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Studiis    Theologiae   deslinatus ,    simulatque   in   numerum   civium  Academiae    Leidensis 
illustrissimae  doctrinarum   sedis ,  adscriptus  essem  ,    praecipuam  operam  in   ea  disciplinae 
Theologicae  parte  posui  ,  quae  literas  Hebraeas  cum  cognatis  dialectis  amplectitur.     Hinc 
enim  virorum   gravissimorum  consilia  juveni  mihi  imperito  doctiorumque  auxilio  indio-enti 
constanter   ante  oculos  ponebant  insigne  momentum ,   in  accurata  sermonum  Semiticorum 
cognitione  fuluro  Theologo  situm;  illinc  vero  etiam  meum  ipsius  ingenium ,  iinguarum  addi- 
scendarum   facilitate  quadam  el   magna  cupidine  praedilum ,   ad  idem  me  propositum  im- 
peilebat.     Quumque   praeterea   celeberrimi   isti  duumviri,  quorum  scholae  mihi  adeundae 
erant ,  Palmius   et    Hamakerus ,  suo   uterque   modo  ,  istum  adhuc  languidum  ardorem   in- 
citare  et    inflammare    non    dedignati    sint  ,  non   mirum    me  hisce  studiis    ita  incubuisse     ut 
quantum  temporis  aliis  disciplinis    sine  damno  detrahi  posset ,  iis  impenderetur.     At  vero 
non  eae  sunt  linguae  illae  ,  ut  facili  negotio  addiscantur :  adeo  enim  Semiticorum  sermonura 
ingenium  ab  Occidentalium  discrepat ,  lantumque  differt  Orientahum  cogitandi  ratio  a  nostra 
ut  multo    stet  tempore  et  labore ,  velut  e  nostra  mente  in  iliorum  transire  et  sicut  illi  sen- 
tiant  sentire  ,  ut   plene  perfecteque  quae  dicant  scribantque  intelligamus.     Hac  de   causa 
quum    dialectum  Hebraeam  futuro  Theologo  proximam  gravissimique  momenti   ducerem 
neque  alias  disciphnae  meae  partes  negligi  debere  existimarera  ,  primis  studiorum  meorum 
annis  literas  Hebraeas   fere  solas  colui,  tanta  tamen  rehquis  quoque  dialectis  opera    im- 
pensa ,  ut  non  prorsus  in  iis  hospes  evaderem.    Tandem  CI.  Weijersio ,  viro  laude  di"-nissi- 
mo,  egregie  jam  de  literis  Orientalibus  merito  pluraque  etiam  a  se  speranda  -portendenti , 
earum  in  hac  Academia  docendarum  munere  mandaio ,  scholas  ejus  Arabicas  et  Svriacas 
dihgenter   frequentare    coepi  :   qui,    qua    est    blanda   comitate ,    coiloquiis    familiaribus  et 
amicis  constanter  me  incilavit ,  ut  in  hnguam  Arabicam ,  utpote  dialectorum  Semiticarum 

A 


Jonge  ferlilissimain  el  qnae  colalur  digiiissimam ,  toto  pectore  incumberem ;  et  simufac 
comperisset,  me  sua  iuslitutioue  tantum  esse  provectum ,  ut  ad  librorum  manuscriptorum 
leclionem  non  sine  omni  fruclu  accedere  possem ,  in  manus  mihi  tradidit  libellum   Sojou' 

tii ,  cui   titulus  est  ^-waJ!  oLalb  (i.e.   Classes  diversae  Jnterpretum  Korani)  ,  com- 

plectentera  breviter  delineatas  vitas  hominum  cujusque  aetatis,  quos  nomine  Korani  Iw 
terprelam  dignos  exislimasset  auctor.  Suasit  mihi  porro  Vir  Cl.  ,  ut  illud  opusculum  pro 
specimine  meorum  in  literis  Semiticis  progressuum  sumerem,  idque  ederem  et  pro  viribus 
meis  annotatione  explicarem.  Hac  in  re  suadenti  ut  morem  gererem,  complura  profecto 
urgebant.  Primum  enim  niliil  ,  ut  universarum  literarum,  ita  etiam  Semiticarum  studioso 
utilius  est ,  quam  ut  certam  aliquam  partem  sibi  sumat ,  cui  tractandae  prae  reliquis 
operam  impendat ,  et  quam  ut  maxime  possit  accurate  elaboret.  Sic  enira  firmae  et 
constanti  studiorum  rationi  assuefimus,  videmusque  et  solvere  conamur  difficultates  et  no- 
dos  ,  quos  alioquin  aut  non  observamus ,  aut  non  curanles  praetermittimus :  sic  evolvendi 
quoque  sunt  multi  libri  manuscripti ,  alio  literarum  ductu  exarati ,  aliud  dicendi  genus  ofle- 
rentes,  aetate ,  patria  ,  dialecto  ,  saepe  valde  inter  se  discrepantes.  —  Deinde  libellum,  ad 
tractandum  mihi  propositum  ,  exiguae  molis  esse  videbam  ,  atque  argumentum  ejus  el  di- 
cendi  genus ,  nempe  prosaicum  fere  totura  et  facile,  meis  viribus  accommodatum  fore 
sperabam.  —  Porro  non  prorsus  ingratum  eruditis  me  facturum  putabam  edendo  isto 
codice  nostro ,  qui ,  quantum  novimus ,  unicum  est  in  Bibliothecis  Europaeis  illius  hbelli  • 
exemplum ,  et  vero  dignissimus  qui  pubiici  juris  fiat.  Igitur  ad  opus  me  accinxi :  quod 
praestare  potui ,  praestiti :  difficultates ,  hic  illic  non  exiguo  numero  obvias ,  quanlum  per 
vires  liceret ,  solvi ,  consiliis  usus  auxilioque  CI.  Weijersii ,  doctoris  carissimi ,  roganti 
mihi  aut  in  nodis  enucleandis ,  aut  in  fontibus  indicandis ,  magna  cum  benevolentia  semper 
morem  gerentis.  Si  qui  vero  loci  sint ,  quos  mihi  ,  post  accuratissimam  considerationem  ' 
intentissimumque  laborem ,  nondum  tamen  omni  ex  parte  explicare  contigerit ,  hos  doctio- 
ribus  felicioribusque  jam  expediendos  rehnquo ,  probe  mihi  conscius,  si  viris  doctis  magni 
momenti  quid  praeslitisse  dici  nequeam ,  me  tamen  ipsum  ex  labore  meo  non  medio- 
crem  utihtatem  percepisse. 

Ut  autem  justo  ordine  progrediar,  primum  mihi  nonnulla  dicenda  videntur  de  opusculi 
auctore.     Agemus  igitur  in  prolegomenorum 

■    s.  1 

De  Sojoulio ,    editi  lihelli  axictore. 

Djalaloddin     Abdorrahman    as-Sojoiitl\   ut   vulgo   dicitur,   sive  potius  al-Osjouti ,  aut 
XbnO'l-Osjouti ,  ortuifi  duxit  ex  superioris  Aegypti  urbe  perantiqua  Sojout,  sive  Osjout, 


in  OccJdentali  INili.  ripa  circiter  ad  27^  latitudinis  sita,  Palrem  habuit  Abou-  Becrum 
al-Osjouli,  qui  docloris  munere  fungebalur  in  schoiA  Schaikhounian^.  Ubicunque  li- 
terae  Arabicae  coluntur,  notissimum  esl  nomen  Sojoulii  tanquam  auctoris  sui  aevi  doctis- 
sinii  ferlilissimiciue ;  non  autcm  eJMS  vita  ,  fata  ,  scrijilorunujue  immensus  numerus  aoque 
nota  sunt.  Post  ea  quae  Ilerbejot.  ia  Dibliolheque  Otieyitah  ^  v.  Sojouthi y  Casiiius 
passim  in  BibUoth.  Arab, — Uisp,  Escurial.y  Koehlerus  in  Eichornii  Repertor,  fiir 
Bibl.  u.  Morgenland,  Litter.  ^  1.  78 — 82,  et  de  Piossi  in  Di&ionario  Storico  degli 
Autori  Arahi  ,  \.  Sojuti  (  p.  176 — 180),  annotaverunt ,  primus  ,  quantum  scio  ,  Fiu- 
gelius  in  TViener  Jahrbiicher  A.  1832  Vol.  58,  59,  60,  accuratiorem  vitae  scriptorum- 
que  Sojoutii  nolifiam  nobis  impertire    eonatus    est  (*).     Summatira  ibi  in    linguam  Ger- 

maniqam  vertit  Yir  Cl.  eam  partem  operis  Sojoutii  H^'X'L  ^^-3  jL*i>l  j  H^Ls^^'!  .y*.o* 
( i.  e.  pulchra  conversationis  materia  de  rehus  Misri  et  Kcihirae) ,  iu  qua  auctor  suam 
ipsius  vitnm  tradit  maximamque  operum  suorum  partem  enumerat.  Postea  certior  factus 
sum  ,  idem  argumentum  fere  eodcni  tempore  tractatum  esse  a  Viro  Doctissimo  Car.  Joh. 
Tornbergio  ,  et  Upsalae  in  lucem  esse  editum  ;  at  frustra  conatus  sum  ,  hoc  opusculura  miiii 
comparare ,  quo  egregie  me  uti  posse  hoc  in  argumento  sperabam,  Quum  vero  partes 
mjhi  incumbere  sentiam  ,  omnia  quae  dare  possira  ad  Sojoulium  spectantia ,  absolvendi  et 
pro  viribus  quam  accuratissime  tractandi;  quumque  Flugelius  textum  Arabicum  ipsum 
JQon  dederit,  «umque  tantum  summatira ,  nec  ubique  recte,  verterit,  atque  praeterea 
opus  iJiud  periodicura ,  quo  ista  versio  continelur ,  cuique  ad  manus  non  sit ,  illud 
lectoribus  me  dcbere  duxi ,  ut  ipsum  textum  Arabicum  ex  Ilosno^l-moliadhara  ,  qualem 
noslri  Codices  eura  offerant ,  hic  in  lucem  edam  Latinamque  versionem  adjiciam.  Co- 
dices ,  quibus  utar,  ad  manus  mihi  sunt  duo  ,  ulerque  Bibliothecae  nostrae  Leidensis  et 
inscripti  N°.  376  et  N«.  113.  Codex  376  scriptus  est  manu  satis  nitida  et  distincta, 
inultis  tamen  erroribus  laborat ,  islius  naturae  ut  apparere  videatur  librarium  linguae 
Arabicae  eruditae  ignarum  fuisse.  E  contrario  Codex  113  raanu  rainus  nitida  et  distincta , 
at  vero  multo  accuratius  est  exaratus.  Omnia  igilur  sumta  sunt  e  Codice  113,  adhibi?o 
Cod.  376  fere  solum  ad  lectionem  facihorem  reddendam  ,  quum  variantes  lectiones, 
quas  praebet,  e  librarii  scilicet  ignorantia  magna  pro  parle  ortae,  plerumque  nullius  sint 
I  retii.     Ubi  tamcn  ad  cmendandum  textum  Codicis  113  facerent   aut   saltem   animadver- 


(*)  NuperrJme  eliam  nonnulla  clc  eodem  in  medio  posuit  Doctissimus  Anglus,  James  Rcy- 
nolds ,  in  Praefat.  ad  Anglicam  suam  versionem  libri  (  quem  falso  nostri  esse  Sojoutii  putavit  ) 
^^j^'^'^  iA^.-w~»-)  |>Jw/iiAj  ^^z>^\  lJLts^J!  ,  quam  versionem  edidit  Societas  Britannica  couvcrtendis 
operibus  Orientalibus ,  Lond.  1836,  8'.  —  Itidemquc  conf.  quac  breviter  annotavit  J.  J.  Marccl  iu 
Ifistoire  dt  VEgypte  dcpuia  la  conqmk  di's  ^tabts  jiisqjCa  (.tlle  dts  Ftaticais  (  Paris ,  1834.  8*.  ) 
Avis  prelini.  p.  xix     XX. 
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sione  dignae  viderenlur ,  easdera   ut   oporlet  in  usum  meum  converti  et  lectorem  de  iis 
certiorem  reddidi. 

Accipe  nunc  locum  ex  Hosno-l-mokddhara  Sojoutii  vitam  oflFerentem :  exstal  autem 
in  capite  inscripto  ^>X..£X:^uJ5  JCtJ^I  O^  y^  q^  L/o  So  ,  Commemoratio  omnium  qui 
Misri  fuerunt  Imcimorum  ,  qui  peculiaribiis  de  lege  placitis  se  insigniverunt  ^  cujus 
in  capitis  fine  reliquis,  de  quibus  egerat,  Imamis  semet  ipsum  subjunxit ,  et  hoc  modo 
suam  ipse  vitam  descripsit : 

^'^  qjoJI  j^o  ^  j^  ^.«->J5  v.Jvj*-  cr-  "-^^*^^  ^^}^^  j-*^'-'  cr^  o^^  ji^^i  ^^j  ^^ 
L^vlj*  *fJw«  lAs»-^  v-sJ5  Q^  J^  ^^■js-^Jb  !£it\;35  v-jUXil  5^p  ^J»  ^j;^^  ^/''^  '-^^^^ 

-JLj    Ii5L5\Jl3,    KIjLLc    .^^Lj    j_^j    V*  ■'.  ^^  ^^^    o^    ^^J^^    0^3>   •^b'^'^5    f».;?:^    ^^^    l^^j-^-rS^J} 
^    K/iU;  _5_jl3    J^    sUaS    ^s  jr?^    O^    ^V^asil  _j-jl    liiL^I^)    iOCo    ^^^Lj    ^    ^  ^^^Uil    (^.<-XJl' 

KftJi^l  J-Pl  ^j^  qU<j  ^.jJI  ^U^  ^J^^\  ^o^  LcI  J^sLs  i^^J^Ij  (*^^3l  j-^^  a^'i^.5/ 

Ki^Us-^l  J»^l  (Mp^  LiL5'  «o^J>  ^^3)  iLjSy^l  j«»AwJ9  j  a  J^o  ^'Lyi.vj  '^  Ob.IiSI  ^.Ji^  O"^-^ 
iCk^^jo  J>  ^\S  ^^y^  |*x^3  ^  iU-w."-^^!  Jji  ^^^  (^■^•^3  8t\l.*J  j»X:^*  ^-.J»,  Q-o  *~-*-^  i^Ljyl^ 
v_}  cl  "iLi  "^j.*ii/3  ^r?"^'  O^  O"''  (*4^3i  LiLijl  L^^dc  \-«^^  ■^^^:';^  iw,Jwo  ^-^J^  J^^^  j"^"^^ 
Lal^    iCotiLiiJI    i^Lii^'l    *^    j_^-5    »^3    ^"Lyw^     (^jJI_5    "^l     mo3^\    Oi>    A.La.i|    j.iAi>    q-/i     *i-i-^ 

w  O     ,      5  ^  .  o    ,        »      _ 

Jua-  oIJ^^aJ  KJL::?^  iio_y»rL:>JI  jI  iw*«.^|  aJc?  i^j^M  rjj^.  L^  (*-^^  '^'  LT /r^'^-^^"''  LUj-wJ 
.yo  ^l  La4-:S^I  qL^'  (^"^5  8l\:?-  qI  ^J^i  *JJI  *"*.^  i^^jJlj  ^4-«  iJl  xj  »Jij|  j^  j  ^O^ 
J^-^^iil  iiLJ  Vr*-*^^  uX-a-J  ^_5jJ^  0^.5  "Sjj-i^iX^^I  id^wil  ^^JI  iU^^^-JI  qI  J^UJLi  ^^XCwjI 
Js.»^^  ;;>-yiJI  ^JI  j^jJI^  »L-^,5>  j^  u;Jw»J>5  XjLJL^Jj  Q-OtJ.I^  t"'**~'"  ^^-^-^  V'--?^  i^-f^^^*^ 
l^-Jo    oJi^j    (5""^    w^— *-i    ^-M.»~<«-JI    (A^-w»«j|    ,l»_j^j    .tLJj'^'!     X^^    ^-y^    O^   l)^-?";    *--i»iA.^\JI 


«)  Cod.  113   hic  etiam  addit    j»L>^^  b)  Cod.  uteroue  perporam  habet  ^Ax,Li-l, 

«)  la  Cod,  376  legitur  iCajjJil^ 


^,t>Jt    V^-^    g*-:V-^5     ioLoj    (_5^/    iwa^LxJl    ^c    ^jiiJLiJI    oA-s*!^    j;,j~LcJ5    ^^    KcUs^ 

o!  j  ti5J34  jj^i  «ilJj  j-J:Xj  iuLJI  j^L>5  :\JIjJ1  ^/^I  Oij  ij^  J^^,  ^l/  j^JJt  ^^Uv^LiJf 

j»^<s^    Q*-^3    vii^^     ii^    J-^Xm*^    ^^    ^j-*^^    J*^;;^-^    '-^r^lj    Fy*-^^^    ic^    N.>-^    ^i    iuJLc 
IjL^Wv    x-kJ-c    vii^i»)53    iJ.«,A«.^Aj|»|    aJLxXAM^jl    _  Ui    iCCftil    -^(5-^    Jj^    o'"^    ii^wJI    bJcJ^       _5    vi^Ail 

ol^  oLs  ^^t   ^_^l   ^iifiJ!  ^y>  isXAp2)   l^^-ftj  ^s^  13^  v^^  j_$-^^!  cy-"^'^  [*^   [.^l^"^!   ,^y-ci 

OJsaII  j^^i  j***^5  (^^L^I  J^l  ^^  \Jx:  i.::/jt«^3,  Kjiyjl  ^^\  aAJ^jJ  i«aj,0Jj1  ^3^!  ^>_^  xJLc 
^^    iiUsjJ!   ^-0    iCxLaJJj    Hlijil    ^^    u^^3    ^i!    *^J!    J^!    ^^''^)    biJjJl    ^il    _U;J5    J»|    ^^^ 

LPj.:s\J  »!  LjUsJI  ^5  0L.JI  ^U>l  ^^r^  ^^^^jjJJ  -.U-ui-!  _.^.^  &1«jCj  ^^  KjJisj,  iX^i^]  ujLi 

qL*j    K_-Lk«,v    j^^-ijJj     L-«J-J    (^c-jijuoj     --»:a>>»,    ^^yJCAw^    5--i— w    i^^-^    jc-'    -i^LAJjlij    (j*«.j,LXXiLj        j-^L^f^ 

iuXc  \;c**<w5   _Lj-iJI   ^^^  iCxLai    kAc  oLjii   ^^j^LaJ!   QjtAit   Lij^   j.^Lg^b'!   ^-Li  vi>>-^J  rry^^ 

Lg-dc  iOLUiL>-  Q~<3  x5;\iJ!  r-j— «  ^-^  LawjjJ»  i^:J-^  c^ot^^^wj  ^lXJ^Ii  yJL5^<wO  "^t  *-y.wiLJt  9 
^-i4.«iJI  O^."-^*!  (c^*  iC<:^I.»il  -L/o^bl  Lc^-;i  iCxjytil^  c!>.JiX:S\il  -S  v^^^J^  (jr,LaAJl  _ywAj  .wCj 
^4->-  ,^^J^3  udJU  ^^  i^_»-a.il  r-r-^  (_^^  LJi.~j^.JLj'  ^^  V^3  or^"*"*^  ^J^  xxJjI^  ^Ju^S^^ 
(J^    ^T?^^    ^Lo»,    KJjJj    (ylail    j_^    j»u\iiJ'LJ    a_xi    ^_AX:    ^J    «.^r-^^    t_5^'Lj"    At^^-*-5    (<-2    /*^1j-^?J^ 

Lw"!)!  ^^    «^  L^JI  i^jI  u:>ouX=>  ^'-«Jxil  ^^^ic  ^jca^Lss.       s  j^^»,!  mLs  >j>j(A>  j^s  10-5^^9     J^ 

jOti^  -i  x>U  ^-i^  vi>\iJ;jC5  5lX.Lwu  sOI-jI  ^JI  ojS^OC^s-li  isL:>-L-fl  -yl  ^„^0"  ,  <-JI  slic^ 
8jc=>l  Ji  iCoLj  s^  xxLc  ^fJ"  L5r^  c>'-*^'L3  8u\>l  Ji  Ji'  v_jLoCI  ^Lc  ^ij-*i  5iA:>l  Ji 
«-j'»^j>l^  A^.>.JJI  ^l  vi>U^s  y  ^Ls  ^"^  KjL^^^aJI  A-i=^*x^  (_^s  ^.1)3)  »l\>I  Ji  «  kJU  oj^jti 
vJi^Jl^  io>U  |^.j|  lisi  JLc  v-Jy.i=2  jJiiil  l\3-I^  iCL<^^  u\-i>l  u5Li3  ^o  ^-t^  L/i  x^^^^s 
.^  (CjL«;:>l_5  -J:i  ^^  ,:;>-ycJI  Jj-i^  jjiai  \JL*_5>»,  '-£5J3  c>^-JiJ=Ls  is-^U^JI  s  /  «JLjj  j| 
g  qL^ J!  i^U  ^^1  ^iys  ^^    oJ^.Ls   L*Jl   "^  JLiLi   (jjjt>Lj    («XLxi  ,j5j-y^"  "^5  u^Jiis  i^aj 


rf)  Cod.  376  habet  U^l    ^j^  e).Cod.  113  ofTert  UiLj-.  /)  Cod.  376  habet  ^Lj. 

£f)  Cod.  113    habet    ^_3Lj?.«*JI  ,    quod    plane    eodein    redit,    quum    ista    quoque    abbreviatio    pi"o 
Cr'-'-^^  qLPj  nou  raro  occurrat.     Yid.  Sacy,   Chrcst,  Arab.  Tom.  1,  p,  30  edit.  2dae, 
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^^wo    <^^s>yl\    SuijM^    K-^jl*J)    Lo?.^^  ■si;A-«;.j^  oL<fl    qI    (C-^    ;iNA.;'iJl    ^w.c   (j^wiJ!     j,„j^     -kL>Ji 

iiJ^iAc  L/^_5,k>  ^R/^J!  ^.uX.j!  \^a/w  4,\a,;^o!  0\,Xa  Oj.C2>»|  iC4.yiu2£  »jl-^!  j^  V^'^  t!5sJ3  r<jCj 
v_^AAAaX]!  j  (^c-wj  "  (Aa^sjsj!^  _,LXa*j!  (^.A^dj^,  !k.^S^  aJC-yiiLo^  ^A./::?fcJC.j!^  oLviXI!  ^3 
iJL—  ioou>»»  ^''Xwji  L.^  ^_cj— w  V— jUo  iLiLdJi^^u  ...  j!  ^.,!  ^'uSJfc/O  \^^,\j*i  ^^/.v^  vi^A^  Inaaw  i-y-^ 
L^J^  .»XaJ!^  v-jjUi!^  0U.;J!_5  Q*;^i^3  j^^^^^^  ^3>j^^^^  (•L^^ii.J!  J>^J  j^JI  .sJ^j!  s^-;^o  ic^J^w»^ 
^.AiiL.J!  ^.tXJ!  — !..jw  ^.wxJ!  l<AJj  ^JI  wisJ!  ^  J-o!  q!  L^a/«  jj-'-'»"^  f>j^\  ^^  ^i^o-ii  o^^o^,^ 
OiAiicj  •r:^*'*^3  (^^^^^  ^■*-^  J^r^-'*^  (•5—^  ci^ty^s!^  -"^^^  rW^  IisL.:S"J!  ijLo,  ^J!  ^i^JiA^J!  ,  ^-'3 
^.waXJ!  |»»Lc  *  ^  -^^.jiX.)  ici'^3j3  rTt^^T^-^  (•y*''^-^'  K.A.AV  j^«^Xmv«  i'r-^  viiOL\;^o!  i^jLo)  .  w^Li^v» 
Oij-L>  jjLc  "^  ^'LRiJ!^  o-J!  Kiij Jj  Ld  tjJ^J!j|  ^L^J!j,  jL*.4.J!_5  ^^.^UJI^  i.iiaJ!_5  viA-Jw\.;:S^J!^ 
xJiaJ!  i^j^  KJOaJ!  j»jljtJ!  BiA.P  Q.-«  *.-J!  c:,sLo5  (^iJJ!  ^^!  «u^iiAi!  {^^^^3  ii,SAwJiJ!  ijs5^!_j)  j^.:5^\aJ! 
^s:  ^ilwcs-s  ^-^IkX^\  ^y^  L\.r>!  ^*  Lgtv^  v-a.3_»  "bj,  \>J!  Js/.aj  aJ  L^-o  L^-aL^  viz^^xLb!  ^^xJ!  J^^^jI^ 
aO^   rj3^3   LcLj     Jj-Lil^     IJ^"   ^^^J)^    ^^'    (C^-rV^   i}~^   ^--r^.-s   ^^-^   (.^j-i!    ^J    is.ft£J!    Lvo!^    a.jJjj'.^  _3.-5> 

Lp^J^j  (j:ij!_jJ!_5   '  J>.Av.xJ!_5  iL-i:>.Jli!  L..jJ.l>5  v^sj  j^!_5  Ju\.s^J!_5  ^.Ji-aJ!  (ji-o!  iisjt^J!  ^s  iC«.*-wJt 

^^c  8l\*j!3  j^lc  •^C^-^  fAvjiL:  v_jLw.:S^J!  L^!_5  l-JoJ!  L^^^J^J)  ^jjXi  ^^.c  L^LXi>!  ^J_5  o!i^!_jiJI 
o"^'!   ^-yi^   ;_ct\x£:  vi>Jv»y  c\'i3,   iJ^^!    ^^L->  lJ»,!-^!    L«jL<s    X.J    wiLtAJ'  idAAWvO   i^   O^Jii    \3\^   (jr^'^^ 

^;^-  Lol\J!  ^j_^w  j^^3  "*  ^j-"^^'  "^    ^-Ji   &.4.-.R-A.J  LiL\^j  w:5LJJ>  4>-^^   ^^^  lX+^   ^LjX:^'^'^ 

q!    Ci»-:*-^  J-I3  _-+-*JI    VS^-^^   V-^45    VV?^5    ^'-Mj    v)y^-^^    ^^    "^.5  jr^'^'^    '-e^'^'^"    't'^^. 

,       o  £  w  w  «.   E 

L;;:j_y>-!_5    Li/tojiijj    L..^-5\!l\->03    KjjAyLoiJ!^     KAiii-lJ!    LpJo!_5    L^'!_^Lj    LaAjLW    K)Xw*./o    J^J^   ^_s   v^aJCJ! 

■^3  ,^j'^  "^  * *"»3  i^^  J-*^  ^^j^  ^'^  iJ.c  io,L\Ji.J  L^  l-^p!l\J!  ^^^Lxi>!  »  ^aj  :\jj,!^*J!3 
j^^  u>;y  <AJ»5  tS-  iJjLj  "^!  •»^  "ii  ^iJ!  *L,;i  L»  A.^AaJ!  ^Ji^\  ^JJL  "^!  'ajjj  "bL,  J^  ^j  ,^-2J 
(^^!  q!  vi;.*A4AW3  j^^Ji  j^  ^^j^    ^5    ^yiJ!  A-i  vjiliij!  JLc  ^  Laav  o!-5  l^JlLJ!  i^-"-'^ 


/t)  Cod.  376  loco  L\*:aaJ!  ofTert  vAjiaiiJ!.  i)   Cod,  376  aduit  Kx.x^/^.  /:)   Sic  ,   credo, 

legendum  est.     Codex  uterque  offert  «^V^*  0   Ii^  Cod.  113  hoc  vocabulum  decst.     In 

Cod.  376  legitur  ^^j\t,  quod  conjcci    in    J.awJJ!3  niutandum  esse.  m)  In  Cod.  113 

male  est  ri^3,        .  n)  Loco  qjj  ,  in  Cod.  113  male  est  q^. 


>^J^.    ?.Ji    jvi^^!^^    c5^^'^    r*-?^^'    (^'    /*''C-''-^^'    jt'>'^    «'->^^    IxiU-w    iv.'_»Jl    j^»       _^oLi>^    LsU 

oii^f-aJI^  ^lilljjj^    -'«yw»2xJ!   (^  1^'U^^^  ^Ua^I  8w\5>5 

*  l3»j>Jl     i_;La^1     ^^5     Jj.JL^l     1-jLi      '^Lw"Sl     O!-^     1^3    jLy^"^!      wSJ-2'i     ^*^.     J«r!^''i^     ji.wl     '  L\..i.w.*Jt 

_>••  \^  (_>      _.<■••  ;^  O"  •        i^  ••  -<••  ^  •> 

jLPj^il     '?   ..^/.^»iyJI    ^-5    VVJ*^^     tf-\jU/l     'j.^Av^Jl    ^.h    ^,iJ-»Jl     ,<i-i^5»)    ^.-^S^vyil     R_*.^vO     *  kJ'J;j.*J15 
>  o , oS  ^ 

jOOJJJl     fJiAA^j  _»-%    ^?-aP-1    0»!    (c-^    [»^L01    *  id^-v.«./J!^   ailAXvvlil    ,---i;    tl\^jL«.'l    (^JLc   K^J-ill 

^j     Ku(^"!)l     *  ^*   iywA-31.^1     r-j—^i     *  /C-^-^^t-^^       L,i^w^w      jjya^U    j«^wA..ii     «-cLS^O    (JaOjlX^I      o^b      L#_i 

cl^^iil  j^  JaIlXJI   lXaxJJ  J.aL5^J1   ^>JC.5  '  .j^il   |}.jL.c25    1^3  ^«PiJl  Jsr.'>-*>    '^-/:Cw*.il  oUl^JLit 

Q^  ,.CLe:^      Aj'wO      LiJ'LX.£»        *    yj^j)       1_J-^.^1     ^.iAjI      ,  C--3      ''^^'1     {■5"'"*"'       ^l?"-^     0~^      iC>-.^Xvw.4Jl      *    XOtJv>fcAjl 

:$Js'LjLL«.j5    O-jlX-^vJI    (__^ 

«xiL^Jl    1^-^=^  ^^^1^''-^   '  uJ^ji    ^3^-^j-J   Lj_...^l  cjL  a-wl   '  LJ»-*J1   ^^       j    LJw^Jl  N^.Jk.5' 


o)  In  Cod.  37G  cst  ^ac.  ^)  Cod-  376  habet  'KjIj;  Jl.  7)  Pro  nostro    -y-.sRJ^l   ^^^3 

Flugelius,  qui  in  friener  Jahrbucher  sub  Ko.  486  illud  opusculum  affert ,  in  suis  Codd.  leyit 
^.aS  ,  quod  libraiius  brevitati  studcns  pro  ^-y*saiCl  ^i ,  quibus  verbis  quoque  antecedenlis 
libri  titidus  clauditur,  supposuit.  Quod  non  aniniadvertens  Yir  Cl.  crroneam  prorsus  intcr- 
pretationem  horum  verborum  iu  medio  protulit.  /  )De  'i^*j^\j^\  vid.  jyotic.  etExtr,  T.YIII 
p.  334  seqq. ,  et  Hadji-Kiialifa  iu  v.  ^\  !^*^  (^^'^^  jf^'  '^^^^  as-Schatibii  invenitur 
apud  Ibn-Khallicauura  No.548.  Couf.  etiam  Herbelot.  in  v.Schatebi.  s)  In  Cod.  113  male  est 
KxjOy-1  ^ljJl.  t)  Ilaec   vcrba  Korauica  a  Fhiselio    perverse    adducta  et  versa  siuit, 

sub  No.  357. 
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^^^.♦-j  ^^^-^^!  »/'*-'^"  '  T>)^^  LT^^  -7;"^^  *Vr!,'^^  V^./-^"  *  V^"^^  j-Jj-^:^'  ,^  V^^ 
t  ^JlIaxaJ!  ^  JJLsuil  ^jy^^  JKJ5  LPJ5J5  <  wUxXj!  ^>xcsrj^  ioUJI  K.a_^U'  '  ,_^-v^j  OJ^ 
j^JuJ)  r-j-Ji  'io_j-*-JI  u^Lu^jI^  oIjj^ouJI  *i3L^*3'l  L«Jl  vi>v_JtXj>  -.j-J:  ^^  ^L^i^  efr^ 
,L^-i>l  ^i  (j_».r:l_Jl  bU,  Ls  '33-"^'!  jj.-<l  ^  BiLJI  ^^iA-*Jl  '^j-*iL'l_5  *  ici^*-^  >3L>  p-— iJj 
(^i^l  lX-0-*J"  '  ^>L5^JI  JSSijH*  iw*JI  —L-ix  *xx.»-5^JI  j»j_j  (j^Li>  '0"^^"^!  Oy»  J^Aias  '  ...jX^-iJI 
^^  K^^JI  ^Ua^  'J^UiJ  'i'^j^\  J-^JI  ^^  S^\  ^*ji  'lAjX^I  ^^  '!^,=^j^\  jLoi^JI  ^ 
JJCI    <  ioL5^>J|    oI_»£l>JI     j^    ioLo"^!    («L-w    *  rrr?r?"^    L_$^j^    CT*^    Oo>*^^'^    ^i^     '  iCUJL    j.L:i:C£:*;^J 

oJ;/  t  ^j-^l  ^",  '^'.Ti^il  ^Lrol  '^Lrj^^lj  oly^jJI  ^  ^>i"UJI  ^  ^Lx^JI  4^'L  ^^'1 
*Ja*JI  Lc2-j|  ^.f-w-j^  iwwsl  HJ«»jy*JI  (m'wJI  (^-i  A-i-^LjCjl  JuLiJI  '  Kj JJI  v«suo»  -j-e.  ^  xLiLJI 
v>La_>  <  ,^^.CI  obLwJu**.JI  » K-JL^^JI  -5  (*~Lw3  ^^J'-^  iJJI  (5JL0  ^c-^Jl  l£H^  O^  l5^  ^^^'l^ 
v_-<JiLJL/«  .--5  iU-wLJI  ._j_iJJl  »isXj^LJI  jL«j>l  «  aJ>U-iJl  v_jLj.wl  ^i  3>.>'jtwJl  vl^^'  '  o^J^wJ,w^'| 
'  j_/<LjJI  l^-«-J  >-JiLix  ^-5  y^Lw^lJl  '  LaiJI  vi>a^Ls>l  ^.j^^  ^  LaxJI  J^Lu  *■  xJjLs  z  sJwaaJI 
A^^   K^\jSi)\    J     '     JiiJ-^JJ    qLJ^SI    o-oti;   Julj^     *  ioLj5:uJI     Q-^   ^-o-jo    JL>J>    ^^j*aS    io'o^v*ol     .0 

J^1>\  ^j  «^JiLCuJI  Jul^M  'J^Lv^l  ^L>  '^I_l3^)|  ^  L-jlJi'^'^  uilJ^I  LJli^-l  'o^J^il 

Oili    ,  ^j*o    ,c^i^JI    ^L-^S^w^o   vi>oOL=>l    ^20-i^o    'iioluXjl    .Lci.^Sl    ,  -.s   iJo^JJUJI    iL?;"^!    '  a  J)l,JCj| 
l_i>        ••    ^O  ~^'C/  "  t/'"-'  J-'  >•  i_>-/  j    y  v-' 

vi>OviL>!    rfjo-^o"     '  a^Ujl   a.J^I    v3o>>'l>I     ^-^0    '  i^JLJI   ^bl    '  ,  wXJI    -J    '  ,  JLo":)!    '  ^'w-cJI 


u)  In  Cod.  376  est  fJL.  v)   In  CoJ.  376    est  jjyi.  «•)  Cod.  376  ^M, 

x)  Cod.  113  male    habet  Oj-*j|.  y)   Loco  versionis    Fliigelianae  sub  No.  412,  potius 

verterem  :    »  Jlemotio  luti ,  s'ive /aecisf  etc.  s)  Deest  haec  vox  in  Cod.  113. 
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vixji^L^":^^  (^  &  Ji;ajt  jj^5  *  KcLm".]!  lp\j.Xi^  XcL-ii^^U,  /-^^^  *  iCjLu]5  ^^■^  ^s*^-  '^!^^^ 

£-L*./w^  ^s  ii;.>  '  ^j^.Xi^Sj  ioL-0  Kj'.^>^5  ^*»  j^s  ;_,wLr:  ^  '  j^-l-w^,  !f,A&  Al\  ^i/o  j->.a]|  1.c 
«.LxiilSl    c>J>.>L:>"^^         i    X;^l\  jj^    * 'S,Xj[.jS4}\    ^j^xjyil    ^  ^^*,    q-^   tL*.Av,5    ^    K.-*ilt    <  (^x^uVjt 

jLj';^!   '  iCj«.*-ii5  i^L^v^o-^^l  rr"^  t-^"'  i^/jbti!  bL5-.JI  *i4a_>J.^l   r;^>  i^L*-wt  jj-j--''-^  ^.s  K.<uj'^{  (ji?LjJ! 

o-w.i5    *_-«.c    ^^.j!   ,^£   ^sLi   j^.c   ti5CiLo   KjIj^    ^„0    LijiAs-    Qj-*^t    '  ^;-^"^'    "^^    rj-^    i^'   ^jt-^^ 

'  ^UC;^'^!  ^L;i>5   ^.i    bb  ^\S^\  ^LPjI   '  Jjy  I    ^*.^^   ^^^ilc  Jo  JJI   ^^s    jJUt   X>.ij    *  oLj^_^.>^1 

,Jlc    *^iLjCit    *  cc  jjj^Jt   ,\s'^   t  iAjUjxJI    r-^   uli^^^Ls-l   ^j..j^u    *  iU^AvJI   '^j.zj\    ,  _9  io.AAv.il    K_>.;it 

c^      r  ^     ^  cj  t'"-'  ■■  ■'^    ^ 

_.5     ^JlXa]?      «~Sj     '  ^'*J3     (C-^     LaJl\>     Q>*i)^     '  ^^^^^^     J.-02-S     i^J      LaJlX.>    i^j-X.ij\      '  KAij.^vAXLlLj 

J^  iu*Aaj  o,c  ^^y^  viAjJ.>  ^.s  i(.A.i;"^l  i3j-ft.ii  'oLj.Lisxil  '  v^  JLx^J  v^'^'^  v— aj^xit  «^LrL^it 
.-.vo  *  ..A>3Ct  _.Ait  vioOL^^I  p?>J..;^J  ,  ^ j  .AA*i!  -/iisJ  *  L-J^iJJ^ii  ,-r.£  v-jLjlJ!  y^^  *  «J,  \_Jr^ 
*.Ajl..S^.Li    i^^-A*"^!  j'-*!^"^  yX-j\*)\    '  tLwo^lil  ^j^^j   1*^   '  iLjL;5\»AsJ5    qw9    ^:>-5;    ^;^''^   1^'A^   ui^Ji-sl^ 

*^_5jL./!-A.it 

vuiA.^^    *  K.A>Liil    15-*-^:?    ^^^j-^i  _;A=iiL:S:v^    *  ^_5^a=j!    ^X^Sy^W    ♦  iU^jy  t    j^.ii|^^    ^^s    iCoaij)  J^^ 

«  ^.LsiJ^i  <t/i|^.^t  ^s  ojlj-^^i^  ^^i^5  '^JliAii,,  «La.;^'^!  *  a^iuJjJi  r/^  '  L?^i^^^  (c*-^.  *^;V^l-*-^5 
*(ji3t,_j|  — r"^  *  K/0  JbJUi5  oLj5,_jJI  » iC.oLAa.i^J!  «J.  (c-*-**^  \.>...w  *Ka3^1.:^JI  (c-*-^:^.  ^jjJ!  (*~^ 
«  ^xi!^.^!  /*■*-?'  ,'i}^-*]i  i_j^.i^l  fO^j^xsli  ^J)  J.AwJ..vAi!  v_;Jvjii5  «j^^j^Aw^  iJtLiiiil  j^Xc  AAAiLs». 
(^.AaA-CCo  '  j.0L^J5  ^^As;^'  ^£.4»^  *OLj^!  ^jAiA^^  *  p3;-*-^i  rj"^  KASj-i!  ^^I^  O^  U-O  py^\ 
^i  ^L^I  »  j_c»l^i  u^  ^0^^\  J^jIj^  ^9  ^^c=^i  *  VS;^^  ^^  '  t^"^'  ^^-^  ^L*.v."^5 
*  (^.^j^UJl]    XAiLyLw.il    (.L^^^iil  __jAaX^^    ♦  uiajUil    ^^    '^-^.^J^    rj^    '  0^^!/^^ 


ac)  Cod.  376  loco  ^  habet  ^:  bb)  Cod.  376  fUi"^'!.  cc)  Sic  leguntur  haec 

duo   verba  in    Cod.  113.      In    Cod,  376   legitur    sj^jsvil    ^*ci.  dd)  Pro  hocce  ^ 

Cod.  376  ubique  habet  i^ ,  etiam  supra  in  p.  7  vs.  2  a  f. 

B 
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b^LiJI  ^j  Jw^A^oaJI  j^   v.jX-J!   '  „Ls\.Jt  (;£5L«Uxi  |._5   ^bLs^^Jt   KiL    '  jJLjJt  i3y^U  ^JL"^! 

-ikAij  JuA^  Xij»l:^\Jt  «-LaJs  '  cS?-^'*-^'^  Jv^^-w^t  ^-^  vl^"^^  lX_av  ^_i  v_ji.i"^l  lA— i;  ^uiLUiij 
^y^"  ^9  ujLiJ^I  «  ii^L^I  sLj  ^Lj  ^  iuJi  JJu  '  ^_J|  icLL^  ^  ^jJI  Kiy  '  iOLLxJI 
♦AwLil  j^JI  ♦  v-^-ukA^I  ijajLi^  i  v^-t-'^^  --^^1  «oiilJI  Ij.;i  ^)i  oijl^l  i^/oOj  t  vJli^'!:^! 
f»j^-^'  ^j  oj-^^  (^^  '//j^ojl  ^^  viU^JI  ^^  ^y^^  ^y^^  *jjL^I  ioj  _^jj  L*-o 
*V^IlXJI  U5^i>l  ^  v^LJl  Joj:5\j  '^^bCII  ^3  ^^.i  gg  pbLXJI  JocuJ  «uAli^JLj  JLiX^^lil 
O"*  *^":Vh'^^  '^:?j^-''  *  ^.(A^aJI  ^L/o  [«lAPj  ^-*jv\jI  jL>ws  «.J.  « oLiil^-^iil  rV*^'  j^^  viLA-X^w"!)!  r^JLi 
*j/v>JLj    j-i^l    ^_^J    jXail    K:^^Jo    '  [.X*.!!    *X>    ^^    c^Ld    Ja25     'i-lcajJl    -3     '  i^LAAi^bl    'iUL>^ 

*  LyCail  (_)u>l   *  ti^LLJIj  ic^'5  ^-r^^)  qLCoI      j  i^.LsJI  jjj-ij   '  qLLIJJI    [.3  ^-y^  qLJJI     ,_Jb 

,:?^:^V:sJI    '  j»i'LbJI     6[^    ^^«=    j*.jL;S^JI    i-jIj^S^JI    'j*si^    ^<-i    ^^\    wL^    L5~0    CT*^   j?^'~^^    f'--'^'^ 
j   wUa^Jl  ^-MZ    *  (JiJLj    vi:^Jl    ^---o    oiiLsu-il    ^Xi     '  KajiAJI»)   KCo    ^-aj    J-/^aJI    ^-5    '^Ju^iW 

*.ljLiU    0*>ii|     ,.-,aJ    ^rRjl     .gi     .LLiJI     OV;-^    'v-j^^iCl     Jjcs 

^!}LiLLj?Jj"^     iLA-j_jt-Jl      (c-^ 

v_AjJJl   ^Aftil    '  ii^jvlilj    '.^iAcLilj,    '  l\>;j'wCLil^    'iCxsLCIj,    '  K-vai"!)|        .1^    v^^CJl     *  Ii^Jlj    v^j^JU, 
__ii    '  «jcl^JI     <C4^       -♦^j    ioL;    '  ■^/!l»..:5^>.^|     «,♦->    '     -Ait*-!    (A^l»  w    ^p^    '  !_-vjvaLI    ic.'**^    L>^ 


ee)  lu  Cod.  376  est    s\^..a;.4il.  f/^)  Sic  iu  ulroque  Cod,  nostro  hujiis  libelli  titulus  offer- 

lur  (male  quidem,    ut  puto  )  .  tantum  in  Cod.  376  ultimura  vocabulum  ^^*^*''^^  scriptum  est. 
gg)  Cod.  376  ,.L<>"iJ  hk)  Cod.  376  habet  X>o.JI. 
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iLii^w^    ♦  "^-Uii    J.X/iiwfl    v^/-^^    t_5~'    "-^'^  ^^    *  tJ^sJL^    ^^j!    ii^.sLl'    ^j„ii    *  iiAA:^*]}    K**/iJI    *  'iljl\ 
*ci^vlS    ^AsJt    oL.^1    j_^j    '-'r*^^    '^-^    *  LX^xiJi    ^ 'Sj:^J:ij^\    K).>.J.aJ1    *  L*.jLs    IuX-^    {^j-*^ 

'  ^j3tl\    vJiJ^.A2J'    ^j-^    '  IJwA.U    Hif^jl    ^j5^3    ^j    iiAiii    jliS     *  ^j.A:iXJi    ^^9    KasL^jI    a^XAAoiii!    ^^...ii 

lAPl^l     .,^-ii     ^^£     Vi>^<i     '  (*-:S^vxJ|     l^^yS^J     ,*^-£^"^l      wSU^.*:!'     *  y5JU      ^^j"^      ^^.xaJl     t_5;^j.AO      ^^^ 

,3|La^'I    ^.c    vL*^-^^    ,_5-»    c5;j-i^    vAJJI    *tX;s:OI    J**:^!    vLr^^    is^  ^^^  J-^"'  'lT^' 
j^^iUjl    ^s    ^^U^I    ^j.ft£   *  -Las^l    ^J^,    uo^i^OUJI    ^U  vi;OCj   '  C>\^1i\   ^-s    Oli>JI    ^OCI 

^^^  JJi*JI  iLA-i;Lo  j_^c  oJCJ  'sjAoa;^  '^UftJI  u^.^*  oLxjI  ^^-.ii  •  io-y;;  '  0^^^.5 
^Li"^!  ^  wij/JI^  ^*^JI  'U>Ji  'is^^J^i^  '_y^i^Jl  ^.Lfi  K^L>  «UJI  *-4-J>;  j^/iJI 
,^s  ^j^waJ  ^  oLi'^'^!  Oc^'^'  'kJj>UJI  Kftj_JJ\  ^^^  kJJI  xiLJi^l  o^U  ♦**x*j.xJI 
^  JIJ.JI  ^-^^JI  '^JL*;JI  yC>uJi  ^  ^JLiJI  H^  ^^  ^L«JI  ^^.>  t^^ir  Lm  ^vXjI  o^^^ 
tKiLJL<JI  i^\j^\  ^b  KiusjJI  ^3L«JI  's-i^^\  j^:<^^  'd\^%  ^L^Ij  OU;^*:^!^  uJaJ^  ^>?-.!l 
•  W  » yJcJI    ^kj    *  JuljiJI    Jubls    <  tXjlj.aJI    ^l^    '  h^j^   '  ^-*^  j^  '^J    L5^    iuLaJI 

♦  ^ybeJI^  *  ^^i^Jlj  '  i^^-^^l  hL^JI  oLflJ^  *  ^jLr^I  oLjlI^  '  »/3  jA  J.s^  XjL^uoJI  ^^U* 
♦V;*JI  s^\j^X:.  oUuJb   «^LJj^^l    K*Jb>    «v^^   ^l^   « ^^_^"b'l   oLiiJ?  •"»»»  o:?y^l   oUJ^ 
vjjLs>3  JJ  uJpL>  j_^*^.  j*a<JI  (_p-^^  (^^  *  ^j-^.^  ^J^  *  ^^  j*^  ^J^  *  ^LabbUI  ^jU 


»)  Addit  Cod.  376  ^J^JI^.  ^^)  Cod.  376  Ka*jJ.J|  ^l^^il.  // )  Addit  Cod.  376 

Qj^^uiJI  y^JiftJI  ^^-♦^i'  '«'«)  Deest  hoc  opusculum  in  Cod.  376. 

B  2 


..jJ!      .yjt    liiJjduJ!     *       AAiiL-l    iM-rjrJ"    *  lSSJ-^-^^    i^-«~>_;-J'     '  (^yJA^-^jl     (_5'*-^.     r*^*^'     j*^^*^^     *  J^ 

x^^^^^A^l   K^^-1  '  (^wL*-!  (^-H   Q-^  u^^^-l  ;^-^  <j.«>i-!  -cUjI    J^o  _j..p^   j^!    ^^'^"  ''^^^ 

'jwJ!j;":>!  iLs-js^  ^^J5  Jvj'wwjjl  '  iL^LA/SL-Vil  IvL^yl  'iC-jCJi  id=>Jl  '  iL^^-^aJl  i;L>Jl  '  olysLiUJI 
MpJ!  -ju^"  j-i  xSLw,  io'u^Jl  '  "^  .^LxjI  [J^  j_5-i  i^.y,UJiJI  '  '^»JJ  o^'"^^^  f*-?"^  ^.AiXia^ 
'J^Jt  i_r^-^  ^j-^^  (^-^  ^•■^^■*-'^  t^H^Jl  '(_5*^  ^  i^ajiX^Jl  j^  'jL5\:S:J!  ^Ul^j  '  iJ^! J»,Xx} 
•Xxj))]    ^^    iLJ^LXi!    iojj^^i)!    <  t^^j-^-L    i:'!-*-^'^!    v-AJiA^J  jxaXj^>/«    •  pU/i-i!    Js.oj    *  (c-*^^    (_^   l5^' 

^s    J^SiA^i!  K.a_^\-j  '  yrtLwi3^!  ^«w*L.5^v.a!  ^^j  y^UAs"^!  ^wwL>!    '  ^Lw.A.5^«jt  o'^   t'j   '  i^/i^y^! 
*  K^j!,    aJUxii    <i:LaJL:s:J!   ;^L*>wb   i^LsJji!    iC^.:^'   '  oL^w  vi>oLj   ^-ii   ^  SL^s:    ^!    ^snj^Lj'  ^   j^.R;;.i4-5! 

Auctor   hujus   libri. 

Abou-I-Fadhl  Abdorrahman ,  fih'us  Camaloddlni  Abou-Becr,  filii  Nasiroddini  Moham- 
med ,  filii  Sabikoddmi  Abou  Becr ,  fi!ii  Fakhroddiiii  Othman  ,  filii  Nasiroddini  Moham- 
med,  filii  Saifoddini  Khidhr ,  filii  Nadjmoddini  Abou-s-Salah  Ajjoub,  fiiii  Nasiroddini 
Mohammed  ,  filii  Schaikhi  Homamoddini ,   al-Rhodhairl  al-Osjouti. 

Non  memoravi  meam  ipse  vitam  hocce  iu  libro  nisi  imitalus  exemplum  scriptorum 
recentiorum;  raro  enim  quisquam  eorum  conscripsit  Chronicon  nisi  et  commemorata 
in  eo  vita  sua  ,  et  e  numero  eorum  a  quibus  hoc  faclum  est,  (sunl)  Imamus  Abdol. 
ghafir  al-FarisI^  in  Chronico  Naisabouri ,  et  Jakout  al-Hamawi  ^  iu  Catalogo  virorum 
lilerarura  humaniorura  scientia  insiguium ,  et  Lisanoddin  Ibno-I-Khatib  ^  in  Chronico 
Granatae,  et   al-Hafidh  Takijoddin   al-Fasi 'J-  in  Chronico    Meccae,  et  al-Hafidh    Abou-1- 


?m)   Cod.  376  !:>-!, !e.A]! 

1)  De  eo  vid.  Ibn-KJiallican ,  edit.  Wiistenfeld,  Ta.sc.  4li.  p.  ii'' ;  est  autem  in  Indice  Tyde- 
nianuiano  n°.  413. 

2)  Conf.  Ibn-Khallican.  Est  autem  in  Ind.  Tydem.  n",  800.  Ipsum  hoc  Ulius  opus  Hadji 
Khalifa  commemoravit  in  Lexico  suo  bibliogi-aphico. 

3)  Pauca  de  eo  vid.  apud  Herbelotum  iu  v.  Lessan  Eddin  et  Tarikh  Garnathah.  Conf.  etiam 
Hadji  Khalifa  in  XjcLj^  ^.j'-^  fc^  'iCjls-'^]  (  quod  proprium  nomen  est  ilhus  operis  ) ,  edit. 
Fliigelianae  T.  I  p.  164  n°.  115. 

4)  Ejus  nomen    est :    ^^^Lai!    Ljv^sj   ^,_avs.^J!    '-^A-ii!  j..i\    ^^^    ic'^    ryi    iXtS>\    -*J    Ju^vo 
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Fadhl   Ibn  Hodjr  ^  in  libro  de  Judicibus  Misri  *^  ,  et  Abou-Schama  in  ambobus  hortis^\ 
hic  vero  omnium  maxime  erat    pius   et  abstinens. 

Dico  jam:  quod  attinet  ad  alavum  meum  Homamoddmum ,  fuit  ille  e  secta  mystico- 
rum  et  e  doctoribus  viae  spirituaiis;  veniet  ejus  mentio  in  sectione  de  Soujiis.  Qni 
autem  hoc  inferiores  sunt  ®  ,  fuerunt  e  classe  hominum  aucloritale  et  principatu  specta- 
biUum.  Eorum  enim  alius  praefuit  judicio  in  urbe  patria  sua  ,  alius  munere  inspectoris 
mensurarum  in  ea  ^  fungebatur,  alius  fuit  in  Comitatu  Emiri  Schaikhou  ^°  et  Sojoulae 
scholam  aedificavit  eique  legala  assignavit  ,  alius  mercator  fuit  dives;  nec  scio  ahquem 
eorum,  qui  vero  nomine  coluerit  scientiam  ,  nisi  patrem  meum,  cujus  mentio  fict  in  sec- 
tione  de  jurisG07isultis  Schd/iitis,  Quod  atlinet  ad  nomen  nostrum  gentile  al-Khodairi , 
non  novi  quidquam  ad  quod  illud  referri  possit ,  nisi  al-Rhodairijam ,  vicum  urbis  Bag- 
dadi,  et  vero  narravit  mihi  aliquis  cui  fidem  habeo ,  se  audivisse  patrem  meum  narran- 
tem,  atavum  suum  fuisse  barbarum  aut  ex  Oricnte;  apparet  igilur  nomen  genlile  illud 
referendum  esse  ad  vicum  commemoratum.  —  Natus  autem  sum  post  solis  occasum  nocle 
primi  hebdomadis  diei,  ipso  inilio  mensis  Radjab  anni  849,  et  portatus  sum  ,  vivente 
adhuc    patre,    ad  Schaikkurn   Mohammedem   al^Madjdkoub  ",    virum    pio    Dei    cullui 


^^31.     Natus  est  a.  775,  obiit  a.  832  ( teste  Ms.  518  p.   135  seqq.).     De  ejus  Clironlco  vid. 
Hadjl  KhaUfa  in  v.  ^\j6\   i-w^w. 

5)  Ejus  nomen  est :  (^.>^J1  ^i^iLwAll  ^^.AisaJ!  j.-i\  ^^iJJl  V'''3"'^  (A^^v./5  qJ  ls  CT^  i.Vt.5>). 
Watus  est  a.  773,   obiit  a.  852   (teste  JMs.  518  p.  47  seqq.). 

6)  Conf.  Hadii  Klialifa   in   ,'^a    bLAi:5   ^oJlj, 

7)  Titulus  hujus  ojieris  est :  _,^L.-oj  ^^!*-'^-^  jj-'  -<  J^^  ^'.'^i'^^^  j^-f'^^  tf'  rt.''-'''^3j^'  )''-^5* 
i^LS^^I  ,••.<  ,.-jl\Ji,  auctore  Scliihaboddino  Abdorrahman  Ibn-Ismai! ,  noto  nomine  Abou-Schaiiia 
ad-Dimischki.     Obiit  secunduni  Hadji-Khalifam  a.665.      Conf.  Ilcrbclot.  in  x.  Abou-Schamah. 

8)  Nempe  in  linea  genealogica. 

9)  [^>-'-J  etiam  apud  alios  scriptores  nonnunquam  foeminine  construitur,  ut  ex.  gr.  in  j»Lci>.j!  r->-^  , 

Ms.  43  p.  107  :    ^W    LiAJlc    \^i^^    JOaJI    jLail    J.j^J>    loLr.     H.  E.  W.  ] 

10)  De  Emiro  Saifoddino  Schaikhou  al-Oraari,  qui  medio  saeculo  octavo  Aiabum  floruit ,  mentio 
facta  cst  a  Sacyo  Ch?-cst.  A/abe ,  T.  I  p.  271   aunot.  79  edit.  alter. 

11)  Cognomen  illud  i-jjlX.>\.*.jI  signif.  eiim  qui  res  munclanas  nihill  habens  solo  Deo  contemplando 
occupatur .  Quis  autem  fuerit  pius  ille  homo  nusquam  invenio  ;  at  eo  notius  est  l\£-CC^I 
^.»A<.Aa-"J| ,  nempe  scpulcrum  foeminae ,  quae  saeculo  secundo  post  jMohammcdem  vixit ,  sumiiia 

pietate   in  Aegypto    clarae ,  nomine  iC/.v.Aai.     SejDulta  ea  jacet ,  secundum  IIosno-1-Mohadhara , 

»j5>U>J!^  yi^  O"-"^   '^■^'^   pL,i.w.J|    ^j^,  ;   idemque   confirmatur   collato   Ibn-Khallicano ,    qui 
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maxime  deditum  ,  in  viclnia  sepuicri  Nafisensis  ,  qui  Divinam  benediclionem  mihi  pre» 
catus  est;  dein  adolevi  orplianus ,  Koranumque  memoria  tenebam,  cum  nondum  8  annos 
natus  essem;  dein  memoriter  didici  al-Omdam  ^^,  et  Minhadjum  al-Fikhi  el  Minhadjum 
al-Osouli^2,  et  Alfljam  Ibn-Malici  ^"^.  Incepi  autem  ipsi  scientiae  operam  navare  inde 
ab  initio  anni  64 ,  et  accepi  jurisprudentiam  et  grammaticam  a  compluribus  doctoribus , 
le^yesque  ad  haereditariam  successlonem  pertinentes  a  doctore  in  hac  scientia  sua  aetate 
unico,  Schaikho  Schihaboddino  as-Scharimsahi  ^^ ,  qui  dicere  solebat  se  pervenisse  ad 
altam  aetatem  et  annum  centesimum  longe  excessisse ;  Deus  autem  illud  melius  novit. 
Legi  sub  ejus  auspiciis  in  ejus  commentario  in  opus  al-Madjmou'  ^'^,  et  facullas  mihi 
concessa  est  docendi  linguam  Arabicam ,  iaitio  anni  66.  Eodem  anno  quoque  auctoris 
partes  egi,  fuitque  primum  quod  conscripsi  explicatio  formiilarum  &UL  ^j^  et  isXl\  |*^j, 
illudque  considerandum  proposui  doctori  nostro  Antistiti  Islamismi  Alamoddlno  al- 
Bolkinl  '7^  qui  mihi  scripto  misit  encomium^f  de  illo,  eique  adhaesi  in  jurisprudentia 
usque  ad  ejus  morlem.  Legi  autem  sub  ejus  auspiciis  ab  initio  libri  at-Tadrib  ,  quem 
pater   ejus  ediderat  ^^  ,   usque  ad   caput    de  procuratione  ^    audivique    ejus   scholas   de 


sub  n".  777  vitam  hujus  sanctissimae  mulieris  tradidit.  In  vicinia  hujusmodi  sepulcrorum 
tales  pii  anachoretae  liabitare  amabant ,  ibique  visitabantur  ab  omniljus ,  qui  eorum  sibi 
benedictionem ,  extraordinaria  nenipe  quadam  vi  praeditam ,  petebant.  Conf.  Sac-y  Chiest. 
Arah.  T.  I  p.  228  edit.  2ae. 
12}  E  magna  librorum  copia ,  ab  Hadji-Khalifa  recensitorum ,  qui  titulum  isLXtJt.)  ferunt ,  uon  pos- 
sum^certo  definire  ,   quis  hoc  loco  significetur. 

13)  Etlam  de  hisce  operibus    certl    quid    dicerc    non   possum ,    quum    utraque    In  disciplina ,   nempe 

Twv  i3>^^  et  Twv  ^iA  ,  plura  exstent  opera  quae  r-^--*''  vocentur.  \idetur  tamen  hic  signi- 
ficari  iMinhadj  an-iSawawii  p3r^5  iJ^ ■>  et  ■\Iinliadj  al-Baidhawii  O^"^^  ^Ji.  Conf.  Hadji- 
Khalifa. 

14)  Alfija  Ibn-Malici  notior  est  quam  ut  de  ea  quidquam  dicam.  Yid.  Herbelot  et  Hadji-Khalifa , 
ac  praesertim  editio  hujus  opeiis  Sacyana. 

15)  De  eo  niliil  invenio,  nisi  apud  Hadji-Khalifam  ejus  nomen  ;  ^s>Lw»»jLwj5  iA^j^!  (_^wUx-)  jj), 
Est  autem  Scharimsah  oppidum  Aegypti,  quinque  parasangis  Dimjata  distans.  Commemo- 
ratur  in  Rclation  de  VEgypte  par  Abd-allatif  ^  p.  626  n°.  106. 

16)  Yid.  Hadji-Khalifa  in  voce  (jiij!^^!    jj>c   Jt    ^*.^^U 

17)  Erat  liic  vir  sui  temporis  sumraus,  praesertim  in  Jurisprudentiae  scientia.    Ejus  noraen  plenius 

scriptum  est :  j^^-oJcL.-!  j.tiLw'^!!  -^J^  ^yA^^  f*Lc  q^^j  q-J  j-*-*  q-J  ^w-<^3  Li-ji  _«.ji. 
Natus   est  a.  791,  obiit  a.  868  (  teste  Ms.  518  p.  86  seqq.), 

18)  Pater  praecedentis  erat  j^AaiJi  qJ.JJI  --i^-w  ^Aii  ^  o^;  CT?  /*^  L^^^  J^  •  Natus 
est  a.  724,  obiit   a.  805    (  Test.  Ms.  518  p.  113  seqq.).      De  ejus   opere  ^f^\  ^  V-i)^^ 


libro  al-Hawi parvo  ^^,  ab  ejus  inilio  inde,  usque  ad  caput  de  diversis  statibus  mu' 
lieris  j  in  quibus  cum  ea  rem  habere  nefas  sif ,  et  de  libro  al-Minhcldj  '^°,  ab  ejus  initio 
usque  ad  caput  de  eleemosi/nis  ,  et  de  libro  at  Tanblh^^  ab  ejus  initio  paene  usque  ad 
caput  de  eleernosynis  ,  et  de  parte  e  bbro  ar-Raudha  ^^  inde  a  capite  de  nmnere 
JudiciSf  et  de  parte  libri ,  qui  continet  supplementum  commentarii  in  librum  al-Minhcldj 
confecti  ab  az-Zarcaschio^^  ,  inde  a  capile  de  cultura  terrarum  desertarum  ^*,  cir- 
citer  usque  ad  caput  de  tesiamentis,  Ipse  diploraale  mihi  facultatem  concessit  docendi 
scientiam  juris  et  responsa  dandi  de  quaestionibus  juris ,  anno  67 ,  et  praesens  adfuit  in- 
augurationi  meae  ^^.  Mortuo  illo,  anno  68,  adhaesi  Antistiti  Islamismi  Scharafoddino 
al-Monawio  ^^ ,    et    sub    ejus  auspiciis  legi  partem   ex    libro    al-3Iinhadj  ^'^ ,    audivique 


vid.  Hadji-Khalifa.  Nomen  autem  relativum  Bolkini  ductum  est  a  Bolkina  ,  oppido  istius 
regionis  Aegypti,  quae  Hauf  appellatur,  prope  Maliallam  sito  ( teste  Lobbo-1-Lobab  ( Ms. 
685),  in  V. ). 

19)  De    -jki^-!    (^^L*^^)   ejusque  auctore  vid.  Hadji-Kliallfa. 

20)  QuaJis  liber  titulo  ^-.Lj-^^jS  bic  intelligatur ,  certo  quidem  definire  non  possum  in  tanta  eorum 
multltudine.     At  credo    tameu   esse   illud  opus,   quod  ab  Hadji  Khalifa  commemoratur  titulo: 

21)  Est  hoc,  ut  credo  iCAXsL/i:^]!    op.i   j^^*'   ^>AA;cil.     Vid.  quae  de  isto  opere  dicit  Hadjl-Klialifa. 

22)  Videtur  significari  p^jS^i    ,  ^^s    aX^j.jI.     Conf.  Hadji-KhaHfa. 

23)  Quis  fuerit  hujus  supplementi  auctor  nescio.  Ipse  autem  commentarlus  az-Zarcascltii  in  an- 
Nawawii  opus  ^aoLLjJ)  —\.i.'t.M  (  conf.  ann.  20  )  ex  Hadji-Khalifae  Cod.  nostro  1371  niihi 
iiolus  est.  Commeutarius  ille  exstat  in  Ms,  Arab.  Bibl.  Oxon.  189,  190,  193  et  281  (  vld. 
Uri  Catal.  p.  72',  73 ,  85  ) ,  et  de  auctore  Badroddino  Mohammede  az-Zarcasclii,  mortuo 
anno  794,  mentio  facta    est  ab  Herbelotio  v.  Zerkeschi. 

24)  Est  in  Corpore  juris  Moslemorum  caput  oL*]5  ^^tp^^  i  c' j  de  cultura  ,  sive  foecundatione , 
agrorum  vastoimn  ,  et  quasi  moriuorum.  Conf.  Ahstract  of  Muhammedan  Law ,  by  Lieut.- 
Colonel  Vans  Aennedy ,  in  Asiatic  Journal  of  Great  Britain  and  Ireland,  rP .  iii,  1835, 
p.  163 — 165,  quo  loco  hoc  caput  sub  n°.  xi-viii  commemoratur.  Quid  Mohammed  hac  de 
re  praeceperit,  vlde  in  opere  anno  1809  et  seq.  Calcuttae  edito  y>  Mishcat-ul-Mdsdh\h ,  trans^ 
»  lated  from  the  Original  Arahic  by  Capt.  Matthcws ,"   T.  II  p.  54  seq. 

25)  Conf.   supra  Catalogus  librorum  Sojoutii  p.  7  vs.  11  et  p.  9  vs.  9. 

26)  Ejus  nomcn  erat  j^^La*]!  j-yJjJi  ci^w  vA»:S^/a  ^J  ift'^-'^  '^''"J^j  -?^^'  Natus  est  a.  798, 
obilt  a.871  (teste  Ms.  518  p.  235  seqq.).  De  nomine  relativo  ^^.C\  haec  annotat  Sojoutius 
in  Lobbo-1-Lobab ,  Ms.  685;    ,-ti.^   tX '.xx2J    lA^.J    v_^*xii>   ,  ^j    1\aa^        Ji    jcjlaj.*! 
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eiim  explicantera  sectioncm  ejns  de  parlitione  '''',  exceptis  paucis  scholis,  quae  me  fuge- 
runt ;  et  andivi  apuJ  illum  aliquot  lectiones  e  commentario  ad  librum  al-Bahdja  *^,  et 
ex  suis  ad  eum  commentarium  glossis,  et  e  Baidhaivli  ^^  in  Koranum  commentario, 
Adhaesi  autem  in  addiscenda  traditione  et  lingua  Arabica  doctori  nostro  Imamo  doctis- 
simo  Takljoddlno  as-Schomonni  ^^  Hanefitae ,  eumque  comitatus  sum  per  4  annos, 
scripsitque  mihi  encomium  de  commentario  in  Alfijam  Ibn-Malici  ^^  et  de  libro  Djam'o- 
1-Djawami'  '"^  de  lingua  Arabica,  duobus  operibus  meis,  et  plus  semel  verbis  et  scriptis 
testalus  est  celeris  me  in  disciplinis  excellere.  Imo  nudorum  verborum  meorum  aucto» 
ritatem  secutus  est  in  traditione  quadam.  Adduxerat  nempe  in  glossis  suis  ad  librum 
as-Schafaura  ^^  traditionem  Ahou-l-Harai  de  captivis  ^* ,  eamque  citaverat  ut  allatam 
ab  Ibn-Madja  ^^ .     Forte   forluna    opus  mihi  erat  eam  adducere  cum  suis   auctorilulibus. 


o 

27)  In  Corjiore  Jiiris  Moslcmorum  est  efiam    caput  X^-wJj^    ,  ^:' ,    de  divisione  hononim  ,  qiiae  plu- 

rihus  sunt  communia  ^  ex.  gr.  haereditatum,  Conf.  Ahstract  of  3luhammedan  Law  ,  sub 
11°.  XT-ir. 

28)  Est  nempe  l'C>'o.;J)  translatio  in  ilgatam  cralioncm  operis  ^t*^A  (^»L<"wl  (quod  nobis  supra 
jam  occurrit  )  ,  facta  a  j^J>^j.i!  ^j  ^c  QJuX^i  Q-iJ '  hujus  poematis  explicationem  scripsit 
iu:.;  j^\ ,   cul  glossas  marginales  adjecit  al-Monawi.    Yid.  Hadji-KJbalifa  in  v.    r;^*^^'!   (^^'^J5. 

29)  De  Baiclliawio,  notissimo   Korani  interprete,   conf.  Sacy  Anthol.  Gr.  Ar.  p.  37. 

30)  Est  liic    Ahmcd    Ibn-Moliammed    Ibn-Hasan    Takijoddin    as-Schomonni.      Natus    est   a.  801, 

obiit  a.872.  Nomen  illud  relativum  refertur  a  Sojoutio,  in  Cod.  685,  V^^  ^AJ^  K-i*.ii  J5 
'ikjJ->h!Jl:i.M*li .  —  Codex  518,  ex  quo  ejus  nomen  desumsl,  dc  eodem  hoc  dicit  :  ^^j^  K.*.^ 
Ly    io.iii  _5^   *_j.i*i!    ^^^>J. 

31)  Peculiaris  Sojoutii  Commentariiis  in  Ijin-Malici  Alfijam  apud  Hadji-KhaUfam  non  commemo- 
ratur.  At  mentionem  taraen  hic  injecit  de  trlbus  operibus  iilius  eruditi  viri ,  quae  ad  ex- 
plicationem  istius  grammatici  operis  spectabant ;   conf.  Flugehi  edit.  T,  I  p.  408  et  414. 

32)  De  hoc   opere  Sojoutii  conf.  Hadjl-Klialifa. 

33)  Tltulus  hujus  operis  est :  ^J^a^Q^\  (^_»^i>  v_A?-*^  (c*  ^L^-^-^K  ii^  quod  as-Schomonni  scrlpslt 
iijw:l=>.     Yid.  Hadji-KhaUfa. 

o4)  Abou-1-Hara  (aut  quomodocunque  nomen  illud  ,  ut  in  Cod.  113  scriptum  est ,  pronuntlandum 
slt ) ,  non  magis  quam  Abou-I-Hamra  (  ut  Cod.  376  offert )  mihi  mter  Mohammedis  socios, 
quorum  auctoritate  ilHus  dicta  postcris  sunt  traclita ,  notus  est,  Traditio  autem  quae  ei 
accepta  refertur,  et  quam  Sojoutius  hoc  loco  spectavit ,  slne  dubio  pertiuet  ad  locum  in  jure 
Moslemorum  de  captivis ,  de  quo  quid  Mohammedi  placuerit ,  vide  in  jMishcat-uI-Masabih , 
T.  II    p.  269  seq. 

35)  Fropidus  verborum  sensus  est  t  eatnque  letiderat  ad  allegationem  Jhn-Madjae ;  verbum  •r^ 
enim  hic,   et  saepius,  eddem  potestate  est  ac  ij^^- »    et  de  iUo  usurpatur  qui  tradiliones  alle- 
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Perquisivi  igilur  Ibn-Miidjam  in  loco  ubi  eam  exstare  pulabam ,  sed  eam  non  inveni. 
Tum  percurso  loto  libro ,  eam  haud  magis  iuveni;  oculis  meis  vero  diffidens  denuo  eun- 
dem  frustra  percurri ,  nec  feliciore  successu  terlia  etiam  vice.  Dein  vero  vidi  tradi- 
tionem  illam  in  Calalogo  sociorum  Mohammedis  ^  auclore  Ibn  Kani'o  ^^  :  quo  comperto 
adii  Doclorem  eique  illud  nunliavi ;  ille  vero  nude  hoc  ex  me  audito,  cepit  manuscri- 
ptum  suum  ,  sumtoque  calamo  delevit  vocem  Ibit  Madja ,  adjecitque  in  margine  Ibn 
KanV,  Ego  autem  illud  aegre  ferebam  et  verebar  ( ne  festinantius  fieret),  ob  insignem 
quam  animo  fovebam  Doctoris  reverentiam  et  mei  ipsius  contemtum ,  ac  dicebam: 
<x  nonne  patientia  uteris ,  fortasse  sententiam  mutabis  ^7  ?  Respondit :"  minime !  tantum- 
modo  scripsi  Ibn-Mcidja^  auctoritale  nixus  Borhanoddmi  Halebensis  ^^,  Huncce 
doctorem  non  reliqui  usque  ad  ejus  morlem.  Adhaesi  quoque  Doctori  nostro  eru- 
ditissimo ,  Magistro  eminenti  ^^  Mohjlddlno  al-Cafijadjl '^^  per  14  annos,  ab  eoque  accepi 
diversas  disciplinas  ,  ut  Korani  inlerpretationem ,  doclrinas  fundamentales,  grammaticam 
Arabicam ,    rhetoricam    et    alias  ,    scripsitque    mihi    diploma    magnum.      Interfui    porro 


gavit,  adclltis  auctorlim  nomiiiibus.  Conf.  locus  Ibn-Khallicanis  ab  Hamakero  editus  in 
annot.  ad  'M.O^k^^]^)  j-^-'«  p"_>^'  p-  181  vs.  1  et  5.  Libei-  Ibn  Madjae,  qui  sine  dubio 
hic  significatur,  inscriptus  est  Ks»Lo  ^.yiS  ^^Xm  :  de  eo  vid.  Herbelot.  in  v.  Sonan  Eln 
Magiahf  itemque  Hadji-Khalifa  in  ^i>M.  Vitam  Ibn-Madjae,  qui  anno  273  oblit,  ( non 
a.  673,  ut  male  apud  Herbelot.  legitur)  descripsit  Ibn-Kliallican  n".  625, 
o6)  Inter  viroi-um  nomina,  ab  Hadji-Khalifa  in  v.  iuLs^^vAaJl  *^y*.^  enumerata,  nomen  Ibn-Kani'i 
non  video ,  at  in  transitu  tamen  is  commemoratur  tanquam  auctor  cujusdam  operis  ,  in- 
scripti  j*.-^WJl ,  plurlbus  non  addltis.  Nomen  Ibn-Kani'i  apud  Hadji-Khallfam  quoque  oflfen- 
ditur  in  v,  ;?OjLj  ,  ubi  nempe  mentlo  fit  de  K:i\y-.^IS    ^JLc    «.iUs     ...i^    r^-ij''-'. 

37)  Ita  verti  ^>|;  in  III  specie.  Secundum  Lexicon  Frejtagianum  pecullarlter  adhibetur  de 
uxofe  semel  repudiata ,  quarn  quis  postea  iterum  ducit.  Nostro  in  loco  videtur  eadem  notio 
ad  sententiae  mutationem  reditu?nque  ad  prioia  pladta  transferri.  Conf.  infra  ann.  171,  ubi 
^>ij  eadem  fere  signlficatione  occurrit. 

38)  De  eo  nlhil  inveni ,  at  ejus  filli  mentio  mlhi  occurrit,  nemj^e  ^^\^^jj\  ^i^^J^  qJ  Ju^t 
^_^Li,il    ^.jJl   ^^L<P.j  y_>j!   (_5-4^^  natl  a.  818,  mortiil  a.  884  (teste  Ms.416  p.  48). 

39)  [Conferatur  hic  recentlorum  illud  et  Imprimls  Turcarum ,  ^^-15  w^5>Lo,  quod  non  tantum 
eum  qui  existif ,  sed  eliam  virum  dignitate  eminentem ,  significat.  Yid,  Meninskli  Lexicon. 
H.  E.  W,] 

40)  Nempe:  ^y^LA-LjCL^  ^-x-:^  ;^r^-^i  ^i)\  ,^cj^^l  ^L+aU  ^^  t\4:s^,  nato  a.  790, 
mortuo  a,  879  ( teste  Ms.  518  p.  150),  Secundum  Lobbo-1-Lobab  nomen  relativiim  cjus 
referendum    est    L^  xJly!^  *.jLs   s_.i:Xi    ( 1.  u-^:>L^Ji  )    Li^Jf  ^\   x^iy      il. 
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apud  Schaikhum  Saifoddlnum  Hanefilam  **  compluribus  scholis  de  al-Kasschafo  *^  et 
at-Taudhiho ,  ipsiusque  in  illud  opus  glossis  ^^  ,  et  Talkhiso-1-Miftahi  ^*  et  al-Adhodo  ^^. 
Incepi  vero  opera  condere  inde  ab  anno  66,  adscenderuntque  scripta  mea  ad  hunc 
usque  diera  ad  300,  exceptis  iis ,  quae  delevi  et  imperfecta  reliqui,  et  penetrarunt '^'', 
adjuvanle  Deo ,  in  regiones  Syriae,  et  Asiae  Minoris ,  et  Hidjazi,  et  Jemanis,  et  Indiae ,  et 
Mauritaniae,  et  Tocrouri  "^^,  Absoluta  vero  peregrinatione  mea  Meccana ,  bibi  aquam 
putei  Zamzami  *^  haud  uno  consilio,  et  inter  alia  quoque,  ut  pervenire  mihi  contin- 
geret  in  Jurisprudentia  ad  dignitatis  gradum  Schaikhl  Siradjoddini  al-Bolklni '^^ ,  et  in 
Traditione  ad  gradum  al-Hafidhi  Ibn-Hodjri  ^^,  Responsa  de  jure  dedi  inde  ab  initio 
anni  71 ,  scholamque  in  qua  Traditionem  dictabam  inslitui  ^°  inde  ab  initio  anni  72. 
Concessa  autem  mihi  divinitus  est  profunda  pe-itia  disciplinarum ,  quae   versantur  in  in- 


41)  Erat  hic:  ^j^i^i?  j^.t\iPv_^*M  ^_5-fA^l  \Ju  j},h3  qJ  *c  ^^  iX*.^\/>  qJ  »A*^^,  mortuus 
a.  881.  Ipse  SojoutJus  in  eum  Elegiara  composuit,  quam  in  Hosno-1-Mohadhara  tradidit, 
Ms.  113  fol.  177^. 

42)  Al-Kasschaf  est  celeber  az-Zamakhscharii  in  Korauum  commentarius ,  de  quo  vid.  ipsum 
quod  ediimis  opusculum,  n*'.  ifv. 

43)  Inter  glossas  in  opus  ^^wyOfcAji ,  ah  Hadji-Khalifa  commemoratas ,  nostri  Jy..iiL>  non  video. 

44)  Vid.  Hadji-Khalifa  in  v.  -UaJl  ijaAj^". 

45)  Verosimiliter  significatur  j-S^ii  ^^  iA*i3*j^  Vid.  Hadji-Khalifa.  Si  vero  lectio  Cod.  376 
LXxaiiil  hic  recte  se  habet,  complures  sunt  iibri,  quos  Auctor  eo  nomine  siguificare  potuerit. 
Vid.  etiam  Hadji-Khalifa. 

46)  Ad  vocem  \,:^\j>'^^  Codex  113  habet  annotationem  marginalem  i^liij^  ^T. 

47)  [De  j5-^7  quod  nomen  plerumque  sine  articulo  scribitur ,  et  tcste  Kamouso  Tohour ,  teste 

autem  Sojoutio  in  V^-t^-^^  V^^  (^^^*  ^^^)  Tahour  pronuntiandum  est,  Lexicon  Geograj)lucum 
( Ms.  295  )  sequentia  offert :  ^"i  ^J>^jr^\  q/i  ^t:>!i  ^\  ^^.^^^J  Sli  ^fA^i^  O^-^^J^  J^J^^ 
^jjjJLj    y^L;Ji   &>..iii   Lalpr  ujyxjl   Q/o  "-r>'*^  ^5^*^'      Iinpiimis  vero   hic  conf.  Carl  Ritter, 

die  Erdkunde,  edit.  2ae    T.  I    p.  545  seq.     H.  E.  W.] 

48)  Notum  est,  Moslemos  aquae ,  e  puteo  Zamzami  haustae ,  miraculosam  vim  tribuere,  et  putare 
se  hac  bibenda  facilius  votorum  suorum  compotes  fieri,  Conf.  Herbalot,  in  fine  articuli  de 
Zemzem. 

49)  De  ambobus  sujjra  jam  dictum  est ,  in  anzi.  18  et  ann.  5. 

=     o    ,     ,  ,  .  c-    o    ,      -     5 

50)  [Dictionis  LJl^  ^Xss:-  et  j^J^:?^  LXac,    instituit  conscisum ,  et  institutus  esf  consessus ,  pec. 

judicialis,  haec  confcrri  possunt  exempla,  ex  Abu-1-Fedai  ^nji.  Mosl.  petita  :  III.  156;  IV. 
624}  V.  198.    H.  E.  W.] 
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terpretatione  Korani,  in  Traditione ,  Jurisprudentia ,  synlaclica  Grammaticae  parle  et  in 
tribus  Rhetoricae  partibus^*,  nempe  ut  ab  Arabibus  virisque  facundis  ,  non  ut  a  Bar- 
baris  philosophisque  veteribus ,  cultae  sunt ;  quodque  pro  certo  habeo ,  hoc  est ,  me 
tantum  profecisse  in  his  sex  disciplinis  (excipio  enim  Jurisprudentiam) ,  et  tot  legisse  de 
ilhs  scriptas  relationes ,  quantum  non  profecerit  et  quot  nunquam  legerit  ullus  Docto- 
rum  meorum ,  nedum  homines  iis  inferiores,  De  Jurisprudentia  autem  idem  non  dico ; 
verum  Doclor  mevis  in  illa  ampliore  visu  et  longiore  manu  gaudebat,  Et  minus  etiam 
quam  in  his  septem  disciplinis ,  scientia  mea  valet  in  Fundamentis  Jurisprudentiae  et  in 
Dialectica  polemica  ^^ ,  et  in  ea  Grammaticae  parte ,  quae  de  verborum  et  nominum 
inflexione  agit,  Minus  etiam  in  doctrina  stili  et  in  arte  epistolarum  scribendarum 
et  in  successionis  haereditariae  legibus ;  minus  vero  etiam  in  lectionibus  Korani  varian- 
libus ,  quas  a  nullo  unquam  Doctore  didici ;  omniumque  minime  in  medicina ;  arithmetica 
vero  omnium  rerum  mihi  erat  difficillima  et  maxime  abhorrens  ab  ingenio  meo,  et 
quando  mentem  intendo  ad  quaestionem  eo  pertinentem ,  non  aliud  patior  quam  si  ten- 
tarem  montem  ad  eum  asportandum.  Ac  completa  jam  apud  me  est,  per  divinam 
gratiam ,  ea  ( cognitionis )  supellex ,  qua  opus  est  Doctori  qui  peculiaribus  se  insigniat 
placitis  iisque  gloriam  suo  nomini  conciliet  (dico  autem  illud  ut  Dei  beneficia  enar- 
rem ,  non  ut  glorier ;  ecquid  enim  bona  mundana  sunt ,  ut  ea  quis  acquirere  studeret 
gloriando,  quum  jam  propius  absit  migratio  et  appareat  canities  et  abierit  vitae  pars 
optima?);  ac  si  vellem  conscribere  de  omni  quaestione  librum  complectentem  placita 
de  ea  proposita ,  et  argumenta  ad  haec  probanda  ,  aut  ( aliorum  verba )  tradendb  aut 
ratiocinando  adducta ,  et  notiones  de  ea  animo  conceplas ,  harumque  dissolutiones  (  re- 
fellendo  factas )  vicissimque  responsa  defensoria ,  et  examen  opinionura  a  diversis  sectis 
circa  eam  prolatarum ,  sine  dubio  illud  perficere  valerem  ,  Dei  favore  et  beneficio ,  non 
robore  meo  et  viribus  meis;  nullura  enim  est  robur,  nulla  potestas,  nisi  cum  Deo  excelso 
et  magno;  quodcunque  vult  Deus  ,  nulla  (ad  illud  efficiendum)  potestas  est ,  nisi  cum 
Deo,  Legeram  quoque  in  initio  studiorum  meorum  aliquid  de  scientia  Logices,  dein 
vero  ejus  fastidium  animo  meo  injecit  Deus,  et  quum  audivissera  Ibno-s^Salahum  ^^ 
de  ea  consultura  responsura  dedisse  qua  eara  detestaretur,  eara  reliqui  hanc  ob  causam, 
subslituitque  mihi  Deus  in  ejus   locum  scienliam   Traditionis ,  quae  omnium  est  discipli- 


51)  Conf.  hic  inprimis  locus  Sacji  in  Anthologic  Gramvi.  Arahe  ^  p.  305  seq. 

52)  D%  (JJs^jI    conf.  Sacy    in    Relation  de  VEgypte  par  Abd-allatif,    p.  492,    ann.  103,    et  In 
Anthol.  Gramm.  Arab.  p.  472  seqq. 

53)  De  hoc  vide  Herbelot.  in  v.  Salah.     Ibn-Khallican  vitam  ejiis  desci'ipsit  n^.  422  (conf.  editio 
Wustenf.    Fasc.  4i.   p.  I^a  seq.)  ,  et  Hadji-Klialifa   de   eo  mentionem  facit  in    v.  (j^^'  V^^ 
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narum  nobilissima.  Quod  aulem  attinel  ad  Doctores  meos  in  allegatione  Traditionis, 
quos  audivi,  aut  a  quibus  diploma  accepi,  hi  raulti  fuerunt.  Citavi  illos  ixi  Catalo.^o  ^*, 
quo  eos  omnes  coilegi ,  numero  fere  150;  non  vero  magnam  operam  posui  i^i  audienda 
allegatione  Traditionis ,  quum  occupatus  fuerim  eo  quod  majoris  est  momenti ,  nempe 
lectione  criticae  ejusdem  expositionis  ^^. 

Librorum  titulos  jam  non  verlo ,  quum  saepe  difEcillimum  sit  eos  Latine  ita  reddere , 
ut  verus  verborum  sensus  exprimaiur,  quumque  praeterea  CI»  Flugelius  hisce  partibus 
egregie  functus  sit  in  Annalium  Vindobonensium  loco  supra  citato ,  ubi  librorum  titulos 
alphabetico  ordine  recensuit ,  Germanice  vertil  et,  ubi  opus  erat ,  annotationes  adjecit. 
£um  igitur  ,  qui  accuratiorem  sibi  de  iis  notitiam  comparare  aut  indiget  aut  cupit,  ad 
illud  opus  remitto.  Passim  vero,  ut  vides ,  ipsi  Arabico  textui  nonnullas  animadversio- 
nes  subjeci,  ubi  Flugelium  minus  recte  egisse  putabam,  aut  aliud  quid  se  mihi  offerebat, 
cujus  commemorationem  operae  esse  pretium  ducerem. 

Praeter  hanc  igitur,  quam  jam  in  medio  posui ,  alia  quoque  mihi  a  Praeceptore 
indicata  est  Sojoutii  vita ,  ex  alia  prorsus  parte  profecta,  nec ,  ut  in  illa  fit,  laudabilia 
lantum  omnia  ejus  viri  enarrans,  sed  e  contrario  plura  ejus  vitia  minusque  laudanda 
aperte,  nec  hic  illic  sine  acerbitate  quadam ,  exponens;  disertum  offerens  indicium, 
Soj 0 uttum  ,.  (HXdimsis  aetale  sua  juvenili  ob  egregias  animi  dotes  omnibus  carum  ^ab 
omnibusque  protectum,  postea  superbia  elatum  in  multorum  odium  incurrisse ,  multaque 
sibi  ab  aequalibus  ingrata  parasse.  Desumtum  est  istud  fragmentum  e  Codice  Leydensi 
518  (Catal.  n.  1876),  cui  titulus  est :  «^^'|  s.jKaJ\  ^  «.jLLiJi  jJ^aJ!  (i.  e.  luna  oriens 
sumta  ex  iumine  mica?ite  ) ,  auctore  Ahmecle  Ibn^Abdossalam  ,  Judioe  urbts  Manouf, 
(  L.jj-^  ,c^i^  l»^AvJi  ^c  ^  kX*:>i).  Gontinet  excerptum  operis  majoris  as-Sakhdwli  ^^/ 
titulum  ferentis:  <tJwLcit  oi^^^  ^^  ^^XJi  syislS  (i.  e.  lumen  micans  hominibus  saeculi 
7io?ii) ,  offertque  vitas  celeberrimorum  hujus  temporis  virorum ,  inter  quas  eliam  Sojoutii 
vila    occurrit,      Multas    tamen,    easque    saepe    summas ,   difficultates   mihi    obtulit   hujus 


54)  Duos  conscripsit  Sojoutius  Doctorum  suorum  Catalogos  ,  nerape  /^-t^^  *^>x*i!  et  j*.:^vA4J! 
j-v*^'!,   uiter  ejus  scripta  supra  enumeratos. 

55)  De  o^jJw^J)  iol^^   Ac  vid.  (Hammeri)  Encyclop.lJcbersicht  der  JFissens.  des  Orients ,  p.621. 

56)  Ejus  nomeu  pleuius  est  ^^^m*^\  ^^jJy.jl  ,j«^.ii  Ju^S^x»  qJ  0*=^'  "^^  <yt  ^S\A'.  natus 
est  a°.  831,  obiit  a°.  902  (  test.  Ms.  416  p.  94).  Conf.  iufra  ann.  196.  Pauca  de  eo 
leguntur  apud  HerbeJotum  in  v.  Sakhaoui ,  et  apud  de  Rosslum  in  v.  Sakavi.  De  opere 
ejus  liic  laudato,  et  excerpto  Ibn-Abdo-s-Salarai ,  vid.  Hadji-Khalifae  Lex.  in  ^^i  ■^^'. 
Hujus  majoris  operis  etiam  pars  exstat  in  Ms.  Bibl.  Leid.  n.  369  (  Cat.  n'.  1871  )  ,  sed  duo 
tantum  hi  tomi  sunl ,  nec  nisi  partem  htterarum  Aleph^  Ain,  Fa,  Kaf  q\.  Mim  ofTerunt. 
Ipsa  Sojoutii  vita  in  istis  Tomis  non  exstat. 
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fragmenli  elaboralio.  Stilo  enim  consignatum  est  valde  negleclo  et  obscuro ,  ad  vitae 
communis  stilum  prope  accedente,  et  phrasibus  vocibusque  repleto  ,  quarum  significatio 
in  lexicis  nostris  nondum  notata  et  illuslrata  est ;  quod  quidera  cuique  textum  inspicienti 
facile  in  oculos  incurret.  Adde ,  Codicem  manu  quidem  satis  nitida ,  non  tamen  valde 
dislincta,  nec  literarum  ductibus  ubique  sibi  constanti,  exaratum  esse,  neque  corruplionis 
suspicione  omnino  esse  vacuum.  At  vel  sic  tamelT  nolui ,  prospiciendo  comraodo  meo 
lectorem  re  defraudare ,  quara  jure  a  me  petere  posset ,  nuUamque  aliam  sinceritatis  mer- 
cedem  rogo,  nisi  indulgentiam,  qua  certe  illum  prosequi  fas  est,  qui  suarum  virium 
imbecillitatis  sibi  conscius  non  audacler  summa  tentat,  sed  debiti  sibi  incumbenlis  memor 
omnes  vires  intendit ,  ut  quam  maximam  ejus  partem  exsolvat,  proverbio  notissimo  usus; 
«  ut  desint  vires  tamen  est  laudanda  voluntas."  Videamus  igitur,  in  quantum  conamina 
mea  vitam  Sojoutii,  iu  Cod.  518  oblatam ,  interpretandi  successerint : 

*^    L^    ^J^i  J^^^    "^S^I^i    (C^"^^    U^*t'^    lS^"^^     — ^-J^^3    siA^Jut*    O^J^'    ^^O    Ua^V^.    L^j 

^^■=^y^!  ^'^-^i  Ow^l  ^-s-*i^-J.  i^i\^  ^j"^LiJ!  ^\^  (c^U^'^  {j«3-*-;cJl_5  |^vv»A«J!  qL.^  jjs^ait 
*-J    ^-»^5  ^i-^-^    |-y^J    (^^LUJi    (A-Lc  j^i2>3)    ^^-iiLJ!    JjJi    jJji    ^:<ri^'!   q^-^^    '-^'^    l5"^    Ij-^ 

^^^-M^^l^     v,jLy*Jt     ^^     JwT     ^^j.^    L\j>i_5     ^liiLJl     iAa;^_5     ii4-Jl      iA.P      ^-^     OL^-V.^     ^-5     AJiJLs^'! 

CJ*^  (3^^"^!   ,^-J    L^wjj^,^)    ^^^L-l:S\i|  j.*J!   ^^j   ^cUj*  ^j"^    u,JJ!   ^^    ^  ^^^ljS-^    a  JjLjJLj   vvrf^'^ 


-  o    ,1. 


*^^  L*5'  j-^J»i  1*-^  Q-^  1^*3  j-^^JEj  j-;>A.o  jjs_j  \j'l5>j  *-j^j^  L;o'lX-^  v^-^  L;.:5^JU,  xjLj^lw 

<_ff;>*^-4-l!    «w;'-^^Lj    V;|-\j5   ^^cLkJlj   ^-«yL^vit    ^amLs   rrJjJJ    \\X=>-    L<^J    ^^jl>*   1^X5^,     3»!    ^y   (^ 

al^^i  iyj^^^^^,  (^jiLciJlj,  i^'i->\^lj  ^_^<oLiiiL5'  ^.j^u^JI  ^  Lj,Uu  ^^  ^^»,  jJaJI  j_^ 


—    22    — 

L^_^o^  id:SUil^  ^'^''■.y!''^^  p^:^^  L?^^  j^L^  j»-i  ^Hi-'^  oyii  L/o  J-i'  ^^  'wJliil  ^yuj  j«J^  ^c 
^XIUjI    .oLait    (-Xa£   ;_g^x:5\JI   ^    bLjls    c\i>L9  i^jtV^^    ^;;^'  ^^  J^"^^    ^J    {^  f^^^   n^   *^ 

qLj'  q-a-=>  jJjc^Ij  QUiJI  lJ>>^  Loy^ii-  Q_j-^  (_^  lfL=>5  ^vJ^3  J-*^^'  (*-^'  ^^^  Lvv^l>-I 
,^^1  ^_jJL£  «bUailj  xj_^l  pL*-w'Sl3,  tiSLiJJ  Ka:>jJI  i3L1<J'l^  l-t^i.^  ioi**  L.*^  Jjl  ^S^, 

SjjSS  LP-uij  iC!.>^+;^wil  i.-wlJ'  Q-vO  <Ai>l  JwJ  8r*i>l  "^  La^  pLo^^I  CJ^^j  JLwj  *-JLc  iJJI  ^^Lo 
Ljj-^  L^  jjJd  Q_j-^  j_^  L_g_j  QjUyjojJI  Q-x  jJl^  *-^>^  "^  (C^^  iCfJiAiJI  (^.juJLaJI  ^^y^ 
^^^_54_j  "j  \^  Lyi;  J^L^I  *«w«  («^^  Uj  LzjLclXJw  |_s  (3^3  x-AsaJ  LgxfcJj  yi-l^  f'^^  tjrV*^ 
j^  ^^^jijjji*,  i^ J>  Q^"^  Oi-»->^  ^2r^  ^'■^^'^  vJi-WJl  (»J r^J»  j^  *J  '"'  l2->  Jj-jI  Lo  ^^I^  *^*i=**J 
j^    XaXXXawI   qL/    Lxi    L\i»-U)    ^-L£    ^^AjJiJLJI    *JL*JI    xi.i'    (i>.-c^   i:-bL*iisil    iJLc    *L-aJ    sJii^l   ^ 

i«^  ^-c>  'i  La  ^^LjG  («-^Li  ^l^  ^^''^^'L^l  ^\^  ^\^1>^S  KcLi^viLj  j^^sIaJlj  'i  ^^  ^JLL^I 
Lci;   ^-jAvcs^j   ■;>   ^^   (^r*^   ^j^   L^  jl-^   i}-^   0->^^   t*'^'^    ("l^-*-^^   Cr^   ^**"^   LD"^   ^      -5 

ij^JvX^I    {j«-?^l\-j    j^    «^jJ»    ijr'^    ^J^^    ^i^J    (J*|;    jft^"^!    (JLJLjI    |^J_5    Kaj^^vjiJI    ,IjLJL*s.I 

L^j  cL^Jw"!)!  ^jJ  jJL;LawI  liAJ'^  IlXIj  h^SjJ  k-x  ^^^AtJiJI  QLtJic  ^^***^^  »^s  lX.-*-j  ioJjM<"uJJLj 

WjjUj  ^JI  (»LiJI  v.-»-jLj  ^_^_J  '^"^  (^JyisJl  iL^Jii^  ^j»,  L».^5  v^ftiyi  la-il  vjiil^  (j^yJ^ 
IJJ^  >^\S  "i>5  ^yAOj  (J  xJl  «^  liAP  jy  y5JJ>  ^-^ij,  j^Ia^AAv^^l  v-^Jail  ^l  ^J.OJj  *jLotJ  Xiljiil 
(^^  liLi  vi:^^  f*-ry  CT*^  *-^^>;V^  i^  *-Jij,  ioUJ  v_ALbl^  (.y^i^j  ^l  JvaS  wOjJ'  ^^  d^ 
v_jljj  (j^ixj  ^^  ti5Ji  ^y^:  ^j-cj  r^^^  CT^^  i^"-^  t^-*  ^^"^  O-^^-  "^  *~^^  vXccjiil  (^y-sLail 
^j-iSji  Il>JJC.vk^  ii_AJ  *-\-i-:^  (*~i  U«-J  ^j.:^UJI  ^_j  ^AoJl»,  iAa>JI  (joiiJ^  l*.2-i^ljj  8jca.5^o  idjU:5^vil 
tXjy*<.il    qI    vi;Ji    1^1    iJ    JLJ    *_j    ^-Mi>l    LJ   ioLJ    iwL£   pj->/^5    ^Wr*^^    l>:^*^'  jv^^    ^^    ^^^^^-^^^ 


oo)  Potius  legerem  ^j^i  et  tum  pronuntiarem  (Jjl.. 


—    23    — 

j_5Juk2Aj  ^^j4-o  vsv^c  ItA^  jLJLi  x-^j  iULXUs^  ^'■^^-if^  La  ^J  JJi;3  &JU,w^l  ^  j»^L<it  i-bUsaJJ 
^/tojiJ  /'P  ^^^  L^  ^  ^J^  t3^3  ltS^^  ^Lx^"^t  tiA-P  ^  !;A^  JJU  j_^  LXJlib  \Jl>S  \..,aaAa2JCILJ 
j^,Jj>  Jww^^iUvo  Jl^  \  y^\i^\  j^  j  L5^Lis/0  ^^  wj  ^!  ??  £LaX5"^t  iC^O  ^^5  JJr*-:?  (*~^  iJ^^^ 
^jAAi^i  QLv<.iU,  i^Lx+il^  ^^^s^ui!^)  iiJiiiU,  viiOiA^^)  j.M*jCij>\  [»jJl£  ijtA^  ^  j^^^^  oi)  ^!  *3L» 
pJjtS5  8l\^  jjt  «JJi^Cfit  (^Jwil^  (JLiJ  ^.AJt^  Jj^l^  i^fi^i  l5_>-^  X*w*JI  p^JLtil  siA^  Q3-i^  i3Li 
t3Ls  f»^^3^  ^^c  '%:ch  ^i>\:p^  (^j-x  tAJ>l  ».a1c  oia^  '^^  x»aJ|  Jocij  ^J  L^^  L^Jlc  c>^^!  ^J^i 
iLio"^!  kjj^i)  ^/^b  JvX^^I^,  ^a&il  v3j./ol  icjuJI  ^^  Lijdc  c>s«JLL{  |^'l  p^l^'  »'-^  O^^^ 
^.*^Ls    »_jL.^I   Lol^  u^l  k^^^^    ^?^   ^^  Ls^^l    j»J^  olUil    L^3^3    (j^iJUil^    jj.^_x.i!^ 

JoSs,,>^iwr  »*  J>^  w 

^U:>i    ^s>    tJ^Ls»!     UiLXs     ^j    oiijCo    id^xi    ^^     oJiJ    iol»,    ^^^^^    q-^    »<A«jI^    ^JUi  s^^.w 

v-^J^I    qI    vi^JJ;  _P^    JLs  qI  ^il   (JL"    ^JLII   \Xk-s\i   oL^x>1i)    o"!:it  (^iAac  viiJ-ii'  0^5^,   JLis 

KjjLaJI»,  L^^jj^lj  LgxajJii^  L^lvAoj  iCvAwLJiitj  KAJLaJl  L^Jliotj  L^5j.5Lj  LftjuUaj  iCJLL*/xi  J.J'  5 
(^  aJ  Q^^jJi  o:?^^^rt>*^^  sLJjtil  qT  JLs^  ^\}>  jJLfi  0;l\JL5  L»^«iti  uj^^IJlJI  lJ^^L^I  ^^ 
«^iA-*-J   idx^'^1    ^^— yo   *„a_i    v_^.j^_    isJlj    oL^JCs-^b'!   KiijJa      -JLc    In_j_^_>-I     LiJLc    i^^JCXaS    LsjJI    iJLL.«"!^t 

w  >   «  o  ^  '  o     > 

i3»-5    Q.ws.s>l    L.oj    iww-ai    ^s    »l^>3    jJjii^  oL^Xs»-'^'!    -y-v^*   ^s    LaA/ax!    ^jil^   q^jas^    ^Ls    _J;»jtJf 

«W..S  OJwc  J>w 

JLt  J.Jj>  J'^!  '^Jo^^  ^l  *-j  |V%j.  U-»  i^"J  qc  i<j  l3j>^I  L.^  v_jL'*..5^I  ^  ^p\jjj^\  Ui2*j 

*,'  '  '.  ^i-wBW^-  O) 

JU».J   ^L^Xs»'^!   sl^J»    j»-£-*.va.'tJ    i3yj  i^J  yS^*i   ^Lr<3   ^  \j|    ^^1    ic«j|    ^^w^   i^p   (AjtJj   \j0^1j 
j   (j*wkJ   &J.AAVWO    j— s   *-x-*   (J.<iJI    j»lj_5   i^^Lcaail   ^iaju  *..j   ^-♦^^   '-^3  isJjJJ   liAP  ^j^Jj,   ssLIis- 

oS  ,,~i  »0» 

^ij  Lsl  oUiCs*'^!  o"^l  ^  j^^aJ^I  xJ  j»i>l  i3jJS)  »L:>^  j.bL^I  j»J..c  ^^  j^^^Lcaj  (jl  qLCo";^? 
Ljy;»^»  J-j  iA>lj  ^  cUii^^^l  i!w>5  ^  Jx:  'Ji  Lf-.s  Xi^Liwo  *J  ^^  (_$-^  (**^  *-^  '^'■^  ^f^-  '-^^^ 

o 

^Jjtj  ti^  «A-s»!^)  J-^  o.xcl  qLJ   (».^/>   (»■^^3   ''^   (*T**-?^  cr^3  u?^    (»p.^<3Ls    iJ  JLiLs 

w  £0,07  }  i  w, 

j^^  tXjJ  ii.2JLL2j'  qI  fJ^Jj  UA.io  »A>*-j  aJ^  vi:^C^  t!5^l_^J>  j—s  ti5lji5l«j  qI  ^^^^I  *^  "^-^^^ 
-,J»   Lii^    ,  r"**«5     '.V^   iO.wlJ'    iM_5'.^  _>-^    L^    L^lj    KSj^    jj  j-^    LwO     Lgi»fl    ^:;^!;    I— jLaS'    &jL«jJj 


/7/?)  Conjeci  hoc    Jlc  addendum  esse,  qg)  Sic   conjecturae   oi3e  restltui  mendosam  Cod. 

lectionem  iL>LS"^l, 


—    24    — 

U/c  Lf-itij  Li^i  K.I  -^"^  "^'  i^L-J  (»t\aj  L*..^  M^y:^!   «_/»    r-'^^  ol^lJiil  ^^  '\iaj^^  KAJjliJ^ 

^  rWJ«i^  r-^3  UJ^"^^  Q-^  ujLjiJI  OUi.i'^  ^^jjy^JwJI  iL^jwl  ^^  ^^^  U^W*^^  Li^  V ^^ 
...Jj   L^.i^»J    *J   L^-wJUi»l    Ijl    ^^ij    L^j^uyii   ouiLoj    »c\-^    Jw^  j:^*^^    r/^^    vi>oOL5>|    ^j^^ 

"S-l^  L^Jli'  »v>^>>>«  oLa^^JI  00 L^'  ^^I  IlX^  -v^^5  s^jJti  L^  L^as^  ^sjI  ^L^i  Li^^j  ,^^  U.UiJi 
^jia*ail  ^Lc  XJ...C  x-Lil  j_^->5=)  |^^Lci>JI  OJ^a  Ljj  a.jl  j».^^^,  3^«  (_^^L>  Ki^Liiuil  ^-yii' j-J» 
v3^i^l  j^-=>l  JUXil  ^^  (^^  IlXJ^,  v^L>  \^  j^j  ^:^>  iuA5'  Q**^j  Uj  Lc^.-t-i^  ^^^j^^>, 
^s  (c-^^v^  ic^  Ir^-:?  ^^   (*~^   XLU.;^!  {^'^'^  ^^^^  ^y  '^^■5  *^"'  JUXil  «jiA5'  LsUx  j^^L<^.JI 

, ->waJI  .••JjJI  r-.-V-^  *-:^-'  V.^  ^j-^.  n^  (>-*-^  S.'.jJ>y^  ^i&  LS*^/^  aiA-il  ^wo  «-fll_j^J|  J-^ 
&»jULJI  X^s^rjJI  J»*c   ^JI   ;3L^^  i^J*    .1    *J    JLas    (?)    L^  j*i=^    qLj'    id*Ji   o*J^5    v^;'.^'^ 

O   >  w  w  w   w  ^  C      i  ^ 

Os.=»t^  1»^  ^s  (^j.iUil  ^"^  Lij.^1  qI^*£=  J^*j  ^c  KJvtJ  _j_^^  iCwiy  ^.5  iOJUj'  A^^'!^ 
iJ^iii'  io,^   i3>J^   U^    ti5Jj     --iw-c    ^l    ^L.*JI    *^l    MijLi    ic>oA:5^JI    1^.3    Ivjsil    J~4-£    s-Jl^, 

-S>\  -Sj  JoO^iil     ^LiUJI      (J^OSJ      IsiSSS-      K.i\      T-*^J^       (C-5       QLAAW-Ail      t_JlAjCil      '!Lz\      qI       yJ^tXAiJ      U-^ 

^_cJC0.4JI   qI   Xi.ciJ'»)   »L-*_=»|    ^c-j'^    i^Xa"^!    ^UiJJl    L^u*.w    Oj..^     tA.3.j   \.j|^    *-*A*>    loas»    xil 

^jJI     -^L^il    SjjiJJ    *J  _jJ     mJI_5    s^    -»^       J    ^[ji    ^.^        :>-La5LCI  _j_P    XAJfc.^uyiJI     ^    »-JJi>j 

«ib   L-o   » Jl5'   «-/9   (;i5Jo  JJ'  ^La.i^/I-w/^bL  S.AC    v>l.«jLj    (C*-^   xJOsiAls    L^  yii)\    ^    1^.»^^«    ^.i^iS  ^ 

j    i^iLwisil     (*^^jJ.    (*-i    KJjX!     ».^1  r*il     («>^     j»l\c     ^ij-e    Li.ij     L-*^    v^Ju^^UiXJlj    v^J -:^\jJI     ^.x     N.i 

(.j^JbJlj    jLsuNJI    qJ^    <-j-*    (Ai>"SLj    LXyl.wl     |3_i    j^Zm^^jXj^     l«.pL*vo    (-.J    f»>^^     U"^^    "^Ji    [*^3;^ 
ws  Go,co, 

.L*^l  v^3  j-^-^^  "^.^  (^^  r^-^^  l.5r?l>-?^^  i^^L^.  O^  i^  ^^i?.^J|  la^l  _^  '^Jujs^ 
^y^il  ^  oJI  ^y  J^i.:kjl  JyJI^  i^J  Jill  ^J2.5  ^^5  J-^aJI  ^^L^I^  ^Lj^'I  ^I  j^J^ 
iuILc    rij*^^   Oi.^U/*o    L.4-J   jL^\:^|    a,JLc    ^ic    «— jJi^ill    ^>i    s'wwi     K^Uj    ^jaUw    QJi=*    I;j5J3    J.y_5 


r?)  In  Cod.  legltur  «-aj^Us  :  quare  fortasse  v— -j^Lo  restituendum  est. 


Oj   j^    ^V^     '"^'^     ^"^     L5^     '^    WU>    j^^ic     *^^=**J    ^^■^^'^     «.5>-^^     *-V^^3i     (^y?:^^?*^      rV^ 

...LS'  vi^-cS^J  *Jlx!t  iyJLb  iL*-bL*^>*J  ^-*J^'  1i  iiMij  »Lvwt  Ls-O  *-*;3i  *Jt  wv.Ji^  --.t  Jcjuj  KjyCiXJLj 
^/iLJt^   ^J^LoLlt^i   j^tycLi^bt    ^^y^^^t    st^     L*aS    xXftst^   V^J   *W^    iblSAMi^^t        JLr:    i(.J   ^L>   y5L!3 

3  Jt  ^^  j^-lajt  jjjJt  aLLw  ti^i=>  L5;iAit  ^it^  « ■J^'L5'3  i_^^.>.>Jt  ^^jt^  (3-^-^^^  r^^  O^lr^'-? 

ss^jli  ^j4^  ^j:j>-j^J,\  4-*-*^ji  *J  ^LciJo^St  |_j  Lw;  j^y>j^Jt  iCJJ  ij^  ^it  Jo  J.ijtjt  JLc 
^^J^  Xx^,  v.Ji-jj-ii  ^_^jt  ^  i3UiJt  i^t^  tukyj  u;oJiJt  j/Ju  NJ_j^Jt  ^  o*^  ^^  ii5JjJ 
blLw  sJys  iolc  L>^/**^  ^V^  ^^  ^*"^  ^/^-J^^  V*rV-=^^!  *ryt  J-w^t^  vJLJj  "^  L«-j  ,_^L«;XJt 
(j:3ju    Jio    L-*J^   \Ax2J'-j    "^    tiA-P    Q^v^   ^Lx^^i   tiA-f^    ttXJo    y^Juoji^   sLit    J-«XiJ*o    "^   a-j'uj    e5UJ 

JJij  jv-J  ^^.ii^'  i^  ^jJt  "  (*^j-^'  »'^LjiX£:t  LXJix;~Jtj  lAfi^CxJt  *Jlc  vjiit_jj  "^  L*-^?  »t_j  ^_^JJt  ^t^ 
v\4.:S\^  jJJt  lX*£  ^^jt  ^y^  i»^L\Jt  tvA.^  tXi»t  ^ytjo  jS>*,  f^"^  ^  jiiJt  ^j^.  JLi  xit  «-oc 
tAP  j*£.  ^\  \J>^  iwJt  OOj^j  lAiis  j^JUcisJt  L^tJJ  A.«^Ouo  ^  V/^^  i3;LJt  L^JJfJt  j^  Q^t 
(j«^L  «i^t  J;t  |*J  iuLoJt  ^^  j_gj  aU^^^JLj^  J^^t  ^^  '^^/^  O*^  V''^  vi>C>Ji  _jJ_5 
^^  ».>jtjJ  ^  »j/it  Jt:  "^^  «J^  ^^>Li;jJt  j^  iAjjj  c^JL^  vi>-c^>a  *-^t  ^^^ic  (.y^  ^J^^  ^^.5 
Juu    iij^Ay.AjJt   xi^-yiX/i    ^j    yiX.*«t    ,  c*^    iCflAL^Jt    stA-cL-v<  OJi»,    »Ju.w,    i^^-jJlj    (^JLau'    «JJLs    ii>5LlJ 

o     « 

^^L^s^ilt^j   i^tJJl)t   KLi^Ji   JjJi-J    *-*^aJ  jJ^    j»t^   vJa-^^    Ju.4->-    JkJ    j»>j    j^  Jb4J-3    (^Xit    ij^Ls^'t 

Jwt;Jt  vi^^p»  i-lJo^^t^  J^tyj^it  J;>t^  K-Lw  *-w..*-^u  kJ^  xiJt  j_^-/i3;  vJbJuJt  iOiAjJj-  »,_/ot^  aJ 
l^iAi^^S  jj;«j't  j-ic  Li-cLo  J.P5  LyCsj  iJt  Sj^>  ^  "^^-t^^i  (•tjJat  liXp  "^jj'»!  rftx^wt  iJt^j  L*.^' j' 
i^Ls-^t  xJ»  ^^ct^  L-*J  JjJw  ^^  ;^^jjk^uJt  *ijLsj  j.v>Ju  Lo  JLa  ^t  vi>ylj  jj  jji  LiJLc  v-^XJ 
u5JJ    ^-v-xj    JLs^'t   x-ci   ^ivXoj   Lo    jJj'w3iJt   y^   *-Lc    r^^^i)   *-9    '^.^^^Lj   j«jLait   ikij^   (A«j  J*jtJt 


.ji)  Ad  hoc  vocabulum  sequens  pertinet  in  margine  Codicis  glossa  :  ^^Jt  (1.  -Liv« )  t-yix^o  XajLJ''^ 

»AJjA   Lai>.  ^^)  Edidi  *^j£^  ^  cum  in  Cod.  lcgatur  aJ.;^^]},    quod  nullo  modo  hic 

explicari  posse  videtur. 


—    20    — 

v:>\\j,  XjI=>L5  «JoJ  c>^^'  '^^  A->\:^  *-^^'  f^-^  (•^'^'^  LS^J^^  o'"^^^^^  ^"^  J-^"  *-J^ 
y^\y>-   iJ   i31-3    !-♦»   ti^'^   ij-^  (^$^^«r^^^   O^**^   L.'='*^^    f   '^^    /*^^3  iJ^'^'^^    OUL^   bJJ^   ^ 

*JL^>!  Ov-Ji-*  ^  ^«J»^  JL=>JI  o^L?^  1*^'^'  '-^'^'  «..Jwfl  <A*j  "i!  liA^  j^^^Jjtj  j».J  pJ  *J  J.iii 
jpj^!  Js.y  —5  JO.Li.T.;  ^Ji-S  civj-^  L^LxIj^  iyij^w>UiJi  i-Ai>  ^-iJj  ^^ilil!  q.^  ,__^  L*-yw  iwJI 
La>L5>  ...L^  q!  «Axj  iMiXi  ^^-♦./9  u^^l  J'"b5  --o  (j::i*J  ^«ijLs  Ij^yj  Na^sj  |^-_£  iwj  _-o  L<-«-v.^  5jL;.jJ> 
ioLjJl    «.Jt    *x::u    •^LS'    (^*.^^    1'=^^'^^    O;^    ^i    ""^   iJLoij    ^jJ!    \Ju*s^l    L>u;.J    LjiAXyo     *Jjy     «^ 

!3j'  A:i5Li   Li._3  ::LA:2iJI   LlJ!    ,L.ao   iJ>l  »-^y^  u^2*J  «J»J5  iu«j^  ^yo*,  ^_y_JJi   ^-Jia-l^,  '^j"^!   ,_<» 

i:L5^l  _^!  ,;?<-yiJl  *>JLc  j»L]»  Q-vJUwJ^  O^  ii-^— w  ,  ^  Qb'  LJ  A_J  JJJi  c>^!  _;^i^  ij^  liJj"^ 
Lji   ^i^J3\    *Lx"i!    ^iA-»3i    '^jLsJ!    ^J!    Ji»,   ^ioL.»    ^:.*iij!_5    sLL^J^j,    iuaiii  j-i^\^   \,Jii:>    ,>r^AXcJ!    ^! 

^  (^^L^J!  «Liww  LsJ^  v^  '^'■^  ^h  >^^1j-^^  ,_5-*  ^J-^  i^^  i_^5  <i^^  U.>-^>  i^L^^sJ! 
J^  "^!  KJ15.W.J!  j_^  jjbo'!  j^  ^^!  ^  ^A^Aj^!  ^5  vi>oLJ!  *-xj  v^'L>  ^^^jL^uJ!  ^_^  jJ! 
^Lo^  Jj>LjlJ!  w^  lXs  vc>^-i-2  iJ>«»J!  («-wLs  ^^Ls^uj^o  LasJj  LjLo!   *bCJ!   u5Jj   ^^i  ^^J^jws   Jo 

m  •  0,0, 

\^L^\J     ..^■A..'^     XjL^JCavoV     ic>>>^     ^La.m     'wV>-.       J^     .  c—^Lo     ..^A^  j!     r^^-J     ^^^V^-t^^J)      X^iA.w»4     ..*-£     (^O 

j 

OijL^^    _pp-!    vi>~v^O    *J    auJo'L»/«j.    j*-2JW    *-»*«.*J    V*"^^    iCvwjiAj!    'i^y^    .irsjLw-fl    l^.*    t*^    *^:V^ 

O  «  OS  .W  M 

oLsbC>  c^JLs'^,  (^a>o  ./s!^  o!iil*M!3  (*.>-« j'  ^^^  oLjL5^!  iJ  J^^^^^  t^j^-^  L-£-^  jj-^.5  r*^^  j^^ 
,  wi^Lww  ..-.jjvo';^!  |»j_j  Q^L-*J!  q-jLj  L.i»jj«J!  j-^aaLJ!  ^^-^...iLij  x^^^aXv-J!  ^_s  »l\-*-j  *>o  j-ft^Lw!^ 
_<i  iu!  "^!  wdi!  Ii:5\i!  q-J^^j  J.a:2aJ!  ^^  »J^  X^!  j-S^  ^^  "^J^^  ^  ^j/lXJ!  jfiii!  (^  J^ 
..LJ%,  'iJJ^    LjUIwLj    oL^'^'!    j^Jlc    *J    Jj>Lxi!    b!^^'!    ».*cJ   i«»x./a    ijll^^^j!    <^_j:s^^    ^^   \.tyi>    Q^Ja^ 

^^LfJ!    _x!   Q-<J«  j«-j  ,^^-«^LJ!   J-.0!   (^'lo  o!  Jj-i-jj  ^♦^^j  (*J  *Ji  *^i  J^iL^!  u5^-j?nJi  J^> 

ijji^  <r.hgi!^  LxJlXJ!  ^  (AS?;J!  l-JJ.3  L^x:!;  iLoj-^U/iJLj  vi>OL\.:SvJ!  K^UXiwfl  ^c^,  Li^-c  'J^-^^^ 
aJLc  ci'^-^:^;  (*-gJ  (*-^-:'.  (»-JLJ  »;LjJJ  *-J.c  p!..x'b'!  qLx£.!  ^/c  iCcL*.>  J>->^  (§^^3  iCOjiJ!  j^-5 
<t,.*w-j  K-A-w  x:5\^J!  (Ci^  /C«wjc  iwwvxLs^  vi:/-yrwJ!  j»^  _.»*vaaLJ!  jiLs^  ,.-.*->■  a-s^-xjlJ!  x^yLLfl 
.jyAj!   -jviJ!   ^_=jwi-fc  /^L-w  ^a-aJj"^!   j^  JojU!  JL*iJ!   L^i^  L^_>-^^  O^  it'*^^  XjL^jusL^ 

jj«,A4^J!   po  oLfl  q!   i^i!  iOiJjjJLj    «jXmo   a^cLLiij!   jj^  ij^L^J!    ..♦J.Lw!^,   JLs    UaS    JAaj    ,cA*v   lXju 
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Abdorrahmaa  filius  Abou-Becri,  filii  Mohammedis,  filii  Abou-Becri ,  filii  Olhmanis, 
filii  Mohammedis,  filii  Rhallli,  fihi  Nasri,  filii  al-Khidhri ,  filii  al-Homami  —  Dialalo- 
ddln,  filius  Gamalo-ddini ,  filii  Nasiro-ddini ,  Osjoutensis  origine,  e  Toulounidarum  genle , 
Schafeila  ,  notus  nomine  Ibno-l-Osjoutl. 

Natus  est  prima  nocte  mensis  Radjab  anno  849 ,  mafre  ancilla  Turcica  et  adolevit 
orphanus.  Memoriter  didicit  Koranum  et  librum  al-Oinda  ^'^ ,  et  al-Minhadj  fl-l-Fo- 
rou'  ^^,  cum  parte  al-Minhadj  fi-l-Osoul  ^^,  et  Alfljam  de  grammatica  ^°.  Cogni- 
tionis  suae  specimine  edilo  ^%  anno  64  scholas  frequentavit  Schamsoddlni  Mohammedia 
Ibn  Mousa  Uanejitae  ^  Imami  ( Academiae )  as-Schaikhouniae ,  de  Grammatica  ,  et 
Fakhro-ddini  Othmanis  al-Maksl  ^"^ ,  et  Schamso-ddini  al-Baml  ^'^  ,  et  Schamso- 
ddmi  Ibnol  Falall  ^'^ ,  et  Schamso-ddlni  Ibn  Jousof  ^  unius  e  praestantissimis  Docto- 
ribus  Schaikhouniae,  et  Borhdno-ddlni  al-Adjlounl  ^^ ,  ct  secundum  quosdam  Borha- 
no-ddlni  an-Nomdnl  —  partim  in  Jurisprudentia ,  parlim  in  Grammatica.  Dein  ad 
altiora  provectus  est ,  donec  legit  aliquot  de  Jurisprudentia  libros  in  scholis  Alamo- 
ddini  al-Bolkna  ^«  ;  adfuitque  apud  aUMondwlum  ^^  per  tempus  brevissimum ,  eique 
urbanilatis  suae  specimen  dedit ,  quum  diceret  ei ,  dolore  afiFectus  quod  sederet  alto  loco 
in   coetu  nobili:    »  Deberem  ^^  ,  juvcnis  quum  sim ,  non  sedere  nisi  infimo  circuli  loco 


57)  Conf.  supra  ann.  n°.  12. 

58  et  59)   Conf.  supra  ann.  n°.   13. 

60)  Vid.  supra  ann.  n°.  14. 

61)  Ita  verto  vocem  (j:c-c,  exhibuit^  nempe  :  cognitionis  suae  specimina ,  qua  slgmficatlone  in 
hocce  Cod.  saepius  occurrit.  Videntur  juvenes,  antequam  ad  scholas  tlieologlcas  juridlcasque 
admitterentur ,  examini  se  submittere  debuisse  ,  quo  probarent  se  supra  commemoratos  libros 
fundamentales  memoriae  mandatos  habere. 

62)  Erat  hic:  ^^^«LiJl  ^Av>.iiJI  ^^^^cl  J\  ^JiW  (jUic  ^  *JJ!  iA>£  ^  o'"*^»  ^^^"^  ^*'  ^^^' 
obiit  a'.  877  (teste  Ms.518  p.  102).  De  vlco  Maks ,  unde  ejus  nomen  relativum  ductum  est , 
vid.  ?acy  Chrest.  Arah.   T.  I  p.  171,   edit.  2ae. 

63)  Nempe:  ^^-^W^l  u^*-^'!  J«=>t  ^-J  O^.^^^  ^J  lX«»-1  ^,  k>^^^  ,  natus  a°.  820;  obiit 
a=.  885  (teste  Ms.  518  p.  141  ). 

64)  ^j^liii  ^^'u  ^_iju^  j^^xsLxJt  i^y^^  A*:^.«  ^,  ^_^  qJ  ^J>^  qJ  «A+;:S-.yo,  natus  a°.  824; 
obllt  a^  870  (  teste  Ms.   518  p.  166  ). 

65)  De  Isto  viro  nihil  milii  innotult.  De  ojp jyido  Adjtoun ,  unde  ejusnomen  reJatlvura  ductura  est , 
conf.  Aboulfedai  Tahul.  Syriae  (ex  edit.  Koehlerl )  p.47  in  f. ,  itemqiie  p,  13.  Obltcr  quoquc 
ejus  mentionem  fecit  Herbelot.  in  v.  Agialoun. 

66)  Vid.  supi'a  ann.  n*'.  17. 

67)  Vid.  supra  ann.  n".  26. 

68)  Notatu  dignus   est  hic  usus  verbi   qLT   in  vita   coramuni  recentlore   tcropore.     Visne  aliud 

D   2. 
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inler  hotnines  lantae,  quantae  hi  sunt,  dignitalis."  Tunc  vero  tolum  se  scientiis  vovit , 
accepitque  a  Saifo-ddmo  *'^,  et  as-Schomonnlo  '"'  et  al-Cdfijaschlo  ^^  Hanefitis;  ab 
uaoquoque  igitur  horum  aliquid  ad  diversas  doctrinas  pertinens,  atque,  ut  ipse  dixit,  a 
Schihdbo-ddino  as-Scharimsdhi  parlem  commentarii  ipsius  in  librum  al-Madjmou'  ^» 
ab  al-Calldlo  scriplum,  et  Ah  I%zo-ddino  al-Mikdtl  ^^  tractalum,  quod  ipse  composue- 
rat ,  de  horologio,  et  a  Mohammede  Ibn  Ibrdhlm  as-Scharwdnl  ar-Rouml^'^  ^  medico 
Kdfiirae ,  compendia  duo  de  Medicina  dixxciore  Ibn  Djamd^a^^,  et  eih  Izzo-ddzno  Uan' 
balita''^  exercitaliones  quasdara  de  doctrinis  fundamentalibus  ex  Djam^o-l-Djawdmi*  ^"^. 
Hic  desinunt  quae  ipse  narravit.  Adhaesit  quoque  mihi  ^^  aliquantum  temporis  et  scri- 
psit  ad  me  iu  longa  epistola  oratione  solula  (inter  alia  haecce  verba)  :  »  Et  non 
invitati  accessimus  ad  vinum  ejus  liberalitatis,  et  in  genua  procumbere  fecimus  ca- 
melum  adversitalis  nostrae   in   areis  illius   bonorum  amplitudinis"  ''^.      Imo   laudavit  me 


exemplum   quo   interpi^etationem  meam   tuear?       Evolvas   311  Noct. ,    edit.  Habicht ,    T.  II 

p.  333    vs.  9;    ubi  invenies ;    kAs:-   ^^**^^   CT^^     J^        ^'-^r?    Lf*"*/*^^    o^  >    i-  e.    debuisses 
certiorem  me  facere  hac  dc  re ,  ut  animurn  praepararc  ei  potuissem. 

69)  Vid.  supra  ann.  n°.  41. 

70)  Vid.  supra  ann.  n"^.  30. 

71)  Vid.  supra  ann.  n°.  40. 

72)  Vid.  Hadji-KhaUfa  in   v.  \Jq1\ ^\   A&    ^   ^_y^.^^\.     De  nomine  autem  relativo  Scharimsahi 
vid.  supi'a  ann.  n°..15- 

73)  Valde  obscure  haec  vox  in  Cod.  scripta  est,  ita  ut   vehementer  dubitem  an  recte   se   habeat. 

Si     JjLaA^Ji  legeris ,  nomen  hoc  ei  datum  erit  ab  arte  quam  exerceret,  faciendi  nempe  c>vv^'*^ 

horologia. 

74)  Natus   hic  est    a^",  778,    obiit    a°.  873    ( teste    Ms.  416    p.  85  ).      Nomen    relativum  ^-.jLwCiJt 

secundum  Lobbo-1-Lobab  referendum  est  ad    LiilwLs   ^\^^j:^j.3\   LpLo    iAa^Aj   ':kXj_^    O'^!^ 

75)  Est  ille  :    y^    ^\    ^y.-Ai!    eJy^    ^y    0^:<^    qJ^^5  j^t    natus    a',  759;    obiit  a".  819.      Se- 
cundum  Sojoutium   (  Ms.  113    fol.  207«  )  fere  mille  scripta  reliquit. 

76)  Ejus  nomen  est :    Qj.Ait  j£    oLJ^aJI  _jji    sLi^aj!    ^jr^^    C5^'-'*^'  j*^    O^    f^J^'^    CT?    OuJ^t 

J.jJ^\.    Obiit  a°.  876  (teste  Ms.  416    p.  49  seq.), 

77)  Significatur   hoc  loco    ^_^Xav*J!    ^ji    qJJJI     ^L.^'    ^aJI    ij^—oi    ^s    ^\yS^\    ^^l      Conf. 
Hadji-Khalifae  Lexicon. 

78)  Tenendum  est,    esse    as-Sakhawium  ipsum ,    qui  hic   loquatur-,    cujus  verba  epitomator  fere 
usque  ad  fmem  hujus  fragmenti  sedulo  reddidit. 

79)  Vull  nempe  Sojoutius ,  se  iu  aerumnis  liberali  Sakliawii  ope  luagnum  levamen  esse  uactum. 


etiam  aliis  scriptis,  tam  poelicis,  quam  prosaicis ,  sicuti  ostendi  alio  in  loco.  Simili  modo 
per  breve  tempus  frequentavit  ^o  scholas  Zaino-ddlni  Kasimi  Hanefitae ^  et  al-Bikali^^. 
Et  exercilavit  se  in  poesi  institutione  usus  Schihaboddini  al-MansGurl  ^^,  Audivit  et 
optimos  complures  e  traditionis  Doctoribus ,  cum  ipsa  traditione  simul  auctorilates  ejus 
allegantibus  ,  quales  sunt :  al-Kammasl  ^^  ,  et  al-Hidjciziy  et  as-Schawl  et  al-Mac- 
touml  ^+  et  Naschwcln,  Ac  reliquit  patriam  terram  ^^  ,  et  dederunt  ei  ex  Halebi  urbe 
multi  diplomata ,  e  quorum  numero  Ibn  Mokbil  est;  ultimus  aulem  qui  ex  eruditis 
Halebensibus  ei  diploma  dedit ,  est  Saldho-ddin  Jbn-Abl-Omar ;  neque  ille  (tum  ad- 
liuc)  magnos  studiorum  progressus  fecerat  ^^  in  omnibus  quas  (supra)  indicavi,  doctri- 
nis.  Dein  iler  fecit  Fayoumum  et  Dimjatam  et  al-Mahallam  et  in  alias  urbes  ,  scriptoque 
collegit  plurimorum  poetarum  Carmina  ,  quae  ipsos  recilare  audiverat ,  ut  al-Mohjawli 
IbnO'S-Sakija  ^^  et  Aldo-ddl7ii  IbnO'1-Djanadi  ^^  Hanejilae ;  dein  Meccam  per  mare, 


80)  Praepositio  J  hic ,  ut  saepissime ,  vim  habet  praepositionis  ^^ ,  quacum  haec  forma  5' 
construitur. 

81)  Significatur  :  ^^^L^*l  ^^'uii>j|  Qr.<-^^  o'^-^  Cf**^  O^  f*^  O^  (*^J^^  ^^j**-^'-' _>-?^  >  natus 
a°,  809   ( teste  3Is.  416  p.  45  ).     Annus    ejus  obitus  milii  non  innotuit. 

82)  Nomen  hujus  poetae  celebiis  erat :  ^^.^yoJ^^J^  ^_0^\  V^-^  lS^"^  CT^  iA4-i=v.«  qJ  t\.i-s>) 
jjL^ib    i-i-xj».     Natus  est  a°.  798  aut  799,  obiit   a°.  887  ( teste    Ms.  518    p.  60  ). 

83)  In   Cod.  scriptum    est   j^->i.»ii-L     Non  dul)ito  autem,    quin  recte    ^^^-A^UJi-t    restituerim ,    quod 

nomen   relativum ,   teste  Sojouiio  in  ujLJJ!    v*"- ,    i-cfertur  qLas^JJJ)   ^i    (jr''^>^     Caeterum    hic 
Kammasi  mihi  plane  ignotus  est ;    nec  reliquorum  etiam   virorum  ullum  novi,   nisi  forte   al-Hi- 

djazium ,    quem  suspicor  esse  i    ^jLjs^jS^J!    («jL^^!    i5^^   O^    (A*^v^   qJ    lX*>)     L-^-i-!    %^\ 
^yUJ!    ^jsz\..^\  ,  natum  a".  790,  mortuum    a^.  875    (  teste    Ms.  518    p.  55). 

84)  In  Cod.  ita  hoc  nomen  scriptum  est,  ut  legeres  i^y^^'^  •>  quod  quia  plane  insoUtum  est , 
pro  j  litteram  ^   substituendum  putavi;       -/oycXx    enim,    teste    Sojoutio  in   s- ''-^^'    V^  >     ^** 

nomen  relativum ,  ductum  a  iA.>  ^y^'*  (^  proavo  aliquo  Mactoiimo  ). 

85)  r^i-^    in   Cod.    ita    scriptum    est,    ut  etiam    ^^^  legi   posset.     Dubium   vero   est  quoque , 

utrum  pro  verbo  habendum  sit  (  quod  milii  probabile  visum  est )  ,  an  pro  nomiue  doctoris , 

o 
quod  antecedentem  iUum    catalogum  claudat ;     rr'^   enim    tanquam    nomen   proprium    haiid 

insoHtum  est. 

86)  Notandus  est  ujsus  verbi  qJW  in  forma  ,  quam  Cod.  diserte  oflfert,  2^,  slgnificatione  transi- 
tivi  formae  l^e .  Eodem  plane  modo  usurpari  videmas  formam  4"°  in  Hariiii  Consess.  ed. 
Sacyanae    p.  I^a    vs.  8. 

(87)  Hujus   nomen   est :    jytr'-iJi    ,^^^\    CT^'^'^    t^--^-^^  (^J^^    O^  ^^LsJ!    J^    ^^^  -H^ 
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mense  Rabilo  secundo,  anno  69,  et  pRuca  quaedam  didicit  ab  al  Mohjawlo  Abdolkadir 
Malicitay  et  desumsit  (complura)  a  socio  nostro  Ibn-Fahd^^  inter  alios,  et  plures  uno 
ei  permiserunt ,  ut  acquisild  sua  cognitlone  utilem  se  praestaret  et  doceret.  Favitque 
ei  auxilio  suo  Alavio-ddm  al-Bolkini  ^^  ,  donec  adeplus  est  principatum  Jurisprudentiae 
in  Templo  Catliedrali  Schaikhounio ,  qui  principatus  ei  (velut  haereditario  jure )  a 
patre  ^°   acceptus   fuit ;  idemque  una   cum  eo  aliquot  consessibus  in  eo  adfuit. 

Tunc  vero  omnes  collegit  vires  suas  ^^ ,  ac  Doctorem  se  exhibuit,  et  applicuit  se  variis 
doclrinarum  generibus,  praesertim  iis,  quae  ad  hoc  munus  spectarent,  Quo  tempore  au- 
tem  frequenter  me  adibat,  clam  subduxit  ex  scriptis,  quae  ipse  composueram,  complura. 


'i^JSLM*J>\    q-jLj    LJ;-»-;^;    natus    a°.  835,    obiit   a'.   907    (  teste    Ms.  518   p.  99).      Aniitiad- 
vertendum  cst,  pro  qJlXJ)    ^*,^\^    in  hoc  Cod.  perpctuo  (^^_j-v^wii    dici ;    eodem  modo  quo 

pro    ^.^\  j^^i  dicl  potest  ^^.Sil\.     Vid.  Sacy,   CA/esL  Arah.  T.  I  p.  30.  ed.  2ae. 

88)  Illud  nomen  Djanadi    pronuntiavi,    quamquam    variis    modis    efTertur   ab  Arabibus  ,    ut  patet 

ex  Sojoulii  lu  libro  ^LiJi    i_^    verbis :    rj^J^   q*^^    >^^  iJ>^    *J-H^J    rrtf^^'^*^    ^^0J^:>^\ 

O    «  O  «  o   r 

9  ' 

~  ^  o  - 

»J^>j)  Jkj^*sj\  y}^    q_jX,(ao!»|    jMi2-ljj,    iA>   b'(_X-cs-5    qU.^Jj!.      [In   hoc  loco    pro   mendoso 

31aj!  ,    sine    dubio    substituendum   est    j^'-**J^ ,    quod   nomen    est    magnae    tribus    Arabuni  a 

Kahtano    oriundorum ;    porro    pro    q^^^    legendum  qj.3C.wo»,  ;    et   dcnique    ultima  verba  sic 

emendanda  videntur :   slXa^^    .K^xa\  jPj   U-^^oi    ^Ji\   ^yii»*.l\^    *A:a!L..      Nempe  extremum 

vocabulum    nomen    proprium    est    ti'actus ,    in    ea    regione    siti,    quae    vulgo    ^_v!-x^t    J>l^*x 
vocatur.     H.  E.  W.  ] 

89)  Ibn-Fahd,  qui  hic  significatur ,  est  sine  dublo  idem  ille ,  de  quo  Herbelot.  mentionem  injecit 
in  V.  Fahad.  Collato  enim  Catalogo  Bibl.  Reg.  Paris.  n'^.  1556  (  quo  nuinero  ibi  Ms.  ille 
liber,    ab   Herbeloto    commemoratus ,   otrenditur  )  ,    apparet,    auctorem   istius    ojjeris,  nomine 

\X.r^    i-ji\   .hi\^Z\    celebratum,  Meccae  vixisse  medio  saeculo  nono. 

90)  Nempe  Sojoutii  pater  eodem  munere  antea  lunctus  erat. 

91)  Ita  verto  v..t^^'^\ ,  quae  7»  forma  mihi  iiondum  occurrit  nec  in  Lexlcis  traditur.     Talis  autem 

notio    verbo    omnino    inest.      Dicitur    enim  in    la   forma    i^i    %■*>■  vires  suas  collegit ,    et  in 
8a,    sacpissime    cum    7^   congruente ,    «..♦X>!    ad  virilem  pertigit  aetatem ,    nulla    alia    notione 

=      -  o     >  ,  - 

primaria ,    nisi   collectis  et  intentis  virihus  fuit ;    irao   dicunt    Lx«»X'.:^vO      JJ.t.A  properanier ,  cum 
virium  intensione^  inccssit.     Conf.  Frcylag.  Lex. 
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ut:  Proprietates  animi  indicantes  errorem  ^**  ,  et  Nomina  Prophetae  ^  et  Preces  pro 
Propketa^  quem  Deus  gratia  sua  beet^  et  Jflors  liherorum  ^  et  alia  quae  hic  enutne- 
rare  non  vacat.  Imo  sumsit  e  libris  Scholae  Mahmoudi  ahisque  mulla  scripla  antiqua  , 
quae  plurimis  hujus  temporis  hominibus  incognita  erant ,  in  variis  discipliuis  ,  mulavitque 
in  iis  perpauca  ^^  aut  transposuit,  eaque  sibi  ut  auclori  tribuit,  magnoque  fastu  pro- 
tuhl  ^*  in  eorum  praefationibus  taUa  ,  ex  quibus  lector  ignarus  exspectaret  ahqtiid  ,  quod 
non  pro  parte  quidem  expletur.  Primum  autem  quod  in  lucem  edidit  est  volumen  ejus 
de  damnatione  logices ,  quod  excerpserat  e  libro  Ibn-Taimljae  ^^ ,  meoque  auxilio  usus 
est  in  maxima  ejus  parte.  Tum  vero  ei  se  opposuerunt  viri  praestantissimi ,  adeo  ut 
Alamo-ddln  al-Bolklnl  eum  a  se  repelleret  eique  eriperet  ^'^  quod  dictaverat  illi  hac 
de  quaestione,  et  nisi  ego  dulcibus  verbis  multitudinem  placassem ,  ut  al-Anhaslum  ^^  , 
et  Ihno-l  Falatlum  "^*,  et  Ihn-Kasimum  "^^  ^  acciJissent  res  nihil  boni  secum  ferentes. 
Et  simihler  docebal  ^^  multitudinem  de  plebe  in  Templo  Cathedrali   Toulouni  ^°°  ;    quin 


92)  Hic  sensus  titulo  trihuendus  est  sicut  in  Cod.  datur;  altainen  supra ,  intcr  scripta  Sojoutii 
receusita,  alio  titulo  occurrit,  quo  patet  liic  ia  Cod.  menda  adesse,  Ibi  enim  Laec  verLa 
leguntur     ( et   eadem    edidit    Flugelius    va.  Annal.  Findob.    loco    supra  laudato  )  :    L^^Ui    c»;J 

^3jliuJ    '».j^^4->)    c\j^2^j)    (__^s ,    i,    e.     Orius  lunae    de    animi  propjietatibus ,    quibus  7ieccssario 
Paradisus  erit  pracinium. 

93)  Vox  L-Jj->ii  in  Cod.  obscure  scripta  est,  attamen  e  literarum  ductibus  effici  potest,  seusuique 
omnino  est  apta, 

94)  y^t  proprie  :  vestibus  monilihusque  se  ornavit ,  hoc  loco  transfertnr  ad  fastuosas  Sojoutii 
praefationes ,  in  quibus  aliorum  opera  tauquam  sua  venditabat ,  alienisque  quasi  ornamentis 
splendebat. 

95)  De  Doctore  aliqito ,  vulgo  hoc  noniine  dicto ,  qui  mortuus  est  a^,  728,  mentionem  fecit 
Herbelot.  in  v.  Taimiah,  Idem  nomen  etiam  Doctori  alii  proprium  exstitit ,  cujus  (  a^.  621 
mortui  )  vita  offertur  apud  Ibn-Kliallic.  n°.  668-  Definire  non  possum  ab  utro  liorum  liber 
hic  commemoratus  ,   de  quo  niliil  alibi  proditum  reperi,  profectus  sit. 

96)  Sqpsum  loci  sic  accipio ,  ut  al-Bolkini ,  iratus  quod  Sojoutius  dictatis  suis  abusus  esset  hac 
in  quaestione  ,  aut  tale  quid  veritus  ,  propterea  ista  dictata  ei  eripuerit. 

97)  Erat  ille  :  j^^AJL^ii  ^^^\.Si\  ^O^W  .-j:  _'^j*  .y  f-*^ -^^  ^i  <*-:^-^-^^  <-V^»  natus  a^.  829; 
obiit  a°.  891   ( teste  Ms.  518  p.  96  ). 

98)  Ejus  nomen  est :  j^a.rLAjt  |^_«*.a*,l  ^lXJI  ^jf^*-^  ic^  CT^  (k-^LS  ^  lA^-^^.  Katus  est 
a^  817,   obiit  a^  893  (teste  Ms.  518  p.  171  ). 

99)  Anhnadvertatur  haec  significatio  2ae  formae  verbi    ij*'\''^, 

100)  De  hoc  Templo ,  ab  Ahmede  Ibn-Touloun  condito ,  couf,  Taconis  Roordae  Specimen,  vitam 
ejus  exlubeus,  p.  28  seq. 


prae  reliquls  eorum ,  lisfavebal,  qui  nulla  re  excellebant  ^°S  »1  ilbid  ipsum  (ei)  cora- 
niendalio  exsliteril  ad  promovendam  causam  pupilli  sui  ^"'^  Schihabo-ddlni  Ihno-t' 
Tabbakh ,  ila  quidem,  ul  educandiim  eum  curaverit  in  aedibus  Barsabclji  y  Ostaddri 
eonsortii  ^°3,  Adhaesit  autem  uiinalo  aUAschkaro ,  Praesidi  praefectorum  secundi 
ordinis  ^"^"^  f  doncc  eum  constituit  in  munere  docendae  traditionis  in  schola  Schaikhounia 
post  mortem  Sahaikhi  Othmanis  al-Maksi  ^^^  ^  elsi  reliquerat  filiuni ;  eodemque  modo 
constitulus  est  ^°^  in  eadem  (schola)  in  munere  explicandorum  primariorum  de  Tra- 
dilione  opcrum ,  quamquam  haud  congruebat  ille  conditioni  de  ambobus  islis  mune- 
ribus  a  legatore  praescriptae  ^®^.     Etiam    (  constitutus  est )    in    munere  docendorum   in- 


101)  Legendum  videtur    ^iJ    ,»r*:a3r.j    ^J.c  ^Las    Jo  ,    omisso    altero    (J»^  >    "t    sensus    pendeat    ab 

opposlta  ri  praepositionum  o  et  jc^*  Slgnificat,  Sojoutlum  etiam  ev  istis  de  plebe  ado- 
lescentihus  iis  maxime  favisse ,  qul  nihil  haberent  quo  se  commendarent.  Arabica  verba 
proprie  slgnificant  :   qui  nulla  in  re  pulchri  essent. 

102)  Non  dublto,  quin  ^^xj^  ,   quod  dubiae  potestatis  vocabulum  est ,  hIc/??//?///zw/  (alicujus  curae 

coinmendatum)  slgnificet.  Nomen  quod  sequitur,  mlhi  plane  ignotum  est;  sed  videtur  noraen 
esse  adolesceutls,  cujus  tutor  constitutus  esset  a  defuncto  palrc  Sojoutius.  Hujus  igitur 
adolescentis  causam  Ideo  potlssimum  promovisse  hic  dicitur ,  quod  nulla  ingenii  auimive 
vii'tute  maxlmopere  excelleret. 

103)  Nomen  Barsabaj  his  temporlbus  haudquaquam  iusohtum  est  inter  Mamhicos  Clrcassios.  Ipse 
eorum  Sultanus  ordine  octavus  hoc  nomen  gerebat;  conf.  Herbelot.  In  v.  Barsebai ,  el  Mau- 
red  allatafet  Jemalcddini  filii  Togri-Bardii  (ex  edit.  J.  D.  Carlylii,  Cantal)rig.  1792),  p.  118. 
De  Barsabajo,  cujus  hic  mentio  fit,  niliil  aliunde  comperi ;  quod  vero  attinct  ad  nomen  di- 
gnitatis ,  quo  ornatur  ,  conferatur  Blaured  allatafet  1.  1.  anngt.  p.  41,  ubl  Carlvhus  attigit 
quldem  tltulum  ,!lXJ^aw)  ,  at  de  vocabulo  hic  ei  subjuncto,  K^.:s:Ui]|  ,  non  dlxlt.  Ex  addlta 
autem  ista  voce  statim  apparet ,  Ostadari  (  h.  e.  Magistri  Palatii ,  3lajoris  Domus)  dlgnita- 
tem  ejus  fulsse  naturae  ,  ut  contlnenter  ejus  consortlo  uteretur  Sultanus.  Conf.  inprlmls 
quoque  Sacy  Chrest.  Arab.    T.  II  p.  60,  62    ed.  2ae. 

104)  Ainali  nomen  itidem  inter  INIamlucos  Circassios  saepius  ofFendltur.      Conf.  3Iaurcd  aUatafet, 

\.  \.  p.  128  et  129.     De  nomiue  dlgnitatis  ^Jj-^Ji  '^.j^  ^^\  ibidem  conf.  Carlylii  annot.  p.  41. 
10.5)  Vid.  supra  ann.  62. 

106)  Hanc  slgnificatlonem  slmpliciter  habere  vldetur  JC^^ ,  Diversum  enlm  est  illudmunus,  quod 
liic  cUvjw)  vocatur,  a  i^aaJi  jjiAxij',  quam  provluclam  jam  antea  lu  ista  schola  adeptus  erat. 

107)  Quod  nempe  doctores  istlus  scholae ,  in  sua  qulsque  discipUna ,  vlri  totius  Aegypti  doctisslmi 
esse  deberent.  Omnla  meUus  inteUIgentur ,  si  ex  Hosno-1-Mohadhara  quae  de  ista  schola  di- 
cuntur  hic  adjungamus: 
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stilutorum  Souncorim  ia  Sepiilcro  Barkouki  ^°^  ,  Vicarii  Syriae ^  juxla  porlam  al-Ka- 
riifae  (urbis  Kahirae )  sito,  auxilio  popularis  sui  Abou-t-Taijib  al-Osjoutl ,  aliisque  in 
muneribus.  Omnia  isla  adeptus  est,  quamvis  nullo  adhuc  modo  iis  fungendo  par  essel  "^; 
et  hac  de  '^causa  dicebalur ,  eum  spumasse  antequam  tensus  esset  ^^°.  Tunc  vero 
cffrenato  modo  usus  est  lingua  et  calamo  suo  erga  doctores  suos ,  quique  his  superiores 
erant,  ita  ut  diceret  de  Judice  Adhodo^ddlno^  eum  non  esse  hastae  ictum  in  pede  Ibno- 
s-Salahi  ^";  et  castigatus  est  propterea  a  quodam  Vicario  ad  Hanbalitarum  sectam 
perlinente  ,  praesente  eorum  Judice  ^^^.  Laesit  quoque  as-Saijiduni  "^  g^  Radhijod- 
dinum  ^^^*   in  quaeslione  grammatica ,  diclis  quibus    fundamenlum   salisfaciens  non    ad- 


vi>.A«    iL,L.w    j»-;<wil    .^    L_£_j\L.*.~c    IiAaj?     q^jLS    q-j    (A+.:S\/)    j-»<3L.j!    «^'jCw^    „+-c    L>-Lj> 
...l^    iLj|.A:i^ii    .Lji-XJLj    iCAaA.s^5    *i.£^    ,.._j..^_j   q^    K-ijft.i.:5U5    (ja^j.i-XJj   <,...iyjuS\     ,jxas>    ^n-a-.w 

i«jLjj?  ^r^*>    (£.-»  [«Lc   l3..ciJt  5A.P31  LusLs  Qj^,  "^    Q^j)  iJ^-A3"b'!|^    _^Av.aXjLj  [sAsi  ^jjJL^ 

^Lej  ^Lb^? 

108)  De  vocabulo  Kj.j  etiam  conf.  Carlyle  1.  i.  ann.  p.  27.  Nomen  Barkouk  istis  temporibus 
etiam  consuetum  erat.     Yid.  ibidem  p.  93,  et  Herbelot.  in  Barcok. 

109)  Talis  videtur  significatio  triljuenda  proverbiali  locutioni  ^LS'  J^  ^}.xij  j«J,  «o;^  pervenerat  (eo 
quo  par  erat ) ,  nec  vel  parum  inde  aherat. 

110)  Obscoenum  hoc  proverbium  sumtum  csse  videtur  a  spuma  quac  per  libidinis  aestum  ex  ore 
emittatur ,  atque  a  tenso  membro  virili ;  itaque  usurpari  de  eo ,  qui  inunature  ad  rem  quan- 
dam  pervcnerit. 

111)  Historia  horum  virorum  quum  ignota  mihi  sit,  plura  de  ea  diccre  nequeo.  Videtur  contro- 
vcrsia  intcr  eos  agitata  fuisse ,  et  Sojoutius  in  detrimentum  Adhododdini  dixisse,  eum  ne 
tantum  quidem  valere ,   quantum  valeret  vulnus  hasta  inflictum  pedi  Ibno-s-Salahi. 

112)  Conf.  Carlyle  1.  1.  ann.  p.  42   [  ann.  77]. 

113)  Erat  ille  ^ib>^l    ^^^,^^\    ^^^0^\   ^^    J^a^I    ^s^    qJ    lX^^^^.o   ^,    ^lc    ^^^M  jjl 

v^ftjjJl  (AIvJLj  K^jf^.*,  07^^  ^^^  ^^i>l:<^\.  .  Obiit  anno  816  ( tcste  Ms.  518  p.  108  seq.). 

114)  Fortasse  significatur  ^A:5?J1  L>,/iJI  ^^i  qJlX-^!  Lf "^ '  ^"J"^  ^^*^  breviter  traditur  a  Sojoutio 
( Cod.  416&  p.  86  ) ,  quamquam  ex  isto  loco  non  liquet  eum  grammaticum  fuisse,  Natus  est 
anno  790 ,  obiit  a^  858. 
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ducebat,  ita  ut  caram  quodam  peregrino  aperte  ea  revocaverit.  Hic  enim  quum  ei  ades- 
sel  dixit:  »  Perhibuisti  aS'Saijidum  al-Djardjanlura  dixisse,  lileram  ab  origine  significa- 
tionem  nullam  habere ,  nec  in  se  ipsa  uec  in  aliis  ( quibuscum  jungatur)  vocabulis  ^^^ ; 
at  vero  hoc  (quod  tibi  monslro)  effatum  as«Saijidi  manifcsto  declarat,  te  mentitum  esse  in 
eo  quod  perhibuisti."  Respondit :  »  equidem  non  vidi  ullum  ejus  effatum,  at  quum 
Meccae  essem ,  collocutus  sum  cum  quodam  viro  praeslantissimo  de  hacce  quaestione  , 
qui  mihi  tiadidit  quod  narravi,  et  ego  ei  fidem  hac  in  re  tribui."  Dixit  alter :  »  hoc 
mirum  est  in  viro  qui  suscipit  scripta  edere ,  quomodo  alteri  fidem  habeat  tali  ia  re ,  et 
quidem  si  de  hoc  doctore  agatur."  Huc  usque  ea  narratio  pertinet.  —  Et  dixit  ,  eum 
qui  audierit  Radhljoddlnum  et  doctores  huic  similes,  non  adscendisse  ad  eum  gradum  ut 
satis  haberet  (scientiae),  quo  mediocriter  expertus  ""^  in  Grammatica  vocaretur,  Nec 
desiit  jactare  verba ,  eo  quidem  usque  ut  dixerit,  se  donatum  esse  profunda  peritia  in 
septem  disciplinis  caef,  ^^"^ «. 

Et  dixit  eliam ,  licere  omnibus  viris  doctis  hujus  temporis  ipsi  complura  millia  quaestio' 
iium  parare,  seque  scriplurura  esse  de  iis  responsa  ita  instituta ,  ut  propriam  sibi  et 
privara  de  singulis  senlenliam  proferret ;  se  vero  iis  adornaturum  esse  quaestiones  secun- 


115)  [  Aj)ud  Arabes  vocabiilum  Li->  ambiguae   est  potestatis  :  aut   cnim  simpllcem  litteram ,  aut 

particulam    (  una    saepe   littera    constautem  )    exprimit.      Jam    vero ,    ut   nulla   unquam   i^J«>- 

{littera)  quicquam  per  se  significat,  ita  quaeque  ^J>-  {particula)  necessario ,  ut  reliquae 
omnes  linguae  partes ,  propriam  sibi  potestatem  subjectam  habet.  Unde  etiam  Arabes ,  si 
i^,j>    {particulam)    ab    lJj-^"    {litterd)    accuratius    definiendo    distinguere    volunt ,    dicunt 

=  o  -  ,  Oo  ,  Go  , 

-ks^i  sli-  L_S;5=-,  talis  'wi;^,    cui  serisus  est  subjectus    (  conf.  Sacyi  Anthol.  Gr.  Ar.  p.  loi*  ^ 

361,  385).  E  dictis  abunde  apparet,  quam  ridicule  locuturus  fuisset  al-Djardjanius  iJle  ,  si 
verba  ejas  ita  se  habuissent,  ut  a  Sojutio  citata  esseut.     H.  E.  W.] 

116)  [e3jL/:i,/5  dicebatur  is  qui  aliquos    progressus    in  arte    fecerat;    sic  etiam    in  Abulfardji   Hist. 

Dyn.  p.258  legitur  :   j»^l=:   .  ^i    'iS  XJi^ ^^-      Vera  autem   vis    hujus  [dictionis  haec 

esse  videtur ,  quod  qui  tijLc^xi  (  hoc  est  consors  in  arte  )  dicatur ,    hoc   nomine   opponatur  ei 

qui  iinicus  in  ea  sit ,    et    quocum  igitur  nemo  comparari  possit.      Nos  illud   vocabukim    satis 
.    bene  exprimere  posseraus  nostro  :  die  mee  kan  doen,     H.  E.  W,  ] 
J17)   Totum  illud  fragmcntum  quodsequitur ,  sumtum  est  ex  libro  Hosno-1-Mohadhara ,  et  supra  in 
loci  inde  editi  iuterpretatione  a  me  jam  versum  est,  p.  18  seq.     Hic  dedi  quod  in  Codice  in- 
veni,   quamquara  raiserrirae  corrupto,  ut  ex  comparationc  utriusque  textus  facile  apparet. 
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dum  numerum  decimae  partis,  sed  eos  tamen  his  solvendis  pares  non  futuros  esse.  Et 
peculiare  scripsit  opusculura  de  faciiiore  reddenda  via  ad  gradum  Modjtahidi  (  h.  e.  ad 
eum  scientiae  gradum ,  ut  quis  sibi  propria  habeat  de  quibusvis  quaestionibus  placita ) : 
quod  fecit  ut  certius  appareret,  se  sibimet  ipsi  eam  facultatem  asserere.  Et  pulcherrime 
dixit  doctor  quidam  de  Arithmetica  ^^^  ;  »  quod  confessus  est  de  se  ipso  ,  quo  quidem 
in  opinionem  inducere  homines  volebat  se  aequum  esse ,  insigniter  probat  ejus  hebetu- 
dinera  intellectusque  absentiam ,  quoniam  viri  hujus  disciplinae  praestanlissimi  manifesto 
ostendunt ,  eam  esse  disciplinam  acuminis."  Hisce  simile  est  dictum  cujusdam :  »  sibi 
arrogat  Modjtahidi  gradura  ut  errores  suos  occultet."  Siraile  ^^^  quoque  est  dictum  ejus, 
quum  ei  adesset  \'ir  insignis  quidam,  qui  cupiverat  loqui  cum  eo  de  quadam  quae- 
slione:  »  fieri  nequit ,  ut  merces  meae  in  scientia  Theologiae  Scholasticae  mediocres  nec 
in  suo  genere  excellentissimae  sint."  Dixit  ei  alius:  »  certiorem  me  fac  de  scientiis 
Modjtahido  necessariis:  an  nemo  superest  qui  eas  noverit?"  Respondit  ei :  »  omnino 
supersunt  qui  in  iis  mediocriter  sint  versati ,  sed  non  ita  ut  collcctae  sint  in  uno ,  verum 
dispersim  se  ofFerant."  Tum  ille :  »  Memora  mihi  eos ,  ut  nos  eos  tibi  coiligamus ,  et  tu 
cum  iis  loquaris.  Et  si  unus  quisque  eorum  suae  disciplinae  te  peritum  esse  confessus 
erit ,  et  distinclum  in  ea  locura  tibi  assignaverit ,  fieri  poterit  ut  tibi  assentiamur  in  eo 
quod  tibi  arrogas,"     Tum  vero  tacuit  neque  quidquam   protulit. 

Et  commemoravit  scripta  sua  numerura  trecentorura  excedere.  Vidi  ex  iis  quaedam 
quae  uno  tantum  folio  constant;  quaeque  quaternione  minora  sunt ,  multa  inveniuntur. 
Et  nominavit  inter  ea  commentarium  in  poema  as-Schatibija  ^^^  dictum ,  et  Alfljara  iu 
decem  Lectiones,  quamquam  confessus  est,  sicut  supra  vidimus,  se  in  iis  doctorem 
non  habuisse.  Et  inter  ea  illius  scripta,  quae  fraude  diripuit  ex  libris  Doctoris  nostri  ^^^, 
sunt :  Jlediilla  citatorum  de  causts  revelaiionis ,  et  Oculus  scopum  feriens  de  cogni- 
ttone  Sociorum  Mohammedis  ,  et  Acute  dicta  nova  de  Traditionihus  supposititiis  ,  et 
Via  ad  glossas  interpretandi  causa  in  textum  invectas  ^22  ^  gj  Liher  memorialis   so- 


118)  Respicit  nempc  ad  verba  Sojoutii,  se  ab  Aritlimetica  valde  abhorrere ,  ejusque  cognitione 
uulla  gaudere. 

119)  Aflfertur  denuo  specimen  ejus  insolentiae.  Yerba  enim  initialia  i^lJ>  ^^S^  et  tiA^  »^5^ 
ad  res  divcrsas  spectare  videntur ,  nec  ordinem  logicum  in  adducendis  speciminihus  servat 
auctor  ,  sed  promiscue  et  confuse  illa  afTert. 

120)  Vid.  supra  p.  7  ann.  r. 

121)  Quis  liic  sit ,  quem  Sakhawius  kxt'  i^oxMv  Doctorem  suum  vocet,  quodammodo  incertum 
videri  potest.  Equidem  tamen  non  dubito ,  quin  resjiiciat  ad  Alamo-d-dinum  al-Bolkini, 
sub  cujus  auspiciis  Sojoutius  diu  doctrinas  c.vcoluit ,  quemque  Sakhawius  ,  ubi  ojus  vitam 
tradit,  discrte  \J.^^^  vocat.     Conf.  de  eo  supra    ann.  17. 

122)  Conf.  Flugelii  amiot.  iu  Annal.  Findob.  Vol.  60,  Anz.  Bl,  p.  21  sub  n°.  455. 

E  2 
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lamen  quaerentis ,  exhibens  eos  qui  Traditiones  propagaverunt  et  (nonnulla)  ohliti 
aunt  et  Munusculum  viri  nobilis ,  continens  succinctam  expHcationem  locorum  (m 
Traditione')  dabiorum \  et  Quod  tradiderunt  narratores  de  rebus  quae  per  pestem 
acciderunt,  qI  Fundameniu/n  de  virtutibus  Abbasidarum ,  el  Segmentum  de  notninibus 
Traditionariorum  ^  qui  falsos  auctores  nominarunt  ^  ei  Remotio  veli  a  nominibus  rela- 
tivis  y  et  Sparsio  croci y  sistens  Traditiones  excerptas  e  Commentario  magno  ^-^  — • 
liaec  omnia  scripta  sunt  Docloris  noslri ;  et  utinam  ea ,  quum  diripuisset ,  non  mutasset! 
Si  enim  illa  tradidisset  siculi  se  habebant,  sine  dubio  raajorem  praestitisset  ulilitatem.  — 
Et  inter  ea  ^^*  plurima  quidem  alius  sunt  auctoris.  IIoc  teneatur ,  si  (reverd)  nominata 
illa  existant  omnia ;  sin  minus,  ( ne  hoc  quoque  mirum  videatur):  saepe  enim  vana  et 
prorsus  temere  dicta  effutire  deprehensus  est.  Adiit  me  aliquando  et  narravit  se  legisse 
librum  al-Mosnad  ^^^,  scriptum  ab  as-Schafeijo  ( cui  Deus  propilius  sit),  sub  auspiciis 
al-Kammasi  ^=^  et  relulit  mihi  sine  ulla  ratione  aliquid  quod  complectebatur  mendacium 
ubicumque  de  eo  lalus  restaret  ^^^.  Eodem  modo  narravit  auctoritate  Camalo-ddtni y 
fratris  Djaldlo-ddlni ^  al-Mahalll  ^^^  somnium,  de  quo  Camdlo-ddinus  mendacii  eum 
arguit.  Et  dixit  mihi  Badro-ddin^  Judex  Hanbalitarum  ^^^:  »  non  vidi  eum  legentem 
sub  auspiciis  Doctoris  mei  in  libro  Djam^o-l-DjawdmV  ^'o,  nonobstanle  studio  meo  sem- 
per  ei  (Doctori)  adhaerescendi.     Sane  vero  ^^i,  legebat  sub  ejus  auspiciis  m  hocce  opere 


123)  Hoc  nomine  significatur  Conimentarius  Abou-1-Kasimi  ALdolcarim  ibn-Mobammed  al-Kaz- 
wini,  ad  librum  Abou-Hamidi  al-Gazzaii,  iusciiptum  pjjaJi  ^Ji  jtf^J^^-  Conf.  Hadji-KliaL 
ad  hunc  tit. 

l^^i)  Lijj  rursus  resplcit  ad  libros  ultra  300,  quos  Sojoutius  tamquam  suos  ennmeravlt.  Et 
|,^ijC!l ,  cum  articulo  ,  in  libris  recentioribus  saepissime  usurpatur  eo  sensu  ,  quo  articuli  ai)- 
sentiam  exspectares ;  j)lerumque  vero  tum  vis  superlativa  ei  subjccta  est. 

125)  Vid.  Hadji-Khalifa  in  hac  v. 

126)  Vid.  supra  ann.  83. 

127)  I.  e.  ab  ontni  parte.     Quot  verba ,  tot  fere  mendacia  compkctebatur. 

128)  Erat  bic  ,  ^JL^Jl  ^.^.^s-^ji^  ^yA^^  i3"^^>  0^*^^  ^  xX^.^^  »^\  AaCjp^  Natus  est  a'.  791, 
obiit  a°.  864  (teste  Ms.  518  p.  137). 

129)'Badroddin  iile  miiii  ignotus  cst;   de  munere  autem  cjus  conf.  Carlylc  1.  1.  ann.  p.  42. 

130)  Nempe  Sojoutius  perhlbuerat,  ut  patet  ex  iis  quae  supra  p.  21  vs.  25  seq.  exstant ,  se  di- 
dicisse  quoque  ab  Izzoddino  Hanbalita  ,  hoc  opus  explicante, 

131)  Vox  *JiJ  continet  affirmationem  verborum  praecedentium,  quae  adhuc  quandam  dubitationem 
includebant.  Nunc  enim  certior  fit  narrator ,  quomodo  res  se  habuerit,  recordatus  scilicet 
ipsuni  virum  ,  qui  tunc  temporls  ,  quo  Sojoutius  prae  se  fercbat ,  iu  illo  opere  coram  isto 
Doctore  legisset.  Eodem  fere  scnsu  illam  voccm  usurpatam  vidi  in  Chrest.  Arab.  Sacjana , 
T.  I  p.  365  vs.  3  a  f.  edit.  2»«. 


—    37 


Khairo-ddin  ar-Rlschi  "^^-  Nakibi  munere  fungens."  Dixi:  »  fortasse  aderat  ille  si- 
mul  '33."  Respondit:  »  non  vidi  illud."  Et  dixit ,  se  quum  esset  Meccae,  compo- 
suisse  librum  Odorem  moscki  et  munusculum  Meccanum ,  quaternione  contenlum  ad 
exemplum  libri  Onwano-s-scharaf '^'^^'^ ^  auctore  Ibno-l-3IokrI  '^5^  y„Q  jjjg ,  ^^  g^  com- 
■^osmsse  Alfijam  de  Tradiiione  ^  AJfija  al-Irakli  'so  praestantiorem  ;  et  plura  hujus  "eneris 
jactavit,  quorum  longior  est  expositio :  quale  est  ejus  dictum  (quod  exemplum  est 
probans  mendacii  noxam  esse  oblivionem)  aliquo  in  loco ,  se  memoria  tenere  partera 
libri  al-Minhadj  de  doctrinis  furidamentalibus  '^/^  gt  q\\q  \^^  loco ,  se  totum  illum 
tenere.  Itemque,  post  mortem  Doctoris  noslri  '^s  dictalionem  intermissam  fuisse,  donec 
ipse  eam  instaurasset  'sp.  j;t  quale  est  quod  perhibuit  ,  primum  qui  se  constituerit  iu 
Academia  Schaikhounia ,  fuisse  al-Cafjadfium  ^^°  ,  licet  hic  non  semel  mihi  dixerit ; 
«  per  Deum !  nisi  eum  constituisset  an-Nadhirus  '^*^  Turca ,  aut  si  soli  mihires  fuisset 
demandata  ,  non  constituissem  eum  ,  quoniam  sciebam  alium  queradam  solum  isto  munere 
dignum  esse.  Hisce  adde,  saepissime  ei  acciclisse  verborum  immutationem  erroremque  in 
legendo ,  et  alia ,  quae  inde  oriuntur  quod  non  intellecta  sit  sententia;  quoniam  non 
ingerebat  se  frequentiae  virorum  praestantissimorum  in  exercitationibus  ipsorum ,  nec 
iuter  illos  sedebat  in  eorum  vespertinis  noclurnisque  consessibus ,  sed  seorsim  discebat 
e  codicum  librorumque  penetralibus,  et  adminicuiis  utebalur,  quibus  non  acquiescere 
solent  ii ,  qui  solida  ratione  artes  colunt.  Et  opposuerunt  se  ilii  omues  universe  homines, 
postquam  sibiarrogaverat  facultatem  Modjtahidi;  et  composuit  ille  Zoci^^eowewi  essentialem, 


132)  Nomen  iJlud  reJativum  obscurc  in  Cod.  scriptum  est:  attamen  e  literarum  ductibus  ^-iuJt 
effici  debere  videtur.  Ceterum  nomen  relativum ,  non  minus  quam  ipse  vir  doctus  cuil  eo 
insignitur,   plane  milii  incognitum  est. 

133)  Si  pro  l-4*yo ,  sensum  non  aptum  offerente ,  legamus  Ljw,  nulla  difficultas  raanet. 

134)  Yid.  inpi-imis  Hadji-Khalifa  in  hac  v. 

135)  Ejus  nomen  plenius  est  •  qJ'-'^-^  ^J^  ^^  3^j\  aS^]  Aas:  ^  jCj  ^t  .y  J^aju^J  Jw*.:*^  «j| 
^yeLciJJ  ^^L*JI.     Natus  est  a^  754,   obiit  a=.  837  (teste  Ms.  518  p.  70). 

136)  Vid.  Herbelot.  in  v,  E?aki.     Et  praesertim  Hadji-Khalifa ,   qiu  cupientibus  plura  dat. 

137)  Yid.  supra  ann.  13. 

138)  Sciiicet  Alamoddini  al-Bolkini.      Conf.  supra  ann.  121. 

139)  Yult  nempe ,  hoc  mendacium  esse  :  inter  Bolkinium  enim  et  Sojoutlum  alium  (  aut  alios  ) 
intercessisse ,  qui  dictandi  muuere  functi  cssent. 

140)  Yid.  supia  ann.  40. 
o    , 

141)  ;^Lj  est  nomen   dignitatis  isto  tempore ,    f{uod    Latine  Inspectorem  vertere  possumus.     CouL 

Carlyle  1.  1.    ann.    p.  42  seq. 
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ad  refellendam  demenham  al-Djaudjarli  ^"^* ,  et  Impetum  in  Abdolbarrum ,  et  Iram 
praepotentis  in  Ibnod  Abbarum  ^  et  Gladium,  politum  ad  secandum  at-Tawllum  ^^*» , 
et  0?'ationem  summatim  contraotam  ad  respondendum  contra  temere  et  sine  signijicatu 
prolata  verba.  Haec  omnia  fecit  lempore  commovationis  suae  Meccae,  et  in  iis  neglecta 
humanitate  homines  Hidjazenses  ^^'^  tara  indecore  tractavit ,  ut  propterea  castigatione 
dignus  fuisset^  horumque  scriptorura  aHa  ahis  turpiora  sunt.  Non  vidi  ex  iis  nisi  primum , 
quod  conlinet  magnura  aUDjaudjani  despectum  et  summam  arrogantiamf,  quibus  passim 
ostendit  stultitiam  suam  ,  imo  furorem  suum.  Quarlum  vero  est  refutatio  Borhano-ddini 
an-No'mani  ^'f^  ,  quura  hic  legisset  illa  verba  Judicis  Ijadhi  ^^«s  i^  fine  libri  as-Schafa 
%    J=J^:^,   LuIAJj"  in  duali  numero'^^;  quam  composuit  postquam  prius  ad  illum  scri- 


142)  Nomen   viri ,    hoc    scripto    a    Sojoutlo  perstricti,    erat :    kX*^/!i  ^J    ,*AiL*J)    cXac  ^^    \X4^\a 

asUJi    (^y^liiil    ^    ^^.>^J5    ^0^\    j^.      Natus   est    a^  822,    obiit    a^  889    (  teste 

^    o    - 

Ms.  518  p.  160).    Nomen  ejus  relativum  ia  lihro  Lobbo-1-Lobab   refertur  :    t\b   j.=t^  i^-^ 

OyUvw  t-j  JJ.  De  urbe  Aegypti  Djaudjar  vide  Hamakeri  annot.  in  Commmtat,  de  expeditt. 
adv.  Difnyatkam  susceptis ,  p.  73. 

143)  Suspicor,  i^.^^S  cognomen  esse  Doctoris  cujusdam  hujus  temporis ,  quem  Sojoutius  injuri4 
affecerit  in  hoc  opusculo.  Fortasse  significatur  ,}j_jIiSi  ^-yJtXJI  i^U/,  cujus  raentio  obiter  in 
fine  bujus  vitae  occurrit,  de  quo  autcm  nusquam  plura  inveni. 

144)  Si  in  Cod.  recte  scriptum  est  ut  edidi,  jL5\:^]t  fJLc ,  prius  vocabulum  necessario  (JLc 
pronuntiandum ,  et  sic  ut  feci  vertendum  videtur.  Mihi  tamen  ipsi  significatio  illa  hic  mira 
maximaeque  dubitatioui  obnoxia  est,  multoque  praeferrem  pro  jJl-c  legere  Uj:,  et  vertere 
Eruditos  Ilidjazenses.  In  proximis  verbis  evidens  est,  pronomen  »  in  is^lc  ad  antecedens 
U  in  Uj  referendum  esse. 

145)  Nomcn    relativum   ^jUjLli    ducitur   ab    La^^^    oij>^   ^aj   i\J..j  KajU»^!    ( teste   Lobbo-1- 

Lobab ). 

146)  De  eo  ejusque  opere  vid.  Hadji-Khalifa  in  v.  tU^i ,  et  Herbclot.  in  v.  Aijadh  et  Schafa 
fi  tarif  caet.     Ejus  vita  scripta  est  ab  Ibn-Khallicane  (ex  Ind.  Tydem.)  n^  522. 

147)  [In  fme  operis     J^Oia^S  sJi,y^  O^J^^^    U.ciJ!,    cujus    egregium    exempium    exstat    in  Cod. 

Bibl.nostrae  486  (Cat.  n.569),  revera  haec  verba  se  offerunt :  Uyo  bj^  ^a^-j  UAa<'.,:^ 
aucU^j,  et  peculiarem  nohis  facere  voht  {Vle\xs)  pecidiarefn  favorem  turhae  Prophetae  nostri 
ejusque  agminis.  In  quibus  verbis  evidens  est ,  ^*^_>^i>  esse  infmitivum  illum  foenaininum 
formae  ^J^-^r^^  ,  quem  etlara  dexica  verbo   ij^  tribuunt ;    quoraodo  vero   Borhanoddinus  iste 
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pserat  folium  continens  inurbana  dicta  et  dura  ,  qualia  non  conveniunt  in  alloquendo  scienliae 
sludiosos,  ita  ut  hoc  illum  incitnret  ad  consulendas  contra  Sojoutium  virorum  doctorura 
opiniones  :  qui  quidem  ita  responderunt ,  ut  ei  assentirentur  in  eo  quod  legisset  AmlnO'dd%n 
al-Iksiral  ^''^ ,  et  al-  Ohbcldl  ^-^^  ,  et  al-Baml  ^  ^**,  et  Zainoddin  Kdaim  Uanefita ,  et  Fakk' 
roddin  ad-Daijiml  ^^"S  et  scriptor  hujus  libri  ^^^.  Et  composuit  ille ,  qui  ita  legerat^^^, 
peculiarem  traclatum  ,  quem  vocavit :  Orationem  distincte  explicatam  ad  refutandum 
socordem ;  imo  composuit  quidam  discipulorum  al-Djaudjarli  singularem  scriptionem  ia 
ejus  auxilium,  sed  irascebatur  «/-Z?;'aMr/;'ar^M5'  ei  qui  illud  inceperat ,  quoniam  continebat 
nimiam  celcbrati  laudationem.  Eodem  modo  epistolam  misit  ad  Camciloddlnum  ihn-Ahi" 
Schanf^^^^  eamque  replevit  verbis  minime  decentibus  contra  «/•Cer/wantMW  ^'^.     Et  misit 


ibi  in   duali   numero    ^^-^2-yc:^o ,  aut  fortasse  |^->iAAajS"j  ,  legere ,    et    sic  (  salvo  linguae  usu  ) 

commotlura  sensum  verbis  subjicere  potuerit ,  equidem  plane  non  intelligo  ;  et  magis  etiam 
miror  partium  studium  eorum  eruditorum ,  qui  nuda  ,  ut  videtur ,  Sojutii  invidia  ducti ,  Bor- 
hanoddino  iUi  adversus  hunc  adstipulati ,  aut  certe  illi  non  plane  oblocuti  sunt.     H.  E.  W.j 

148)  Erat  liic  :  j^^^^2=\il  ^^^'\su\  (^L^'^^  qJ^-''^  CT^^  O^^^sA  ^^  (Ci*.-^.  '^-/y  ^^  '  i^^tus 
a=.  797  aut  798,  mortuus  a^  880  (teste  Cod.  518  p.  231  ),  Nomen  ejus  relativum  secundura 
Lobbo-1-Lobab  refertur  ^y^    ^^Li   ^  \  ^J^]     ^\  ^  assentiente  Cod,  518. 

149)  Est  ille:  (^^LaJ!  ^^.JuI  ^La«  q-*^o=.  ^i  Q;y*^  ^  j*^  <J-=^  J^'^-  Natus  est  a^.  804, 
obiit  a°.  885  ( teste  Cod,  518  p.  109).  Ad  nomen  relaliviun  ^^^oLxJt  haec  notat  Sojoutius 
in  Lobbo-1-Lobab :   ti^ArfcLxi.;!    ^   aJ>L*-£:^    ^*:^-^  rj-i   -^— t-c  ^g^\   \,Ji.jA^JJ\^   (^^-i    (^•^'-t*^'^ 

150)  Vid.  supra   ann.  63. 

151)  Nomen  relativum  lioc ,  non  minus  quam  nomen  viri,  mihi  ignotum  est.  Videtur  autem  Codex 
teschdidum  supra  literam  (_s  offerre, 

»  o 

152)  ?<empe  as-Sakhawi.     Glossa  marginalis ,   quam  hic  iii  Cod.  ofTerri  dixi ,  ^^  j-jI    -ycivc   xo"iy« 

Ai-fc/o ,  significat :  vocabidum  et  scriptor  hujcs  libri  spectat  ad  autographum  ipsius  aucfo- 
ris ,   (  non  ad  librarium  qui  librum  dein  descripsit). 

153)  ISempe  Borhanoddin  an-Nomani. 

154)  Significatur  ^^^LiJ!  ^suyi  ^^jt  ^^\  ^j^."^^  JUi"  Xi  ^\  ^  lX.+^v3  ^  0,4^^  LLiil  jj\ , 
natus   a^.  822  (  teste  Ms,  518  p.  178  ). 

155)  Hocce  tempore  verosimiliter  jam  mortuum.  AUum  enim  eo  cognomine  clarum  non  inrenio, 
nisi  ^.JJI   ^^c   ^Jl/J^)    ^^  f  qui  obiit  a".  853  (teste  Ms,  416  p.  84). 


ad  iUum  al-K/ianb  al-TVa-^Tirl  filium  suiim  in  insulam  Raudhae  ^^<^,  qui  ei  scientiae  suae 
specimina  daret  ^^^;  at  noster  cum  remisit,  istius  facti  lianc  causam  praetendens ,  non 
posse  se  patri  ejus  (in  responso  suo)  omnes  quos  o[)orteret  tilulos  dare^^^,  eumque  tamen 
suam  epistolam  sine  iis  gratam  non  habilurum  esse.  Et  ^^^  quum  quidam  sludiosorum 
locutus  esset  de  impietatis  crimine  [hn-Arahlo  ^^^^  imputato  ,  dixit:  »  scilicet  annuntia- 
tur  illi  bellum  quod  a  Deo  ei  paretur,  cum  tamen  nihil  in  illum  facere  Judex  possit; 
etenim  quod  ille  staluit  e  placilis ,  de  quibus  cum  ipsius  fide  reliqui  fidcles  et  probae 
fidei  examinatores  non  conveniunt,  hoc  est  ,  quod  illicilum  declaret  attendere  ad  libros 
suos  ^^^  Dein  tradidit  ab  eo,  eum  dixisse  :  »  velitum  est  attendere  ad  verba  mea." 
Ille  autem  ^^^  in  eorum  erat  numero ,  qui  hanc  (Ibn-Arabli)  haeresin  contraxerant  ab 
Ahou-AhdoUah  3Iohainmede  Ihn-Omar  al  Magrihl ,  qui  habitabat  prope  Collegium  Ka- 
rakihae  al-Hasanl  ^^^s,  cujus  scholas  frequenlaverat  per  aliquod  tempus.  Plura  adhuc 
addere  possem ,  at  vero  si  omnia  ad  eum  speclantia  explicarem,  limites  transgrederer. 
Paucis  ut  contraham  quod  mihi  in  mente  est  (  el  hoc  quidem  celeriter  describi  pofest) , 
quamdiu    eum    cognovi,   insignivit    se    amenlia  ^^*    summaque    superbia  ,    conlra    ipsam 


156)  TJbi  Sojoutliis  vlllam  possldebat ,  ul  ex  sequentibus  patet. 

157)  Vid.  de  ista   consuetudine   quae  dixi  in  ann.  61. 

158)  Qnamquam  sic  ex  his  obscurioribus  verhis  sensus  satis  bonus  efHcItur,  tamen  negare  nequeo , 
adliuc  difficultatem  aliquam  niilii  in  constructione  remansisse.  Remota  haec  esset ,  si  pro 
\Ji./3j.\l  legcretur  s.ju^oj.Xi. 

159)  Hic  sequltur  reprehensio  Sojoutll,  quod  Ibn-Arabium  defenderet,  a  nonnullls  Impletatls 
crimine  notatum.  Sojoutii  verba  hunc  sensum  habent :  »  Vos  Ibn-Arablo ,  cum  eum  im- 
pium  declaretls,  bellum  minamli}!  a  parle  Dei ,  qnum  tamen  ipsi  nihil  habeatis,  quo  euni 
imputati  crlminis  rcuni  ostendatis.  Ad  scripta  enlm  ejus  attcudere  non  iicet,  quum  Ipse  hoc 
vetuerlt." 

160)  Hic  Ibn-Arabi  Is    est ,    de    quo   Hcrbelot.    mentionem    injccit    In    v.  Arahi.     Nomen  ejus  est 

j  %l\  ..-j  JLc  .,j  ^^£\a  ,  sive  .d^.r^  -T^^  s'"*^  articulo.  Conf.  Infra  etlam  de  illo  Sojoutii 
.-j^ajl  oLftAjb  n''.  115.  A  nonnullis  autem  ista  aetate  impietatls  accusabatur  ob  opus 
quod  conscrlpserat  sub  tltulo  (».jCi^vJi  ;j^_j.or.  Vid,  Fkigelii  annot,  in  Aimalibus  Vindoh. 
Vol.59,  Anz.  BI.  p.  21  sub  n°.  155,  ubi  mentlo  fit  de  Sojoutli  libello  ad  defensionem 
Ibno-1-Arabii  scripto. 

161)  Qula  scllicet  ex  lis  Ipsum  accusandi  copla  quaerebatur,  verbls  saepe  vi  illata. 

162)  Nempe  Sojoutius. 

163)  Est  hoc  sine  dublo  nomen  allcujus  e  genle  Mamloucorum  Clrcasslorum  ,    qui  Collegium  istud 

condiderlt.     Nomen  relatlvum  j^.v.v:<\i5  ducitur    ( teste  ujLU!  i-J  )    ab    qJ    ^^    ^i    ^.wJ» 
y^jUj    KjJJ    iCwA».5>j,    ^j.s>jJ^    (»i    iLJ.Av.s>5    ^_c^-ciaJ)    j^a>/.:^j)j)   i^JLb  l?*  * 

164)  Sic  vertl  (j^»    quae  vox  speclaliter  quldem  indicat /w/ o/-e7«  Ilbidinosi  camell ,    sed   tamen  et 
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quoque  matrem  siiam ,  ila  ut  haec  magnopere  de  eo  qTiererelur ;  et  conlinuo  hae  pro- 
prietates  in  illo  incrementa  ceperunt,  Sed  Deus  0,  M.  aliquando  ( ut  speraraus)  ei 
inspirabit  ^^^  ut  recta  via  incedal. 

Et  promovit  causam  ejus  Khallfa  ^*^*^,  eo  usque  ut  constitueretur  in  munere  Doctoris 
Scholae  Baibarsianae  ^'^''  post  Ujalaloddlnum  al-Bacrl  ^*^^  ;  et  ab  hoc  inde  tempore  sedatus 
est  ejus  ardor,  imo  congelatus;  ita  ut  conaretur  se  obtegere,  dicendo  ^^^ :  »  reliqui 
instifulum  docendi  el  Jurisconsulla  edendi ,  et  ad  Deum  0.  M.  me  converti."  Antea  vero 
perhibuerat  somnium  se  vidisse  ,  hunc  sensum  habens  ''^^,  prophetam,  Dei  favore  dignis- 
simum ,  ipsum  viluperasse  et  successorem  suum  {Abou-Becrum)  Fe7«ce»j  jussisse  ipsum 
in  carccrem  conjicere  in  anni  spatium ,  ut  reverteretnr  ^"^^  ad  instituluru  docendi  et 
JuriscoKSuita  edendi ,  tempore  quo  duo  haec  continenter  missa  faceret;  ipsum  vero  ve- 
niam  petiisse,  continuamque  hanc  omissionem  rehquisse ;  ita  ut,  si  ad  eum  ventum 
esset  cum  quaestione  juridica  ,  etiamsi  in  eo  esset  ut  aqua  submergeretur ,  tamen  eam 
accepturus  fuisset  ut  ad  eam  responsionera  scriberet.  Dein  vero,  non  multo  post,  illud 
dixit  quod   praecessit.      Et    rehquit    eum  Mohjl-ddin   Ibn-Mogaizil  ^    quum  ab  illo  ex« 


generaliter   pro    omni   ameutia,    furore    et  inconsiderata    agendi   ratione    usurpatur,    fere    ut 

,->>.  —  In  scholils  ad  Harirlum  ,    edit.  Saryanae  p.  163,   ita  definitur  :   (j^^-i^  \j^':-i  _^   Wi^^^ 
ji^^wji   ».>^  ^^  (A^Xjj  ,  i.  e.  {j^j^^  cst  siccitas  capitis  ^  qiiae  provcnit  e  nimiis  vigiliis.     Quid 

proprie  sibi  velit  (j«Ui   tj*^  >  '^d.  in  Sacyi  Chrcst.  Arah.  T,  I  p.  204  vs.  11  a   f.  ed.  2ae. 

165)  Tencndum  est ,  Sojoutium  adliuc  iu  vivis  fuisse ,  quum  Sakhawius  ista  scriberet  5  quae  post 
ejus  mortem  iisdem  verbis  ab   epitomatore  trausscripta  sunt. 

166)  Nempe  Khalifa  Abbasida ,  qui  tunc  teaijioris  in  Aegypto  adhuc  umbram  supremae  potestatis 
referebat. 

167)  Schola  ista  KaWrac  aedificata  est  anno  707  a  Baibarso  ,  antequam  imperium  adeptus  erat. 

168)  Erat  hic  :  ^^y^l  ^  ^»^S>\\\  ^y.jJl  J"^  >X^\  ^^  ej*>j-5  <A>Ji  ^  ^X^^^a  \ju1\  y\ 
^_5jCi5    JbL5\Ib   V-5J«J»,  natus  a".  807,  mortuus  a^.  891    (  teste  Ms.  518  p.  151). 

169)  Vult  nempe  auctor,  Sojoutium  ,  languesceutibus  animi  sui  facidtatibus  ,  defectum  ardoris  ob- 
tegere  conatum  esse  praetextu  vitae  contempjativae ,  quam  elegisset,  reUctis  doctrinarum 
studiis.     Eum  vero  in  utendo  hoc  praetextu  sibi  ipsi  non  constitisse ,  sequentia  doccnt. 

170)  11^^  iii  YIII  sp.  notionem  habet   includendi ,    in  se  continendi ^  in  receiitiore  lingua.      AJiuJ 


exemplum  afTeram  e  Noctibus  MI ,  ex  edit.Habichti,  T.II  p.  334  vs.  9  ■.  jiA^s^Jt   bi   ^^\   Ac] 

^jLiij    ^s    «-tl^jj^   (JW.A.L1    '^^\A    ^Ai2AiLj ,    i.  e.   scito ,     nimiam    cautionem   includere    amorem. 
suimet  ipsius ,  cupidinemgue  in  vitd  manendi. 
171)  Hic  denuo  habemus  exemphtm  signlficationis ,  vcrbo  f-^\    in    III  sp.  propriae ,    revertendi  ad 
rem  antea  relictam.     Conf.  supra  ann.  37. 


—    42    — 

pertiH  esset  siimmam  iniqiiilalem  ,  postquam  anlea  magnd  generositate  *^*  erga  ipsum 
usus  fuerat  ;  et  commemoravit  de  eo  complura  superbiae  exempla ,  quorum  veritatem  res 
ipsa  indicat.  Ex  quibus  hoc  est>  eum  aliquando  commendasse  semet  ipsum  Imcimo 
Borhanodchno  al-Caraclo  ^^^^  ut  se  designaret  causae  agendae  judiciali  ^^*,  ejus  curae 
mandatae;  hunc  vero  non  tanlum  ei  morem  gessisse ,  sed  etiam  de  suo  ei  adjecisse 
duplicatum  archetypi  (istius  causae)  libelli ;  tum  eum  venisse  ad  illum  una  c\xm  Alamod- 
dino  Solaimano  alKhalifail ,  ut  illud  acciperct ;  at  non  dixisse  illi :  bonum  tibi  retri- 
huatur^  neque  verbum  protulisse  quo  gralias  ei  ageret  suas.  Et  tradidit  ^^*  ei  aliquan- 
do  de  as-Sonbdtlo  ^~^  ,  post  ejus  mortem ,  aliquid  quod  ejus  duritiem  indicaref.  Dixit 
ei  :  »  quare  mihi  illud  non  narrasti  nisi  post  ejus  mortem  ?"  Respondit:  »  (  Narravi ) 
ut  cognosceres  inlimos  hominura  sensus  ^^^.  Et  id  quidem  fecil.licet  summa  beneficia  ab 
eo  accepisset,  praesertira  ^^^  tempore  annonae  caritatis,  cum  defecisset  panis  et  cibus 
Schaikhouniae ,  ita  ut  daret  ei  singulis  hebdomadibus  nummum  aureum ,  quemadmodum 
ipse  de  se  exposuit.  Eodem  modo  reliquit  illum  Turca  quidam,  quem  Schafoitam  fece» 
rat,  postquam  Hanifita  fuerat ,  licet  ipsi  Sojoutio  initium  ( istius  amicitiae  )  deberetur, 
propter  maxima  ,  quibus  eum  afFecerat ,  beneficia  et  intimam  ,  qua  eum  amplexus  erat, 
familiaritatem.     Imo   reliquit  eum  etiam  ^^^  al-Magribl  ^    qui  (prius)  solebat  perhibere, 


172)  Vocem  isi»^  nisi  diserte  exhiberet  Codex,  mutassem  in  'iy^ ,  qiiam  formam  Lexica  signifi- 
catione  generositatis,  liberaliiaiis ,  exliibent.      Niliil  tamen  obstat,    quominus    statuamus ,    ab 

hac  ipsa  roce  adjectiviim  i^j^  derivatum  esse,  unde  ortum  sit  novum  abstractura  i<Jj-i5. 

173)  Milii  hic  vir,  ex  urbe  ^r^\  oriundus,  aliunde  non  notus  est. 

174)  ita  verti  verba  K.^\:5^J  '^t^  i^  >  ^x  usu  linguae  recentiorb.  Conf..  de  utraque  voce 
Meninskii  Lexicon. 

175)  Scilicet  Sojoutius  nai-ravit  Mohji-ddiHO. 

176)  Erat  hic:    (^j-^"^5   v^^_iL!    l\a£:    ^   0^,4^\a  ^j   \X*^i^A    UJI  _^\    ^^.iAi5   ^J^^   aUaftJ!    ,  ^li 

^^U!    ^l3'w^.LuJ!,  natus  a°.786,  mortuus  a°.861  (teste  Ms.416i  p.lOO).     Nomen  ejus  rela- 

w  O     > 

tivum,  secundum  v 'W^'  V*- >  refertur  jja*J   iCAjJt!!    ,.-<    jJLi   i^LJ-w    ^J^, 

177)  Sensus  est :  »  feci  hoc  tantum,  ut  tu  exemplo  disceres  quam  parum  exleruae  speciei  honii- 
num  fidendum  sit."  Non  potuit  igitur  proprie  ad  idj  quod  rogatum  esset,  respondere ,  cur 
demum  nunc  posi  mortem  illius  viri  hoc  referret. 

178)  Notandus  est  usus  vocabuli  Urv* ,  sine  "^,  -^xo  praesirtimf   in  libris  recentioribus  saepissime 

obvius. 

179)  Legendum  enim  puto  etiam  ibi  w^li. 
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eum  esse  summiim  culmen  in  sanctilale  ^^^,  ilidemque  al-Fath  al-Karnl  ^^i.  j;t  pj^g 
amenliae  exemplum  est  hoc  ejus  dictum  ad  aliquem  ex  asseclis  suis:  »  quando  munus 
Jndicis  ad  me  venerit  ^sa^  conslilui  tibi  hoc  et  illud,  imo  tu  omnia  ( quae  tandemcun- 
que  voles)  nancisceris.  Dein  anno  898  opposuit  se  illi  Schaikh  Abou-n-Nacfja  ^  filius 
Schaikhi  KhaJaJi  '^^'^  ^  et  manifestavit  ejus  defectus  et  vitia,  sed  ab  eo  domilus  est,  et 
humiliatus   quantum  maxime  posset.     Et  laudavit  Imamus   Caracensis  ^^*  Abou-n-Pia* 


180)  Nempe  hic ,  puto ,  exemplum  afFertur  viri ,  qui  summopere  eum  antea  veneratus  erat ,  sed 
postea  ejus  iniquitate  et  duritie  coactus  eum  reliquit  :  ut  in  supeiioribus  idem  fecisse  legun- 
tur  viri  qui  plurima  ei  debebant ,  maximaque  antea  ab  eo  benoficia  acceperant. 

m 

181)  Vir    milii  plane    ignotus.     De  nomine   relativo    ^jjy^'^   ^^^^*^  leguntur  in    vM-^'    <^^-.    ,^3';^l 

o^J  ^lX^  q^  Joi  ^y  ^\  pIjJ;  oJ-^b  ^V  ^  ^^"^^  o^ )  o^'-  o?  lt^  a^-^ 

182)  Est  hoc  eo  magis  vanum  et  futile  dlctum ,  quoniam  Sojoutio  non  facile  Judicis  munus  ofTor- 
retur,  utpote  qui  in  schola  Schaikhoum4  Doctoris  munere  fungeretur,     Vid.  supra  ann.  107. 

183)  Nempe:    s^i  J.jjJ  ^^^LiJt  j^^ao*.]!  ^X*^a  ^^   v,jJLi»  ^^j   L^xJt  _»jt,    natus   a".  849;    teste 
Ms.  518   p.  246   scq. ,    ubi   de   causa   cjus   controversiaf  cum    Sojoutio    quaedam   narrantur 
hisce  verbis :    ^^J^  JLS^llil  '^.|;j>    j.Ua*ii  cXPLi-Jt^  jLaXJI  ^l_^:5^i   ^  0^]j^\   ^  ^xil^ 

^^jj^  ^^-^  jcxIiP-  ^\  3LaJ5?  (^^j  cr^  (,5-^*-"^5  ^^  J^^L^JI  »(AJLs>  e^xsu 

iU.5»-jd5     l_.\S>Lo    !^£>5    L»^^    Li)jS     Sj.X^\     J.J    xJt    (j>.Loi     ui/^XL     ^J^     i^-JL=:      (  ?  )      UPj^J^ 
G  w  _  ,  s 

**>j^i    UA^LoJ    ^^j-yi>jLuJi     j»[5.xii    Q-«    '\£LtJf\i    wLs^s^i    (.^Ls^J    ?  ^3    vAi.ix*ii    iJsJ> 

t^  cy^^i^ii  ^^  ui^yi  oLL5;:>  u>-ji<5  LAaji  j:iU\ii  Caij^  jo 

»  3iultas  ille  conciones  sacras  habuit  in  Templis  amplis  et  Sacellis  magnis ,  magnoque  homi~ 
num   concursu   gavisus    est,    ita    ut    inviderct    ei    Djalaloddinus   Ibno-l-Osjouti ,    quum    videret 

homines  vici  sui  ad  eum  confluere  in  Templum    Cathedrale    Toulounis  {  ei )      et  cdia 

praeter  haec  duo.  Sed  non  curabant  eum  homines ,  imo  dicteriis  et  vituperationibus  obruebani, 
Et  incitaverunt  eum ,  de  quo  agiiur ,  ut  consessum  institueret  in  Collegio  Baibarsiano ,  ipso  loco 
uhi  docere  solebat  miscr  iste ,  et  nerno  retromansit  quominus  praesens  adesset  huicce  consessui. 
Tum  adducii  sunt  ad  summum  praefecium  conclavis  regii  complures  e  plebe ,  qui  nastro  molestiaj 
paraverant.  Imo  et  ipse  I)j alaloddinus  in  jus  vocafus  est ,  ef  acciderunt  res  quaedam ,  qiaae 
fusius  tractatae  suut  in  libro  de  rebus  gestis." 
184)  Vid.  ann.  173. 

F  a 
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tJjaum ,  quemadmodiim  scnni?i  de  his  omnibus  in  libro  meo  de  rehus  gestis  ^ss^  Et 
anlea  iam  scripscrat  opusculum  ,  cui  titulus  erat:  JJrens  cauterio  ad  refutandum  as^ 
Sakhawlum,  in  quo  oppugnavit  talia  quae  plane  confessa  sunt  inler  vera ,  etsi  ego  ^^^ 
non  loculus  eram  de  quaestione  nisi  aliquanto  antea ,  imo  vero  etiam,  etsi  opinio  mea 
de  re  haec  fuerat,  abstinendum  plane  esse  a  loquendo,  tam  in  affirmanlem  ,  quam 
in  ne^^antem  sententiam.  Miramur  vero  sapieuliam  illius  qui  distribuit  hominum  in- 
telleclus  1^7. 

iSequuntur  mea  verba.  —  Removit  eum  al-Malico-l-Adil  Toumanl-Bclj  ^^^  a  munere 
Docloris  in  Schola  Baibarsiana ,  die  Lunae  12^  mensis  Radjab  anno  903,  quando  tur- 
malim  conlra  eum  convenerant  muhitudo  e  doctoribus  Soufiorum  istius  Scholae  ,  pro- 
pter  avaritiam  qua  eos  traclabat,  et  inimicam  rationem  qua  se  iis  opponebat,  ita  ut 
adimeret  multis  eorum  slipendia  sua  ^^"^  aliosque  in  iis  constitueret.  Tum  acciderunt  ei 
i^rnominiosa  multa ,  ut  mandatum  judiciale  ^^^,  et  offensae ,  et  jussum  de  relegatio- 
iie  ^^^  ac  res  diversi  generis  locum  habuerunt.  Et  constitutus  est  ab  eodem  Principe  '^^ 
post  eum  in  Docloris  munere  Laischm  al  Bilblsl  ^  notus  nomine  Ibno-l-Balldn  ^^^s, 
die  Lunae  26^  mensis  memorali  ,  licet  invenirentur  qui  praestantia  eum  superarenti  at 
fortuna  (meritis)  potentior  est.  Attamen  nullo  modo  securus  erat ,  semper  in  metu 
versans  ne  Djalaloddlnus  rem  suam  lurbaret,  quippe  qui  perhiberet  al-Adilum  se  vi 
coegisse  ut  coram  testibus  jure  suo  se  abdicaret.  Et  revera  jam  locum  habueral  tale 
Djalaloddmi  conamen  ,  at  firmura  uon  fuerat ,  et  tameu  vel  sic  jam  coucussa  Iremue» 


185)  Sine  dahio  hic  citat  SaliLawiiis  alinm  quem  fecerat  liLrum ,  inscriptura  cuJ^i^jsJ! ,  rujus 
tamcn  Iladji-Kliallfa  mentionem  non  injecit.      Conf.  finis  ann.  183. 

186)  Hoc  est  :  tum  quoquc ,  si  ego.  Seusus  euim  loci  est,  Sojoutiura  iu  isto  libello  talia  etiam  dicta 
et  placita  Sakhawii  oppugnasse,  quae  hic  aut  diu  jam  ante ,  aut  plauc  dubitanter  et  nilul  de 
quaestione  decideus ,  enunliassct. 

187)  Hic  desinunt    quae    epitoniator    suinscrat    ex   opere   Sakhawii.      Quao    sequuntur    ilhus   ipsius 

J     o  > 

Tcrba  sunt ,   quae   a  solenni  formula  \:i/Xi  incipiunt. 

188)  Sultanus  c  Mamlucis  Cii-cassiis ,  qui  tres  annos  et  dimidium  regnavit,  ab  anno  906  —  909. 

189)  Non  duhito  ,  quin  pro  *.i>^  sit  legendum  |*-^,  ut  propria  vis  verborum  haec  sit  :  ita  ut 
ejicerei  (  abrogaret  )   multorum  ex  illis  stipendia. 

190)  Conf.  de  voce   j»^-w.j  Sacyi    Chresf.  Arah.  T.  II  p.  170   ann.  4,  ed.  2». 

191)  Quale  hoc  fuerit,  ex  liis  quidem  verbis  plane  effici  non  potest :  fortasse  simpliciter  hoc  signi- 
ficatur,  ei  jussu  Principis  interdictum  fuisse ,  ne  Scholam  Baibaisianam  unquam  amplius  in- 
ti'aret. 

192)  Vox  X.J  ad  niliil  aliud  referri  potest,  nisi  ad  nomen  Sultani,  quod  paullo  ante  praecesslt; 
quod  si  non  placeat,  ejicienJa  est. 


—    45    — 

ral  ics  al-Bilblsii,  Mox  vero  conquievit  res  Djalciloddini y  et  averlit  animum  ab  hocce 
raunere  ,  itemque  a  Doctoratu  Traditionis  in  Sohaikhounia  ,  prae  se  fereus  studium  ab- 
stinentiae  in  rebus  mundanis ,  et  secessit  ab  hominum  consortione  in  aedibus  suis  in  insula 
Raudlia ;  et  narratum  mihi  est ,  complures  e  nobilissimis  principibus  ad  eum  venisse 
•visitandi  ergo  ,  quibus  non  surrexit, 

Oblatum  denuo  ei  est  mimus  Doctoris  in  schola  Baibarsiana  t  mortuo  al-BilbisIo ,  die 
Saturni  25^  mensis  Dhou-1-Hiddjae  anno  909,  sed  recusavit  illud  accipere  ,  eique  prae- 
fectus  est  Camaloddm  at~Tawll  ^^+,  die  Lunae  27^  raensis  memorati,  post  larga  mu- 
nera  oblata  '^^ ,  ut  fama  fert.  Et  perseveravit  Djalaloddmus  in  secessione  sua  iu 
aedibus  suis  in  insula  Raudha  ,  donec  mortuus  est  die  Jovis  18°  mensis  Djomadae  prio- 
ris,  anno  911  ;  misericordia  Deus  eura  ampleclatur  et  nos  ^^^. 


193)  Si  lectio  Q-^J5  sana  sit,    significare  debet  balnei  praefectum  sive  curatorem  ^  quamquam  vox 

Q^J  ipsum  quoque  halneum  denotat.  Eadem  significatione  offendi  videtur  vox  q^J  in  Noct. 
MI,  ed.  Habicht.  T.  H  p.  239  vs.  3  a  f. 

194)  Vid.  supra  ann.  143. 

195)  Projiria  verborum  vis    est  :  postquam  cursum  eraf  cum  largitione. 

196)  Absoluta  jam  a  Sakhawio  tradita  Sojoutii  vita  ,  hujusque  viri  docti  severa  censura  ,  ut 
audiamus  etiam  alteram  partem,  non  possum  non  hic  adjicere  breve  judicium,  quod  sua  vice 
fert  Sojoutius  de  Sakhawio  ejusque  scriptis  liistoricis,  in  libro  q^-^5  •s^Loij  qLx:j5  o'^^ 
(Cod.  4166    p.  94).     Hisce   verbis    continetur  :    q-J    cV*-^^    ^-jJ    ^^y^j\   \X*^    ^^    lA+^v» 

\Si^^X^\  iuiJ  >-A^^5  ^jt^  -?^  cy^}  lisLs^l  p^!  y^^J  KjUjUaj,  ^^jxj^l::^  (^«A^l  iUwv 
-»JUJ  ^.iAaa^'1  ^JLc  itX>  jt^\  %^*)  sIjjS^^u  *J'U^ci^  ^  ^jtr^  V*^'^^  »^*^iS\A  ^yi^ 
JLc    JJ'   ^     ( 1.  ^JjJ:^ )    «^jS^^   2sS;<^    -iJiS    <A   SjAxij    Xw^   ^/^-5    i,^^^!>  j'-?-^'-^?    («UiJiij 

^jLsLi  ^,L;«:i!  ^JLc  \^\  ^l  ^La^I  \-^  ^^^vX^\  ^jiJI  ^*^  ^^  ^^y*^.*^.  %  k^\  ;^>-^^j 

2u  \yi.  Lc  jy^  OiJLbJ!  ^_5^Ls*mJ  ^.fl»,  (j^UJ!  {jJ\j^\  ioi  uaLvj  &L.C  )^  Oj^l:)  ^r*^  *^' 
J._^   lcXPj    Jut\*:dU)   rj-?^^  _J~^^   --r^l^^    "^^^    (J^    f^    *^^    (*^3    '"i"-^    0^5    '^^'*^   O^ 

&:^u,b'     -.2    L.»       JLe    >.^"*>^.  3I    *-J     r^^^J   ^^    i^iXJ3    jJ^    vi:^-g-H    Uj!»i   »--iL;jCIt    \^XJ>   ii/ojuu 

KjL4.*.wj»i    ^-y-y^jl    &^^    O^*^     L?'    ^^    ^^    v:>^^.   "^    -s^LJjiIi    L>^ya3»    (_^wL-CLj    ^ilj"^^    (-J-* 

Mohammed ,  filius  Ahdo-r-Rahmanis  ^  filii  Mohammedis^  Jilii  Ahou-Bacri  ^  filii  Othmanis^ 
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De  Sojouili  opusculo  ,  quocl  edhnus ,  et  de  Codice  ex  qxio  ediiionetn  paravimus. 

Opusculum  Sojoutli ,  quod  in  lucem  Iiic  edimus ,  continetur  Codice  Bibliothecae  nostrae 
Leydensis  416  (Gatal.  n°.  1873) ,  quem  vero  non  totum  occupat.  Eodem  enim  volumine 
aliud  etiam  Sojoutli  opuscukmi  continetur  (Catal.  n°.  1874 ,  ubi  perperam  iLi!  pro  Aki\ 
impressum  est),  cui  titulus  est :  ^1/»^!  ^^UjI^  qUx:"!)!  qI.a^I  ,  i.  e.  Excellentissimi  inter 
Proceres  et  (re/iquos)  homines  ^^'^ .     Utrumque  opusculum  eadem  manu  descriplum  est , 


Jilii  Mohammedis  ,  as-Sakhawi ,  Schamsoddin  ,  Traditionarius ,  Historicus ,  calumniator  ilh, 
Natus  est  anno  SSd  et  inferfuit  scholis  in  quibus  dictahat  al  Hafidh  Ihn-Hodjr  ,  juvenis  quum 
adhuc  essef.  Ex  cujus  institutione  magnum  concepit  disciplinae  Traditionis  amorern,  scholasqut 
ejus  continuo  frequentavit ,  et  complures  libros  illius  manu  sua  descripsit.  Permulta  autem 
didicit  in  scholis  Traditionarioium ,  qui  curn  traditionihus  simul  earum  auctores  afferehant ,  in 
^^§ypto ,  Syria,  et  Hidjazo;  et  {e  praecipuis  de  Traditione  operibus)  mcdullam  elegit,  cek- 
herrimasque  traditiones  .undelibet  excerpsit ,  in  sui  ipsius  aliorumque  usum  ;  quamquam  saepis- 
time  errores  in  legendo  commiitcbat ,  omnique  scientid  destitutus  erat,  ita  ut  nulld  prorsus  in 
re  bonum  se  praestaret ,  praeter  disciplinam  traditionariam.  Dein  toto  pectore  incubuit  histo- 
riographiae,  vitamque  suarn  in  hacce  {disciplind  colendd)  tr-ansegit,  eique  omnem  suarn  operam 
impendit.      Iri  his  autem  scriptis  suis  homines   infamia  notavit,  implevitque  [ea)  illorum  male- 

factis,  omnibusque  quae  illis  tanquam  vitia  irnputahantur ,  siveveris,  sive  falsis.  Et perhibuit 
quidern,se  hac  in  re  praestiiissc  quod  oporteat  ,nanpe  testiurn  {postquam  rite  exarninati  essent) 
aut  reprohationern  aut  comprohationcm ;  hoc  vcro  {perhibere)  esi  manifesta  ignorantia  et  error 
ef  blasphemia  erga  Deum.  Irno  vero  pracstitit  aliquid  quod  swnmopere  nefas  est ,  sibique  con- 
traxit  {criminum)  onus  rnagnum ,  sicut  ostendi  iri  praefatione  hujus  libri.  Tanturnmodo  hoc 
monui ,  ne  lectores  falli  se  pcderentur  ,  nec  fidem  praeherent  iis ,  quae  in  ejus  scriptis  histori- 
cis  traduntur ,  calumniis  in  homines ,  praesertim  viros  doctos ,  neque  iis  anirnum  adverterent, 
Obiit  mense  Scha'ba?t,  anno  902. 

197)  Etiain  hujus  Sojoutii  opusculi  exemplar  illud,  quod  Bibliotheca  nostra  Leydensis  possidet , 
unicuni  in  Europa  esse  videtur  ,  quapropter  dignissimum  est,  cujus  argumentum  cum  viris 
doctis  communicetur.  Fortasse  in  posterum  se  milii  offeret  occasio  accuratius  fusiusque 
eam  rem  pertractandi :  in  praesenti  liaec  sola  nie  monuisse  satis  sit ,  ^continere  iJhim  Jibrum 
notitias ,  alias  longiores,  aUas  breviores ,  de  omnis  generis  hominibus,  Proccrilnis  aeque 
ac  doctis,  Auctori  coaetaneis.  Hadji  Khalifa  (  ex  edit.  FJugeL  T.  I  p.  365  n^  972)  in  v. 
QUi-.')  ,  .sii^  haec  habet  :  ».A3.r:  ,.,Un!  ii./s:  ,«.4->  ^4.xav.J!  ..-"(Ai!  J-L>  ;^s^i:>.\j  .*:iXj<^.^, 
k/pecinien  ralionis ,  qua  Auctor  argumentum  suum  tractat,  cupienti  offert  supra,  pagina  45 
m  ann.  196,  Ira^ta  SaUiawii  vita,   quam  ex  hocce  opusculo  depromsi. 
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<|Uod  non  tantum  patet  ex  similitudine  literarum  ductiis ,  sed  etiam  ex  amLorum  subscri- 
ptione.    Prior  (nempe  libri  ^j^ylijl  ^l^h)  haec  offerl :  >^^.xc.JI    (?)    L?p^U,  e5Jo  <^,^^ 

U>-ViO>^    XjUxa^Oj    ^Xaawj    «J.t    &.U»/    ■S_5>'^l    ^^U>   (j^OLw         S    ^A.w.:f^il    (^«..ii    J^<-.>-^    ,.jJ    Jw^t 

JuyJt  *stjj  «JJ5.      Altera  fere  eadem  offert,  scilicet :  vAaxJ!   <Aj   ^^^ii  iOjl:^^'  ^a   h\jL\   ...1X5 

Jjii^i  *xi^  iJJi  U>-»»^5>5  iijU.x.M^j5  ^^^-^xaavj  «j^i  Ka/-w  op-^^i  (^oU:>.  Quod  autem  altinel  ad 
externam  Codicis  formam,  media  est  magnitudine  inter  formam  folii  octuplicati  majoris, 
et  folii  simpliciter  duplicati  minoris.  Satis  compresse  est  scriptus ,  ita  ut  quaque  pagina, 
ultra  30  versus  contineantur,  relictis  tamen  in  latere  amplis  spaliis,  quae  passim  a  diversis 
manibus  aimotationibus  marginalibus  sunt  instructa.  Imolucrum  exlernum  corio  duro 
constat ,  charta  ipsa  est  bombycina.  Gaelerum  exemplum  nostrum  egregie  est  conserva- 
tum,  praeterquam  quod  ex  allero ,  quod  conlinet,  opusculo  complurcs  paginae  exciderint. 
Quae  autem  supersunl,  numerum  109  efficiunl ,  e  quibus  nostrum ,  quod  edimus,  opusculum 
tantum  30  occupat.  Manu  satis  nilida,  charactere  ^^^^  distincto ,  est  exaratum;  voca- 
lium  autem  notis  fere  prorsus  caret.  Quae  manu  alieua  adjectae  sunt  notae  marginales 
(a  me  semper  in  fine  paginae  cum  lectore  communicatae)  ,  plerumque  quidem  ad  capi- 
tulorum  initia  pertinent,  et  nomina  offerunt ,  quibus  viri  docti ,  quorum  vitas  auctor 
exhibet ,  vulgo  appellari  solerent ;  passim  vero  etiam  additamenla  et  animadversiones  ad 
textum  exhlbent.  In  textu  ipso  paucissima  tantum  deprehendi  corruptionis  vesligia ;  at 
in  nominibus  propriis  et  in  versibus,  qui  passim  citati  et  textui  inserti  sunt ,  major  nonnun- 
quam  corruptionis  suspicio  se  offert.  In  altera  sallem  Godicis  parle  complura  invenimitur 
poemata ,  in  quibus  vitia ,  et  sensum  et  metrum  turbantia ,  statim  in  oculos  incurrunt. 
Illud  autem  tanquam  Codici  nostro  proprium  et  peculiare  indicare  possum ,  quod  in 
nominibus  numeralibus  generis  discrimen  non  accurate  observelur ,  sed  quam  saepissinie 
contra  illud  peccetur.     Pauca  nmic  addamus  de  interna  opusculi  ratione.     Ex  ipso  tilulo: 

^y*^ii  olJuI:>  (i.  e,  Classes  ^  ^\q  diversi  otyliiies ,  Interpretum  Korani) ,  satis  elucet, 
hoc  fuisse  Auctoris  consilium ,  ut  notitias  impertiret  hominum ,  qui  ad  Koranum  Gom- 
mentarios  scripsissent ,  aut  saltem  in  Korani  interpretationis  disciplina  ahquam  celebritatem 
nacti  essent.  Non  autem  in  animo  eum  habuisse,  ommno  omnes,  omnisque  aevi,  viros 
doctos ,  in  quos  haec  descriptio  eaderet ,  hlc  recensere  et  de  eorum  vita ,  scriptis  meri- 
lisque  exponere ,  ipsa  praefatio  indicat ;  idemque  imprimis  apparebit  cuique ,  qui  hi 
Hadjl-Khalifae  Lexico  Bibliographico  articulum  ^j^j^JS  evolverit  et  cum  nostro  libello 
contulerit ,  cum  ex  illo  loco  insignis  virorum  numerus  peti  posset ,  qui  huic  collectioni 
adderetur.  Voluit  Auctor  de  iis  tantum  inter  Korani  Interpretes  hic  mentionem  facere, 
qui  ex  suo  judicio  rehquis  essent  celebriores  et  magis  laudandi ;  nec  mysticorum  quoque 
serioris  aevi  futilia  commenta  iu  censum  relulit  uliumve  eorum  rationem  habuit.     xit  vel 
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sio  lamen  mulla  virorum  cloctoriim  nomina  posteritali  conservavil,  qur.c  caeleroqnin  per- 
iisseut ,  et  iu  Hadjl-Rliahfae  opere  desiderautur ,  quouiam  aut  eorum  scripta  huic  Auctori 
cosjnita  non  essent ,  aut  quoniam  nulla  scripta  roliquissent.  Doleudum  autem  est,  ipsum 
opusculum  ab  auctore ,  ncuipe  morte  impedilo ,  minirae  absolutum  csse ,  quod  diserta 
probant  indicia  ,  quae  ad  librarii  incuriam  rcicrri  nequeunt.  Passim  enim  abrujite  desinunt 
capitula ,  cilantur  verba  aut  venis,  sed  quae  citanda  fuerant  desunt,  el  spatium  in  Codice 
rchctum  iudicat ,  librarium  ca  haud  magis  invenisse  in  suo  quo  usus  sit  arcbet^-jio,  Idem 
probat  omissio  multorum  virorum ,  quibus  ex  Auctoris  consilio  sinc  dubio  hic  locus  tri- 
-buendus  fuisset :  e  quibus  unum  Baidhawlum,  celebratissimum  Interprelem,  de  quo  nulla 
hic  mentio  fit,  nominatim  me  citasse  satis  sit.  Ac  denique  boc  declarat  subscriptio, 
quam  ad  finem  textiis  adjeci ;   et  confirmant  uno  quasi  ore   prolata  testimonia  omnium , 

qui  de  hoc  libello  menfionem  injeccrunt ,  ut  Hadjl-Tvbalifae  in  v.  ^j^-v^ijl  oLflAi:', 
Herbeloti  in  v.  Thahacat  Al  Mofasserin ,  et  de  Rossii  in  D iz-ionario  Slorico  I.  I.  Nec 
tam  fortunatus  fui ,  ul  cum  Leydensi  Codice  aliud  quoddam  exemplum  noslri  opusculi 
conferre  potuerim,  cujus  quidem  ope  multa  incerta  illustrala ,  multaeque  cbfficultates 
solutae  fuissent.  Quantum  enim  equidcm  novi ,  in  nulld  Europaea  Bibliolheca  Manuscri- 
ptorum  Orientalium  hic  Sojoulii  exstat  liber ,  aut  nusquam  certe  in  earum  editis  Cata- 
Jogis  de  eo  mentio  injecta  est.  Literis  hoc  de  argumento  a  carissimo  Praeceptore ,  viro 
Cl.  Weijersio ,  ad  Illustrissimum  Sacyum  Parisias  missis ,  hic ,  qua  fuit  insigni  humaiiitate , 
grato  animo  cliam  a  me  colenda ,  certiores  nos  fecit ,  hodie  quoque  in  Bibliotbecis 
Parisiensibus  istud  opusculum  deesse.  Idem  tamen  a  viris  doctis  Orientalibus  non  plane 
neglectum  fuisse ,  docet  annotatio  marginalis,  ejus  flni  in  nostro  Codice  adjecta ,  quae, 
etiam   in    fine    alterius    opusculi   iisdcm    fere    verbis    repetita ,     quodammodo    quoque    ad 

historiam  Codicis  nostri  pertinet:  !iUJi  ^.j  iA*>I  lX*>^I  xj.  .jic  ^  bLaJj,  ^jtiLLw  sL^I 
JkjL+JtMOj    ^^Ui"   i^M   j^-^"^^    Lr'^''-*^  jr^   ^^^^    [S^   i^iij    U.r*^   ^jr^   (jr^J^^^    ^^stiLisjl    Ju^vo 

Denique  jam  paucis ,  ne  nimium  spatium  prolegomena  noslra  occupeut ,  agemus  in 


De  normd  ,  quam  in  edendo  et  illiisfrando  hoc  o]nisculo  secufi  sumus. 

Texlus ,  ul  in  Codice  ofTertur ,  ulnque  servatus  est ,  exceptis  iis  locis ,  ubi  aut  indubiae 
Grammalicae  leges ,  aut  sententiae  raetrive  ratio  ,  aut  aliae  gravissimae  causae ,  lecfionera 
emendandam  esse  cerfo  declararent.  Ubicunque  vero,  hujuscemodi  rationibus  inductus, 
textum  mutandum  putavi ,  hoc  sumnia  cura  religione  per  annotationera ,  in  fine  paginae 
adjeclam ,  lectori  indicavi.      Eodera  raodo   oranes   raarginales  nolas ,    quas  Codex  ofiert , 
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ut  supra  (pag.  47  med.)  jam  verbo  dixi,  etiam  addidi.  Singula  capitula  iiumoris  notare 
necessarium  duxi ,  ut  eo  melius  in  annotationibus  ad  iooos  superius  oblatos  et  a  me  illu- 
stratos  lectorem  relegare  possem ,  utque  compositio  Indicis ,  omnia  virorura  doctorura  in 
boc  opusculo  commemoratorum  nomina  exhibentis ,  quam  rem  lectori  gratissimam  fore 
judicabam ,  facilius  mihi  cederet.  Textui  denique  vocales  adjeci ,  ubicumque  eae  ad 
promptam  sensus  intelligentiam  aliquid  efficere  possent. 

In  amiotationibus  vero  adornandis  haec  potissimum  egi ,  ut  l^.  Lalinc  verterem  fu- 
siusque  exponerem  omnia  ,  quae  quodammodo  obscuriora  intellectuqne  difficiliora  videri 
possent,  V.  c.  pracfationem,  textui  insertos  versus,  et  porro  tales  locos,  quorum  intelli- 
gentia  a  parte  lectoris  majorem  operam  animique  intentionem  requireret  ^^^;  2''.  de  per- 
sonis,  numero  131,  quae  hic  dedita  opera  commemorantur ,  breviter,  verum  accurate  , 
indicarem  ubinam  plura  de  iis  inveiiiri  possint ,  et  an  eorum  Commentarii  ab  Hadjl-Kha- 
lifa  citentur  et  alicubi  in  Europaeis  MSS.  0. 0.  Bibliolhecis  ( quautum  e  Catalogis  hoc 
constet)  serventur;  2P .  de  iis  quorum  in  transitu  mentio  fit ,  breviter  ista  communicarem , 
quae  sine  magnd  laboris  ambage  facile  de  iis  invenire  potuerim ;  4^.  de  omnibus  ,  quae 
citata  inveniuntur ,  operibus  indicarem ,  an  in  Hadji-Khalifae  Lexico  Biblic^rophico 
et  Herbelotii  Bibliotheque  Orientale  inveniantur ;  et  5^.  denique,  ut  omnia ,  quae  non 
notissima  dici  possent ,  nomina  relativa  ( v_;Lw.i! )  illustrarem  eorumque  scriptionem  defi- 
nirem.  De  quiljus  autem  viris  doctis,  operibus  aut  nominibus  relativis,  nihil  aimotatum 
iuveniatur ,  sciat  Lector  me  de  his ,  post  debitum  laborera ,  nihil  prorsus  invenire  po- 
tuisse  ope  adminiculorum  quae  mihi  hic  ad  manus  essent.  Semel  hoc  dictum  sit ,  ne 
plurimis  in   locis  eadem  ignorantiae  confessio  redeat. 

Superest ,  ut  de  adminiculis  quoque  illis  breviter  exponam ,  ne  Lector  incertus  haereat 
quinam  intelligendi  sint ,  qui  in  annolationibus  citati  inveniantur ,  libri. 

Hadji-Kliahfae  Lexicon  Bibhographicum,  quo  potissimum  usus  sum ,  cito  ex  Codice , 
qui  pertinet  ad  collectionem  MSS.  0.  0.  BibJiothecae  Leidensis ,  inscripto  n.  1370. 
Quamvis  manu  salis  nitida  scriptum  sit  illud  exemplum ,  scatet  tamen  vitiis  omnis  generis , 
e  librarii  ignorantia  ortis ,  ita  ut  verbis  sensus  saepe  prorsus  desit.  Lsta  autem  incom- 
moda  magna  ex  parte  sublata  sunt  eo  ,  quod  mihi  per  aliquod  tempus  frui  conligit  ope 
aiius  Hadjl-Khalifae  exempli ,  cujus  possessor ,    vir  Illustrissimus  D'Ohsson ,  illud  primum 


198)  In  illustrandis  vero  vocabulis  teclmicis  et  ils  quibus  doctriijarum  subdlvisioues  desjgnantur , 
peculiarem  operam  non  posui,  quum  partim  eorum  explicalio  otlcndatur  in  Lexico  Freytagiauo 
et  (Ilammeri)  libro  Encyclopaedisches  Uebersicht  der  IF isstnschaftcn  des  Orienis,  partim  vero 
illa  ita  comparata  sint,  ut  perquam  difficile  sit ,  veram  eorum  potestatem  paucis  verbis  recte 
deGnire.  Quae  autem  e  Whro  Td^rifat  peti  possent  vocabulorum  technicorum  definitiones ,  hae 
ipsae  ut  explicentur  peculiarem  disputationem  sibi  poscunt ;  easque  vel  sic  saepe  rem  non 
illustrare,   omnibus  rerum  peritis  notum  est. 
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Hamakero ,  deinde  eliam  successori  ejus,  generosissime  in  usum  concesserat,  clonec  nuper 
graviori  cle  causa  illuci  repetiit.     Hoc  exemplum ,  textum  offerens  magis  integrum ,  mul- 
tisque  additamentis   auctum ,  magno   mihi   adjumento  fuit.      Distinclionis  causu  exemplar 
Leidense  litera  L.,  alterum  vero  litera  O.  indicavi. 
De  nominum  relativorum  scriptione  et  pronuntiatione   constanter   consului    opusculum 

i.  m    i 

Sojoutli  cui  tituius  est :  ,_jL^":5^  ^-^^  ^  V^-t^'  V^  (  ^S*  ^^^^'  n,  685,  Catai.  n.  1399)  , 
ubi  de  plerisque  eorum  mentio  injecta  est. 

Praeterea  e  libris  manuscriptis  Bibl.  Leid.  quoque  in  usum  meum  converti  Godicem  374 
( Catal.  n.  1785),  inscriptum  ^-^liJi  |t)-?^5  ^/i  yaXj^JJ  b\^LJ5  ^Sy^S  v'-^  >  auctore 
^JoLj"^!  (^^j  L^y"  o^  "-^^.  ^^-wl">wi!jjl  qjJJ!  t3U>,  qui  inde  ab  initio  imperii  Arabum 
in  Aegypto ,  usque  ad  annum  Kidjrae  865 ,  singulis  deinceps  annis ,  inter  alia  etiam  obi- 
tum  virorum  doctrina  celeberrimorum  commemorat ,  cjuemque  igitur  egregie  inservire 
posse  credebam  ad  complurium  virorum  doctorum  annum  fatalem  aut  definiendum ,  aut 
definitionem  a  Sojoutlo  factam  confirmandam. 

De  libris  in  lucem  editis ,  quibus  usus  sum  ,  quales  sunt  Herbelotii  Bihl.  Orient. ;  Tyde- 
manni  Index  Opeiis  Ibn-  Khalliaclnis ;  hujus  ipsius  operis  editio  incepta  a  Wiistenfekho 

et  Sianio ;  editio  operis  Hadji-Khalifae ,  incepta  a  Fliigelio ;  liber  blaj^t  oUuI?,  a  Wu- 
stenfeldio  editus  ^^^;  (Hammeri)  Encyclopaedisches  Uebersioht  der  Wissenschaften 
des  Orients  ,  et  alii  id  genus ,  utpote  qui  omnibus  noti  esse  possunt ,  pluribus  verbis 
disserere  res  ipsa  vetat. 


199)  Ex  coUato  Hadji-Khalifae  Lexico  ( in  v,  i5La.^U^  o'Ji*-J  )  evideutissime  appai"et,  hoc  a 
Wiistenfelclio  ei.litum  opusculum  (  quod  inscripsit :  -i^La^^J  OuaA.j  V^-^j  auctort  Abu  Ab~ 
dalla  Bahabio ;  in  epitomeii  coegit  et  continuavit  Anonymus)  excerptum  esse  e  Dhahabii  opere,^ 
ab  ipso  illo  Sojoutio  confectum,  cujus  est  opusculum  a  uobis  jam  eJitum. 


ANNOTATIO 

AD  EDITUM   SOJOUTII  LIBRUM. 


Ad  Praefationem. 

Praefatio  qiuim  paulo  obscurior  videri  possit,  ex  ratione  quam  in  hocce  opusculo  se- 
quendam  mihi  proposui ,  ejus  versionem  cum  illustratione ,  ubi  necessaria  videatur,  hic 
adjiciam:  »  Laus  Deo  sit  ^  qui  effudit  amplissima  in  nos  benejicia.  Testor,  non  esse 
n  Deum  nisi  Deum  0.  M.  solum  ^  sooio  carentem  ^  animarum  ereatorem  j  et  testor  ^ 
T,  Dominum  nostrum  Mohammedem  ejus  esse  servum  atque  legatum ,  Arabum  et 
»  Barbarorum  dominum :  propitius  sit  Deus  et  benedicat  ei  ejusque  familiae  et 
»  sociis  ,  jiraestantid  et  generositate  insignibiis.  His  rite  praemissis  ,  sciat  Lector , 
V  hoc  syntagma  continere  Classes  Interpretum  Korani,  (ea  de  causd  a  me  coliecfas) 
■j,  quod  neminem  inveni ,  qui  dedita  operd  seorsim  de  iis  egerit ,  quemadmodum  opera 
»  data  esf  separatim  coynmemorandis  Traditionariis  et  Jurisperilis  et  Grammaticis  aliis- 
•»que.  Scifo  autem  ,  diversa  istorum  esse  genera;  '^xmwxm  genus  constituunt  Lnter- 
npretes  e  primis  Proj^hetae  Asseclis  ;  tum  e  {reliquis)  ejus  Sociis ;  tum  ex  iis  qui 
»  [aetate  supj)ares)  adhuc  eum  Sociis  vixerunt ;  denique  ex  iis  qui  horum  Socioruyu. 
T)  Aequales  viderunt.  Secundum  genus  ronstat  Lnterpretibus  e  Traditionariis.  Ifi  su7if 
s  qui  Commentarios  ^in  Koranum  ita  composuerunt ,  ut  aliorum  allatis  testimoniis 
^inniterentur ,  nempe  ut  adducerentur  in  illis  dicta  Sociorum  et  horum  Aequalium, 
»  additis  simul  nominibus  illorum ,  per  quos  istorum  dicta  ad  ipsos  venissent.  De 
»  his  autem  ambobus  geneHbus  nofitiae  impertitae  sunt  in  Classibus  Jurisperitorum, 
»Tertium  constat  reliquis  Lnterpretibus  e  doctis  Sonnitis^  qui  interpretationi  litterah 
»  adjunxerunt  interpretationem  allegoricam  et  disputationem  de  potestate  verborum 
•»  et  vocabulorum  Korani ,  et  de  praecepfis  eo  comp?'ehensis ,  et  de  syntactica  rafione 
*  singulorum  rnembrorum  ejus :  haec  autem  sunt  in  quibus  hodie  elaboratur  j>lu- 
» rimum.      Quartum    est    eorum    qui    Commentarium    in    Koranum   conscripserunt   e 
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» Schismaticis ,  ut  MoUat-iUtis  et  Schiitis  eoriimque  variis  ^enerihus.  Qui  autent 
y,jure  ex  iis  omnibus  Interjjretes  vocari  merentur  ^  sunt  ordo  ille  jjrimus  ,  tum  quo- 
■h  que  secmidus ,  quamquam  jylerique  in  hoc  ordine  sua  aliunde  sumserunt ;  quod 
^vero  atti7iet  ad  tertiufu,  hi  allegoricae  interpretationi  operam  dederunt ,  et  hanc 
a  oh  causayn  eorum  scripta  plerumque  Tawll  vocantur.  Non  autem  completum  de- 
» di  eorum  Cataloguyn  qui  pertinent  ad  quartum  ordinem ,  verum  ex  iis  tantutn 
» commemoravi  celehratissimos ,  quales  sunt  a%-Zamakschar% ,  et  ar-Rommclnl  et 
»  al-Djobbal ,  cum  similihus.     Caeteruni  a  Deo   opem  imploro  :    ille  optimiis  adjutor 

Nomine  »^.wJI  quinam  e  primis  Moslemis  insigniantur ,  Lexicon  Freytag.  docebit.  — 
Complures  libri  sunt  tL^iiail  ola^i:»  inscripti ,  quos  Hadji-Khalifa  enumeravit,  ex  quo  fonte 
etiam  Herbelot.  in  v.   Thahacat  Al  Fokaha  nonnullos  citavit.      Unus   inter   illos    est ,  in- 

scriptus   ^^--o\X5^!i^    i^Ua£5    oLii>.!:>,    auctore   al-Haithamo    ibn-'Adl    (^_ciA-t:     -^^  ,„Xt^\)  , 
qui  4  voluminibus  constitisse  legitur. 

Trium  illorum  celebratissimorum  Interpretum ,  qui  in  praefationis  fine  ab  auctore  no- 
minantur,  in  ipso  opere  meulio  fit  sub  N^^  127,  74  et  100. 

Ad   N.  d. 

Noraen  relativum  Salamasl  ducitur  a  ...Lrsuj.ob  '»J^0<^   ,  wLJLw    (  teste  Lobbo-1-Lobab , 

et  Ibn-Khallicane  in  fine  N'.  60.5);    et  nomen  Sahatl  a  LiL*Jt  «^  (teste  eodem  libro). 

[  Quod  ad  (Cj_jjLw.jyJ5  ^^^}^  ^^,  f»-wLftJI  ^jt  attinet ,  quomodo  nomen  .^Jl^  pronuntian- 
dum  et  quae    ejus    origo   sit,    egregie   liquet   ex  Ehahaba  libro  XA.;oi^4..'|   (3IS.  325,  CataK 

n.   1869 /\  qui  in  v.  J-^U  de   illo  etiam   nomine  mentionem  iujecit  et  hunc    ipsum  virum 

commemoravit ,  dicens :    ^^.j    •j*>JI   cV./-£  ^j-^.-^^    r'^^   cr^^   «Jc~^Ji  *JuLJo  iJj   LJuJs  v-sL^j^ 

^J>  v^rbol^)  i^lJ^-Jju   v«j_3t-j   t_=vL!)  (A-^aaw  q-j   ljJ^^  swXj^  l<^  *awLjJ1  ^j-jI^  e^yjLc  q_j   ^.macsJI 

«  O-  "o~,~'55  J  OS30-  _  > 

v_j!jij>j  ^La-^   ^^^   j»^!   3-^    (_^w^Ui>u    8u\-A.i  JjLs^JI   ;j:2xj^    -objijJ!   >>_?_—>   ^-^    (*->^^!    ^ 

<5-iiLJ5  ^^_5   f»^5  QjX.wj  ^:>.L*J5  ^-4J^I  ^b*.o  Jjjj  ti:sJ3  J-*-?i  ,Vj 

Ex  Iiis  igitur  apparet ,  1^5^*1^  esse  formam  deminutivam,  Persarum  more  ductam  a  uomine 

^ix ,  et  a  nonnullis  ita  pronuntiari ,  ut  i<^.ic  sonaret ;  hi  enim,  praecipuam  vocis  vim  in 

ultima  syllaba  <^,  poneutes ,  paenultiraam  adeo  corripiebaut ,  ut  pro  alijek  primum  qui- 
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dera  alijek ,  sive  alejek  ,  tandem  vero  etiam  aljek  ,  media  vocali  penitus  suppressa ,  ef- 
ferrent.     H.  E.  W.] 

Ad  jY.  2. 

Nomen  relativum  Sohaihanl  ortum  est  a  qU-u;  ,  nomine  tribus  Arabicae.  Vid.  Pocockii 
Sjieo.  Uist.  Arab.  ed.  Whitii  p.  50. 

yi^  ^^  ^^jLaoJI  ,    teste  Ibn-Rhallicane  in  N^.  452 ,    est  frater  al-Hafidhi   ^jJsJI  's3:s 

yLwji  ^^  i^JLc  ^>Asil\  ^\ ,  cujus  ibi  vita  descripta  est ,  et  mortuus  esse  legitur  anno  563. 

Verba  Ibn-Khallicanis  haec  sunt:    iC^  ^^.<^^    CT^^   J^Uit  OL\^*i5   h^jMI^  »j..3-t    iJys> 

o «  .o     • 

Nomen  relativum  Talkanl  ducitur  a  ^.^^a^  (Ab  QlaiLb    ( teste  Lobbo-lLobab).     Conf. 

Herbel.  in  Thaleoan.  De  Ibno-n-Naddjdr  consuli  potest  liber  Tabakdto-l~HoJfadh  18, 
20,  et  Kerbelot.  iw  y.  Naggiar.    De  AbwAbdolldh  al-Fordwl  vid.  Ibn-Khallican  N\633, 

et  conf.  Tab.-1-Hoffadh  16,  12.  Nomen  relativum  Fordwi  ducitur  a  ;»j;^i>  ^g'  "^^  ''^^^J^ 
(tesle  Lobbo-1-Lobab).  ** 

De  Nomine  relativo  £>L5:wJ! ,  quod  Codex  offert ,  nullibi  aliquam  mentionem  factam 
inveni.  Non  autem  dubito,  propter  rationes  chronologicas ,  quin  ejusdem  viiu  mentio 
nobis  occurrat  infra  pag.  22  vs.  1  ,  nec  non  pag.  43  vs.  8 ;  quibus  locis  inter  se  coilali.s , 
imprimis  etiam  adhibito  Tabakato-I-Hoffadh  16,  12  (qui  locus  hinc  corrigendus  est) , 
satis  certum  videtur ,  verum  viri  nomen  fuisse  ^»L:5^.iiJI    f^\\.     Nomen  autem   illud  relati- 

O      S  O' 

vum ,  teste  Lobbo-1-Lobab ,  ducitur  a  *.js\>ccJ!  «.aj.  [  /oLs^^iJ!  J^\-.  scribendum  esse,  ap- 
paret  etiam  collato  Ibn-Khallicane ,  qui  in  vita  Abu-Bacri  al  Baihaki  (n.  27),  de  hoo 
mentionem  injecit ;  male  autem  ibi  edidit  Wuslenfeldius  (Fasc.  I.  p.  n  vs.  3  a  f.)  j^tj 
^^L^aJI;  recte  Mac  Guckin  de  Slane  (T.  I.  p.  1.  p.  ri  med.)  ^^.^L^^uiJI  J>\y     H.  E.  W.] 

De  Nomine  relativo      Lj  haec  leguntur  in  v_jLJiJt  'w^.J :    iiu  ^^^-Jl^  J-i*J!   «^  ^^!  ^JCsJLj 

j^L^.^":^!  jLJi   ^JJ!   uVc   ^!   j^   '»Lij   j^J!   jv^L^  ^^L;.^^!   Klij   ^^!   t\>.      [Quae  con- 

ferantur  cum  his,  quae  offert  Dhahabii  iw.x.civ.^! :  l\.*c  (1.  |^!)_^j!  ^^a^L^-oo"S!  ^  ^./iiJLj  lCij 

^   wL^!   *Aac^   j*yL:sU!    JoLc^    i^^L^Aj^li!    ^LjJj   ^j   cWs^^    ^-y^   aJU!    iAa£:   ^^.c   K-jj   j^-j   i<-LJ! 
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^3LMJiit  <X*s>\  ^\  ^c  ^U^'^!  \XjjtJH   (h  ^])  ji\  jiLj  ^^  \X*J>t  Q-^  Ol»;^u  ^^  <A4i£»t 

^U  ^^?.    H.  E.  W.  ] 

Vita  Moliammadis  Ibn-Jahja  exstat  apud  Ibn-Khallicaiiem  n.  602. 

An-Nidhamlja ,  ut  notum ,  est  illustrissimum  illud  collegium ,  quod  literarum  fautor 
Nidhamo-1-molk ,  splendidum  liberahtatis  suae  monumentum  Bagdadi  condidit.  Conf. 
Wiistenfeldii  liber :  die  Aaademten  der  Araber ,  p.  8  seqq. 

Ibno-d-Dobaithii  vita   ab   Ibn-Khallicane  scripta  est  sub   N.  672;    nec  non  offenditur 

in  Tab.-1-Hoffadh  18,  14,  ubi  simpliciter  i?o(^^«e///?  vocatur.     Conf.  infra  p.  43  vs.  7,  ubi 

idem  obtinet.     Auctor   est  duorum  operum  historicorum  b^^tj  ^J^  et  j>l(Aij  ^o^-J'     De 

—  &-' 
ejus  nomme  relativo  haec  dicit  Ibn-Khalhcan  in  fuie  n.  672 :  ^^  ^'^.•^  ^5   ^Cawm^J  «A5> 

i^\^   ^^\y^    is?ji. 

Dobaithli  verba  in  textu  citata  haec  significant :  » et  eximie  erat  periius  scientiae 
j,  c.onlemjjlativae ,  animumque  applicuerat  ad  diversas  doctrinas  ,  et  aliquam  etiam 
» habehat  scientiam  Traditionis ,  et  multorum  instar  iUe  unus  colebat  complura 
»  discijylinarnm  genera." 

MowafRkoddin  Abdollatif  est  clarus  ille  scriptor ,  cujus  liber  ^S  .L^Cc^U,  'i6\Si\  per 
editionem  ejus  a  Whitio ,  et  per  versionem  ejus  et  annotationem  ad  eum  uberrimam  a 
Sacyo  factam ,  est  notissimus.  De  vita  ejus  imprimis  vid.  Sacyum ,  operis  quod  spectavi 
^Relation  de  V Egypte  jyar  Abd-allatif)  p.  457  suiv.  p.  534  suiv. 

De  amio  mortis  hujus  Ahmedis  Codex  374  cum  nostro   convenit. 

Ad  N.  4. 

[In  hujus  viri  genealogia  non  qj^j  ^^ ,  quod  Codex  offert,  sed  qj^j  qJ  >  legendum 
esse ,  apparet  ex  Dhahabii  «wyCcivJi ,  ubi  in  v.  q_^\)  haec  leguntur ;  ^\  i,j3sl\  &\J\   j^o»^^ 

\iS:L.    H,  E.  W.l 

»01 

De  ^^jjJL^^ ,  nostri  proavo ,  vid.  Ibn-Khallic.  n°.  392. 

De  Dhahabio  vid.  Herbel.  in  voce ;  nec  non  Tab.-I-Hoffadh  21,  9,  et  (quae  in  praef. 
ad  hoc  opus  a  Wiisteafeldio  citantur)  Goiting.  gel,  Anzeig.  anni  1833  n°.  144. 
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Abu-AbdoUah  ibno-1-Fardj  est  sine  dubio  idem  ille,  qui  commemoratur  infra  p.  17 
vs.  1 ,  ex  quo  loco  etiam  liquet ,  nomen  ^^^^liii  significare  libertum  vi7'i  qui  aognomen 

tulerit  p^^ibit  ^^ji. 

De  Abu-All  al-Gassifm  vid.  Ibn-Khall.  n°.  194  (editionis  Wustenfeldii  Fasc.  II  p.  141) 
et  Tab.-1-Hofiadh  15,  18. 

i\y::i^l\  '^^j^^^  {insula  viridis)  est  notissima  urbs  Hispaniae,  hodie  Algesiras  dicta. 
Pro  SjiAi  qJ  ,  ut  Codex  sine  vocalibus  ofiert ,  fortasse  substituendum  est  a, js^  ^^.     Nam 

syXc  nomen  viri  est  haud  infrequens ;  '-6.0^  nusquam ,  ut  puto ,  occurrit. 

Vita  Ibn-Khairi  invenitur  in  Tab.-I-Hoff^adh  17,  12. 

Nomen  relativum  Gajikl  ducitur  a  y^.^]iAi'jL  ^^^os^j  C>p\  ^a  \J..iLc.  (teste  Lobbo-I- 
Lobab). 

Ad  N.  5. 

Perverse  hujus  viri  docti  nomen  traditur  ab  Herbeloto  in  titulis  Baiheki  et  Tag  Almes- 
sader ;  etiam  H.  A.  Schultensius  in  Additionibus  suis  ad  Herbelotum  eum  confundere 
videtur  cum  Abu-Bacro  Ahmade  al-Baihakr,  qui  obiit  a.  458,  cujus  vita  traditur  ab 
Ibn-Khall.  n".  27  (edit.  Wustenf.  Fasc.  I.  p.  n,  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  h),  et  cujus 
mentio  obiter  occurrit  infra  p.  7  vs.  16. 

Simili  errore  deceplus  Hadjl-Khallfa  in  titulis  ^^aJJ  ^.^^j  ,  et  ^^li>!^  \.j-;^]UJI  v_i^^^ 

•  * ' ' 

.-j^^^J ,  eum  confudit    cum  Abu-1-Mahasin   Mas'udo-I-Baihaki  ,  cui  annum  mortis  nostri 

tribuit.  Ceterum  nostrum  eodem  nomine ,  quo  Sojoulms  eum  nuncupat,  tantum  invenio 
apud  Hadjl-Khalifam  in  tit.  iLiJlJi  ^oLk^/j  ^.Lj";  neque  tamen  ibi  dicitur  notus  fuisse 
nomine  i^Jix^  j-j  ,  sed  \^jj<^.     Conf.  ea  de  re  Herbel.  in  Tag  Almessader. 

Nomen  relativum  Baihakl  ductum  est  a  ^_^L*^  ^^>UJ4  s^j/  uii^  (teste  Lobbo-1- 
Lobab).  — 

As-Sam^ani  sive  Ibno-s-Sam'anI ,  ut  promiscue  dicitur ,  hoc  loco  est  Abu-Sa^d  Abdol- 
caj-tm,  natus  a.  506,  mortuus  a.  562.  Vid,  Tab.-l-Hofl^adh  16,  12.  Ibn-Khallican ,  vitam 
ejus  describens  (n\  408;  ed.  Wustenf.  Fasc.  IV.  p.  (.a  seqq.)  ,  etiam  commemorat 
patrem  ejus  Abii-Bacr  Mohammadem,  natum  a.  466,  mortuum  a.  510,  et  avum  cjus 
Abu-1-Modhaffar  alMansurum,  natum  a.  426,  mortuum  a.  489;  itemque  filium  ejus  Abu- 
1-Modhaffar  Abdorrahimum ,  natum  a.  537,  morluum  inter  annos  614  et  616. 

Nomen  relativum  Sam'ani  ducitur  a  j»-^"  ^  rj^-^^i  "-^r*  qLu-ws.    (teste  Lobbo-1-Lobab), 
De  argumento  operis  i^S  ,oLc:/i  ^Lj  haecce  docet  Hadji-Khalifa :  Jw*-^JI  *-[»)  iAL>^^  _j.5' 
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c>p'j>*5t    ,vi'uaxij  Q^jJ^^  jJ>ljka/«   \~*-3    ^^  anJ!    ^^^fL^I   vX^J>    vjjj^    tJu^   ^^jaJ'l«J!   vj    xJl] 

^  ^^t  0^-5^-5^    i^    vT^'^-'"    J_F^^    ^^"^^    ^*H'li  j^%  J^-^"^!    ^yi   ^^"-^i 
In  Catalogo  Bibl.  Bodl.  I.  p.  159,  sub  n°.  713,  commemoralur  opus  bistoricum  auctore 
^jOlil  Js.cLa*   qJ  Ju.>i ,  sed  bic  abus  esse  videtur ,  quam  qui  hic  significetur. 

Ad    N.  6. 

Pbua  de  celeberrimo  illo  Auctore  qui  scire  cupiat ,  evolvat  Herbelotum  in  voce  Ahmed^ 
Fares  ,  ^logimel  et  Raz-i ;  Hadjl-Khabfam  in  eJtiJi]  ^-t^f^  aborumque  librorura  titulis, 
ct  Ibn-Kbalbcancm  n°.  48   (ed.  Wustenf.  Fasc.  I.  p.  I^  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  &.) 

De  Abu-Abdollab  Jakul  vid.  Ibn  Khalbcan.  n°.  800  (quod  caput  Germanice  conversum 
a  Cl.  Freytagio,  exstat  in  Fundgrabeii  des  Orients,  T.  VI.  p.  258  seqq. ,  etArabice  cum 
versione  Latina  in  Hamakeri  Speo.  Caf.  p.  70  — 113).  Ejus  liber  hic  a  Sojoutlo  cita- 
tus,    etiam  ab    Hadji-Khallfa    commemoratur  in  v.  i^Ljo"^!   ^_^x./!j ,    qui  eum   esse    dicit 

LaxU     L%-o. 

Silafii  historia  narratur  in  Tab.-I-HofFadb  16,  4,  el  ab  Ibn-Kbailicane  n°.  43.  Opus 
vero ,  quod  (  aut  certe  cujus  praefationem )  commentario  illustrasse  hic  legitur,  in  Hadji- 
Khalifae  Lexico  enotatum  non  video.  Idem  tamen  liber  ejusque  Auctor  al-Khattabl  me- 
moratur  in  Tab.-l-Hoffadb  13,  20  (ubi  Wustenf.  male  edidit  ^^y^i  -*-JLxai  ) ,  et  ab  Ibn- 
Khallicane  n''.  206  (ed.  Wustenf.  Fasc.  2.  p.  Ioa). 

IVomen  relativum  Silafi  ducitur  a  proavo  quodam,  KaLw   dicto  (teste  Lobbo-1-Lobab). 

f  Hoc  nomen  relativum  ^^^aLJt ,  quod  multis  diversis  modis  pronuntiatur  pro  diversitate 
nominum  a  quibus  ductum  sit    (testibus   imprimis  Bbabablo  in    iwLci^} ,  et  Firuzab.  in 

Kamuso)  ,  si  de  Hafidho  Abu-t-Tahir  Ahmade  usurpatur  (sed  de  hoc  etiam  solo) ,  ^&LJt 

etferendum  est ,  utpote  huic  datum ,   quod  unus  e  proavis  ejus  idLw  cognominatus    esset .- 

lioc  cognomen  Persicae  origims  est,  et  proprie  compositum  e  vocabulo  a^,  tres,  et  w^.- 

lahium  ( i_j  Persarum ,  more  haud  insolito ,  ab  Arabibus  in  o  mutata  est ) ,  ita  ut  signi- 
ficet  virum  tribus  labiis  ^  sive  labio  altero  fisso  ^  praeditum.  Conf.  ea  de  re  Ibn- 
Khaliicanis  locus  in  laudato  capite ,  edit.  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  fo,  et  Wiistenf.  Fasc.  I. 
p.  c1   (ubi  vs.  3  male  legitur  iCyLXvo  pro  K5«JLivo)  ;  itemque  Kamiis.  in  v.  >.aLv,  qui   se- 

quentia  huc  spectanlia  offert:   Ow^wo  lisLs^il   jw:>.  c\>5  ^^^bLcS  ^wo  io-^jtTj  y^^^  KiJL-j 
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iii-Jjf.     His  jam  collatis    ( ex   quibus   corriganlur  ab  Hamakero  dicla  in  Spec.  Catal. 

p.  128  annot.  492) ,  facile  erit  in  loco ,  etiam  supra  citato ,  e  libro  bLX;s\J|  oLiL^Jj 
(16,  4),  verba,  sic  perperam  a  Wiistenfeldio  edita:  liiAilS  sUjwj,    o^=>\    rsO^^  ^3J>    KiU- 

iiaiJl ,  hunc  in  modum  corrigere :  Kft.^1  lbAi}\  _  iCaJ^wj.  Hic  enim  cognomen  illud  gene- 
ralius  explicalur  crasso  labio  jyraeditus,     H.  E.  W.  ] 

Iste  Abu-Bacr  Ahmad  Ibno-I-Hasan  al-Khatib  non  est  confundendus  cum  celeberrimo 
Abu-Bacr  Ahmade  Ibn-All  al  Khatib ,  qui  vulgo  al-Khatib  aJ-Bagdadi  nuncupatur ,  et 
Bagdadi  Chronicon  composuit  (nato  demum  a.  392),  de  quo  vide  Ibn-KhalHcan  n.  33 
(ed.  Wiistenf.  Fasc.  I.  p.  fv,  Slanii  T.  I.  \i.  1.  p.  i^a)  ,  ct  Hamak.  Spec.  Catal. 
p.  153  seqq. 

Verba  «»aUj    Kjtj^ ,  quae  forsan   lectorem  aliquantulum  morari  possent ,  sic  explico ,  ut 

■Auctor  iis  hoc  exprimere  voluerit :  » a  quo  quidem  doctore  longe  pleraque  quae  trw^ 
dehat  mutuatus  erat.^' 

De  Abu-I-Hasan  AIl  al-Khattan  vid.  Tab.-l-Hoffadh  1 1  ,  59. 

De  Abu-1-Kasimo  at-Tabarani  vid.  Ibn-Khalhcan  n.  273  (ed.  Wiislenf.  Fasc.  III.  j).  aa  \ 
el  liber  Tab.-1-Hoffadh  12,  27. 

E  libris,  a  Sojoutlo  nostro  Ahmadi  tributis,  in  Hadjl-Khalifae  Lexico   tantum  comme- 

o    y 

moratos  invenio  sequentes:  'iJtXl\  ^  J..«>^^l ,  etiam  ab  Ibn-KhaUicane  et  ab  Herbeloto 
allatum ,  opus  ejus  principale ,  ob  quod  confectum  in  mundo  Moslemico  praesertim  in- 
claruit ,  uti  ctiam  nota  marginalis  indicat.  Bein  KaJiJI  wij ,  sicuti  in  ambobus  Hadji-Kha- 
lifae  exemplaribus  scriptum  invenio ,  non,  ut  Codex  noster  habel,  oLiJJL  —  Ejus  i^b:^' 
.U;JI»   Jw-Jlit  memoratur  ab  Hadji-Khallfa  et  Herbeloto ;  ^Uo"^!  \J6j>   vero  a  priore  tan- 

lum,  qui   addit  opus  esse  Lexicographicum,   nempe  agens  (^aJgo  NiU/i^j  i^jui-i!  i^U^I     ^ 

Ibn  Khallican  duos  amios  notavit ,  quibus  Ahmades  iste  mortuus  esse  traderetur ,  nempe 
a.  390  ct  a.  375,  quorum  neuter  cum  Sojoutlo  convenit.  E  contrario  autem  Hadil- 
Khalifa  Sojoutlo  assentit  omnibus  in  locis ,  ubi  Ahmadis  scripta  affert ,  nec  non  Codex  374. 

Interpretatio  duorum  versuum  haec  est : 

■bBomine  mi !  peccuta  mea   amplexus  es  scietitid  y    et  me  et  omnia  qiiae  palam  et 

»  quae  clani  perpetravi : 
»  Ego  is  sum  qui  doctrinam  de  Dei  unitate  amjilector ,    verum  is  etiam  qui  con- 
:  ■t>Jiteor  illa  [peccata ) : 

B  Tti  nunc  da  peccata  mea  pro  istd  med  Jide  in  unum  Beuin  et  confessione  medf* 

[In  fme  observo,  hic  in  textu  (vs.  4  a  f. )  editum  esse  iu\X;^l  i-wU^I  {Samasam 

H 
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nova?n)  auctoritate  Lexici  Freytagiani,  in  quo  ^jlX^su  recenfiores  sigmficare  legitur» 

Go>  0-&> 

mihi  vero  nulli  dubio  obnoxium  videri,  quin  pro  C>J>^a  noc  sensu  cyA^^  dicendum 
sit,  in  passiva  forma.     Djauharlus  et  Firuzab.  plane  tacent;  at  ipsa  4ie  formae  potestas 

O  c    ,  0,0, 

rem  declarat :  c^lXsu  emm  novae  rez  auctoi^em ,  creatorem ;  o^Xs^/»  recens  proau» 
ctam,  novam  rem,  significat.  Conf.  Koran.  21:2,  ex  quo  loco  in  WilUneti  Lexicon  recte 
forma  \^\>u^  recepta  est.    H.  E.  W.  ] 

Ad    N.  7. 

De  Tha'Iabio  vid.  Herbelot.  in  v. ,  et  Ibn-Khalhcan  n.  30  (ed.  WustGnf.  Fasc.  I.  p.  1**^^ 

Slanii  T.  L  p.  1.  p.  t**. ).  —  Ejus  nomen  relativum  ducitur  a  JsjLiiJ  ^\  wJjw  (teste 
Lobbo-1-Lobab ). 

Celeber  ejus  Commentarius ,  quem  ^^ja^^  j;V^"  i_^  o^-^^^  v-AXcJJt  nuncupavit ,  exstat 
adhuc  in  Bibl.  Escurialensi  (videatur  ejus  Cat.  n.  1316  et  1409),  et  commemoratur  ab 
Hadjl-Khalifa  et  Ibn-Khallicaiie.  Sequens  opus  commemoratur  ab  Herbeloto  in  v.  Tha- 
lebi,  et  ab  Hadji-Khalifa  in  tit.  i^L;^"^!  ^^ajciJ»  ^J  y^iL^il  ^JUc ,  itemque  ab  Ibn- 
Khallic. 

[Pro  iC*j:^,  ut  imprudenter  est  editum ,  sine   dubio  x*j;3-  restituendum  est:  nam  sicut 

forma    x«j;>,    si  cum    ^,    ita    x*j;i> ,    si   cum  ^  eifertur,  tanquam  nomeii   proprium  iii 

iisu  est.     Conf.  Dhahabli  iij^:iii^\  in  v.  ^^.^i.j^]  et  ic+j^s».     H.  E.  W.] 

e  -  o  , 
Nomen  relativum  3Iakhladl   deducitur  a  proavo  quodam  iAL^^  dicto    (leste  Lobbo-l- 

Lobab).  —  Historia  Waliidii  legi  potest  infra  in  ipso  quod  edidimus  opusculo ,  n.  70. 

Be  anno  mortis  nostri ,  a  Sojoutio  notato,  cum  hoc  couvenit  Godex  374  et  Herbelotus. 

Diversitatem  traditionis  hac  de  re  notavit  Ibn-Khallican. 

Ad    7V.  8. 

Hujus  Ahmadis  historia  iisdem  fere  verbis  legitur  in  Tab.-I-Hofi^adh  13,  63,  ubi  ei 
praenomen  ^^  ^\  tribuitur  ( in  Cod.  374,  ad  annum  429,  *^-^ _yJs).  —  Ejus  nomen 

relativum  McCafin  referendum   est  ^^LL^i   ^   ^   ^'ll:\   ^_^l\  ( teste  Lobbo-I-Lobab ) ; 

et    pdjiL»  apparet  ductum  esse  a  '^^dlj ,  urbe  Hispaniae,  hodie  etiam  Talatnanca. 
De  Abu-Bacro  al-Odfowi  videatur  infra  n.  113,  ubi  ejus  historia  traditur. 
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De  Ibn-Abdolbarro  expouunt  liber  Tab.-I-.Hoffadh  14,  12;  Ibn-KIiallican  n.  847,  et 
Herbel.  in  Ahdalharr ,  itemque  H.  A.  Schultens.  in  Addit.  ad  h.  I. 

Ibn-Hazmi  vita  lcgitur  in  Tab.-I-Hoffadh  14,  5,  ct  apud  Ibn-Khallic.  n.  459  (edit. 
Wustenf.  Fasc.  V.  p.  I*'^). 

Annum  nostri  fatalem  a  Sojoutlo  recte  datum  esse,  leslatur  consensus  hac  in  re  libri 
Tab.-I-Hoffudh  I.  \,  et  Codicis  374. 

Ad    N,  9. 

Hadjl-Khalifa  hujus  viri  Commentarium  commemorat  in  v.  (_53LXf4.it  -.*w.pj,  et  addit 
nomen  ejus  esse  J^jAii!  ^.1*]  ^-oLsnJi  J^axJI ,  in  quo  titulo  paullo  fusius  de  eodem  libro 
dixit ,  et  rationem  indicavit ,  qua  Auctor  rem  suam  tractaverit.  —  Videtur  iste  vir ,  una 
cum  opere  suo ,  citari  a  Gasirio  in  Catal.  Bihl.  Escur.  n.  1265 ,  ubi  tamen  ejus  aelas 
perperam  notata  est. 

Nomen  relativum  (^^OsMg^Jl  fortasse  traxit  ab  urbe  Mauritaniae  KjiAp-J?  ,  quae  a.  303  ab 
Obaidollaho  al-Mahdi  condita  esl.     Si  revera  Casirius  eundem  virum  significavit ,  animad- 

vertendum  est ,  eum  ibi  ^y^j*^^  vocari ,  quod  sic  explicandum  esset ,  ut  in  alterutra  harum 
urbium  natus  sit,  in  alterutra  deinde  habitaverit.    - 

De  Abu-I-Hasano  al-Kabisi  vide  Tab.-I-Hoffadh  13,  52,  et  Ibn-Khallic.  n,  457  (edit. 
Wustenf.  Fasc.  V.  p.  i*'* )  ,  a  quo  Ibno-I-Kabisi  vocatur.  Nomen  ejus  relativum  ducitur  a 
KjiJbiL  K.01XQ   ^jMjLi  (teste  Lobbo-I-Lobab ,  et  Ibn-Khall.  I.  I.). 

Nomen  relativum  Malaki  ducitur  a  (j/JtVJ^^L  «aL  (hodie  31alaga)  iCiilU  ( teste  Lobbp- 
1-Lobab).  —  Diverso  a  Sojoutlo  modo  annum  mortis  hujus  viri  notat  Hadji-Khalifa ,  qui 
in  titulis  ^^Ow^JI  _^s.'S  et  ,}.AAafi;Jt  eum  poiiit  post  amiura  430:  an  recte,  definire  non 
ausim. 

Ad    N.  dO. 

Yir ,  cujus  historia  hoc  N".  exponitur ,  non  magnae  celebritatis  videlur  fuisse ;  certe  ad- 

miniculorum  ope ,  quae  mihi  ad  manus   sunt ,  nihil  amplius  de  eo  invenio ;    nec  Auctor 

'  "  ' 
Codicis  374  ejus  mortem  commemorat.     De  nomine  relativo  ^JJ*^  vide  Ibn-Khallic.  in 

fine  n.  163  (edit.  Wustenf.  Fasc.  II.  p.  If  )• 

Nomen  relativum  ^^^c>  ducitur  ab  j^C>yl\  ^  quod  (teste  Lexico  Geogr.)  complurium  lo- 
corum ,  in  his  loci  ad  regionem  Bagdadensem  pertinentis ,  est  proprium. 
De  AIlo   ibno-1-Madlni   qui  plura  scire    cupit ,  adeat  Tab.-1-Hoffadh  8,  15,  et  Herbe- 

H  2 
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lotum  in  tit.  Medini ,  cujus  auctoritate  j^jjJjJ  pronuntiavi ,  quum  idem  illud  vocabulum 

«  o  « 

eliam  ^.0^5  efferri  posset. 

De  duobus  fratribus  Abu-Bacro  et  Othmano  ibn-Abi-Schaiba  videatur  Tab.-1-Hoffadk 
8,  20  et  28.       . 

o  - 

JVomen  relativum ZaAraTtJ  ducitur  a  ^jI  ^  ^^Lj  q^^  (teste  Lobbo-I-Lobab).  Aliud 
nutem  nomen  relativum ,  quod  statim  sequitur ,  li^t ,  quod  Codex  quidem  diserte 
offert ,  sed  de  quo  nullibi  aliquam  notitiam  inveni ,  parumper  dubito  an  recte  se  habeat. 

De  Abu-Bacro  an-Nakkasch  exponit  Tab,-l-Hofiadh  12,  24,  Ibn-Khallic.  n.  638  j  et 
reperitur  ejus  vita  iiifra  n.  92. 

Postremum  corrigat  benevolus  Lector  errorem  typographicum ,  quo  infeliciter  tjS  pro  \ji 
impressum  est,  in  fine  1'.  vs.  hujus  Numeri. 

Ad    N,  dd, 

De  illoAhmade,  non  minus  quam  de  praecedenti,  subsidia  mea  prorsus  tacent;  at  vero 
celebris  illius  discipuU ,  hic  memorati ,  vita  traditur  ab  Ibn-Khallicane  n.  626,  et  in  Tab.- 
1-Hoffadh  13,  32.     Conf.  etiam  Herbel.  in  v.  Nischabouri, 

Ad    N.  d2. 

De  al-Hasano  ibn-Sofjan  vid.  Tab.-I-Hoffadh  10,  69;  et  de  Abu-Ja'Ia  idem  lib.  10,  71.  — 
De  Abu-Abdollah  al-Hakim  conf.  ann.  ad  u.  11. 

Ad    N.  d3. 

De  hoc  viro  docto  nihil  inveni,  nisi  quae  obiter  de  eo  notavit  jjraeceptor ,  Cl.  Weijersius, 
iu  suo  Spec.  Crit.  exhibente  Locos  Ibn-Khakanis  de  Ibn-Zeidouno  p.  97  in  ann.  125  ; 
neque  ejus  scripta  hic  in  textu  enuraerata ,  ia  Hadji-Khalifae  opere  aut  alibi  citata  in- 
venio.  — 

Al-Homaidii  historia  narratur  in  Tab.-l-Hoffiidh  15,  9,  et  ab  Ibn-KhalHc.  n.627.  Scripsit 
iile  (j^Jju^lit  ^^IJ^ '  ^^  ^"®  verosimiliter  haec  verba  desumta  sunt.     Nomen  ejus  relativum 

O'    J 

refertur  ad  proavum  tAx*=»  (teste  Lobbo-I-Lobab ). 

Kj.!jt  est  urbs  uotissima  Hispauiae ,  etiam  hodie  Altneria  dicta. 
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Ad    N.  M. 

De  illoetiam  prorsus  tacentTab.-I-Hofiadh,  Herbelot.  et  Ibn-Khallic» ;  Hadji-Khallfa  vero 
eum  commemorat  in  vocibus  ^yjyjGJ  «^L^t,  Naiit  ^b».  et  ,^U*J5  r.v^»  q^j  autem  ejus 
praenomen  non  AbQ-I-Kasim,  sed  Abu-Nasr  affert,  ceterura  de  anno  mortis  cum  Sojoutlo 
conveniens.  Fortasse  quis  conjiciat,  eum  esse  filium  illius  Mohammadis  al-Attabi,  cujus 
Ibn-Khaliic.  vitara  attigit  n.  669;  at  neque  nomeu  avi  ejus  convenit  cum  nomine  patris 
hujus  Mohammadis  apud  Ibn-Khallic, ,  nec  deinde  etiam  negligendum  est ,  Mohammadera 
ilium  Bagdadi  vixisse ,  hunc  Bokharensem  dici. 

Nomen  relalivum  ^I^J   referendum  est ,    aut   in  universum  ad   proavum  v.jjbLc ,   aut 

peculiariter ,  si  de  Mohammade  illo  al-Attablo  ejusque  familia  sermo  est  (teste  Ibn-Khal- 

licane),  l^  (^j*^^  v-^iL^iJt  ^s  oljob  S^^^  l5^->^^  ^^^  ^Ll^l   icL^  ^).  —  ^.^_Jf 

scriptum  est  pro  lX^IJI  ,  ut   infra  n.  21   -pj  pro  ^U, 

Ad    N,  65. 

In  Catalogo  Bibl.  Bodlej.,  T.  I.  p.  252,  commemoratum  est  sufa  n.  1219,  opus  Ab5-I- 
^bbasi  Ahmadis  ibn-AJjdoUah  al-Ansarl  al-Andalosi ,  complectens  Commentarium  in  seplem 
Moallakat.  Etiam  praeter  diversitatem ,  quae  ii\  patris  nomiiie  se  offert ,  mcertum  est ,  an 
hic  idem  sit ,  de  quo  Sojoutlus  hoc  locoscripserit. 

De  Ibn-Atlja  illo,  bene  distinguendo  ab  aliis,  ab  Herbeloto  in  voce  Athiah  allatis,  vid. 

Tab.-I-Hoffadh  15,  37,  ubi  ejus  nomen  non  «-^iLc  sed  v_j^  dicitur.  [Quamvis  decernere 
non  possim ,  utrum  ille  Abu-Bacr  ibn-Atija  rectius  a  Sojutlo  Ghcilib ,  an  a  Dhahablo 
Ghallab  dictus  sit ,  operae  tamen  pretium  videtur  lectorem  hic  monere ,  utramque  for- 

mam  tanquara  nomen  proprium  in  usu  fuisse.     De  l^U  res  notissima  est :  de  vj^li  idem 

constat  ex  Dhahabii  guJi^W ,    qui  praeter  exempla  nomuiis  v_j^Lc ,    unum   etiam  nominis 

(j^,  foeminae  proprii,  attulit,    Conferatur  quoqueKamusi  locus,  haec  in  uJlc  offerentis: 

aL»!   ^\h^*)  iU-w!  ^,>.jj3,   qL^^  <— iL^w^^  V-J^^j  0>^    -5  yy^^    '-r*'^   r^  V^^*     H.  E.  W.] 

Nomen  relativum  ^^jw*JI  refertur   .^^  ^  xJLas  v.3-U2il  ^Jt   ( teste  Lobbo-I-Lobab). 

Idem  dicit  Ibn-Khaliic.  in  fine  n.  376  ( edit.  Wustenf.  Fasc.  IV.  p.  11) :  conf.  etiam  Sacyus 
in  Notices  et  Extr.  VII.  p.  17  et  29.  —  De  Abu-I-Walido  ibn-Roschd,  claro  illo  phi- 
losopho  ,   quem  vulgo   AvQrroem  vocant,    conf.  Herbel.  in  AbouhuuUd  et  in  Rosckd^ 
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H.  A,  Schultens  in  Addit.  ad  posleriorem  1. ,  et  de  Rossi  Dizionario  p.  157.  —  Nomen 
relativum  Khotanl  ducitur  a  u5\jdt  >^bb   ^  ^x>  (teste  Lobbo-1-Lobab).      Conf.  Herbel. 

mK/iotan. —  In  v.  o^r,AJ!  Lex.  Geogr.  habet:  s^^]  '^jjS'  ^  «aL  k^j^JI  ^^j^li  (jil^LXi! 

Ad    N.  d6, 

De  Baccaro  ibn-Kolaiba  eToIvatur  Ibn-Khallican  n.  115  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  II.  p.  It , 
Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  !i^^). 

Nomen  relativum  Misslsl   ducitur   a    r5=^*J!   i)«^Lw   ^JLc  KJoiAy»  Kj*a-y«2^    (teste  Lobbo-I- 

Lobab').    Conf.  Ibn-Khall.  in  fine  n.  50  (edit.  Wustenf.  Fasc.  I.  p.  V,  Slanii  T.  I.  p.  I. 
p.  ol ) ,  itemque  Herbelot.  in  v.  Massissat, 

Ad    N.  d7, 

Plura  de  islo  viro  docto  quidem  non  invenio ,  at  vero  ejus  nomen  el  annum  fatalem 
Tecte  hic  datum  esse  ,  testatur  Hadji-Khalifa ,  qui  ejus  opusculum  ^\  ^iUJI  commemo- 
rans,  nomen  auctoris   eodem  modo  referl.  —  De  ejus  nomine  relativo   Sufadi  vid.  ann. 

ad  n,  15.  —  Per  errorem  hic  bis  c:a-ow  pro  \^jJtA   scriptum  est:   haec   enim,  non  illa, 
forma  nomen  proprium  exstitit, 

Ad    N.  d9, 

De  Abu-1-Kasimo  al-Koschairl  vide  sis  infra  n.  64,  ubi  ejus  vita  Iradilur. 

Ad    N.  20. 

Ejus  praenomen  l^^Ijuj!  j.jI  fuisse  traditur  ab  Hadjl-Khalifa  el  in  Codice  374.  Alibi  de 
eo  nihii  amplius  inveni.  —  Quamquam  ambo  Hadji-Khahfae ,  quae  mihi  ad  manus  fue- 
runt ,  exemplaria  loco  ^U?  habent  ^Lb ,  non  tamen  ausus  sum  nomen  minus  usitatum  , 
et  tamen  haud  paucis  etiam  proprium ,  in  magis  usitatum  mutare ,  praesertim  quum  Cod. 
374  mihi ,  ut  noster ,  J>Up  obtuleril.  Ejus  Commentarium  in  Hadji-Khallfae  Lexico  me- 
moratum  inveni ,  non  autem  allerum  .opus,  cujus  potius  argumentum  quam  titulum  dare 
videtur  Sojoutlus.  Porro  error  exstat  in  Codice  nostro  de  anno  mortis  hujus  viri ,  quum 
ambo  Hadji-Khalifae  exemplaria,  nec  non  Cod.  374,  anaum  689  commemorent.     Facili 
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negotio  error  ille  explicatur ,  si  statuamus ,  librariura  in  suo  quo  usus  sit  exemplo ,  nume- 
Tos  non  literis,  sed  notis  arithmeticis  expressos  invenisse;  facillime  enim  1  et  i  inter  se 
permutautur. 

Ad   N,  2d, 

Nomen  relativima  fflrl  ducitur  ab  ^_^jLv^^  Xs^JoL  cXJLj  iL^s>  (teste  Lobbo-I-Lobab). 
Eodem  teste  refertur  nomen  relativum  Sarakhsl  qLwL^.j  KAjlX-a  U^J-^  i5-^5.  Conf.  Her- 
belot.  in  Sa7'akhs.  —  Porro  nomen  J>\  scriptum  est  pro  .PU ,  ut  in  n".  sequenti  offen- 
ditur ;  qua  in  re  conferantur  *ao  et  **«L5 ,  o^^  et  OjL> ;  nec  non  supra  in  n.  14  0>^^\ 
j)ro  Jy.5>Sjit, 

De  urbe  ^^^^^  haec  offert  Lexicon  Geogr. :  ^Ljj  j».-^*J!   ^^Xs^  q^<avJ5  j4'  ^^^a^Lj  ^^^^v^^ 

Xj-J!    UJ-i3   ic-^    ^^^    >r^^    L5^  ^  "^    L^"^    CJ'*   iC*-ijiac    oJLT'   KjJJ    qjJ^    Kj>4./!«ya    J^L?^  K-sS^Um 

De  Abu-Bacro  alKhatib  vid.  Herbelot. ,  Tab.-I-Hoffadh  14,  14,  et  Ibn-Khallic.  n.  33 
(edit.  Wiistenf.  Fasc.  I.  p.  f v ,  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  1*^),  itemque  Hamakeri  Specim, 
Catal.  p.  153  seqq.  —  Idem  etiam  infra  in  n.  81  commemoratur ,  sed  diversus  esse  debet 
ab  illo  ,  qui  in  n.  6  offeuditur ,  ut  in  ann.  ad  hunc  u°"*  jam  obsei  vavimus. 

Commentaiium  nostri  commemoratum  invenio  ab  Hadji-Khalifa,  etiam  de  anno  mortis 
cum  Sojoutio  conveniente. 

Ad    N.  22. 

Memoratur  Isma'il  iste  ab  Herbeloto  sub  titulo  Sahouni ,  quod  nomen  ei  datum  est  ob 
compositionem  et  venditionera  saponis. 

Zahir  as-Sarakhsi  jam  occurrit  in  n''.  praecedenti ,  ubi  vide  sis  amiotationem. 

Nomen  Ibn-Khozairaae  plenius  reperitur  in  n.  7  supra. 

De  celebn  illo  Abu-Bacro  al-Baihaki  vid.  Tab.-1-Hoffadh  14,  13;  Ibn-Khallic.  n.  27 
(edit.  Wiistenf.  Fasc.  I.  p.  n,  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  ri ) ,  Herbel.  in  Baiheki,  et  H.  A. 
Schultens  in  Addit.  ad  h.  I.     De  ejus  noraine[relativo  Baihakl  vid.  ann.  ad  n.  5. 

Abdolazizi  historia  raeraoratur  in  Tab.-I-Hoffadh  14,23;  et  ejus  patronyraicum  Cinanl 
referri  potest  ad  complures  personas  aut  familias,  quae  recensentur  in  Lobbo-I-Lobab.  — 
Versuum,  quibus  nostrum  deflevisse  Abu-1-Hasan  ad-Dawudl  dicitur,  versio  haec  est; 
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xPeriit  Antistes  Doctor  Ismall;  Heii  ilhiml  non  est  qui  ejus  loeum  oecupet ! 
n  Ploraverunt  coelum  et  terra  die  quo   interiit  y    eumque  dejleverunt  Patefactio  ac 
»  Revelatio. " 

Ultima  illa  verba  J>s  oLo!  ^  ,  post  quae  perperam  punclum  omissum  est ,  signifi- 
cant :  inter  alios  versiis ,  sive  cum  aiiis  versibus  ,  et  indicant ,  poetam  non  hos  solos 
versus  ista  opportunitate  composuisse ,  sed  longius  carmen ,  ad  quod  hi  duo  pertinerent. 

De  poetica  scriptione  L^  pro  5Uav  vid.  Ewaldi  Gramm.  Crit.  I.  276,  II.  341. 

Ad    JV.  23, 

.  Conferantur  de  eo  quae  ofFert  liber  Tab.-I-HofFadh  15,  43,  qui  multa  cum  Sojoutio 
communia  habet.   Pro  nomine  ^_^-#-oJl ,  ut  edidi,  ille  habet  ^^^^.a^^J  ;  utrum  rectius  se  habeat 

iiescio ,  quum  et  in  Hadji-Khalifa^  locis,  m  quibus  noster  commemoratur,  et  in  Cod.  374, 
illud  nomen  desideretur.  De  Ibno-s-Sam'ani,  sive  Abu-Sa'd  as-Sam'ani  vid.  ami.  ad  n.  5, 
et  de  as-Silaflo  ann.  ad  n.  6.    ^ 

Jltinc  Ibn-Mandam  nullibi  inveni ;  alios  vero  qui  vulgo  hoc  nomine  vocabantur  vid. 
apud  Ibn-Khallic.  n.  631  et  805. 

Edidi  K>jLs,_jJI ,  ut  hoc  loco  in  Cod.  scrijjtum  esl ,  sed  videtur  esse  error  librarii ,  qui  ^ 
pro  ^  scripserit ,  ut  apparet  collata  infra   pag.  40  textus  Arab.,  vs.  3  a  f.  —  Deducitur 

w  '  &  < 

illud  nomen  relativum  a  qLwLsj  Xj 'ij  ^U^L  'iil^\A  qL^'^^  (teste  Lobbo-1-Lobab). 

[  Nomen  ,^A^i-5  '^^,-^  recte  se  habere,  et  simul,  hunc  virum Dhahabli  aetate  satis  notum 
fuisse ,  apparet  ex  hujus  iuOA^il ,  ubi  in  initio  capiluli  inscripti  ^_>J.jjJ5,  legitur:  ^^^.^5 
11^^  Sfe.     H.  E.  W.] 

IXomen  relativum  ^^'wajL  duetum  est  a  ^Lj^^Iz  S^  qa  (j^Lo-j  (teste  Lobbo-1-Lobab). 
Conf.  Herbel.  in  Panias. 

De  Abu-1-Kasimo  ibn-Asacir  vid.  ann.  ad  n.  2. 

De  Abu-Musa  Mohammade  al-Madlnl  videalur  Tab.-I-HofFadh  16,  17;  itemque  vita  ejus  ab 
Ibn-Khallic.  tradita,  n.  ^9,  quam  edidit  Hamakerus  in  Spec.  Catal.  p.  146  seqq.     Sub 

titulo  ^^^x^  apud  Hadjl-Khalifam  nullum  Abu-Musae  opus  commemoratum  vidi ,  nec 
Ibn-Khallican  hoc  ejus  scriptum  affert. 

Aimum  mortis  nostri  bene  a  Sojoutlo  nolatum  esse,  testanturTab.-I-Hoffadh  et  Cod.  374. 

Ut  melius  iutelligantur  verba  Abu-Musae ,  hic  a  Sojoutio  (hujus  paginae  v.  11)  citata, 
^l  oytA^J!  _jP» ,  juvabit^  observare,  Auctorem  spectare  locum  quendam  e  Traditione  sancta 
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(u>v.wX>)  Moslimorum ,  hac  de  re  agentem:  uli  melius  patebil  e  verbis,  quae  in  libro  Tab.- 

J-Hoffadh  I.  I.  Abu-Musae  de  nostro  tribuuntur :  ^i»[xl  ^J^  (.^*w"^t  jLp  j  5js^5  As.]  ^ 
j^  ">>]  iuUJi   u*5j  ,^^  ^j.*^\  ^^s  e^.uX^I;  et  ex  his  quae  leguntur  in  eodem  libro  eadem 

de  rein  vita  celeberrimi  Schafeli  (7,  36):  wX*>i  iJLaj  (credo  Ibn-Uanhal  ^  de  quo  paullo 

ante  mentio  facta   erat)    |«-;*l*j   ^ji   K.A«w  KJLo   ^   ijn\^   ^h   (_wLU.]  (j::ixib   ^^iljtj   iJLSi   ^J 

^    _-«*     *jUi     \jn\^     (^J     iJ>Ls     LijiiO    v-Jo\Xil     jJawj     ^aIc     «JJI    j^>^     i<JJI      0>^     ^^C    (C*^3    (VUJi 

^aiLiJf  ^^^jJuLJ!  ^jnS^  ^^  >>*^^  '^*=-  Quibusnam  viris  doctis  ex  Aegyptiis  honor  ille  a  Mos- 
lemis  tribueretur,  docet  SojoutTus  in  libro  Hosno-l- Mohadhara  etc.  (vid.  supraProIeg.  p.  3) , 
ubi  vitam  Siradjoddini  al-BoIklni  (vid.  ibid.  p.  14  ann.  18)  tradens ,  haec  addit  (Cod.  113 

fol.  118):  ^^.vXJi  t3L4^  ;?sA^'i  j^c>  Jj.flj  ^-jJuXJl  *,X.s.  HLosaJI  i_y^Ls  \J.^^i;^  siA-J^  c:a*.«-v« 
ajL»    jy    (_wlj    ^-ic    c>-*^:i    *^i     r)i    (3_^^J    ^jLs    (^Ij    is-ii    ^lJ    JLJs    ^Lj.j3";:ii    (ji^aJ    qI   (_5-it^jJi 

J<J3  O^J  -J  oSJ-  w  C,  ^  . 

qI  v^jLLiJJi  ^/o^  ui^-i-s  ^xj  vi>«*j;:>j  -tjtj  vi>v.'-^  4^.^  Lt^  ^^-T^.  (^  ^"^i  «'A.^  iCi^ 
(jrtij    ^lx    liJjJU+ii    Q_^^    qI    j^''^^.^    K.i/cLJi    ^.5    ^A^s^\^    iCxjLAvJi     ^-j    "-^rV^Ji    '«-A:^'^    CT"^^-5 

t?  -Ax«  J^^i  ^  iC*^L;Ji  KjUi^ 
His  coUalis  verba  in  textu  oblata  nullam  ampHus  difficultatem  praebebunt,  si  teneamus 
locutiones  iC^UJi  ^^^  ^  ^  J^\  jh\^  Ji  ,  '^^^  (_,wij  J  (in  quibus  pro  J  etiam  Jj^ 
adhiberi  potest )  significare :  in  fine  saeculi ,  in  fine  anni ;  quod  non  tantum  aetas 
omnium  virorum  sujira  coramemoratorum  indicat ,  sed  etiam  loci  sequentes  MI  Nociiuni 
edit.  Hablcht.  T  I.  p.  38.  vs.  7  a  f.  et  5  a  f. ,  p  39.  v.  8  seq. ,  p.  40.  v.  2  a  f. ,  p.  57.  v.  7, 

collato  imprimis  Sacyi  Chresf.  Arab.  edit.  2^«  T.  I.  p.  282.  v.  9 Jam  vero  Dhahablus  , 

nostro  viro  docto  ob  rationem  chronologicam  excelsum  istum  locum  tribuere  non  audens , 
ait,  Abu-Musam  nimium  quid  in  iihus  gratiam  tentasse,  quoniam  vir  ille  summam  cele- 
britatem  suam  demum  nactus  esset ,  quum  saeculum  quintum  jam  diu  praeterlapsum 
fuerat.  ^  ^  Uoo  {quod  attuli) .,  addit  Sojoutlus,  {declarat)  ab  omnibus  concedi  {nou 
y>ma^is  ab  Abu-Musa ,  quam  a  Dhahablo  ,  quem  sola  chronologiae  ratio  inipe- 
■»diret  y  quominus  illi  assentirefur)  ^  eum  fuisse  virum  temporis  sui  surnmum  in 
»  scientid.^^ 

Ex  libris  nostri   a  Sojoutio  laudatis ,  memoratos  invenio  sequentes:  ^«vAv^xli   J   ^L^Ji 
ab  Hudji-Khalifa  ;   -y*s«;Li  J  ^^»^\  ab  eodem  ;  ^...A^^Ji   ^»  ^ /i^j-Ji  ab  eodem ,  nec  non 

A.wLax;i  vXfAJw  ;    u^xP^;?^  V^:^i-y;.'i    ab   Herbeloto  et  Hadji-Rhahfa ;    Bj^Ji  J.j^o    ab  Hadjl- 
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iChalifa;  Commeutarium  iii  ,^jiMAl  gwcs^uaJt  ^\j>-  et  in  jJ-m^J  gv^^\jaJl  ^L>,  et  deniqufe 

...^JiJ?  t-jtj:!,  ab  eodem. 

Celeberrimi  doctoris  Ahmadis  Ibn-Hanbal  hisloria  legi  potest  apud  Herbel. ,  in  Hbro-Tab.-I- 
KofFadh  8,  18,  et  apud  Ibn-KhaUic.  n,  19  ( edit,  Wustenf.  Fasc.  I.  p.  Pl ,  SlaniiT.  I.  p.  l , 
p.  i^r). 

Ad    N.  24, 

Nomen  nostri   relativum  Tihrl%l  ducitur  a  ^^L:^\Uj6Li  jjb  w^*   (teste  Lobbo-I-Lobab). 

De  an-Nidhamija  paucis  jam  exposuimus  in  ann.  ad  n.  3. 

Commemoratur  ejus  Commentarius  ab  Hadji-Khalifa  in  v.  ^!  /.^'^  ^^A^^  (V^  /^v**^*-  "*~ 
Male  editum  est ,  quemadmodum   Codex  vocem   nobis  obtuht ,  ^:>\h  ^^\,     Inspecta  enim 

-  O  '  » 

iiifra  pagina  25  (textus  Arab,  vs.  3  a  f.)  apparet  veram  scriptionem  esse  ^jt^  ^^  i  quod 
confirmatur  ab  Ibn-Khallic.  ejus  vitam  tradente  sub  n.  510. 

Vita  Abdolmon'imi  ibu-Colaib  ctiam  exstat  apud  Ibn-Khallic.  n.  415. 

[  Quod  ad  iCAAjCw  ^^\  attinet ,  definire  quidem  non  possum ,  quem  Sojutius  hic  specta- 
verit ;  at  collato  Dhahabii  iu;oii.Jl  apparet ,  complures  huic  notos  fuisse ,  quibus  appellatio 

jCJLaJCw  ,.jj!  communis  esset.     Porro  ex  eodem  liquet,  iiAAjCw  esse  nomen  multarum  mulie- 

rum ,  et  unum  certe  eliam  virum  fuisse  ( ^'Lo  ^  v>Ln )  qui  praenomen  haberet  X-lX«<  y\, 

H.  E.  W.  ] 

De  al-Hafidho  ad-Dhahiri  mentionem  injecit  liber  Tab.-I-HolFadh  20 ,  8.  [De  nomine  relativo 

j^^Lb  dignissimus  qui  conferatur  est  hic  Dhahabii  locus,  ex  ^..xJL^^'!  in  v.  (^-^L.IiJl 
descriptus:  j^^lj  ^L^aJl  iCRj^L^Jl    ^\    qj.>^aj    ^^yi_S\la}i\    -Ar^^^   KjJ>LIiJ5   iLiaai!    ^L-Isj^,, 

C»  >  m        ^       * 

j-jjjJ!  v'4-^  ^vy^l  LiiAS.  i_,v*o;Aj  «.-^!_5  ^jJvAJ!  ^^  qLLLvvJI  ic-^lji  v-^-^  woLa3  ^L^Jt 

^^    Ow^>l    qJJJ!     JL^^    lasL^^i     LA.^w^    'i.>^     V^^    ^— oLo    ,^-^5;)   je.«LciJI    ^^S^\^\    ijw^s*^ 

j^^LIijl  lX*^/;.  Vides ,  ultimum  hunc  eundem  esse ,  quem  Sojutlus  commemoraverit. 
H.  E.  W.] 

De  Mohibbo-d-dino  at-Tabari  vid,  Tab.-1-Hoffadh  20,  4,  Herbel.  in  v.  Mohibeddin  et 
in  Thahari ,  et  Hadji-Khalifa  in  ^.^^\  JS.=>>i\  (edit.  Fliigel.  T.  I.  p.  174.  n.  \i,v):  et  de 
Scharafo-d-dino  ad-dimjati  ,  Tab.-1-Hoffadh  20,  7. 

[Quod  ad  versushic  oblatos  attiuet ,  primumquidem  necesseputo  pro  vocabulo  .  Jl/il ,  licet 

in  Codice  perspicue  oblato  ,  ^^xA  pcr  conjecturam  restituere;   ac  deinde  hoc  tenendum: 
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videlur,  poelam  ludeiitem  speclare  deminulivam  formam  iiominis  sui   -vio,   qUae  nunc 
cum  senex  esset  annorum  ultra  70,  veluti  per  ipsam  hanc  suam  aetalem  in   ordinariam, 
una  litlera  breviorem,  formam  wcio  abiisset,     Sic  eos  verte : 

j>  Intravi  ad  te ,  o  spatiuvi  vifae  meae!  ut  Boschair;  et  postipiayn  ad  Jinem  timm, 

Dperveni,  perveni  eo  ut  Bischr. 
t  Age  1  restifue  mihi  litteram  meam  Ja,  quae  excidit  e  noviine  meo  :  ei  vero  enim 

T)  ia.  in  numerando  valet  deeem^ 

Cupil  igitur,  pro  litterd  quam  per  senectutem  suam  e  nomine  amisisset ,  decem  (utpote 
quem  numerum  ista  liltera  exprimil)  annos  adhuc  aetati  suae  adjungi. 

Ultimum  vocabulum  metrum  ipsum  indicathic  ^A^  pronuntiandum  esse:  et  haec  oppor- 
lunitas  est  corrigendi  erroris,  qui  in  Grammaticas  Arabicas  et  in  Lexicon  novissimum 
irrepsit,    Nam  Gohus  quidcm  rectissime  scripsit,  formam  -cix:  decem  muheres,  a-cc^  decem 

viros ,  significare ;  in  Freytagii  autem  Lexico  male  pro  priori  foraia  -ci^  est  substitutum , 
et  pejus  etiam  in  Grammaticis ,  per  communem  errorem ,  utraque  forma  ita  depravala 
est ,  ut  altera  -ci^ ,  altera  b-xc^  scripta  sit.  Vide  Erpenii  Gramm.  (edit.  anni  1748) 
p.  172;  Sacyi,  ed.  1«^  T.  I.  p.  310,  ed.  2^«  p.  418;  Ewaldi',  T.  I.  p.  2.31.  Hanc  scri- 
ptionem  male  se  habere  ,  et  Golium  verum  vidisse ,  facile  probant  ex.  gr.  hi  loci  Korani  : 
C.  2:  192,  234;  6:  161;  7:  138,  quibus  unum  addo  e  Grangereti   de  Lagrange  Antho- 

logie  Arahe ,  p.  !.f  vs.  3.  —  Porro  evidens  est ,  forma  J^  hic  uti  potuisse  poetam ,  quo- 
iiiam  de  decem  annis  ( ^-yf^^  j^ )  cogitabat ,  quod  nomen  femmmi  genens  est.     Et  saepe 

S  o   ..         ' 

etiam  Arabes  forma  j^ ,  nullo  addito  nomine ,  utuntur  ad  decadem  annorum  cxprimen- 

-  O    i  o    , 

dam :  conf.  Abulfadai  Ann.  Mosl.  IV.  432,  ubi  vs.  2  a  f .  legitur :  ^^yju^\  ^,^       j  j^ 

erat  inter  a^mum  aetatis  70"»  et  80"*" ,  itcmque  locum  Ibn-KhalHcanis ,  edit.  Wiistenf. 
Fasc.  I.    p.  1v  vs.  2,  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  M  vs.  10 ,  et  locum  a  Sacyo  editum  in  Chrest.  Arab, 

c  ,  "  - 

T.  I.  p.  lofi  ,  in  quo  verba  KjUju^j  (^yy*v*^jl  Jicc  ^ ,  nihil  aliud  significant  nisi  incerfo 
aliquo  anno  inter  950"'"  et  960""*  (nulla  de  causa  igitur  '\rx  his  exphcandis  haesit  summus 

'  Oo  - 

ille  vir,  ibidem  p.  428,  475  et  476).  Aliis  vero  in  locis  eadem  forma  J,:^  exprimit 
decadem  dierum  (siveproprie  decadem  woc^zMm  ;  namapparet  nomenfoem.  subintelligi,  et 
notum  est  Arabes ,  utpote  noctu  ut  plurimum  iter  facientes ,  noctium  etiam  magis  quam 
dierum  m.  tempore  computando  rationem  habere),  ut  ex.  gr.   in  Korani  C.  2:  234  et  in 

_  ...  O  o  » 

Hamas.  p.  19  vs  1  a  f .  Quinimo  (utposterior  locusjam  arguit)  hicususformae  J:^  creber- 
rirac  sic  obtinet,  ut  menses  in  tres  dividantur  partes,  quarum  prima  dies  I  — 10,  aitera 

I  2 
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11—20,  tertla  rcllquos  complectatur ,  et  quarum  singulae  J^^  dierum  c/eeas ,  appel- 
lentur,  Tum  vero ,  quasi  obliti  sint  Arabes ,  illud  vocabulum  ex  recepto  linguae  usu 
foemininum  esse ,  nec  decadem  proprie ,  sed  decem  noctes ,  significare ,  si  ei  distinctionis 
causa  adjectivum  subjungunt ,  hoc  non  in  foeminino  ,  sed  in  masculino  genere ,  solent  efferre. 

Dicunt  ergo  j^^\  ^yj  iSy^\  JS^U  decas  prima  mensis ,  h^y^t]  J^],    decas   rnedia ,    et 

l:>St   li^xJi  sive  ^.^i>^t  11*11,  decas  uUima:  coni.  Speci^nen  Criticu?n  mexxm  ,  p.  14  vs.  16; 

Abulfadai  Ann.  JIosl.  I.  p.  204  vs.8;  ^  ^^  ,  edit. Hamak. ,  p.  3  vs.  6,caet.  H.E.  W.] 
Dolendum  est  Codicem  in  fine  hujus  Numeri  hiatum  offerre :  sine  dubio  Auctor  narrare 
voluit  facelum  ahquod  nostri  effatum. 

Ad    N.  25. 

DeBaldjo  ibn-Makhlad  ,  cujus  vita  hoc  Numero  traditur ,  brevius  dictum  est  in  libroTab.- 
l.-Hoffadh  10,2,  ubi  ejus  praenomen  ^*=>J\  lXac  ^\  fuisse  traditur ,  quod  confirmatur  ab 

'  *  * 
Hudji-Khalifa ,  commemorante  ejus  Commentarium  in  ^yb  j^i^  ejusque  «Aawi    m  l>-U^ 

Jb    .  ♦=>  Jl  Jv.a£     ^l   *Ia^\.     De  ejus  doctore  Jahja  ibn-Jahja  al-Laithl  exponit  Ibn-Khal- 

lic.  n.  802;  et  de  Abu-Mos'ab  Ahmade  liber  Tab.-1-Hoffadh  8,  71. 

[De  nomine  relativo  1^.5=  JS,  de   quo  Herbel.   minus  accurate  dixit  in  v.  Zohari ,  conf. 

Ibn-Khallicanis  verba  in  fine   vitae  ipsius  illius  viri ,  quem  Herbel.  1.  1.    commemoravit , 
Abu-Bacri  Mohammadis  ibn-Moslim  ax-Zohrl ,  n.  574.    Sic  ille :  QyCwj  ^\^\  ^<ai  ^J>j^\^ 

Us^^  j^.^  ^.A  H^.^r  inUs  ^^  -^^  ^  v^^  a-?  'iS  Ls-^^  '"^^^  '^  "L>  ^^^  ^W^ 

^J>.xi:_5    ^^"^vaJ!    ^^-^  jJ^   ^)^2)    ^^;,  *^   >^\  ^^   ^^    ^J-^j    C^    ^^«5.     H.  E.  W.] 

Ibrahlm  ibno-1-Mondhir  al-Hiziimi  commemoratur  in  Tab.-1-Hoffadh  8,  60. 

[Cum  in  isto  hujus  libri  loco  ,  ut  a  Wiistenf.  est  editus  ,  non  ^Vj^i ,  sed  ^xij^t ,  appel- 

letur ,  et  maxima  sit  diversitas  nominum  propriorum  his  fitteris  scriptorum    (j.L> ,   ^\js> , 

j,rJ>,  SJ>,   X'^)  1  ita  ut   incerlus  esse  lector  posset ,  utram  scriptionem    pro  vera  ha- 
beret  ,    htc  Dhahabii  verba  ,    quae   x^^i  in  v.  ^i-s^ij  offcrt ,  rem  plane  decernentia , 

in  medio  ponam.     Haec  sunt:  qUxc  ^  w\>:5^^xi  xAc  ^^j  ^jf  (ja&>  ^  O^^^^^   ^^^L^I 
_jj\^  J^.L^^Jt   ':^'^  ,l\a*J1  ^  f^^s-^^  ^\^K^\  ^j  lX.*;s\.o  i>J^\*i  jj-i/^  i^^^^j^^^  Q^*^  ^i 
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lu^[^]    (V^lr?^'^    (^.^'^    0'L*-ii    '6,0^\    U^w^    ^y-oiiJLiLu)    t^O^_*Jl    J»*isa]^    ^   j**^i    W:^^ 

H.  E.  W.] 

De  Abu-Tahir  Alimade  ibno-s-Sarh  agit  liber  Tab.-l-Hoffadh  8,  97,  et  de  HischiTmo 
ibn-Ammar  8,  38.  — 

Qiiamquam  Codex  offert  J.^.^  ^j  ^X*^\  ^^  non  dubito  lamen  quin  prius  illud  ^jt 
rejiciendum  sit ,  et  ipse  celeberrimus  Ahmad  ibn-Hanbal  htc  indicetur ,  qui  hocce  tem- 
pore  Bagdadi  docebat.  Apparet  quidem  ex  Ibn-Khallicane ,  in  vita  Ibn-Hanbalis  (n.  19,' 
edit.  Wiistenf.  Fasc.  I.  p.  H,  edit.  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  ri^)  ,  huic  duos  fuisse  filios , 
doctrinae  laude  conspicuos ,  nomine  Salihum  et  Abdolldhum  (*1J!  iA>.r>i  ^il^)  ,  quorum 
alter,  natus  a.203,  amio  266  mortuus  fuerit ,  alter  in  vita  manserit  ad  a.290,  quotempo- 
re  aetatem  attigisset  77  annorum ;  sed  a  neutro  horum  hic  Bakl  ibn-Makhlad ,  natus  a.  201  , 

facile  didicerit.  Accedit,  eum  in  libroTab.-I-HofFadh  1. 1.  dici  ^j.Xs:>  ^  tX*£>l  ^^/i  iooLi>  to , 
i.  e.  qui  singulari  favore  ab  Ahmade  ibn-Uanbal  distinguebatur.  —  Vita  Jahjae  ibn- 
Abdolhamid  legitur  ii\  Tab.-I-Hoffadh   8,  10.     Ejus  iiomen  relativum  ^^jUs*   ducitur  ab 

^jc^"  ^  «Ju>5  qL,*:>-  ( teste   Lobbo-I-Lobab ) . 

De  Abu-Bacro  ibn-Abl-Schaiba  vid.  ann.  ad  n.  10;  et  de  Ibn-Hazmo  ad  n.  8.  —  Vita 
Ibn-l)jarlri  traditur  infra  n.  93. 

Abdorrazzak ,  qui  hic  spectatur ,  est  sine  dubio  ille  cujus  vita  exstat  apud  Ibn-Khalli- 
canem  n.  409  (edit.  Wustenf.  Fasc.  IV.  p.  tiV ).  — 

De  celeberrimo  Bokhario  copiose  exposuit  Herbelot.  in  v.  Bokhari  ,  Ibn-Khallic. 
n.  580,  et  liber  Tab.-I-Hoffadh  9,  34.  Conf.  de  eodem  ox^eris  inscripti  Fundgruben  des 
Qrienfs  T.  II.  p.  201  seqq. 

De  Moslimo  vide  Herbelot.  in  v.  Moslem  ,  Ibn-KhalHc.  n.  727,  etTab.-I-Hoffadh  9,  65.  — 

De  NasaJjo  paucis  dixit  Herbelot.  in  v.  Nessai\  porro  de  illo  vide  Tab.-I-Hoffadh  10 
64,  et  Ibn-Khallic.  n.  28  (edit.  Wustenf.  Fasc.  I.  p.  rv,    Slanii   T.  I.    p.  1.  p.   t"i).     Iii 

fine  istius  vitae  hic    docet ,  nomen  relativum    ^LwJ  duci  ab  urbe  Lsvo  ^  in  Khorasane  situ, 

£ 

Conf.  Herbelot.  in  v.  Nessa.  — 
Origo  nominis  relativi  Gafikl  jam  exposita  est  in  ann.  ad  n.  4.  — 
De  anno  mortis  nostri ,  hic  in  Cod.  notato ,  conveniunt  etiam  alii  auctores. 

Ad    N.  26. 

Praeter  nomina  nihil  a  Sojoutio  datum  est :  quod  tanto  magis  dolendum ,  quod  nullibi 
de  eo  aliquid  inveniam  ad  laciinam  explendam.  —  Ejus  nomen   relalivum  Damaghdm 

ducitur  a  ^j^y>  o^b  ^a  iUjJw  Qli^lS  (teste  Lobbo-I-Lobab). 
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Ad  N.  27, 

Nomlna  nostri  relatlva  Ahdari  et  Schatibi  ducuntur ,  alterum  a  ^<di  ^  ^l Jjt  Juc ,  al- 

terum  a  ^Jo^^b  KijJ^  '^yJ:,  (teste  Lobbo-1-Lobab).  — 

De  Abu-Mohammade  AbdoIIah  ibn^HautoIlah  exponit  liber  Tab.-1-Hoffadh  18,  2;  et- 
conf.  de  eodem  de  Rossii  Di%ionario  p.  100  in  v.  Hautalla  (  qui  quod  de  hoc  in  medio 
posuit ,  e  Casirii  Bibl.  Arab.  Hisp.  II.  p.  192  hausit ).  —  De  ejus  fratre  Abu-Solaimane, 
niliil  inveni, 

Ad  N.28, 

Dc  nomine  relativo  ^^J>A   "vid.  Ibn-Khalllc.  in  fine  n.  156  (edlt,  Wiistenf.  Pasc.  II, 

p.  aa).  —  De  Sahl  al-Askario  exponit  liber  Tab.I-Hoffadh  8,  40;  et  de  Alio  at-Tanaflsi 
8,  31.      Nomen  hocce   relativum  ducitur  a   confectione  aut  venditione  stratorum,   quae 

G  •  J  o  >         _ 

K^sJLb  dicuntur  (teste  Lobbo-I-Lobab).  — 

De  Abu-Bacro  as-Schafii  exponit  liber  Tab.-1-Hoffadh  12,  l;  et  ipsum  quod  edidi 
opusculum ,  infra  n.  52 ,  de  Ibn-Abi-Hatimo.  — 

Ad   N.  29.  ^ 

Tita  Abu-Ahmadls  al-Ascari  memoratur  ab  Ibn-Khallic.  n.  163.  Commentarium  noslri 
in  Koranum  ab  Hadji-Khalifa  memoratum  non  video.  Attamen  affert  in  v.  ^2^^"^]  ( edit. 
Fliigel.  T.  L  p.  490.  n.  Iflv)  ejus  J.j1^"^I  ^i:^  sive  lihrum  de  diversis  rebus ,  quo  tem- 
pore  et  per  quos ,  aut  in  quibus ,  jyrimum  obtinuerint.  Brevem  tantum  hunc  tracta- 
tum  fuisse  dicit  Hadji-Khahfa ,  cujus  locos  selectos  ( ^_>3^JU )  ediderlt  ipse  Sojoutlus.  — 
Dein  et  alterum  ejus  librum  commemoravit  sub   titulo  j.i^tj  *IiJt  ^^XcUas  ;  nec  non  ejus 

,3li/4l ,  et  jwemattim  collectionem  in  ,^,5C*^*]t  n^*^* 

Annus  mortis  ejus  a  Sojoutio  generaliter  et  inaccurate  datus  esl.  Hadji-Khalifa ,  quum 
ejus  opera  affert,  constanter  annum  395  notat;  quod  quidem  e  Coc|||pe374,  quum  de 
hoc  al-Hasano  taceat,  confirmari  nequit.  — 

Ad    N.  30. 

De  al-Hasano  isto  plura  mihi  non  occurrerunt ,  nisi  uomeu  ipsum  apud  Hadji-Khalifam. 
Dc  as-Silafio  jam  egimus  ia  aim,  ad  n.  6. 


De  Abu-Ishak  as-Schiraz! ,   magistro  et  amico  nostri  ai-Hasani ,  et  cdeberrimT  colleffii 
a  Nidhamo-1-molc  Bagdadi  fimdati ,  rectore  ,  vid.  Ibn-Khallic.  n.  5.  (edit  Wustenf.  Fasc.  I, 
p.  a;  Slanii  T.  I.   p.    I.  p.  &),  Herbelot.   in  voc.    Abou   Ishak  ^  Ihrahim    al-Schirazi 
Schirazi  et  praesertim  Firouzabad ,  itemque  Wiistenfeldii  liber;  die  Acadeniien  der  Ara- 
ber,   p.  9-11.  — 

De  Ibno-s-Salaho ,  cujus  iestimonium  a  Sojoutlo  afferlur ,  conferri  possunt  Ibn-Khall. 
n.  422,  Tab.-I-Hoffadh  18,  21,  et  Herbel.  in  Salah. 

Ab  Hadji-Khalifa  nostri  commentarius  hic  memoratus  affertur  sub  titulo  ^!  iM^t-i^  «J.>->-j^' 
non  autem  dubito  praeferre    QU-jil  ^^  ^.aJI  ;  ceterum   annum  mortis    ejus  etiam  Hadji- 
Khalifa  definire  non  potuit ,  ideoque  lacuna  reiicta  omisit.  — 

[Versus ,  in  fine  hujus  capituli  a  Sojutio  citati ,  sicut  e  Codice  accurate  descripti 
sunt ,  commodum  sensum  non  habent.  Nimirum  unum  verbum  mendo  corruptum  vide- 
tur,  quo  sublato  omnia  facile  intdliguntur  ;  pro  ^  JU;  in  priore  disticho  lege  v^^Jci ;  et 
porro  ultimum  ejusdem  vocabulum  pronuntia  ^J^^y^ ,  et  verbum  ^J^i^xS  m  posteriore  disticho 
jJUaju  (a  (5^3}.     Quo  facto  ,  sic  verte  : 

»  0  ftatus  Euri !  si  quando  subsisies  in  tractu  ejus  (araatae  a  me  puellae)  ,  trans- 
Tifer  ei  ( haec  mea  verba);  status  in  quo  versor  manifesto  indicat  quid  a  te 
»  petam  : 

»  En  /  ego  ita  comparatus  sum  ^  2it  si  tu  quando  meirecordaberis ,  {taJemme  animo 
»  refraesentare  debeas^  tit)  nilmihi  remanserit  praeter  viscera^  exspiraniis  inslar,'* 

Queritur  poeta  de  ingenti  suo  ex  amore  orto  dolore ,  qui  ipsum  etiam  corpus  ita  affe-J 
cisset ,  ut  exspirantis  speciem  referret ;  dicitque ,  hunc  suum  statum  ,  nullis  eliam  additis. 
verbis ,  manifesto  declarare ,  se  amatae  puellae  consuetudinem  cupere  neque  alia  medicina 
posse  sanari.  Gaeterum  conf.  cum  his  versibus  illos  quos  edidi  in  Spec.  Crit,  meo ,  p.  25 
vs.  1  ;  p.  27  vs.  5  et  6;  p.  47  vs,  8;  coll.  p.  89,  94  et  163.    Ad  verba  ipsa  quod  atlinet, 

neminem  offendat  ,  verbum  ^i>  hic  non  cum  accusat.  rei ,  sed  cum  praep.  ^  construi : 
praeterquam  enim  quod  evidens  sit ,  illud  verbimi  proprie  nihil  aliud  significare  quam  re- 
movit  (et  hinc  retexit ,  ostendit ,  manifestavit  rem  ,  hoc  est ,  removit  (  operculum  ,  ve- 
lum,  tenebras)  a  re  ) ,  itaque  constructionem  ejus  cum  accus.  logicam ,  cum  ^c  gram- 
maticam  esse;  hoc  quoque  animadvertat  Lector,  in  ipsis  Lexicis  notatum  esse,  2^™  for- 
mam  ,  significantem  revelavit  animum  ,  cogitata  ,  cum  praep.  ^c  solere  construi  (vid.  etiam 

locusHamasae,  p.  46  media  ,  ubi  verba  iui>L3  ^  ^^^L^u  ^lS' ,  proprie  significantia  :  remo- 

vebat^  detergebat  [moeroretn)  a  domino  suo  ,  sic  vertenda  sunt :  hilarem  reddebat  dotninum 

suum).  Porro,vel  uno collato  loco  libri  .j^  _.j.;j  ,  edit. Hamak.  p.  14,  inquo  verba^i  ju  "^ 
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u^[yM  V— «-v:^*  (^eri  non  potest  quin  facias  id  quod  rogatus  sis )  se  offerunf ,  culvjs 

certum  erit ,  hic  etiam  pronomini  «5^  in  ^J^ly^  objectivum  sensum  posse  tribui.     Denique 

teneatur ,  vocabulum  \Ji^  ita  apud  poetas  usitari ,  ut  saepe ,  plane  ut  Latiuum  viscera  i 
sedem  exprimat  intimorum  animi  setisuum ,  praesertim  a?noris  et  doloris  inde  orti, 
Conf.  Grangereti  de  Lagrange  Anth.  Ar.  p.  w   vs.  11  et  p.  IH  vs,  4.     H.  E.  W.j 

Ad    N.  3d. 

Cum  «^l  acrem  ingenio  significet ,  nomen  nostri  {c*Ji  potest  esse  nomen  relativum  \ 
quod  gesserit  tamquam  lihertus  aut  posterus  viri ,  qui  isto  coguomine  fuerit  ornatus ; 
at  cum  forma  ^gJuJI  etiam  ipsa  acrem  ingenio  significet,  potest  etiam  ipsius  hujus   viri 

vognomen  esse. 
Ejus  nomen  relativum  ^^Js^iSZ]  refertur  vj^-iJL  i4>ov>^  .ljt.ii'L5  ^'1  (teste  Lobbo-1-Lobab). 

Ejus  Commentarium  in  Koranum  apud  Hadji-Khalifam  non  invenio  memoratum. 

IVe  forte  quis  putet ,  pro  o  jca^JI  liic  \Jiy^\  substituendum  esse  ,  juvabit  duos   alios  ex 

hoc  opuscuio  locos  indicare  ,  in  quibus  etiam  (^jc::^!  scriptum  est :  nempe  p.  f!  vs.  14 
et  vs.  3  a  f .  Fateor  autem,  me  hujus  technici  vocabuli  usum  non  certo  definire  posse, 
licet  sentiremihi  videar,  potestatem  ejus  Latino  vocabulo  exercitatio  ^  sive  Graeco  x(jy.v}(7iqy 

exprimendam  esse ,  itaque  valde  finitimam  esse  potestati  vocis  l_Jj-^'.  In  Lexicorum 
nullo ,  nec  etiam  iu  oLajjt;JI   \»j'jcr ,  illud  espHcatur;  et  quod  apudHadjl-Khallfam  ofTeu- 

ditur  ^s.^\  1*««^^  wrj.AiXjl  JLc ,  j^Iane  aliud  quid  spectare  videtur, 

Ad    N.  32. 

Phira  de  isto  non  invenio ,  nisi  quod  ex  Hadjl-Khahfa  pateat ,   eum  celebrem  fuisse  no- 

mine  *^.Aa-l  ,^._^L*«-UJI.  Citat  enim  is  ejus  Commentarium  sub  titulo  *jJJi!l  ^^t^Mj^S  ^-ry*^'. 

AbdoJghafir  iste,  cujus  verba  hic  allata  sunt ,  sine  dubio  est  Abdolghafir  al-FarisI,  po- 
pularis  nostri ,  cujus  historia  legitur  apud  Ibn-Khallic.  n.  413  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  IV. 
p.  i!1). 

Al-Asamm,  ut  hlc  simpliciter  vocatur,  qui  etiam  infra  in  n.  94occurrit,  est  Abu-1-Abbas 
Mohammed  al-Asamm :  de  eo  agit  liber  Tab.-I-Hoffadh  11,  61. 

De  altero  nostri  praeceptore,  Abu-Zacarlja  al-Anljarl  ,  vid.  iufra  ad  n.  135. 
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Abu-1-Kasimum  at-Tha'libi  millibi  memoratum  inveni ;  al  nisi  solum  praenomen  obstaret , 
certo  crederem ,  illum  significari ,  de  quo  supra  n.  7  est  expositum. 
De  as-Sam'amo  vid.  supra  ann.  ad  n.  5;  et  de  ad-Dhahablo  ann.  ad  n.  4. 

[  Ad    Abu-Haijanum    ibn-Haijan    quod    attinet ,     noli    mihi    sunt ;     Qi-r^  ^   tX*.^^ 

jcI^ZJI,  mortuus  a.  354  (conf.  Herbelot,  in  v.  ZTaeVm  ,  et  Hadji-Khallfa  in  ^\^  ^^^!  ^.j^); 

^^Ju>^£j5   Jw^5^/i   ^^-3  (c^^   O^"^  -^^ '    *^^^'^'^^s  ^'  380    ( conf.  Kerbcl.  in   v.  Haian  cuin 

Hudji-Khalifa  in  v.  Kavo^j^JI^  ^U^"^!,  edit.  Fliigel.  T.  I.  p.  434  n.  1240)  ;  ^^l"^  ^^^^^^  j.^ 

j^,,Us>  ^^j  ^;y^*^  qJ  o^ii»  ^  ,  natus  a.  377,  mortuus  a.  469  (conf.  Ibn-Khalhc.  n.  209, 
edit.  Wustenf.    Fasc.  II.   p.  H. ,  et  Hadjl-Khahfa  in  v.  ^iju^t   j^UJLc  ^v^U  ^^s  ^j^-^l^ )  ; 

ac  denique  j^/^Jjo"^!  \J^_y-i.  qJ  \>.*^^=^  ^Us>jj^  ^.^\  jte^  >  mortuus  a.  745  (conf.  Herbel. 
in  AhouHaian  et  Haian  ^  et  Hadjl-Khal.  in  v.  La^^JI  ^\j^\  et  compluribus  aliis  in  locis). 
Ex  his  igitur  quatuor  equidem  non  dubito  ,  temporis  ratione  habita ,  quin  ille  quem  se- 
cundo  loco  dixi  (^AbU-Haijan  All  ihn-Mohammad  af-Tatihldl)  ^  hic  significatus  sit;  nec 
mirum  enim  ,  si  is  etiam  Ibn- Haij clni  nomen,  miiversae  familiae  per  stirpis  auctorem  pro- 
prium,  gesserit.     H.  E.  W.]. 

De  Carramitis ,  Anlhropomorphitarum  secla ,  consulatur  Herbel.  in  vbce  Ket^amioun  et 
Pocockii  Spec.  Hist.  Ar.  (ed.  2dae)  p.  227. 

In  vs.  8  hujus  numeri  ^Lc^l  edendum  putavi ,  quamquam  in  Cod.  nec  penultima  , 
nec  quarta  a  fine  iitera  punctum  inscriptum  habet :  ipsum  quidem  illum  virum  nusquam 
commemoratum  vidi,  at  relativum  hoc  nomen,  ab  urbe  Farghand  ductum  (conf.  Herbel. 
in  v.  Farganah^  ,  notissimum  est,  —  De  Jakuto  denique  vid    supra  ann,  ad  n.  6. 

[Ex  versibus  hic  citatis ,  ii  qui  primum  locum  tenent,  satis  inteliigi  nequeunt,  nisi  anim- 

adverteris,  in   fine  prioris  distichi    spectari  duos  dies,    qui   sollennium  Meccanorum  sunt 

praecipui ,  et  quorum  alter  statim  alterum  excipit.    Nempe  nonusdies  mensis  Dhu-1-hiddjae, 

omnium  sanctissimus ,  quem  Moslimi ,    ad  sacra  obeunda  Meccae   peregrinantes ,  in  monle 
_       e  " ,  ^  ...  .  .  .  --  -.    jo. 

Arafat  (oliyc)  transigunt ,  precibus  caerimoniisque  intenti ,  ab  Arabibus  dici  solet  KSjX  *^ , 

sive  etiam  «^  ^^ :    conf.  Firuzlb. ,  in   Kamuso  ( v.  «-«j?-  )    haec  offerens :    »i  ^  ^>3 

^-U   j.LjI   *.4^   ^lJi^  ikiy:   p.j   «^^  *jj^  »JoC>j^\  ,    et  vocaoulum  ^i*^,  sine  articulo  ,  est 

nomen  Mozdalifae  ( loci   notissimi   in  agro   Meccano ) ,    et    x^   jyj  dicitur  sacer  ille 

'  o  -       >   sS 

dies ,  qui  alio  nomine  dies  Arafae  ^ioca/M/',  itemque  nomine  %.^  ^\^\  nuncupantur  sacri 

dies  quos  in  valle  Mina  transigunt ;  ac  porro  conf.  Herbel.  in  Arafah,  et  Burclihardti 
JReisen   in  Arahien ,   p.  400  —  413.      Dies   qui    hunc  sequilur  ,    decimus  Dhu-1-hiddjae, 


dies  festus  est ,  quo  in  "valle  Mina  ( reliqui  autem  Moslimi ,  qui  Meccara  non  profecti 
sunt ,  suo  quisque  loco)  statas  victimas  immolant ,  et  hoc  ritu  peracto ,  sibi  invicem  ceie- 
brata  sollennia  gratulantur ,  jamque  barbam  tondent  novasque  induunt  vestes:  hic  igilur 

dies      :5^^l  (yj ,  sive  QWiii^  ^^.  >  sive  ^:s\Jt  j^. ,  sive  simpliciter  et  kkt  i^oxh  ^XoJ^  tH 

(dtes  fesit)  dicitur:  conf.  Spec.Crit,  mei  p.  73  in  ann.  32,  Herbel.  iu  v.  Aicl  ^  et 
Burckhardt.  I.  I.  p.  413-417. 

His  praemissis ,  melius  intelligetur  poeta ,  haec  dicens  {nempe  si  verba ,  in  Codice  non 
sine  mendis  oblata,  jam  satis  correxerimus,  et  quas  oporteat  vocales  iis  adscripserimus ) : 

»  (  Decet )  contentum  esse  tempore  ,  quomodocunque  prooedat ,  et  patientem  esse  : 
»  et  vero  in  diebus  ejus  est  sollenne  Arafae  et  Festum  sacrijiciorum. 

■aEf  cur  timeres  tihi^  praejinita  est  sors  tua  :  lignum  a  diebus  ^veniens)  ,  nisi 
y>  molle  est ,  durum  est^ 

Prioris  distichi  sensus  huc  redit  :  Decet  c.  e.  t. ,  nam  procul  abest  ut  onw.es  dies 
ejus  infausti  et  tristes  sint :  excipit  diem  Arafae,  severioris  abstineiitiae  ultimum  ^ 
dies  fesfus  sacrijiciorum.  In  altero  disticho,  si  lectio  Codicis  vi^v-^yi^s  iiene  se  habeat , 
hoc   quidem  verbum ,  et  reliqua   omnia ,  non   aliter  quam   feci  expUcari  posse    videntur ; 

at  dubito  tamen ,  ne  de  aliis  molestiis   dicora ,    an  vel  poetae   Arabi  licuerit    dicere  ^xc* 

{praejinitus  est ,  scil.   a  Deo)  pro  {s\\j.s>\)  *.]L>  vi>^.xA:2i5  {praejinitus  est  stafus  ejus ; 

praejnitae  stmt  res  ejus )  :  et  propterea  post  intentam  et  identidem  iteratam  verbonim 
considerationem ,  jam  mihi  paene  certo  persuasum  est ,  distichon  illud  compluribus  men- 
dis  corruptum  esse  ,  sic  corrigendis ,  ut  pro  secundo  verbo  ( quod  in  Cod.  non  ^j^^^J 
sed  ^>iv^ J ,  prima  Httera  punctis  destituta  ,  scripium  est )  ^^xi.i^.j;  pro  quarto  [^^<^i), 
w^A-^iii  ;  et  denique  pro  ullimo  ( J^-c )  ,  ^js.  substituas.  Quo  probato ,  verba  hunc  in  mo- 
dum  vocalibus  instruanlur : 


»    > 


k>»-E     q"^    "bl     *\S)>\     ^^  ki^      i_^AA:ai     I;i5>-JLC    ^^-C;.i^U     ^yj, 

et  jam  sic  vertantur:    ■&  ^ec  dura  tibi  unquani  fait  virga  ligni  a  parte  dierum  ,  quii^ 
etiam  {fibi)  molle  exstiferit   [aliud  ab   eorum  parte)  lignum.     Ad  sententiam    expli- 
candara  nihil  porro  reqiiiri  vides.     H.  E.  W.] 
Versuum  qui  sequuntur   hic  sensus  est : 

i  In   scientia   ejus    qui  perspicit  ahscondita  ( Dei )  i^es  niirae  sunt :  patiens  igitur 

>  sis  ,  nam  2>afienfiam  pulchram  laetus  exitus  manet. 
X  Et  calamitates  fortunae  si  oppugnas  telis  patientiae  ,  (  aliud  quid )  rejicietitr  in 
i  te ,  et  /laec  erunt  dona. 
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» Nunquam   adversitatis    nox    obscura  fuit  caligine   sud ,    quin   etiani  felivHatis 
rtstellae  in  ed  ajyparerent.^''  — 

Qui  hos  excipiunt ,  sic  vertendi  sunt : 

j>  CifJMS   opem  imptarabit  servus ,   nisi    Domxni  sui^    Et   quis   viro  [praesto  est) 

»  aertimnarum  et  angoris  tempore  9 
f)Et  quis  est  rex  mundi  et  rex  omnium  in  eo  degentium?  Et  quis  tollit  calamita^ 

»  tem  e  longinquo  et  in  propinquo  $ 
» Et  quis   depellit  infortunium  tempore   quo  desinit  esse  ?     JVum  iUud  ex  alius 

vquam  tuis  operibus  est ,  o  Dotnine  miV^ 

De  al-Baihakio  vid.  ann.  ad  n.  5 ;  de  ejus  opere  qUj"^!  >-axw  Hadji-Khahfa  mentionem 
facit ,  tum  in   hoc  titulo ,  tum  in  v^a-UiJ!  ^^-^.  — 

Ibn-Hablba  hic  edidi ,  ut  in  Cod.  scriptum  est ,  cum  tamen  dubium  non  videatur, 
utrum  haec  scriptio,  an  illa  quae  in  initio  hujus  capituH  offeratur  (Ibn-Habib)  ,  pro  vera 
habenda  sit:  Hadji-Khahfa  ,enim  hunc  virum  commemorans  in  *AwLftJ5  ^J\  .j^sj  ,  etiam 
(-.W.S»  ^t,  non  iC*A>^  ryi^  f  scripsit.  — 

Voces  ^^}\  (^^^ '    qu^s   Godex  exhibel ,    sensum  prorsus  singularem  hahere  videntur , 

cujus  plura  exempla  mihi  non  occurrerunt.  jJ  enim  in  4^  forma  a  Freytagio  explicatur: 
xin  unum  oris  angulum  infudit  medicamentum  aegroto  ,"  quod  hic  metaphorice  sumi 
videtur  de  praecepto  ei  a  patre  crebro  repetito  et  animo  quasi  infuso.  Praeceptum  illud 
Latine  versum  hisce  verbis^  exprimitur  : 

» Reges  su?it    calamitas   ubicunque   degant :    quare   ne   in   eorum   tutela    tibi    sit 

»  umbra. 
»  Quid  sperares    ab   hominibus ,    qui  quum  irati  sunt ,  injuste  te   tractant ,    et  si 

ifacis  quo  contenti  sint ,  fastidiunt. 
»  Et  si  eos  laudas ,  putant  te  ipsos  decijiere  et  onus  te  habent,  sicut  ontcs  habetur 

•bpondus  grave  9 
>  Itaque    Deo   contentus   abstine    a   po?'tis   illorum  in  perpetuum :   nam    illorum 

^portis  adstare  vilitas  est.** 

Ad    N.  33. 

Nomen  relativum  ^J-^^F^^  refertur  ad  JJLkS  ^^  ^iU:?^  (teste  Lobbo-1-Lobab ). 

De  Jazido  ibn-Harun  vid.  Tab.-I-Hoffadh  6 ,  67.  Etiam  commemoratur  in  Selectis  e 
Thaalibii  iuUsuiit  vJuLbi,  subjunctis  Grammaticae  Arab,  Cl.  Roordae,  p.  J*.  n.  1f .  — 

K    2 


Nomen  relativum  (Vi^^  ducitur  a  ^ ,  quae  gens  est  ad  tribum  J^_^ ,  itemque  gens 
ad  tribum  xbb  pertinens. 

De  Abii-n-Nadhro  consulatur  Tab.-I-Hofladh  7,  ^5;  obiterque  occurrit  mentio  Schaba- 
bae  ibn-Sawad  in  eodem  libro  5 ,   57.     [GoIIato  Dhahabii  iwi/isjl ,  in  v.  wL.i; ,  ubi  iegi- 

tur :  j[^*«  ^^  i^V%  "^^^  o^  lTJ^  J*^  CJ^  '^^ '  ^ertum  videtur ,  in  loco  e  oLiLj^ 
bli^t  hic  laudato ,  male  in  Wiistenfeldii  editione  legi  ot^  ^i\.  Gaeterum  ex  xjJCixJt 
quoque   apparet ,    utrumque   vocabulum,    o]y^  et^l^,    pro  nomine    proprio  usitari,    et 

illud  quidem  tum  plerumque   c>[y^  pronuntiandum  esse ,  hoc  ^J^ ;  fuisse  vero  etiam ,  qui 

c>\y^,  qui  ^t^,  et  qui^tjA«,  vocarentur.     H.  E.  W.]  — 

De  Mohammade  ibno-I-Ahzam  vid.  infra  n.  123  ,  ubi  ejus  vita  traditur ,  at  non  confun- 
dendus   est    cum    Ibno-I-Akhramo    ( j»y>"^t   ^^t ) ,    de   quo   exponit    hber    Tab.-I  Hoffudh 

11,  62. 

■*  De  Mohammade  ibn-Salih  vide  Tab.-I-Hoff;Tdh  9 .  72.  — 

Nomen  relativum  ^^^5   ducitur    ab  :>p]  ^  ^^jLj  ( I,  ii5Loji  sine  Artic.  )  i^f^\    ( teste 

Lobbo-I-Lobab), 

De  al-Hakjmo  vid.  ann.  ad  n.  11. 

Ad    IV.  34. 

Plura  de  isto  Hosaino  non  inveni,  nisi  quod  in  Catal.  Godd.  Mss.  Bibl.  Reg,  Paris. , 
T.  I.  p.  127  n.  259,  tractatus  occurrit,  ad  artem  interpretandi  Korani  pertinens ,  cujus 
auctor  esse  le^AnT  Abu-Sald Mohammadis  Jilius.  Verosimile  videtur,  hunc  eundem  esse  , 
de  quo  Sojoutlus  exposuit.  — 

De  celeberrimo  ejus  discipulo  Abu-Noaim  al-Isfahanio  consulantur  Tab.-I-Hoffadh 
13,  62,  Ibn-Khallic.  n.  32  { edit.  Wusteuf.  Fasc.  I.  p.  fl;  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  t^v  ) , 
Herbel.  in  Esfahani,  Ahou  Naim ,  caet. ;  et  Wiistenfeldii  libellus  Veber  die  Qual- 
len  Ilm-ChaJlikans  ^  p.  20.  —  In  loco  libri  Tab.-1-Hofiadh ,  primum  laudato,  error 
corrigendus  est  in  amio  mortis  ejus ,  qui  ibi  403  fuisse  legitur ,  quum  Ibn-Khalhc. ,  Hadji- 
Rhallfa  in  tit.  ^LJ^^^i  kJls*  ,  et  God.  374 ,  omnes  de  anno  430  conveniant, 

E  nostri  hlc  allatis  operibus  nullum  ab  Hadji-Khallfa  commemoratum  invenio  ;  fortasse 
ante  ejus  aetatem  jam  interieraut, 

Vita   Abu-I-Kasimi    al-Baghawi   memoratur   in  Tab.-I-Hoffadh    10,  82:    et  ejus  nomen 

relativum  ducitur  a    i^  L^J  JUij^  J^jJ!  ^-xj  'i\S>  q-o    oJu  jy-'^    ( teste  Lobbo-l»Lobab ). 
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Conf   Herbel.  in  Bagavi,  et  Moelleri  Catal.  Bihl.  Goth. ,  p.  2. 
Be  Ibu-Said  Jahja  vid.  Tab.-1-lIofiadh  10 ,   109. 

Ad    N.  35, 

De  isto  plura  videantur  apud  Ibn-Khallic.  n.  184  (edil.  Wiistenf.  Fasc.  II.  p.  111),  Herb. 
in  V.  Bagavi  ■>  et  iu  Tab.-1-Hofifadh  15,  30. —  Kotandus  est  error  nostri  Codicis  in  vocibus 
i-Lail  ^^i ,  cum  vir  iste  ab  Ibn-Khall. ,  Hadji  Khalifa  ,  et  in  Tab.-l  Hoffadh ,  non  Ibno-I- 
Farra,  sed  al-Farra,  cognominatus  fuisse  tradatur.  De  ejus  nomuie  relativo  BaghawZ 
vid.  ann.  ad  n.  34. 

Vita  ejus  praeceptoris  al-Kadlii  Hosaini  traditur  ab  Ibn-Khallic.  n.  182  ( edit.  Wiistenf. 
Fasc.  II.  p.  iiA). 

Nomen   relativum    ^^js\JI.J5  ducitur  a  iCfitp-  ^  ^i  f^^  >  teste  Lobbo-1-Lobab.     Idem 

Djauharius  in  Sihaho  docuit,  dicens :  JU;^  .,^^^  f-^^  iUwil^  '^\i=='  ^  ^>   Jtj^  f^^ 

f^^'      Si  igitur  Abu-Omar   Abdolwahid ,  qui  hic  commemoratur  ,  ab  ista  tribu  nomen 

relativum       .^yJUI    traxit,    hoc  pronuntiari    debet  ^-s^JiJi    (in    textu   per    errorem  scri- 

:>  S    -  »  '  S   o  -  , 

ptum  est  ^.:?uJuJ!) ,  sicut  non  tantum  ^<:>^  ,  verum  etiam  ^J<.\->-^  >  dici  potest.     [At  col- 

lato  Dhahabii  ju:ciisJ5 ,  ubi  in  v.  j^cs^aUjI  sequentia  offeruntur:    tXc>|yl  O^  s*^j^^  i.r^'^^^ 

(^_j.iJl    iClwJi    [c*:^'^  'f^  tX*j>l  ^\ ,  evidens  est ,  hunc ,  ut  complures  alios ,  illud  nomen 

'    '  '  '  o-» 

relativum  non  a  tribu  ^juXo ,  sed  a  g^  (  quod  nomen  proprium  multorum  virorum  est ) , 

acceptum  tulisse.     H.  E.  W.] 

De  Abu-1-Hasano  ad-Daiidi  vid.  aim.  ad  n.  ^. 

•  •  l  }     5    O» 

Vocabulum  avAJ^ ,  in  pagmae  !;■"  v.  3,  quod  recte  se  habere  nequit,  in  sJca-e,  ejus  ser- 
tms ,  mutare  propono.  [In  hoc  vocabulo  hlc  sine  dubio  proprium  istius  Abu-Mansuri 
nomen  latet.     Et  animadvertendimn  ,  haec  in  Kamuso  ( v.  JUt)  ie^i:  b..j^  ^  'i\  ^\  bJCosj 

-»r-».0,wi  _  ^  ,,0- 

kJuw  qJ  iUiil^  A  ;  quae  confirmantur  etiam  collato  Dhahabii  ii>yUi..*J! ,  in  quo  sub  v.  bJ^Ai, 

'  ' ' ' 

primum  multi  viri  hoo  nomen  gessisse  traduntur ,  tum  alii  quoque  nomen  ajw>-E ,  tum  unus 

>    ,  i,  >  ,,     »    ,0*  .  ,-0.,  O  *  'O, 

bj^-ic  ,  tum  alii  'i^X^  ,  et  tum  haec  subjunguntur :  ^m_^3  ^iOlsj  Sj^  ^a  »iyji  '^J^^Xs.».  Plures 
igitur  homines  praeter  unam  hanc  foeminam  istud  Andae  nomen  gessisse,  nec  Firiizaba- 
dio ,  nec  Dhahabio,  notum  fuisse  videtur,  et  tamen  fieri  posset,  ut  idem  etiam  AbQ-Mansiiro 
illi  proprium  fuerit :  quod  cui  minus  verisimile  videatur ,  is  pro  «J^s  per  conjecturam 
substituat  nomen  sj^.    H.  E.  W.] 


O  00 

Nomen  relativum  Naukani  referlur  ad  ,jHjhi  iCJU>^   o^  (teste  Lobbo-I-Lobab).     [Se- 

cundum   Lexicon    Geogr.    et  Kamusum ,   non  qLsjJ  ,    sed    qLsjJ  ,  scribendum  est      Et  sic 

etiam  Golius  scripsit  in  Notis  in  Alfergan,  p.  185,  qui  caeteroquin  male  dicit,  ^mLsjj 
partem  esse  ipsius  urbis  Tus ,    cum  ad  hujus  ditionem   pertineat.     In  Dhahabii  x^A/ixJt 

quoque ,    in  ipsa    voce    ^LJs^l,   ^^Li^i   scriptum  legitur,    at  in  voce  j^Lj5_>J{  haec 

ofieruntur:   iA*jsu  ^  «A.«J>t  yCj  _j_j\  LjL:^?   Lg-i/o  TjJ^J^  cJr*  CT^  o'^r^   ^^aiLj  ^Li.JI 

«Xf^l  Q-J  ^^jAv.^Ji  vA*.:^  ,^i  Q^  (^5}  ^Ls^i!  iX*.;:^  ^  ^j^LJ  pW^  >^^  -♦^'LjsrJi  L^ 
i\t>^^  (*"r*^  K"-jLb  itic  (^^.  ^l\j)j.x}\  j^]\  ^j  J^as,*^!  jv^Liiii  jjij  ^iL**j^Ji  *J.cj,  j^OUs-4-w.Ji 
^^  OiA-S»  ^jLsj.ij|  t\-«..s>l  ^^  lA*;^^  ^-y^  iA*:5\y«  jj^^^  ^-^li  uJj-wiJ!  I:)Lx-X>  ^-'iiL.>.  ^jI 
^^j    iJJ!   JwC2.5   *jL5C*i!  jj!j    ffA    oLa  (_^^j-o^!    (A^-S^    ^^j    Jaaai!    K^   »!^    ^^-^^Lj    ^AlaJs^StAi^ 

Ka^  qLsjJj  oLo  J!;xi!  (A_(kwii.  _j-j!   \.A-r:  i^^vXJ'  ^_g»AJ!  jCaavJ!  ^^:*^  ^-w«   tijL^!-!   iiJL,  ^,!»^J! 

w       ^  1  '        '  '  ^  .  .  *      O,        ^ 

KJLw  Q^jiL^S^,  u>«-w  \i^  KjL4.a*«.     In  hoc  igitur  loco  tam  manifeslo  indicatur,  ^Ls^i  pronun- 

> 

tiandum  esse ,  ut  non  dubitem ,  quin  scriplio  ^_^^^j-^ ,  quam  dixi  inferius  in  ipsa  hac  voce 

offendi,  male,  aut  saltem  conlra  Auctoris  voluntatem ,  ibi  in  nostro  Codice  se  offerat. 
Porro  vides,  hic  a  Dhahablo  eundem  virum  commemoratum  esse,  de  quo  Sojutius 
mentionem  iajecit ,  nec  dubium  ergo  erit ,  quin  locus  e  IbLa^J!  oUiJD  (15,  30),  in  quo 
idem  ille  (ex  Vfiistenfeldii  edit.)  jJLs-J!  0>~i~^^  qJ  nXj!  ^}^i  j^bC«J!_jj!  dicitur,  hinc  emen- 
dandus  sit.     H.  E.  W.] 

De  significatione  vocabuli  »;L>!  uberrime  disputavit  Hamakerus  in  Spec.  Catal.  in  ann. 

ad  p.  128  seq. :  ex   exemplis  ibi  allatis,  quibus   complura   aha  addi  possent,  patet  5;L:>! 

esse  diploma ,  quo  doctor  discipulo  suo  hcentiara  dat  omnia ,  quae  ipse  aut  viva  voce 
ab  aliis  accepisset  aut  diplomatis  jure  traderet,  suo  nomine  docendi  et  propagandi.  Hu- 
jusmodi  diplomatis  vi  licebat  discipulo ,  non  tantum  auctoritate  praeceptoris  sui  quae  au- 
divisset  referre  et  propagare ,  sed  etiam  docere  poterat  nomine  et  auctoritate  doctoris  ce- 
lebrioris ,  a  quo  praeceptor  suus  audivisset ,  ejusque  noraine  traditionera  referre ,  nullo  alio 
nomine  intercedente.  Illud  tamen  tenendiun  est  (quod  caeteroquin  res  ipsa  declarat) ,  tra- 
ditionis  relationera  (^j!»})  nomine  ahcujus  Doctoris,    semper  majoris  fuisse  auctoritatis  si 

traditionarius  hunc  Doctorem  ipse  audivisset  (quod  dicebatur  LcUww  ^<i  qc  ^.l^j)  >  ^^^ 
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si ,  alio  interveniente ,  per  diploma  licentiae  (3jjL>5)  hujus  Doctoris  nomine  traderet.  

Tali  modo  igitur  fieri  poterat,  ut  Abu-I-Makarim  per  »^l:>t  referret  nomine  et  auctori- 
tate  al-Hosaini   nostri ,  quem  docentem  ipse  audire  non  potuit. 

Istiusmodi  diploynatis  exemplura  quum  non  meminerim  me  alicubi  in  libris  in  lucem 
editis  offendere ,  gratum  fore  Lectoribus  non  dubito ,  si  ipse  talis  diplomatis  specimen 
hic  addam ,  quod  casu  fortuilo  se  mihi  obtulit ,  perlustranti  Codicem  518  (  de  quo  vid. 
supra   Proleg.    p.  20).      Exstat   hujus   Codicis    p.  56,    ubi  Epitomator,    postquam   vitam 

Schihaboddlni  al-HidjazI  ((qjLp.^i  \^i^,%j\)    absolverat ,  de  se  ipso  haeo  addit :  ^^  ^JLij 

viAJw^  .^s^s-M    v^Ujw    lXsj    b*3    oLs    'iJLtXi    s.L>i    (d50Aj    ^J    wO^^i    *j    ^i-.Ls^lj,    U^ul    is,l2aJ     .  /j    ^LI 

^sav.!)^   Jv.w.J,.w.^*j)    v,i>^ iA«:^w j )    )iA-P    ^A./3    «_4»^/v    *w.Ai.j    u„^    ii.j    iCaiaX*-)    .ut.vij)_j   J.AvAAv«fj|    je.CwJL 
-  ,        :.  «     »    3 .  >         ^  .. 

J  w  .  ,  w  5       O         - 

*^^>sJS  NsJ,^  (*~^*  L5'^"*  *^'^  iJ2»i>  j^a:'w^sj)  |»^Lav,J5  uX./_£.  ^yrLj  fi-^J^\  ( 1^§G  &*awT)  io..i;» 
ic^^    L?3j-r.    ob    (5^    tiJvJO    i_53jJ    q1    *»-J    u;,ootj    sjL^-^bL    iJ    ^.trrJj"    k^    ^a    ii.Jn.jM    Uj    ^J.^t^ 

^^^         >w%/^J3l      L?_J-^.J     '   ,_^>-^5^      j»j_i.v^_»,      *   .^^jjo^i      Jt-^i-WS      ^^      ^..J      Lx^     ^j'LaA/Ll.fl»l     ^JwJ^j.yO     «„A4J>» 

^^>j    'J>^*^J   ^■^^■'3   *  (3^iw   (V*   L$-'    '^^'^   ^3»    '  iC:S\JU/3ji   i^EjiA^j    '  &»-jL3X3  Ki-wt-^j    «  v^^jJlj^ 

O,'0S  O»  >0S  0-3  M 

u5^iJ»|  «  xb./A:sJ  t5ji^5  iS^^  *^^  O-^  O-^"^  O^ -^^^^^"  '*.I:^.CCo  iCol».  [^i:^  ^  j^,;:^j  L/o 
i.i^.^\^   ^iAj)  KjU.JL,ijj    ,.-as>aw^   ^_c(A>)    x/jw    .ao    .;^    .»/«    «,jLw,J)    t^.L^j)    /  w.a4,^J)    |»»-j      -s 

ti5L'o  vAxj  ^.^-w!  v^3'  Adduxi  quidem  hoc  fragmentum  ob  rei  opportunitatem,  quamquain 
fatendum  mihi  est ,  hic  illic  iu  eo  ahquid  inesse  quod  non  rite  intelligam:  quo  praesertim 
perlinet  ipsum  illud  J.aU,.w..4.j!  vjj.a^iA>.  Primum  quidem  pulavi ,  fortasse  hoc  nomine  desi- 
gnari  traditionem  aliquam  sacram;  at  perlustrato  Bokharii  operis  excerpto ,  quod  exstat 
in  Wiener  Jahrb,  B.  75  Anz.  BI.  2  —  24;  B.  76  A.  BI.  1  —  15;  B.  77  A.  BI.  44—50; 
B.  78  A.  BI.  1  —  16;  B.  79  A.  BI.  1 — 16,  uihiloque  invento  quod  ad  rem  pertineat ,  jam 
statuendum.  mihi  videtur ,  si>ectari  narrationem  aliquam ,  sive  historiam ,  mihi  aliunde  non 
notam  ,  quae  prosaica  partim  ,  partim  poetica  oratione  coutinerelur.      Siue  dubio  aulem, 

vel  in  initio  loci  minus  bene  legitur  J^L,v.*j5  v3o>>5>  pro  J^aJLw-J5  vi>JLX.£^J5 ,  vel  in  se- 
quentibus  male  scriptum  est  A.wJu^JI  jt^Jl^  pro  Jv>ljL*^J5  .x^t^ ,  itidemque  e.*.j j._^..'l  !l\5> 
J..vALiV.+j)   juiJ!^  ^yAJl.sM»«J5    pro    JsaJUmJ!   jtiv^  Js>J,av.J1   vi>ow\^   \d^^  :    e  quibus  utrum   sit 


verlus ,  nunc  quidem ,  cum  de  universa  re  incertus  sim  ,  existimarc  nequeo.  Hoc  tantura 
addo ,   vocem  &li^^b ,    in   vs.  9 ,    idem   quod  'i*}   ( nempe  prius ,  oppositum  sequenti  ^  ) 

videri  significare ;  deinde ,  verba  *-aflJ  ^  »L)!  ^^Jot^-w! ,  in  vs.  eodem  et  seq. ,  vertenda 
esse  recitavit  mihi  eam  sud  voce  (conf.  Hamakeri  Spec.  Cat.  p.  173  in  ann.  604 j  ;  tum  , 
verbum  ^^vLv,  in  vs.  10,  simpliciter  esse  Latinum  adduxit  (conf.  Abulf.  Ann.  Mosl.  T.  V. 

p.  328);  tum  ,  &j^  U,  in  vs.  II  ,    significare  haec  quae  ad  Utteram   sequuntur    (vid. 

■"   '  ' 
Willmeti    Lex.) ;    ac  denique,  voce  Jwo^v/j ,  in  vs.  12,  exprimi    eum  qui  e   lectis   libris 

magnam  doctrinae  copiam  collegerit. 

Nostri   Commentarius  ^-yw^l  ^s  J-J^^  (JIjw  memoratur  ab  Hadjl-Khalifa ,  qui  hisce 

verbis  illud  opus  describit :  *PcX*j  ^^  ^^^axjUJI^  ioL<^!  i^r'*^  q^  *-^  uV^  liw^  UsS  jS> 

i,  e.  »  Est  liher  mediocris  voluminis ,  in  quo  haud  pauca  sumsit  a  commentatoribus 
j>  e  sociis  Mohammadis  ef  Tahiis  ,  et  aliis  qui  hos  secufi  simt.''  —  E  Bibliothecis  Euro- 
paeis  exstat  in  Bibl.  Gothana  (  vid.  Moelleri  Catal.  n.  3,4,5)  ,  in  Bibl.  Lugd.  Bat.  (vid. 
ejus  Calal.  n.  83  )  ,  et  in  Bibl.  Escurialensi  ( n.  1274;  vid.  Casiri  I.  p.  488  seq. ).  —  Me- 

moratur  ab  eodem  nostri  aJ1mJ5    _  _ii  ,  quod  opus  hisce  verbis  incipit :   J   j^vAJI   *JIj  Jt^:<^JI 

;^!  t^UJt  ^jj  u!5o-ii  xj  ^yCj  Ji^  tjJ»  (Ajs^Jo.  Deinde  ejjis  xLvJt  ^i^^A  ab  Herbeloto  et 
Hadjl-Khallfa  laudalur  :    est    opus   celeberrimum ,    complectens   4484  traditiones.     Porro 

quoque  Hadji-Khallfa  ajffert  ^^^-ki^u^xij!  ^.^aj  «^jfJ!,  in  quo  libro  conjunxit  auctor  cele- 
berrima  opera  al-Bokharii  et  Moslimi ;  nec  non  ejus  wojw^' ,  ab  Iladji-Khahfa  tamen 
'T^A-M    \_.Aj(3<Haj  ,  non  ^iiflJt  ^^S^ ,  dictum. 

Verba  statim  in  textu  sequentia  ,  in  quibus  Lector  fortasse  parumper  haerere  posset , 
lioc  sibi  volunt :  d  et  pscutiari  Dei  favore  adjutus  est  in  scriptis  suis  ,  Deoque  lar^ 
■»  giente  illa  ah  omnibus  tanquam  grata  accepta  sunt  oh  pulchram  suam  intenfio^ 
r^nem;  et  non  solehat  lectiones  suas  hahere  nisi  in  stafu  munditiei  ^  eratque  con- 
r>tentus  parvo  et  pius ,  comedens  panem  solum ;  dein  vero  a  con^iuetudine  dejlexit 
rhac  in  7'e ,  eumque  comedere  coepit  cum  oleo.''^  De  phrasi  (j*/.LXJt  ,  -^Jt  conf.  Proleg. 
p,  7  vs.  11  ,  et  p.  9  vs.  9.  —  Ex  Ibn-Khall.  patet,  diversas  fuisse  tradili  .  *s  de  anno  ejus 
mortis,  quum  alii  eum  obiisse  a.  510,  alii  a.  516  statuerent;  attamen  lifc-^r  Tab.-1-Hof- 
fadh  et  Hadji-Khalifa  cum  Sojoutio  consentiunt.  — 

Ad    N.36. 

De   isto   qui    plura  scire  cupit ,    adeat  Ibn  Khallic.  n.    215  (edit.  Wiistenf.   Fasc.  III. 

p.  ir).  — 
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[Pi-o  JjsXw^ ,  quod  hic  in;  textu  esl  editum  ( quoiiiam  Codcx  jA^a^t  offert ) ,  sed  quod 
vix  in  commodum  sensum  explicari  posset ,  sine  dubio  JJtX^!  substituendum  est ,  tum  quod 
in  Vita  hujus  viri  apud  Ibn-Khall.  iisdem  quibus  hoc  loco  verlsis  dictum  est :  oljsjtu  ^}Jt;c^t 
^yt  LJoI  ^_^;  tum  quod  suetissima  diceiidi  formula  est:  ^^^i^JLc  JJrX^I  ,  apud  hunc 
ilhimve  magistruni  disciplinae  operam  dedit :  conf,  Ibn-Khall. ,  edit.  Slanii ,  I.  I. 
p.  n  vs.  3  a  f. ,  p.  Ia  vs.  U  a  f . ;  Abulfadai  Ann.  Mosl.  II.  74,  456  vs.  11  et  vs.  13» 
604;  IV.  74,  238.     H.  E.  Wr.J 

^l^l   LjCII  eodem  modo  tanquam  magister  nostri  ^^^.l\  afFerlur   apud  Ibn-KhalHc, 

1. 1. ,    ubi   tamen  Wiistenfeldius   perperam  ^^LJJI    edidit ,    quum  hoc  ejus    cognomen  LXil 

pronuntiandum  sit :  quod  patet  ex  ipsoIbn-Khall.,  qui  ejus  vitam  tradidit  sub  n.  441.  (ed. 

Wiistenf.  Fasc.  V.   p.  !o ) ,  et  ibi  de  hoc  cognomine  dicit  ( p.  tv ) :    J.-^s  ic^*-^  l?^   &^~'^   % 

jjwUSI  ^^  ^OJsL*!^  ^iAail  j*:^\  j~^  LoCI  iU+j^ytll   KiJJI   j^j,   LX-I   \J  ,    quod    Lexicis  Persi- 

cis  confirmatur.  —  De  ^^L^il  Ibn  Khallic.  ibi  nihil  in  medium  protulit;  at  vero  satis 
apertum  est ,  eum  hoc  nomen  gessisse  tanquam  nepotem  viri  cujusdam ,  cui  nomen  esset 
y^!..^!,  de  qua  forma  consulantur  Lexica.  — 

i^LiJI  yojjl    quoque  in   Vita  nostri ,  tanquam  ejus  praeceptor ,    ab  Ibn-KhalHc.  1.  I. 

coramemoratm' ,  sed  ibi  tantummodo  scriptum  reperitur  ^^LiJI  ,.yj|,  pluribus  non  additis. 
Non  est  confmidendus  cum  eo  ,  cujus  vita  apudlbn-Khallic.  occurrit  sub  n.  586  (vid.  infra 
u.  109)  sed  sine  dubio  idem  est ,  qui  sub  n.  600  ab  eodem  auctore  commemoratur.  — 

Nomen  autem  illud  relativum  ducilur  ab  ^j^wo-  -ij  i^l,^  'SJ^^O^  (jiiLvJI  (tesle  Lobbo- 
l-Lobab).  — 

Ad    N,  87. 

Ab  Hadji-Khalifa  noster,  de  quo  ego  quidem  nihil  amplius  reperi ,  in  titulis  hbrorum , 
hic  laudatis ,  constanler  vocatur  ^^lJjsrJI  ^lILw  ,  mortuus  a.  494 ;  altamen  vix  dubito , 
quin  error  Hadji-Khahfae ,  non  Sojoutlo ,  sit  tribuendus ,  quum  Cod.  0.  in  titulo  jjijJl  JJLc 
( lege  oUlj.iiil  ^is. )  revera  ^^Ul-w  scriptum  ofTerat ,  et  etiam  ceteris  iu  titulis  siiDi  ipse 
minime  constet.  —  Etiam  in  edit.  Ffiigeliana  ( T.  I.  p.  512)  in  titulo  j,^UJI  ^  „^^J^\ 
perperam  legitur :  f  1f  '>J^  (^^b-'"'*'^  ^^iU^-l  *wL'l  Cs.>.^  ^  qLJI-w  *JJI  Aas  _»jI.  —  Animad- 
vertendum  est ,  Herbelotum  quoque  in  v.  Holvan ,  nomen  ejus  Selman  scribere ,  ibi  spe- 
ctantem  librum  ejus,  quem  Hadji-Khallfa  commemoravit  in  \JJ;  (Aac  ^I  ^LI  ,  quo  ioco 
in  Fliigel.  edit.  I.  p.  430  (  n.  \\°-^  )  ,  plane  ut  in  aitero  illo  loco  ,  uomen  viri  scriptum 
est  et  annus  mortis  ejus  notalus.    Quod  aulem  attinet  ad  nominum  relativorum  discrinicji , 
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potuit  nolus  esse   nomiile  ^^y^J  ( i.  e.  jyistoris  dtdciarii ) ,  ad  artem  sjiectante  quam 
profiteretur,    et  nomine  ^\^^^.^^\  ^    a  loco   unde  ortus  esset.     Hoc   ehim   refertur   ad 

•^^JJl^   yjj  jJb  Q^ijjP  (leste  Lobbo-1-Lobab). 

Vita  Abu-AIi  al-Farisii ,  cujus  jj^^\  ^^  r^-^  noster  explicuit ,  datur  ab  Ibn-Khallic. 
n.  162  (edit.  Wuslenf.  Fasc.  II.  p.  1|). 

Abu-t-Taijib  at-Tabari  obiler  memoratur  ab  Herbel,  in  v.  Tabari^  at  vitam  ejus  scri- 
psit  Ibn-Khaliic.  n.  306  (edit.  Wustenf.  Fasc.  III.  p.  irr).  — 

De  as-Silafio  vid.  ann.  ad  n.  6. 

Nomen  relativum   ^^LoUiil ,  hoc  in  capitulo  obvium ,  refertur  ad  Jjoj-JL   KjJj   Q*JUi 

( teste  Lobbo-1-Lobab  ).     Sic  etiam ,  sed  paullo  fusius ,  Ibn-Khalhc.  ,  qui  bujus  Airi  vitam 
tradidit  n.  505  (edit.  Wustenf.  Fasc.  V.  p.  !.%). 

Ad    N.  38, 

Plura  de  eo  non  invenio ,  nisi  ejus  nomen  apud  Hadji-Khalifam  in  titulo  *^<j!  ^  ^Ui,*!>^ 
(  edit.  Fliigel.  T.  I.  p.  225  n.  o.v)  ,  cujus  operis  explicationem  noster  dedit ;  sed  nomen 
ibi  (et  etiam  in  edit.  Fliigel.)  perverse  qL^JLw  scribitur,  ne  dicam  de  ahis  erroribus  iu 
utroque  Codice  in  ejus  noraine  obviis.  Annus  mortis  ejus  ab  Hadji-Khalifa ,  non  511, 
sed  512  traditur. 

De  celeberrimo  ejus  doctore  Imamo-1-Haramain  vid.  Herbelot.  in  v.  Imam  ,  Ibn-Rhallic. 
n.  388  (edit.  Wustenf.  Fasc.  IV.  p.  ao),  itemque  Wiistenf.  Ueber  die  Quellen  Ihn-ChaU 
//Aaji'*,  p.  23-25. 

Vita  Abu-1-Kasimi  al-Koschairii  exstat  infra  n.  64.  — 

De  Abdolgiiafir  al-Farisio  vid.  ami,  ad  n.  32.  — 

Ibno-s-Sam'ani  nobis  jam  occurrit  in  n.  5 ,  ubi  vid.  amiot. 

Ad    N.  39. 

De  isto  Solaimane  plura  reperiuntur  apud  Ibn-Khallic.  n.  274  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  III. 
P.aa),  Herbelot.  in  v.  Bagi ,  Tab.-1-Hofiadh  14,  26,  et  apud  Ibn-Khakanem ,  Ms.  306, 
T.  n.  p.  131  —  135. 

Ejus  nomen  relativum  ^_^Lj  non ,  ut  Herbelotus  contendit ,  ductum  est  ab  Africana  re- 

gione  et  urbe  Bagia  (Arab.  K>Lj),  sed  erat  noster  natione  Hispanus,  et  liber  Lobbo-1- 

Lobab  in  titulo  ^s-Lj  diserte  dicit  hoc  referri  ^_wJjo"b'Lj  iCoiX*  K:>Lj  ^J\:  est  ea  urbs,  quae 
hodie  Bega  vocatur  ,  Pax  Augusfa  Romanorum, 


—    83    — 

>  >  > 

Corrlgatur  in  textu  (p.  14  vs.  2)  (j*ojj  pro  g*J>j,  ut  per  errorem  scriptum  est.  -- 

De  Makklo  ibu-Abi-Talib  conferatur  Vita  ejus  apud  Ibn-Khallic.  n.  747. 

De  Abu-Dharr  ( .o ) ,  quem  noster  Meccae  audivit ,  quique  sine  dubio  est  idem  ille  de 
quo  mentio  fit  infra  in  n.  45  et  n.  107,  vid.  Tab.-1-HofFadh  13,  66.  — 

De  [j^^j*^  qj5  ,  de  quo  nihil  inveni ,  hoc  observo,  in  Tab.-1-Hoffadh  1. 1.  ejus  nomen 
scriptum   esse  ^^^XIUJI  (j^jy^  ^I»     [i  tra   scriplio  vera   sit ,  apparet  e  Kamuso ,  qui  m  v. 

\j*^r*^  haec  offert:  ^  a;*^»^  owV^v«  j-3oUJI  ^j^^j^c  ^j  uV»>l  q-j   >J.jI  '^t'^   cTi  Ow^^^ 

^JU^I  ^,    H.  E.  W.] 

De  Abu-Ishak  as-Schlrazio  vid.  ann.  ad  n.  30. 

Ibn  Djami'  obiter  attingitur  in  Tab.-1-Hoffadh  11,  52.  Ne  confundatur  cum  illo  de 
quo  scripsit  Ibn-Khallic.  n.  566.  — 

^^^Li  ^^t  jam  occurrit  in  n.  31,  et ,  ut  videtur,  eliam  in  n.  37,  sed  ibi  et  in  Cod.  et 
in  editione    scriptum    est   q^xc  ^^! ;  quare  hic  etiam  forsasse  c  in  c  mutanda  est.  — 

As-Suri  quoque  jam  occurrit  in  n.  31  ,  ubi  vid.  ann.  — 

De  eAjJc^l  ^Ji  Lb^i ,  libro  celeberrimo  Imami  Malici ,  in  quem  nosler  duos  dedit 
commentarios ,  evolvatur  Herbel.  in  v.  Maoutha ;  nec  nou  Hadji-Khallfa ,  ubi  tantuni 
in  Cod.  0.  nostriCommentarius  memoratur,  et  quidem  titulo  ^,Ji;aJl ;  e  caeteris  hic  citatis 
nostri  operibus  ab  Hadji-Khahfa  tantum  memoratum  inveni  unum  illud  ^\  ^y^S  (•'■^^» 
assentiente  Herbel.,  ab  utroque  autem  titulus  scribitur  ,^^1>\   JSs^\   ^^  (jjjkoxil   j.lX>J. 

Mutavimus  duos  errores  Codicis  nostri ,  calami  lapsui  librarii  tribuendos :  primo,  no- 
men  loci ,  ubi  Solaiman  noster  obiisse  diem  supremum  traditur ,  reslituimus  io-«J5 ,  aucto- 

ritate  Ibn-Khalhcanis,  quum  in  Codice  diserte  Kj.Jb  (non  Xj-JIj  ,  ut  per  errorem  impres- 
sum  est )  exaratum  sit ;  est  autem  idem  illud  oppidum ,  quod  et  hodie  adhuc  Almeria 
dicitur ,  in  regno  Grenadae  haud  procul  a  mari  Mediterraneo  situm.  —  Dein  statim  post 
nomen  hujus  loci ,  emendavimus  'iA^  r^^  >  Codice  dante  '^f^  t^  't^*^ ,  quod  aperte 
nil  nisi  error  librarii  esse  potest. 

Versus  hic  allatos  hisce  verbis  Latine  inlerpretamur: 

» Si  scio  scientid  certd  ,  totarti  meayn  vitam  esse  horae  instar , 

j)  Cur  non  avare  ei  parco ,  eamque  impendo  in  prohitale  et  ohedientia  .^" 

Ad    N.  40, 

^_5^L^!  est  nomen  relativum  ductum  a  Berberorum  Iribu ,  cui  nomen  erat  b,LP  : 
coaf.   Casiri    Bibl,  A.    II.  U.    p.  380  b.      A  nomine  hujus   tribus  vicus  in  Maghribo  vo= 

L  2 
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catur  ..j^j.tliit  (tcste  Lex.  Geogr.).   —   De   altero   nostri  nomine  relativo  nbllibi    aliquara 

mentionem  inveni.  — 
De  ejus  doctore  Ibn-Barrlo  vid.  Ibn-Khallic.  n.  360  (edit.  Wustenf.  Fasc.  IV  p.  o\)  et 

Herbel,  v.  Beri» 

Ad    N.  Ud. 

Est  isle  filius  Abdolcarimi  al-Koschairii ,  cujus  vita  exstat  infra  n.  64.  —  PJura  de  ipso 

non  inveni.  — 

De  as-  Sam'anio  vid.  ann.  ad  n.  5.  Sequentia  verba  sic  vertenda  sunt :  »  eadeni  plane 
X  aique  pater  instituta  sequehatur  in  vitd  mysticd ,  et  gloria  erat  faniiliae  suae 
»vero  nomine ;  deinde  (as-Sam'ani)  omneni  intendit  operam  efferendae  laudi  ejus 
»  in  exercitatione  religiosd  ,  et  j urisprudentiae  fundamentis  ,  et  seientid  contempla* 
■»  tivd ,  et  Korani  inteipretatione ,  et  plend  temjyorum  consumptione  in  orando  et  vi- 
%  gilandor 

De  Abu-t-Taijib  at-Tabarlo  vid.  ann.  ad  n.  37,  et  de  Abdolghafir  al-Furisio  ami. 
ad  n.  32. 

AbdoIIah  al-ForawI  notus  mihi  non  est ;  at  vero  non  dubito  quin  in  textu  legendum 
sit  is4s.\\  nJL'J  Jo^  _^i :    hic    enim  vir  saepius  in   hoc    quod   edimus    ojjusculo    occurrit , 

> 
et  ejus  vita  ti'aditur    ab   Ibn-Khalhc.   n.  633.     Ejus  ^nomen   relativum  dicitur  a  cXL  ».1^ 

j.-^ij->  uj-i  (teste  Lobbo-I-Lobab). 

Ad    N.  42. 

De  isto  viro  itemque  de  ejus  nomine  relativo  nil  invenire  potui ,  quod  Lectori  communi- 
carem,  sed  vita  ejus  docloris  hic  citati  exstat  paullo  superius,  sub  ii.  39. 

Ad  N.  43, 

Etiam  hunc  nullibi  memoratum  invenio  ,  sed  patet  ex  Hadjl-Khahfa  ,  eum  Commentarium 
in  Koranum  scripsisse.     Non  est  confundendus  cum  Ibn-Atija  altero ,  qui  etiam  Commen- 

tarium  scripsit ,  et  cujus  vita  traditur  infra ,  n.  49.  Hie  ab  Hadji-Khalifa  vocatur  j3»UJ^  ^ 
noster  *j<Aiii5.  — 

De  ejus  doctore  Abu-1-Hasano  ibno-I-Ahzam  vid.  infra  n.  123,    ubi  ejus  vita  exstat. 

De  Ibn-Cjusa  agitur  in  Tab.-I-Hofi^adh  11,   15. 

Quisnam   fuerit  nostri  discipulus ,  de  quo  in  textu  nil  nisi  nomen  relativum  ^\:i^j^\ 
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exstal ,   definire  hequeo ,    quum  aliud  Codicis  nostri  exemplar  nobis  ad  manus  non  sit , 
cujus  ope  lacunam  supplere  possemus.     Quod  autem  attinet  ad  nomen   hocce  relativum , 

docet  liber  Lobbo-I-Lobab  ,  illud  etiam  ^_^r^  scribi ,  et  duci  ab  ULci^vi  ^Lu  iuJj  b:^j=>. 

[Quod  ad  alterum  hujus  Abdollahi  discipulum  attinet ,  de  eo  quidem  nihil  inveni ;  sed 

nomen  patri  ejus  proprium  ,  Jj^ ,  et  relativum  ^^.^*«-^ ,  etiam  ex  xjJOis^JI  nota  sunt.     De 

(j^  hoc  offert  Kamusus:    ^Ji"^,^»,  CT^'^  O"'  ^■^  -^^^  "^^^   Cr^  ^^  O^  "^j  V^  {j^*) 
*^5  JuL^  Lij  ^L     H.  E.  W.J 

Dalur  ejus  vita  ab  Ibn-Khalhc.  n,  331  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  IV.  p.  Ia  ) ,  et  ejus  nomen 
Felativum  refereudum  est.jjLw.AAj  %s»Lj   ry^.j^  (^•J>    ( teste  Lobbo-I-Lobab). 

[  De  nomine ,  quod  hic  offertur ,  ^jj-ip» ,  commemoratione  dignissimus  est  loeus  Dhahabii 
in  iuXis^il ,  haec  scribentis  iii  v.  ^j^»*:?-  :    ^r!j->>  ^^J  j^   ^ei^   qJ   ^j.*^^^  ^^  Jw^^  ^j-t^ 

^^jMjp.  ^ji  isj^-»u>   iiAiii    I— yUj    ^    v-.su*«.j   ^-Oi-ijj   ^Sj^y"^    J>:V**^I    O^    Oijsu*!    u-<Jii  _^_5  j_j.i..XK/0 

^x>ji5  ^  ^A^J;  LjI  ^.yCj  ^Li.«!jJI  ^j>^  ^  ^  ^y..^^  ^  ^_^  ^Lj  j^-  ^^_^^  -^ 

_^1    ^^^-yo_s^il    |»L^^,    -cUO    OlXjS^    ^j-V^"    ry-^  >'~*^  -H^    CT^-^^    (^O^j^jJC^^b!    lAs»!^'!    «A.A.X  ^J 

—  O  ,    J  vJ    -  , 

^w^hil    lXj^jS    i^c    ;»J-^^    ^^3;    [M«LSi!    ^y.vAi'    (*^   iiJL^!    3jw>   i>^j^    qjJ    jJ".      H.  E.  W.] 

De  filio  nostri ,  Imamo-I-Haramain ,  vid.  ann.  ad  n.  38.  — 

Vita  Abu-t-Taijib  as-So'IacIi  exstat  apud  Ibn-KhalJic.  n.  283  (edit.  Wustenf.  Fasc.  IIX. 

p.  t.r ).  - 

De  Abu-Bacro  al-Kaffal  vid.  infra  n.  109 ,  ubi  ejus  vita  occurrit. 

Opus  nostri,  a  Sojoutlo  ei  tributum ,  ikrsu]  ^Ji  sya^] .  ab  Hadjl-Khallfa  commemora- 
lum  non  invenio  ;  e  contrario  hic  ei  tribuit  iLwj-wyl  ^  '^y^xl\  {elucidatio  de  suggesiia- 
nibus  Daemojiis)  ,  qui  liber  non  m  jurisprudentid  {i^)  versatur,  sed  maxima  ex  parte 

in  culfu  et  sensibus  i^eligiosis  ( oloLoJ!  ^  »^it )  :    memoratur  porro  ab  Hadjl-Khahfa 

ejus   »  J^lXj  ,    at  sine   indicatione  argumenti  quod   tractet.  —  Nostri  Comraeufarium  hisce 
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verbis  laudat  Hadji-Khallfa :  ie>^l  '»>^?  '»^^  d^  ^  ^^  f^  j^ ;  et  quidnam  intelligen- 
dum  sit  his  decera  modis,  quibus  quemque  versum  explicuerit,  docent  addita  iu  Cod.  0. : 

i^j,  _  Ejus  UiJl^j  autem  in  Hadji-Khalifae  opere  non  invenio,  — 

De  amio  mortis  nostri ,  hic  a  Sojoutio  notato  ,  conveniunt  Hadji-Khalifa ,  Cod,  374 , 
et  ex  parle  etiam  Ibu-Khallican ;  v.  Tydemanni  Consp.  in  ann.  ad  n.  331.  — 

Ad    N.  U. 

Vita  ejus  eliam  exstat  in  Tab.-l-HofTadh  14,  27.     Nomen  unius  e  proavis  ejus  est  pro- 

S  »  "  ~  s , 

iiuntiandum  c>*>5 ,  docente  Kamuso  ,  qui  in  c>^  haec  offert :    ./1'^  ^^^'tX^^wJI   ^s   ^^j^*.  — 

De  ilhistri   proavo    nostri ,    Abu-Aijubo  al-Ansari ,    vid.    Hamaker  de  Expugn.    IHemph. 

annot.  p.  9. 

Ee  Abdolghafiro  vid.  aim.  ad  n.  32. 

Aliquid  monendum  duxi  de  phrasi  ^S   ^^  j»Lj  i^  ^_^   qI/   {fruehatur  portione  fe- 

lici  continenter  increscente  ex  etc).  Facile  cuique  in  oculos  incurrit  metaphoram  sum- 
lam  esse  a  divisione  bonorum ,  atque  ita  translatam  esse  ad   scientiam ,  cujus  veluti  por- 

lionem   quis   divinitus  accipiat.     Attamen  difficultatem  aliquam  parit  vocabulum  |.Lj ,    «>t- 

crescens ,  cui  notio  inest  a  sensu    loci  nostri  quodammodo  aliena ,  et  maxime  mihi  arri- 

debat  lectio  (.Lj*  completus ,  absolutus ,  quae  notionem  praebet  magis  loco  nostro  conve- 
iiientem ,  praeserlim   si    eam    comparemus  cum    simili   phrasi ,  occurrenle   infra    iu   n.  55 

(  edit.  p.  t1  vs.  1  )  ^^^  iL^^i}   Lyj-^^ '  accepit  portionem  completissimam ;  quum  vero 

eadem  vox  recurrat  infra  in  n.  50  ( edit.  p,  !v  vs.  11),  ubi  etiam  j.'j*  legere  malleni , 
Codex  vero  diserte  -Lj  exhibet,  ex  nuda  conjectura  lectionem  mutare  uon  ausus  sum , 
veritus  ne  fortasse  peculiaris  quaedam  phrasis  sit ,  quae  liuc  usque  mihi  nondum  obviam 
facta  sit ,  ac  satius  duxi  Codicis  Jeclionem ,  quamvis  suspectam ,  retinere  et  quaestionem 
dirimendam  tempori  relinquere ,  quam  conjecturis  indulgendo ,  fortasse  veram  lectionem 
rejicere  falsamque  ejus  loco  restituere.  — 

[  Abdoldjabbar  al-Djarrahi   commemoratur   a  Dhahabio  in  ji-JOixJl ,    ubi  in  v.  j_^5y5"J^ 

haec  leguntur :  0^^^\  qJ   rlr?^"^'^   i_?-^  cr^  ^^  '^^  O^  ^.*:5=\^  ^  jLa^JI  ^X^  j^5>L^Jt 
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j_5(A/«yJt  t*'^  ^^^"^^*  Hadji-Klialifa  in  4_5A^.xIt  |.Ubli  ^A^uaJt  «^LsUt.    H.  E.  W,] 

Vita  Abu-1-Fadhl  al-Djarudii  exstat  in  Tab.-1-HoSadh  13 ,  38.  Ejus  nomen  relativum 
ducitur  a  proavo  'X)L>  (teste  Lobbo-1-Lobab).  — 

Noraen  relalivum  ^ff^)  derivatur  nTcguIanter  a  ^L;:..vcs:uv,  secundum  Lobbo-1-Lobab 

et  Herbelot.  in  v.  Segzi, 

De  Abii  Dharr  al-Harawio  jam  dictum  est  in  ann.  ad  n.  39. 

Ex  operibus  nostri  memoratur  j,^l<it  ^o  ab  Herbeloto  et  Hadji-Khalifa ;  nec  non 
^^  jLvJt  JjL-l/)  ab  Herbeloto  et  Hadjl  Rhalifa ,  qui  in  illo  titulo  conspectum  totius  operis 
praebet ,  et  auctorem  rogatum  a  quibusdam  piis  Moslimis ,  illud  opus  perfecisse  narrat , 
quod  ob  summam  praestantiam  in  manibus  omnium  doctorum  religiosorum  versabatur 
compluresque  commentatores  nactum  est. 

At  vero  oUxijJ   ^^  ^^i^l-aJI  a  neutro  eorum  commemoratum  videa. 

Vita  Abii-I-Wakti  Abdolavmali  scripta  est  ab  Ibn-KhaHic.  n.  414  (edit.  Wiistenf. 
Fasc.  IV.  p.  Ilv). 

Porro  in  fuie  hujus  capituli  (p.  t<s  vs.  1.  a.  f.  )  pro  f*^A:>l ,  quod  Codex  diserte  offert , 

JP .=>\  legendum  esse  censeo;    sed  quia  etiam  infra  in  n.   49  ( edit.  p.  tv  vs.  4)  occurrit, 

in  textu  vocabulum  mutare  non  ausus  sum ,  etsi  ^S>J^  ceteroquin  his  in  casibus  solennis 
sit  nostri  Godicis  formula.  Non  enim  intelligo  ,  quare  iste  vir  peculiarem  mentionem  na- 
ctus  sit  post  omnes  includentem  vocem  Uu^LS-^ ,  nisi  quia  ultimus  fuerit ,  qui  nostri 
auctoritate  traditiones  retulerit.  Accedit  adhuc ,  in  vita  nostri  in  Tab.-1-Hoffadh  1.  L 
dici ,  hunc  virum  ultimum  fuisse  qui  ejus  auctoritate  traderet^  — 

Ad    N.  46. 

[Oe  hoc    viro    conf.  Dhahabii  locus  in   iuiVi.JI ,  haec  tradentis  in  v.  ,^^<ait ..    ^JJu\ 
^l^\    tXxc    ^.j    Owt.^^    ^j    oiiL<:i!t    lX^j:    ^j  ^Ll-S^t   lXxc  ^y.jJl    j^    '^\J^]    f-^^^  is^l*^ 

w^^  iuL^  ^gi  y^\  g^xij  kLU:5\J!  ^^fjii  ,^>:>tuXjtJt  i^j^^\  j^i^  ^j  Jv.-JLg.*  ^  JjsI  ^\ 

■(S- KjUjCwj,    ^^yJU.iil    (A*J  fgi^J    iC£Uj>5 

Vides,    hic   etiam    commemorari   doctorem  ejus  ^^xUt  ^t,  cujus    nomen  eodem  modo 
scriptum    apud   Sojutium  offenditur.     Mihi  tamen   non  plane   certum  est ,    quomodo  hoo 
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pronimtiari  debeal ,   nec  Dhahabius  in  v.  ^^''^^    dubium  tollit ,   haec    tautum  scribens ; 

t^  btXjj^JI  ^_^.     Hinc  ergo  efRceres,  ^^Jd}\  efferendum  esse. 

Recle  hic  legi  (^^i^^iii  qJ^  ,  male  vero  in  Ii»U.5^J5  oUIaL  21,4,  ubi  de  eodem  capitulum 
exstat ,  ,_^i^^xJt  ^^  ,  apparet  ex  Dhahabii  \a;:AJI  ,  haec  in  v.  ^^js>^^  tradentis :  /J^JAlt 
O^    x;.w   ^^^-s^-*"    1*-^^    ^«.a-Ua^   j_^L-yiJi    (A*>1    ^    obj^^    LX-i-£   QJiAit     ijUJ'    o|jiil   p"  i^ 

De  collegio  illo  Bagdadensi ,  in  quo  nosterDoctoris  munere  functus  est,  videatur  Herbel. 
in  V.  3Iostanser  Billa  ,  et  Wiistenf.  in  libro  Bie  Academien   der  Araher,  p.  29.  — 

Amium  mortis  nostri  recte  a  Sojoutlo  notatum  esse,  teslatur  Ibn-Habib  (Cod.  425) 
MS.  p.  84 ,  qui  obiter  de  eo  agit ,  sed  perperam  ejus  cognomen  scripsit  ^^jjJI    [»Lvo. 

Ad   N.  47. 

Plura  de  eo  non  inveni,  nisi  pauca  apud  Herbelot.  in  v.  Hamadani,  Ejus  nomen 
relativum  ,^oL!(Xwl  in  libro  Lobbo-1-Lobab  refertur  ad  ^lj.*P  ^_jj5  sJcJLj  3'uSJJ«!  ,  sed 
ejus  Commentarium  non  memoratum  invenio  apud  Hadji-Khalifam. 

Abu-1-Kasim  Ali  at-Tanukhi  non  confundendus  est  cum  eo,  de  quo  egit  Ibn-Khallic. 
n.  476.  (^^^-M^!  hic ,  et  in  n.  77 ,  ita  perspicue  in  Cod.  sci-iplum  esse ,  ut  littera  ^  Dham- 
mam  habeat  ,  mirum  quidem  est ,  sed  tamen  non  ausus  sum  eam  vocalem  in  Fatham 
mutare.     Solennis  scriptio ,    quam    Geographi   et  Lexicographi  omnes    commemorant ,  est 

^_5^jk/j>,  sive  illud  nomen  relativum  ducatur  a  3-«-yo,  regione  prope  Basram,  sive  a  b.*AAO 

m-be  prope  Dinawaram  et  Hamadanem  sita.  Qui  hic  commemoratur ,  illud  nomen  rela- 
tivum  fortasse  ab  hac  urhe  traxit;  qui  in  n.  77,  ab  istd  regione.  Ibi  enim  de  Basrensi , 
faic  de  Hamadclnensi  sermo  est. 

De  Abu-Mohammade  Abdossalam  al-Kazwini  vid.  infra  n.  57. 

Ad    N.  48, 

De  eo  nihil  inveni ,  nec  ejus  scripta  ab  Hadjl-Khahfa  commemorata  video.  — 

[Quod   ad  locum  (^Jj-Jo!  ^A^^c  jA^  attinet ,   a   quo  hic  Abdoldjalil  nomen  relativum    «/- 
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KasT^  traxisse  legitur,    commemoravit  eum  Jakutus  in  ^J^j>iiul]  (MS.  334),  ubi  in  v.   Jj 
49  loca  secundum  litterarum   ordinem   recensuit,    quorum  omnium  nomen  isto  vocabulo 
cum  diversis  adjectivis  aut  nominibus  propriis  juncto ,    constat.     De  hoc  sequentia  offe- 
runtur:  &^y::2^\   '^j^j^^^  ^^  '»^^  V^-s  Vj**^^  j^   J^Lw   ^^   iUjjL»  ,*J.J^5   Juc    AL 
j^^jj^^;  ^^.    H.  E.  W.  ] 

De  nomine  relativo  Gcljihl  vid,  ann.  ad  n.  4. 

De  Abu-Moharamade  ibn-HautoIlah  vid.  ami,  ad  n.  27. 

Ad    N.  49. 

Plura  de  eo  non  inveni ,  nisi  paucissima  apud  Herbelotum  in  v.  Athia.  Ex  annotatione 
marginali  patet ,  eum  notum  fuisse  nomine  Ihn-Atlja  al  Mofassir  ^  ut  distingueretur  a 
patre  suo ,  Abu-Bacro  GaUb  ibn-Atija  ,  celeberrimo  Tradilionario ,  cujus  vita  offenditur 
in  Tab,-l-Hoffadh  15,  37,  quique  saepius  supra  el  infra  occurrit ,  cujus  etiam  noster 
scholas  frequentavit.  Dein  ut  distingueretur  adhuc  ab  Ibn-AtTja ,  cujus  vita  nobis  jam 
occurrit  supra  n.  43 ,    Hadjl-Khahfa  saltem  nostrum  p-LiuJ5 ,    alterum   *jJuil  vocat. 

De  altero  ejus  doctore,  Abu-Allo  al-Gassanl,  vid.  ann.  ad  n.  4  ,  nec  non  de  Mohammade 
ibno-I-Fardj. 

Ejus  Commentarius  memoratur  ab  Hadjl-Khallfa  in   v,   ri>l^i  '^>-4^   0^5   .jm^ju  ,    et  in 

ij;«Jt    v_jb:<it  j*-»*^"   (c^  j^j^^    ;r^*-''  5  ^^^  ^^^  ^^  Herbel.  i.  i. 

[Nomen  Ua»  ,    quod  pater  Abu-Dja'faris   hic   gessisse  legitur,  quamvis  perrarum  sit 

non    tamen   prorsus   inusitatum  esse  ,    et   5Li2/o  efferri   debere ,    haec  Firuzabadli  verba  in 

Kamuso  ( in  v.  ^_c-ew  )  docent :  ^^^  ,_^-isjUJI  iLaJ5j  u^Jd^  ^U^   sUajJf  _^tj.     fl.  E.  W.] 

De  vocabulo,  hic  in  textu  ( edit.  p.  !v  vs.  4)  ob  vio  *?J>! ,  vid.  quae  dixi  in  ann. 
ad  n.  45. 

Nomen  relativum  (^yt^  ducitur  a  '»^J^   '^^^  'i)j^  (teste  Lobbo-1-Lobab). 

Ad    N.  50. 

Plura  de  eo  scire  qui  cuplat,  adeat  Herbel.  in  v.  Ahoulfarage  et  Giouzi ,  Ibn  Khallic. 
n.  378  (edit.  Wustenf.  Fasc.  IV.  p.  1v)  ,  Tab.-1-h'offadh  17,  2,  et  Wustenfeldii  librum 
Ueber  die  Quellen  Ihn-Challikan' s  ^  p.  42 — 44.  In  nominibus  ejus  proavorum  diversi 
hic  allati  auctores  paullulum  differunt ,  et  in  anno  ejus  natali  quoque  fluctuant. 
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£  scriptis  fejus  permullis ,  Comnientarius  in  Koranum  ,    qui  tilulum  fert  ^  /*-^*5  ^V. 

jyMaXi?  Jlc,  memoratur  ab  Hadji-Khallfa ,  et  exstat  in  Biblioth.  Escurialensi  (vid.  Catal. 
Casirii  n.  1269)  et  in  Bibl.  Gothana  ( vid.  Catal.  Moelleri  n.  6.).  Quod  autem  in  Catal. 
Bibl.  Bodlejanae  ab  Urio,  sub  n.  62,  afTerlur  nostri  opus,  j^AlixII  QLail  ^-Aj^ji  ^aas^'  «— »Lxi' , 
in  Hadjl-Khalifae  opere  non  inveni.  Plura  quae  noster  edidit  opera  enumerantur  in  Tab.- 
I-Hoffadh  1.  I. 

Quamquam  vocabulum  v^Jj, ,  quod  in  Codice  cum  levi  rasura  offertur ,  in  textu 
omisi,  monendum  tamen  duco ,  in  Urii  Cat.  Bibl.  Bodl.  p.  140,  sub  n.  593,  descriptmii 
esse  librum  ,  cui  Specilegiuni  Utilitatum  Medica»'um  (w^l  ^-s  ^Luil  I^La::]! )  titulus 
est ,  et  cujus  auctor  esse  legitur  ^yyss-^^S  ^  _jA)t_^^  O^-"^^  (iU:?-.  Hadji-Khalifa  hujus  libri 
mentionem  non  injecit. 

[  Auctoritate  Lexici  Freytagiani ,  in  quo  forma  : -ya  exGellentem  significare  legitur ,  hf c 

\\fi^  in  textu  scriptum  est;  at  sine  dubio  male:    cum  enim  2a  forma  j^j,  teste  Djauhario, 

significet  eminuit  sociis  suis  (&jL^x3!  ^JLc  ^\.h  ^]  J->-^^  5 -^3)'  I^i^c  consequens  est ,  ut 
non  passiva^  sed  activa ,  forma  participii  eniinentem  virum  exprimat.  Conf.  etiam  Scho- 
lia  ad  Harir. ,  edit.  Sac.  p.  I0  et  p.  f  vl**  ( in  quorum  locorum  posteriori  ipsa  ea  activa 
participii   forma    occurrit),    itemque   exemplum  hujus  significationis  in  Abulfardji  Hist, 

Dyn*  p.  52.  —  Quod  ad  sequens  vocabulum  Lu«jJw«  attinet,   hoc  in  universum  significat 

talem  qui  medium ,  hoc  est  neque  summum  7ieque  etiam  injimum  ,  locum  tenet ,  et 
hic  igitur,  mediocris  scientiae  laudisque  virum.  Conf.  ex  Eist.  Dyn.  p.  179,  ubi 
verba  LIxwjXc  L*x'c>.  IlX..^W/o  L^j  ,5-^3  significant ;  ef  aedijicavit  in  ed  (  Basrae )  templum 
cathedrale  mediae  magnitudinis  ;  itemque  p.  297,  ubi  haec  legmitur  verba  (plane  con- 
venientia  cum  iis  quae  in  Abulfad.  Ann.  Mosl,  T.  II.  p.  372  exstant) :  JL.^!5  h^jJiA  qL5', 

erat  mediocris  conditionis  sive  fortunae.  Quibus  jungi  potest  locus  Hadji-Khal. ,  edi- 
tus  in  Spec.  Crit.  meo  p.  9  vs.  5 ,  itemque  locus  in  vita  AbdoIIatifi ,    editus  a   Sacyo    '\\\ 

Relation  de  VEgypte  p.  535  :       Li«-UJl  aAr>^!  f^CS~{.J:i  ^J!  aJU>t  qLax-cJ!  *jJju  ^  >a:>i  Lit 

\s.  La  ^Jls:"  uiA.l2wvfcj  tJLj  «JLc  Lp-i  ,  7«e  taedet  pueros  docere :  trade  eum  (filium  tuum) 
discipulomeo  Wadjlhoddlno  al-WdsitZ ,  ut  ah  eo  erudiatur  ;  deinde  ■,  si  ad  mediocrem 
scientiae  gradum  jiervenerit ,  a  7ne  discere  poterit.     H.  E.  W.  J 

De  voce  j.Lj  vid.  quae  dixi  ad  n.  45.  —  Porro  ^Vj^  mutavi  in    -^ ,  postulante  sensu 

et  testimoniis  Ibn-Khallicanis  ( haec  habentis ,  I.  I.  p.  1a  :  '^J^  v^^JixII  Oij^-^  is^iSS^  v^  J"^ 
ol.  J^aSj,  a),  et  Tab.-1-Hoffadh ,  ubi  perperam  in  Wiisteaf.  edit,  est  o.l  pro  ol,  . 
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Abrupte  hic  desinit  Codex  noster :  sine  dubio  multa  exciderunt ,  quum  nulla  adhuc  pe- 
culiaris  facta  sit  mentio  ejus  scriptorum,  neque  ejus  doctorum  et  discipulorum,  Ex  aho- 
rum  testimoniis  patet ,  eum  obiisse  anno  597. 

Ad  N.  5d. 

Vita  Ibn-Acbari ,  nostri  praecessoris  in  schola  Mostansirica ,  invenitur  supra  n.  46. 

Ex  operibus  nostri,    hic  a  Sojutio  allatis,    nullum  ab  Hadji-Khahfa  commemoratum  in- 

venio ;    observandum  tamen  est ,  ejus   ^j<:.l\    ^ -i;    ( sic  enim   legendum ,    non  ^^^S  ^ 

teste  Ibn-Khall. ,  qui  in  loco  moxlaudando,  p.  |.i,  offert :  ^r^^^  f^  i_5^5  s^j^  ^^^srJtj) 

sine  dubio  esse  explicationem  operis  Abu-I-Kasimi  Omaris  al-Khiraki,  de  quo  brevis  ex- 
stat  relatio  apud  Ibn-Khall.  n.  503  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  V  p.  {.v  seq. ).  Titulum  exhibet 
Hadji-Khahfa  in  voce  *iJL^<^t  c^i  s  ^^J!  jxz:^^ ,  et  commemorat  hujus  operis  ex- 
plicationem ,  conscriptam  a  Mowafiikoddino  Abdollaho  Ibn-Ahmad ;  nostrum  vero  silentio 
praeterit. 

Denique  tenendum  est,  in  phrasi  o^^t  JLc  ^  ^ftjj^  *45»  vocabulum  KiLjI? ,  etiam  ex 
formae  vi ,  designare  peculiareyn  rationem  sive  viam ,  qua  quis  ab  aliis  ejusdem  disci- 
plinae  cultoribus  sese  distinguat, 

Ad   N.  62. 

Plura  de  eo  reperiuntur  in  libro  Tab.-I-Hoffadh  11,  40,  ubi  perperam  ejus  nomen 
Abdollah  dicilur. 

De  Ibn-Wara  vid.  Tab.-I-Hofiadh  9,  55;  de  Abu-Zar'a  ibid.  9,  78;  de  Abu-Saido  al- 
Aschadjdj  8,  95;    de  Junoso  ibn  -  AbdoIa'Ia  8  ,  123  ;    et  de  Abii-s-Schaikho  Ibn-Habban 

12 ,  43.  —  Nomen  illud  relativum    '^Sll*^]  ducitur  a  j.L^Lj  ^f^  t^^    ( ^^^^^  Lobbo- 

1-Lobab. ).     De  al-Khalilio ,  cujus  verba  hic  afferuntur,  vid.  Tab.-I-Hoffadh  14,  7. 
Memoratur  nostri  Commentarius  ab  Hadji-Khalifa ;  nec  non  ejus  Jji^jcJI^  zr^^^  v'^, 

et  XA^.j.^il  Jlei  oJ\  ,  opus  polemicum  ;  silentio  autem  omittit  ejus  lAPJ!  wLxS'  et  v_j'jci' 
^e^*l.  —  Adjungemus  hic  narrationem,  de  eo  inter  Moslimos  circumlatam ,  quae  in  libro 
Tab.-I-Hoffadh  I.  L  refertur ,  ex  qua  patet ,  quanta  pietatis  fama  iste  vir  gauderet ,  et 
quanta  veneratione  ab  aequalibus  suis  haberetur  :    historia   eiiim   illa  ,    anihs   quamquam 

fabula ,  hac  in  re  est  characteristica.     Sic  ibi  legitur  :  ^jaxi    ( I.  ^^ )  ,.uXi>i  U   i^\  ^^^ 

M  2 
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^'J'    Qr.^5    iUsJl:>\.<   (3^*5    (»J"'^   ^-^5    Q-jt    (j'wJL5   j-^^    ^i    ^_^i    NJwO   ^   g^:^^  U^-^    )>-" 
osL^   wiJjJ!   i£^"   »Jt-*   u>.As;>   ^^J>   Ui   ^^^^^.^f^^ii   ^.IJ   Oj,wa  jiAJij  ^AvJi    iL)s^   iS^*   t£iCAj 

b  ^ 

U>i^    Oo    LPj^    i_5-'   V^   ^^3    1*-'"'^    (^^    CT?^  -T^^    L5^    ^i>'.*/i?.5    ( 1.   Lj^jS^i  )    L^U~s\3    ^j^ 

('  Narratur ,  quum  pars  muri  Thusae  destructa  esset ,  o/?m*  fuisse  ad  ejtts  insiau,- 
rationem  viille  yiunnnis  axireis.  Dixit  igitttr  Ihn-Ahl-Uatiyn  auditoribus  suis  ,  qui- 
hus  Korani  interpretationeni  tradehat :  «  quis  vir  instaurabit  quod  destruetwn  est  de 
hocce  muro  9  ego  ei  spondeo  arcem  apud  Deum, "  Tum  surrexit  ad  illum  vir  ali- 
qiiis  e  Persis  et  dixit :  d  £n  mille  nummos  aureos  ;  tu  jam  scrihe  mihi  tud  manu 
sponsionis  lihellumy  Scripsit  igitur  ei  schedulam  illud  continentem  ,  et  instaura- 
tus  est  iste  murus.  Dein  ex  decreto  divino  mortuo  Persd  isto  sepuHoque ,  et  se- 
pultd  cum  eo  illd  scheduld  ,  oitus  est  ventus  qui  hanc  ahstulit  et  jwsuit  in  gremio 
Ihn-Ahl  Hdtimi ,  cum  scriptum  esset  in  ejus  dorso  :  (t,  praestitimus  quod  p)romisisti ; 
at  ne  denuo  illud  facias.^^ 

De  aimo  mortis  nostri  Hadjl-Khallfa ,  Tab.-I-Hofifadh ,  et  Codex  374  cum  Sojutio  con- 
veniunt. 

Ad    7V,  53. 

Nomen  relativum  (^JuoLMi^^ii  ducitur  ab  ^ya  ^^Jb  ^  <A^'u«pl  (teste  Lobbo-1-Lobab). — 
De  Abu-Sa'd  as-Sam'ani  jam  dictum  est  ad  n.  5. 

Ex  annotatione  marginaU  patet,  nostrum  esse  auctorem  operis  al-Idhah  fi-l-fikh :  Hadji- 
Khahfa  titulum  dat  c^^i  ^i  ^L^ii^."^!.  Porro  non  dubitavi  pro  ^^  ,  quod  Godex  habct, 
restituere  oL/c.  Eum  enim  illo  anno  non  natura  sed  mortuum  esse ,  patet  ex  comparatione 
aetatis  ejus  discipuh  Abu  Sa'd  as-Sam'ani;  nec  non  ex  Hadji-Khahfa  in  1.  laud. ,  qui  eun- 
dem  amium  543  tanquara  annura  ejus  mortis  affert. 

Ad   N.  5Ip. 

Quamquam  doleam ,  me  de  isto  viro  nihil  alibi  invenire  potuisse ,  hoc  tamen  observo ; 
ejus  praenomen  esse  pronmitiandura  o  A^i  _^ji ;  dein  ejus  nomen  relativum  ^^^L;:oi  ( ah- 
undc  mihi  iguotum )  significare  videri  disjmtacem  ,  disjmtationis  amantem ,  semper  in  di- 
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spufanclo  versaticm  ,  qaocum  egregie  congruit  in  sequentibus  ^\ f^  hs-j»- ,  quod  verto : 
opiniomni  suam  strenue  defendens. 

Nostri  praeceptor  vjb.xi.  ^  ^y*^^^\  propter  rationes  chronologicas  non  potest  esse  i^ 
cujus  vita  traditur  ab  Ibn-Rliallicane  n.  1G4  ( ed.  Wiistenf.  Fasc.  II  p.  If  seq.  )  :  erat 
enim  nostro  serioris  aetatis. 

[Cum  mihi  quoque  ignotus  sit  Aeg^^ptius  ille  ^JijJ^^  ^  ^y*^:<\Jt ,  quem  audire  potuerit  vir  hic 
a  Sojutlo  commemoratus ,  in  medio  tantum  ponam ,  quae  de  nomine  oj-a^  a  Bhahabio  in 

XA^^xi^it    scripla   sunt :        j!  ^.JiaJl   lJL*>Lo  lX.->-  \X^\C\   ^.>^\  ^r^-^  ^-j^i^xILi^  ^^r^   ^-*^-^j 

D^^i)  ^JZi4^\  "^J^^j  c^  *J^5   Jyc.     Quo  loco  adhibito ,  nolim  quidem  probabile  cui  et  paene 

certum  videri ,  hic  etiam  v^xii.  ^  ^^yw.j*^it  esse  pronuntiandum :  nam ,  si  verba  Dhahabii 
hunc  habent  sensum  ,  ut  dicat  ,  nomen  Roschaiki  proprium  fuisse  avo  materno  unius  e 
suis  aequahbus ,  satis  est  evidens ,  hic  eundem  illum  Roschaikum  significari  non  potuisse  ,  cum 
Dhahabius  octavo  demum  saeculo  vixerit  et  a.  748mortuussit.    At  contra  tamen  animadver- 

tendum  quoque  est ,  vocabulum  Jc>-  saepissime  generalem  proavi  potestatem  habere : 
qua  hic  admissa ,  Dhahabius  dixerit  de  uno  e  proavis  maternis  istius  aequalis  sui  Abdol- 
lahi ,  neque  a  verisimilitudine  alienum  sit ,  illum  ipsum  patrem  fuisse  viri ,  qui  in  Sojiitii 
loco  commemoretur.     H.  E.  W.  ] 

Videntur  verba  j_5,j^5  _  cFr^^  >  si  bene  se  habent ,  non  aliter  verti  posse  quam :  et 
ei  ohtulit  Sultanus  consiliarii  munus  ;  quamquam  fatendum  est ,  nec  satis  constare  de  ista 
potestate  vocabuH  (^._j-c;  ( quocum  conferri  potest  L^i )  ,  nec  manifestum  esse  quisnam  dy- 
nasta  hoc  loco  Sulfani  nomine  signijScetur. 

De  Ibn-Abdoibarro  jam  dictum  est  ad  n    8. 

Ad    N  55. 

Commemoratur  iste  ab  Ibn-Khallicane  n.  405  (edit.  Wiistenf  Fasc.  IV  p.  t.v  seq.)  ubi, 
in  Indice  Tydem.  vid.  ann.  subjecta.  —  De  Abdolgafiro  jam  dictum  est  in  ann.  ad 
n.  32.  —  Vita  celeberrimi  patris  nostri  exstat  infra  n.  64.  —  De  Imamo-I-Haramain  vid. 
ann.  adn.  38.  —  De  verbis  mox  in  textu  sequentibus  i^J)  >,_^uW5  *.J^  fS=*\  observo  ,  phrasin 
JL«J\  «wkJLc   *jC>!  significare  :  in  sekolis  ejus  Jirmam  et  intimam  disciplinae  cognitionem 

ucquisivit.     Conf.  Ablilfardji  Uist.  Dyn.  p.  86  vs.   1  a  f . 

Vita  Abu  Othmanis  as-Sabuni  nobis  jam  occurrit  in  ipso  quod  edimus  opusculo,  supra  n.  22. 
De  Abu-1-Kusimo  az-Zandjani  vid.  Tab.-I-Hoffadh  14,  25.      Ejus  nomen   relativum  re- 
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fertur  ^^Ls^^ot  j^  ^c  iCoJc^  O^^?^;  lJ^  ( tesle  Lobbo-I-Lobab ).  —  De  Ibn-Af  acir  vid. 
anii.  ad  n.  2 ,  et  de  Ibn-as-Sam'ani  ann.  ad  n.  5. 

Ad    N,56. 

Reperilur  quoque  ejus  vita  in  libro  Tab-I-Hoffadh  19  ,  5.  Ex  hoc  loco  aliisque  ubi 
commemoratur  ,  patet  nomen  ejus  patris  fuisse  »\j\  ^. ,  unde  hic  xlit  revera  excidisse  e 
nostro  Codice  videtur. 

Memoratur  ejus  Commentarius  ab  Hadji-Khalifa  titulo  ^r^^  tfoU-<^  J>Ji*'^^  ^l^j'  !c,'lLi^ 
J^jjUjJ  ,  i.  e.  Ortiis  luminum  revelationis  et  claves  arcanorum  interpretationis  alle- 
goricae ,  qui  addil  opus  illud  ab  ipso  Sojutio  in  compendium  esse  redactum. 

De  ejus  discipulo  Scharafoddino  ad-Dimjati  jam  mentionem  injecimus  in  ann.  ad  n.  24; 
alterius  autem  discipuli  nomen  relativum  derivatum  est  ad  Aharkuh ,  oppido  prope  Ispa- 
hanem,  20  parasangas  ab  ea  distanti, 

De  anno  ejus  mortis  nostro  Codici  assenliunt  el  Hadjl-Khalifa  et  Cod.  374, 

Ad   jY.  51, 

Memoratur  noster  etiam  supra  in  n,  47 ,  ubi  ei  tribuitur  cognomen  Ahu-Mohammadis , 
quod  aut  errori  debetur,  aut  utroque  cognomine  ( Abu.Jusofi  et  Abii-Mohammadis  )  notus 
fuit  vir  iste. 

De  Ibno-n-Naddjar  vid.  ann.  ad  n.  3.  —  Commemoratur  etiam  ab  Hadji-Khalifa  nostri 
Commentarius ,  300  voluminibus  constans.  —  Vita  ejus  doctoris  Abdoldjabbari  nobis  jam 
obviam  fuit  supra  ,  n.  47 ;  et  de  Abu-Noaimo  jam  annotatum  est  ad  n.  34.  —  Vita  Abil-I- 
Baracati  al-Anmati  traditur  in  libro  Tab.-I-Hofiadh  15,  44.  —  Anmati  sign.  stragulorum 
venditorem  :  conf.  Ibn-Khall.  in  fme  n.  420  ( ed.  W^iistenf.  Fasc.  IV  p.  tfv). 

Quod  attinet  ad  verba  ,^^^J^^\   ^^^^i> ,  illa  nihil  aliud  significare  possunt  quam  Judicem 

nosocomii :  nam  Q^.^y>   Kon  nomeu   proprium   urbis    est,    sed  idem    atque   qUa«^U    et 

qU.w^U:U  significat ,  nempe  nosoc.omium ;  cujusmodi  aedificiaplurimafueruntper  universum 

Moslimorum  imperium ,  et  quorum  haud  pauca  sumtuosissime  instituta  et  a  Principibus , 
qui  ea  fundassent ,  locupletissimis  reditibus  donata  fuerunt :  Abii  -  Bacr  igitur  ille  ( qui 
mihi  quidem  aliunde  notus  non  est)  in  tali  nosocomio  Judicis  munere  functus  fuisse  videtur , 
hoc  sibi  pubhce  injunctum  habens  negotium ,  ut  querelas  aegrorum  de  praefectis  et  ad- 
ministris  audiret  sontesque  severe  puniret.     Conf.  Herbelot.  iii  v,  Marestani. 
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In  enuroeratione  annorum  aetatis  nostri  errorem  deprehendi,  cuique  locum  inspicienti 
facile  in  oculos  incurrit ,  cum  secundum  ejus  nativitatis  et  mortis ,  quod  hic  in  textu  com- 
memoratur ,  tempus ,  uon  96 ,  sed  90  tantum  amios  vixerit. 

Ad   N.  58. 

0 

Nomen  relativum   j_^-<wj^J  refertur  ^^y-^xJt  ^wo  ^XaxS  ^J       '{    ( teste  Lobbo-1-Lobab ). 

Regio  et  urbs ,  quae  etiam  ei  nomina  relativa   tribuerunt ,   Afrikia  et  Hispahs ,  sunt  nolis- 
simae  nec  pecuhari  illustratione  indigent. 

Ibno-1-Abbar ,  qui  etiam  in  sequenti  n°  occurrit,  alius  esse  debet  quam  notissimus 
ille ,  cujus  vita  describitur  ab  Ibn-Khall.  n.  57  (ed.  Wiistenf.  Fasc.  I.  p.  vv  ,  Slanii  T.  I.  p.  l 
p.  tf )  :  quippe  qui  jam  obiit  a.  433. 

Memoratur  ab  Hadji-Khalifa  nostri  Commentarius  titulo  q^jaI^  -y^'  ^  v^Li.? ,  nec 
non  ejus  Explicatio  riominum  Dei.  '• 

Nomen  relalivum  al-Kantarl  refertur  (jJju^^Lj  ( 1.  oi^^t )  ^^\  'ih^  ^\  (  teste 
Lobbo-1-Lobab  ), 

De  Abu-Mohammade  Abdolhakko  vid.  Tab-I-HofTadh  17,  4. 

Annum  raortis  nostri  rccte  a  Sojutio  datum  esse  testatur  Hadji-Khalifa. 

Ad  N.  59. 

De  Ibno-I-Abbar  vid.  ann.  ad  n.  praecedentem ,  et  de  Abu-I-Kasimo  ibn-Hobaisch 
Tab-I-Hofladh  17,  5.  —  De  as-Silaflo  vid.  ann.  ad  n.  6. 

V.  O  ...  .  .  "  . 

[  Si  bene  legi  (^JCLw ,    hoc  proprie  significat  aliquem  e  regione  iAaa«  oriundum ,    et  no- 

menproprium  exstiterit  patris  istius  viri,  plane  sicut  ^Ji^y  aliaque  pauca ,  nomina  propria 

facta  sunt.     H.  E.  W.  ] 

In  anno  mortis  nostri  700  in  600  mutandum  esse  non  dubito,  quum  secundum  Codicis 
lectionem  inaudita  esset  ejus  aetas.  Annum  nativitatis  autem  bene  se  habere,  itnque  non 
in  hoc  errorem  esse  quaerendum  ,  evidcns  est  collata  Ibn-Hobaischi  aetate ,  qui  anno  504 
nalus  esse  et  obiisse  a.  584  legitur. 

Ad   N.  60. 
De  isto   viro   plura   non   inveni ,     nisi   ejus   nomen  in  Hadji-Khalifae   opere,    ubi    pro 
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^L^;-:^!   legitur   ^L5:\.:?\Jt ,    quod  fere  praeferendum    duco  propter  sequens    "^JaJJ^ 

(  Medinensis  ). 

De  Solaimo  ar-Razi,  quem  miror  in  nostro  opusnilo  a  Sojutio  omissum  esse ,  vid.  Ibn- 
Khall.  n.  268  ( edit.  Wiistenf.  Fase.  III.  p.  a;*).  Obiit  anno  447.  Patet  ex  Hadji-Kha- 
bfa  ,  ejus  Commentariuyn  nomen  gessisse  ^k^^\  ^c  ^  v_>^-'  ^k^  5  ^">  quum  longior 
esset ,  noster  eum  in  praestantissimam  epitomen  redegit ,  adductis ,  ut  Codex  noster  do- 
cet,  auctoritatibus  a  quibus  continua  traditione  sensus  hujus  Commentarii  ad  eum  delati 
erant. 

Notandus  adhuc  in  lextu  est  bis  occurrens  abbreviatio  Ljl  pro  \^.k=>\^  etiam  aliunde  mihi 

nola ,  quemadmodum  saejjius  Ui  pro  L;i\A>  oiTenditur;  ante  secundum  Ljt  exspectares 
JL» ,  quod  tamen  non  omaino  necessarium  videtur. 

Yita  Abu-Abdolluhi  Mohammadis  ibn-Ibrahlm  ibn-Thabit  invenitur  apud  Ibn-Khallic. 
n.  689. 

Komen  relativum  Makdisl  aut  *Mokaddasl  ductum  est  ab  Hierosolymis  ( (j/^J^iUil  ua*-u 
aut  (_w>jJu.;i   vi:^)»  et  3Iisci  a  venditione  moschi  (i;»5nj*^). 

De  anno  mortis  nostri  Hadji-Khalifa  cum  Sojutio  convenit. 

Ad  N.  6d. 

AI-Abbar,  cujus  verba  hic  citanlur ,  videtur  esse  idem,  qui  in  n.  58  et  59  Ibno-l-Abbilr 
dlcitur  ,  quare  in  nostro  loco  fortasse  ^l  excidit.  —  Vita  Ibn-Atijae  legitur  supra  n.  49 , 
et  celeberrimi  az-Zamakscliarii  infra  n,  127. 

Ad  N.  62. 

^j**.;^/)  est  in  Cod.  ,  quare  sic  edidi :  caeteroquin  dubium  fuisset ,  utrum  ^^jm^^su  an  ^jm^'.:^ 

esset  legendum ,  cum  utraque  forma  ut  nomen  proprium  in  usu  sit. 

Pro  KJLJL=> ,  quod  Codex  offerre  videtur ,  non  dubitavi  restituere  iiaJL> ,  quod  sensum  bo- 
num  htc  praebet ;  significans  nempe  circulum  hominum  ,  consessum  ,  multitudinem  axidi- 
torum.  Idem  vocabulum  occurrit  infra  p.  f.  vs.  3:  conf.  similis  dictio  in  n°  sequenti, 
(jji:^^  ij  qL5'.  Et  ,  nisi  fallor ,  in  Codice  quoque  ^  vocabuli  KftAJL>  a  librario  leviter 
erasam  video. 

De   al-Khila'io  vid.  Ibn-Khallic.  n.  455  (edit.  Wustenf.  Fasc.  V.  p.  i^O*     Nomen  illud 

relativum  refertur  ^.L^^JI   «_^-j      J5  ( teste  Lobbo-1-Lobab).    —   De  as-Silafio   vid.   ann. 
ad  n.  6. 
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Ad  N.  63. 

Paucissiniis  liunc  commemorat  Herbelot.  in  yoce  liafei,  Nomen  ejus  relatimm  in  libro 
Lobbo-I-Lobab  sic  illustralur  :    (j?4,j-U^   ^'-'^3   ^■r'>>^  CT^   ^!;   ^jr'^   'iJjd\J^\   Aa\   (c«U5 

«^jCi!»  ^.•.j^  'V:»  o'-*'!;  (3-^^  —  /^^''  C/^'*''  ^^'■'^'^^/C''?''  vocatur  nostri  commentarius 
iu  opus  celebratissimi  Abu-Hamidi  al-Gaz?ali  ,  quod  titulo  iCotsLciJl  \iij  j  iJ^^>>il  ab 
Hadji-Rhalifa  citatur  ,  una  cum  Riifiii  commentario. 

Nomen   relatiYum   ^^ajU^I  refertur   ad  ^j.j1^o    ^s>[^  bJc^Ij  ^.1^^!  ( teste   Lobbo-I- 

Lobab ) . 

De  celeberrimo  doctore  Schafiio ,  cujus  operi  explicando  nosler  operam  navavit  , 
vid.    Herbelot.    in   v.  Schafei  ^  Ibn-Khallic.  n.  569  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  VL  p.  a*  \  ,  et 

-    O     J 

Tab.-I-Hofiadh  7,  36.  Opus  ejus  (>^.*^J5  dictum ,  memoratur  ab  Hadji-Khalifa  una  cum 
commentario ,  quem  noster  in  illud  composuit. 

Singularis  dictio  ^^\  ^^ ,  audivit  mnlios ,  imprudentem  in  opinionem  induceret ,  .Ai-<j{ 
esse  nomen  proprium  cujusdam  doctoris;  sed  phrasin  explicat  similis  locutio  in  n,  55 
^i^Ub  clJiAo ,  qua  cum  loco  nostro  comparata  patet  ,  articulo  hic  fere  nullam  vim  tri- 
buendam  esse.  Gonf.  CI.  Rutgersii  Uist.  Jem.  p.  143  vs.  2  et  amiot.  ad  istum  locum, 
itemque  Sacji  Bidp.  p.  79  vs.  4  a  f. 

De  celeberrimo  an-Nawawio ,  cujus  verba  citare  Sojutius  in  animo  habuit ,  conf.  Tab.- 
1-Hoffadh  20,  3,  Herbelot.  in  v.  Naouai ,  et  Hamak.  Spec,   Cat.  p.  170  seqq. 

Ambo  Hadjl-Khalifae  exemplaria  ,  eaque  diversis  locis ,  annum  mortis  uostri  exhibent  623. 

Ad  N.  64. 

Celeberrimi  istius  viri  vita  scripta  est  ab  Ibn-Khallic.  n.  404  ( edit.  Wiistenf.  Fasc.  IV. 
p.  s.i).     Ejus  nomen  relativum  (^j^i^  ductum  est  a  idl^^Js  ^\   isjl^j   ^j  v.^oji'  ^   r*^. 
De  Abii-Bacro  ibn-Fiirac  vid.  Ibn-Khallic.  n.  621. 

Phrasis  ^^  ^\  '.jLiJCi*!  significat  identidem ,  iteratis  vicihus ,  venit  ad  aliquem 
(nostrum  af-  en  aanhomen).     Conf.  Hamak,  Wakid.  annot.  p.  75  vs.  1  a  f . 

Vita  Abii-Ishaki  al-Isfaraini  exstat  apud  Ibn-Khallic.  n.  4  ( ed,  Wiistenf.  Fasc.  I.  p.  v 
ed.  Slanii  T.  I.  p.  l  p.  f ).     De  ejus  nomine  relativo  jam  dictum  est  in  ann,  ad  n.  63. 

Inter   praestantissimas  noslri   dotes  etiam   refertur ,    eum  scripsisse  pulcro  litterarum 
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ductu  (y«.M*.iJi  h.:<^\^  )  ,  proprie ,  ductu  litterarmn  ,  qui  deinde  ipsius  nomine  irisignie- 
hatur :  iiimirum  indicatur  magna  calligraphiae  peritia  ,  qualis  eorum  fuit ,  quorum  scri- 
pturae  ab  auctoribus  suis  denominabantur.  Quaedam  hujusmodi  species  enumeratae  sunt  in 
MT  NoGt.,  ed.  Habichti  T.  I.  p.240seqq.    Conf.  locus  apud  Scheidium  in  Part.  I.  ^^ 

_L<\.AiiJI,  in  Teslimonio  primo. 

Abu-Hosain  al-Khaffaf  jam  occurrit  in  n.  21 ,  ubi  parvo  discrimine  legitur  ^aavcs^o'!  .^jI. 
Vita  Abu-Abdorrahmanis  as-SoIami  occurrit  infra  in  ipso  quod  edimus  opusculo ,  n.  94. 
Vocabulum  ^f^\  qualem  sectam  indicet ,  vide  apud  Herbel.  in  v.  Ascharioun, 

Ex  nostri  scriptis  ab  Hadji-Khalifa  commemorata  inveni  ejus  Commentarium ,  deinde 
j-y-^^i  {_?'  ^^J^'''^^  v^jLLJ,  et  opus  quod  (_j^JliiJ!  _y^  nominavit. 

De  Abu-Abdollaho  al-Forawi  et  de  Zahiro  as-Schalrhami  vid.  ann.  ad  n.  3. 

De  anno  mortis  nostri  cum  Sojutio  conveniunt  Hadji-Khalifa  et  Cod.  374.  Ex  ejus  fi- 
Iiis  duo  in  hoc  quod  edimus  opusculo ,  tanquam  celebres  Commentatores ,  locum  nacti 
sunt ;  nempe  in  n.  41  et  55. 

Ad  JV.  65, 


[  Nomen  avi  hujus  Obaidollahi  bene  se  habere  ut  in  Cod.  scriptum  est  (^4- ) .  et  ita 
porro  pronuutiandum  esse ,  ut  secunda  littera  vocali  careat,  manifesto  docet  Firuzabadius,  haec 

scribens  in  Kamuso  in  V.  ^y^:  lU;^^  ^  idJI  J^aac  j.>^ s     .i;  y^  ^Joa  KiJlii  ^ll^t 

^>5:UJ1.     H.  E.  W.] 

AI-Farisi,  qui  hic  tanquam  nostri  praeceptor  commemoratur ,  est  sine  dubio  celeber 
ille  Abu-Ah  al-Farisi ,  cujus  vita  exstat  apud  Ibn-Khallic.  n.  1()2  (  ed.  Wusteuf.  Fasc.  II. 
p.  1! ). 

Vita  as-Sirafii ,  sive  as-Sairafii  (utroqueenim  modo  pronuntiatur  nomen  illud  relativum  , 
de  quo  vid.  Herbelot.  in  v.  Siref)  scripta  est  ab  Ibn-Khalhc.  ii.  161. 

Nostri  Commentarium  ab  Hadji-Khahfa  memoratum  non  video;  inveni  autem  ^^wa3^»*J! 
U^ij^^  (^.    Pro  tertio  vero  hic  citato  apere  ambo  Hadji-Khalifae  Codices  praebent  ^>aajl 

oUjJLli  1^^:  manifesto  igitur  aut  Hadji-Khalifa  aut  Sojutius  erravit ,  nisi  noster  ambo  haec 
scripta   composuerit  ,    et    alterum  ab    Hadji  -  Khalifa  ,    alterum   a    Sojutio    commemora- 
tum  sit. 
Annum  nostri  fatalem  Hadji-Khalifa  eundem  notat. 
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Ad  N.  66. 

Nomen  relativum  (jjLIj   refertur  ^J^^\^.J:\^  '>>^^Js^   UJ  ^Jl\  ( teste  Lobbo-1-Lobab ) ,  et 
Taftazan  est  vicus  in  regione  Nasaae. 

Acl  A\  67. 

[  Non  dubilo ,  quin  pro  "^^^x^ ,    quod  sensum  habere  non  videatur ,   "b Js-m;^  substituen- 

dum  sit.     Qumta  enim  forma  JkXo'  cum  proprie  significet  ^e  largiri  ( zioh  ten  beste  ge- 
ven )  ,    et  hinc  de  puella  se  prostituit  ( conf.  locus  Levit.  21 :  9 ) ,   facillimo  flexu  trans- 
ferri  potuit  ad  notionem  nulld  utendi  curd   ad  tuendam  dignitatem  suam,      Hic  ergo 
i^Li   ^  tJi-X»*Xo  significabit  honoris  sui  negligens  in  vestium  usu,     H.  E.  W.  ] 
Ambo  ejus  opera ,  hic  a  Sojutio  citata ,  ab  Hadji-Khalifa  commemorata  non  invenio. 

Ad   N.  68. 

Plura  non  inveni  de  isto ,  nisi  pauca  apud  Herbelot.  in  v.  Herali :  illius  etiam  aucto- 
ritate  nomen  nostri  relativum  scripsi  ^*a;^'  ,  cum  Codex  noster  habere  videatur  ^>*jupJ^ 

[Ut  de  vera  pronuntiatione  nominis  »^\j>.  et  relativi  jJL^I  constet,  iuprimis  confe- 
rendus  est  Firuzabadii  locus  in  Kamuso  ,  haec  in  v,  ijjs-  offerentis:  jJb  *bUl  a^Jwiis/)  '»j\^ 

'6j^y^Ji^\.  Vides,  loci  situm  hic  aliler  quam  a  Sojiitio  definiri.  In  Lex.  Geogr.  nulla  hu- 
jus  nominis  fit  mentio ,    nec  etiam  in  ahis  quos  consului  libris. 

Pro  uij^^jl  ^\ ,  quale  nomen  non  tantum  plane  inusitatum  est,    sed  cujus  ne  stirps 

quidem  (^j^)  in  Arabico  sermone  exstat ,  sine  dubio  ^.^o\  ^\  substituendum  est : 
quo  facto  hic  nomen  offertur  illius  Grammatici ,  de  quo  Ibn-Khallic.  scripsit  n.  462  ( in 
ed.  Wiistenf,  Fasc.  V.  p-  f  f  )  ,  quique  uatione  Hispanus ,  mortuus  est  a.  610.     Unum  hoc 

observandum ,  quod  Ibn-Khallic.  non  v»j.^^J5  ^j^\ ,  sed  sine  articulo ,  ujj-i-  ^jt  scripse- 
rit.     H.  E.  W.] 

Nostri  Commentarium  ab  Hadji-Khalifa  memoratum  non  video ,  nec  etiam  quae  mox 
in  textu  citantur  illius  opera.      At  vero  in  Catal.  Bibl,  Escurial.  n.  1435,   mentio  facta 

N    2 
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est  cle  quodam  nostri  opere  ( Elstoria  AJcorayii  dicit  Casirius )  ,  cui  titnlus  %  jJ^  _,:;:^  ^ 
de  (luo  tamen  lladji-Khalifa  ,  noa  minus  quam  de  cacleris ,  prorsus  tacet. 

Verba  Dhaliabli  in  textu  citata  (siclege,  non  u\ibJ! )  A&sJI   ^  —  oia^J!  ^3,  si  rectc  se 

hal)eant ,  vertenda  \identur :  «  neo  vidi  adhuc  qnlcquam  quod  illi  (  legsnti  )  coniplira' 
tam  fuerit    ( h.  e.  qaod  ille   non  perspexerit)    e   nodis    ( locis  difficihbus    et  perpjeiis 

Korrmi).     In  Castelli  Lexico  sub  6^.11  et  Jjil  eliam  legitur:    p^rplexae   res  ;    im.plirata 

dicfa;  etputo,  dictionem   k.>A^   i-J^  significare  proprie :  illi  [legenti)  complicata  fait 

gina,  et  hinc  non  potuit  iilam  legare ,  non  perspexit  rem.  —  Vult  igilur ,  hunc  tam 
pracclarum  fuisse  Korani  interpretem ,  ut  onmes  perplexos  locos  attigerit  et  explicare  co- 
natus  sit.  «  At ,  ait ,  /loc  tamen  in  illo  culpandum ,  quod  arti  e  litteris  et  humeris 
arcanas  res  divinandi  operam  dederif'  caet. 

Vita  Ibn-Taimijae  datur  infra  n.  96,  nisi  hic  designelur  recentior  il!e,  qul  memoratur 
ab  Herbeloto  in  v.  Taimiah   et  in  libro    Tab.-I-Hoffadh  21  ,  71  ,    quod    verisimilius   esse 

censeo. 

Chronicon  Dhahabii ,  e  quo  verba  cilata  desumta  sunt ,  describitur  ab  Kerbeloto  ia  v. 
Tarikh  Aldhahabi ,  qui  sua  hausit  exHadji-Khahfae  opere.  —  Alterum  Dhahabii  opus, 
cuius  verba  afferre  Sojiltius  in  anirao  habuit ,  quod  tamen  non  perfecit ,  plenius  ab  Hadji- 
Khalifavocatur:  J^Ji  J^  J^  J^u^JCc^b'!  ^\^,  \\.  g.  libra  jusfa  sive  Uher  agens  de  dis- 
cernendis  bonae  notae  viris  a  sequioribus.  Opus  illud  duo  volumina  com.pIectitur,  in 
quibus  commemorantur  fata  virorum  qui  traditiones  propagarunt. 

Nota  marginalis,  quae  in  textu  edito  in  fine  paginae  adjecta  est ,  hoc  sigtiificare  vide- 
tur:  imperfecticm  mansit  illius  ( Sojutii )  opris ,  et  complevit  illud  Boctor  noster 
Siradjoddln  al-Aohruh  (aut  «/-0'>6rTr/j)  :  qua  quidem  de  re  nihil  porro  comm.emora- 
tum  video  :  fortasse ,  quod  complementum  illud  nullam  celebritatem  nactum  est.  Si  autem 
verba  hunc  revera  sensum  habent,  apparet,  illum  Siradjoddinum  esse  certe  librario  nostri 
Codicis  recentiorem,  cum  marglualis  nota ,  in  qua  Loctor  noster  vocetur,  sit  alia  quam 
ilhus  manu  scripta  et  sine  dubio  igitur  recentior  ipso  Codice,  scripto  a.  974.  Unde  ad- 
jnitti  non  pnterit ,  ut  idem  sit  ac  Siradjoddin  ille  al-Abbadi  (  aut  al-Obbadi),  de  quo  men- 
tionem  injecimus  in  Proleg.  p.  39  ann.  149. 

Ad    N.  69. 

Hunc  virum  nusquam  memoratum  inveni ,  nec  de  ejus  Commentario  HadjT-Khalifa  men- 
tionem  facit.  —  Ante  verba  oSj.1^  c:^^-  videtur  excidisse  ^ ,  quod  vocabulum  in  Co- 
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dice  forfasse  novam  lineam  inchoare  debuissel ,    quare  libarius  per  crrorem  putaverit ,   se 
illud  jam  in  fine  praecedentis  scripsisse, 

Ad    N.  10. 

PJura  de  eo  reperiuntur  apnd  Herbelotum  in  v.  Wahedi ,  et  apud  Ibn-Khallic.  n,  449 
( edit.  "SViistenf.  Fasc.  Y.  p.  To).  —  Vita  ejus  doctoris  Abu-Ishaki  at-Tha'Iabi  jam  oc- 
currit  supra  n.  7. 

De  Abii-I-Hasano  al-Kohondorl  nihil  aliud  communicare  lectoribus  possum ,  quam  quod 
in  Catal.  Bibl.  Oxon.  ,  ab  Joh.  Urio  conscripto ,  n,  1162  p,  244  ,  occurrat  tractatus  gram- 
maticus,  conscriptus  ab  (I.  ^jyjj^])  ^^o^ji  ^^_^\  ^\J\  qJ  lX*.^^  ^^  ^JL^  .wva:5^J1_j.j', 
Ejus  nomen  relativum  referri  potest  ad  complura  oppida  Kohondor  dicta :  secundum 
Lobbo-I-Lobr»b  hoc  nomine  designantur  oppida  in  territorio  Bokharae,  Naisaburi ,  Marwae , 
Samarkandi  et  Harlitae. 

Nomen  relalivum  ^r^2;«w^  refertur  ad  jjLi^S ,  tractum  in  territorio  Naisaburi.  Conf.  Ibn- 

Khall.  in  fine  n.  282  (in  ed.  Wiistenf.  Fasc.  III.  p.  5.!^). 

[  Abdoldjabbar  ille  ibn-Mohammad ,    hic    (^UjstJ!    dictus ,    paullo   magis   innotescet   ex 

Dhahabii  ^.jXci-Jl ,    in  quo   haec  ofFeruntur :    J,j>^    l\pLI5  ^^ys^^W      j5   ^   Jwi>5   ^j^jL^t 

qJ    ^^^^j-a    L^^^i>3    ^rj^yi    iJ   0^\y\    ^_5jl^jt    ^^J^  y^  J-JJixJLij     ^LaXJIj,    iCj_^    bj     ^^^ 

'^■3^j    (wr;l>~^>-^    iA*^«-o   qJ  ^I^^jI    uUc    '>.^_^4^:^    ^^^*)    ^^*^  ^*-'^  Lr;!?^  ^-^    ( sic  )    ^^y_^L> 

j_cr,U^J)     ,>^Aw^      .-.j      i-Lj-.i^;^     ^y>^     *JiA-.J    5-y.iJ     ,_jJLAwok/'.j  -X-yl..4JS     «^'w^pJI     Jla\    ,.,iy       _2..U._... 


.) 


Licet  igitur  ex  hoc  loco  appareat ,    etiara  formam  {^^y^- »    utpote  ductam    a  nomine  ioci 

^^ly=>  ,  non  inusitatam  esse  ,  patet  tamen  simul,  hic  pro  >,  htteram  i>  substiluendam 
esse.     H.  E.  W.  ] 

Gommemorantur  tres  ejus  Commentarii  ab  Hadji-Khalifa ,  nempe  prolixus ,  mediocris 
et  brevis.  Exstant  ex  iis  in  Bibl.  Escurial.  viediocris  et  hrevis  (vid,  Cat.  Bibl.  Escur. 
n.  1261  et  1264),  nec  non  hrevis  in  Bibl.  Lugd.  Bat.  (  vid.  ejus  Catal,  n.  95).  Porro 
commemorat  Hadji-Khalifa  ejus  J^i^II  v_jL.v,it  ( cujus  exemplar  exstat  in  Bibl.  Lugd.  Bat. , 
secundum  ejus  Cat.  n.  94),  et  (^jLiJI,  et  ^'/^"^5  ^  V^/^"^'^  ( quod  opus  Hadjl-Khalifa 
vocat  v^j^^^  ^  ,  <r'  v^r=^'»  pari  prorsus  sensu  )  ;  nec  non  ejus  commentarium  in  cele- 
berrimum  Motanabbii  Diwaniim :  coraplura  ex  his  scriptis  cum  ahis  adhuc ,  etiam  ab  Her- 
beloto  raemorantur  in  v.   Wahedi. 

Annum  mortis  nostri  Hadji-Khalifa  eundem  tradidit. 
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Ad   N.  Id. 

[Nomen  proprium  y*^^  etiam  offendilur  apud  Ibn-Khall.  n.  188  (ed.  Wusl.  Fasc.  II. 

p.  li"". )  ,  et  de  eodem  haec  offert  iUAiMjl :  q^^^!^  ^X*oy^\  \j*^i>  ^S*^  j^^j-^sU!  y.-^:> 

^jk^^ivit  _jj5  ^'-^J^-  E  quibus  apparet ,  complures  fuisse ,  qui  lon-Khamlsi  appellationem 
gererent.     H.  E.  W.] 

Be  Abu-Mohammade  al-Balaljusi  vid.  Ibn-Khallic.  n.  354  ( ed.  Wustenf.  Fasc.  IV. 
p.  f t** )  ,  ubi  ^yf^h^S  ^\  vocatur.  Nomen  ejus  relativum  refertur  ad  Bataljus ,  sive 
Bac/ajoz ,  urbem  Hispaniae. 

De  Abu-I-Walido  ibn-Roschd  vid.  ann.  ad  n.  15. 

Abu-1-Kasimum  ibn-Baki  quo  minus  pro  eodem  habeamus ,  cujus  vita  data  est  ab  Ibn- 
Khallic.  (n.  813),  prohibet  cowjae  discrimen.  At  de  Abu-AIio  ibn-y^  vid.  Tab-1-Hoffadh 
15,  27. 

[  Nomen  » Xv..  quomodo  pronuntiandum  sit ,  docet  Dhahabius  in  xaaJ^s*!*  ,  haec  scribens ; 

iii5,L*«*JI  ^^  xJLiJ  iAas:    jLSi:>-  j~i\^   \^jiXkA    fS^\^     ^-♦-iiu^^    hXw   ^^j    aJJI    \Xj^    ^   lX«.:5V/o    »Xw 

*UI   ^JtA-^aJI   HjXw   ^    j_^  _^^    j^^Ljiil^   ^^LXw^l    UT^'^  O^  V^    O—     ^r*^    cL-i-AaJI    ^jI 

jL5^j^.i*J!   aJxj   aJoLc  jwJ   tXx*g!   ^-♦^  (5^^^^    b\^.w  qJ   v»A>i^.    qJ   *J-i!   lXa£   Krs^fl/O  iC.4.:^*>j^ 

,Uj>3    ^^  3j**    ^^3i    r*^    C7^^    rj^    °r^    O^'^    '-j;*:?    ;'-**^    ry^    ^^^    ^ti^fp-^^^.ii      H.    E.    W.  ] 

Commemoratur  nostri  Commentarius  ab  Hadji-Khalifa  generali  denominatione  -yw^sj'  . 
pecuhari  isto ,  qui  in  textu  citatur ,  titulo  eum  non  in  Hadji-Khalifae  opere  inveni.  Nec 
ullam  ibi  reperi  mentionem   alterius   nostri   operis ,    continentis   commentarium  in  librum 

j^^j!  inscriptum  celeberrimi  Nasali ,    cujus  vita  legitur  in  libro  Tab-I-Hoffadh   10,  64, 
et  apud  Ibn-Khall.  n.  28  ( edit.  Wustenf.  Fasc.  I.  p.  ("v,  Slanii  T.  I.  p.  1  p.  f1). 
Ee  amio  mortis  nostri  Hadji-Khalifa  cum  Sojutio  convenit. 

Ad   N,72, 

Plura  non  inveni  de  isto ,    nisi  ejus  nomen   apud   Hadji-Khalifam :    in   utroque  autem 
exemplari  ejus  conja   tradilur  ^^^^..^s^J!  j^l ,    non  ut  in   Cod.   nostro  X^  y^.     Ejus  nomen 

relativum  refertur  ^^oSih  'xXi^XA  qIjP^  ^\  ( teste  Lobbo-l-Lobalj). 

[Wahranem    ( hodie    Oran)   esse  Mauritaniae   urbem,    non  Hisj^aniae ,  recte  docet 
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Lex.  Geogr.:  ^^»,  ^^J-ty^  f^j~^  o'"**^"  O^-i  ^''-  ^f"*^^  cr*  i*^"^^  j^^  (_5^  &ijj^  O^^^i 
(jNj\Ai  ^y>  l-*i=jj  oL-^-i^  ;'-r^^'  '-c^^  y^b  ^-^^^  '^^  (3^  »j**^  i^jkX*.  Idera  etiam  Dha- 
habius  in  x*JOi-JI  tradidit  in  v.  ^^^^*,  '>  conf.  item  Ibn-Khallic.  in  fine  n.  667  ,  Idrlsii 
y^LiiMJt  K^  plurimis  in  locis,  caet.      Male  tamen  etiam  Firuzabadius  in  Kamuso  haec 

scripsit :    ^    _♦-£  j_^t  ^?^  *JJ!  vAxi:   ^  ^.^^jil   iAac  L^   ,j<JkXi"blj  (AIjj  «•'*  _?J^  o''^^ 

(j-v.Uj    «_>i3j_y8^     _*J5    iAaC.      H.    E.    W.  ] 

De  L?|t^  haec  ofiert  Lex.  Geogr. :  ^J,  ^^  Uj  jlI3«^'Lj  Ui^J»  ^^^ys   ^yi  b-o^  iLj^Js  Lj.^j» 

Memoratur  ab  Hadjl-Khalifa  noslri  Commentarius  in  Koranum ;  nec  non  ejus  com- 
mentarius  in  j.^U-l  ^  r:vP^^  J-»^*-'^  i  opus  celeberrimum  Grammatici  Abu-I-Kasimi  Abdoi- 

rahmanis  ibn-Ishak  az-Zaddjadji  (     >L>J! )  ,  de  quo  vid.  Ibn-Khallic.  n,  375. 
De  anno  mortis  nostri  hic  citato  convenit  Hadji-Khalifa. 

Ad  N.  la. 

[  Quomodo  nomen  \^y  pronuntiandum  sit ,    ex  Kamuso  apparet ,  haec  offerente  in  v. 

^y*   ^Uli   Juilii'    ^J^i   ^^ii   O^^i   ch^^^    'r^tP^i  V^53-      H.    E.   W.  ] 

Ejus  nomen  relativum  refertur  ad  ptA:?-,  tribum  Jamanensem.  —  De  Jakuto  vid. 
ann.  ad  n.  6. 

Nostri  Commentaruis  non  memoratur  ab  Hadji-Khalifa ,  nec  SojutTus  ipse  eum  cogno- 
visse  videtur ,  cum  Jakuti  verba  hac  in  re  afTerat.  —  De  ejus  doctore  Ibn-Abdolbarro  jam 
dictum  est  in  ami.  ad  n.  8. 

Ad  N,  74. 

De    celebri  isto   viro  etiam  vide   Ibn-Khallic.   n.  446    (edit.  Wiistenf.  Fasc.  V.  p.  fi'*'). 

Ejus  nomen  relativum  Rommanl  ductum  est  a  venditione  malorum  Punicorum  (,-jL<, ). 

De  notissimo  ejus  doctore  Ibn-Doraido  vid.  Herbel.  in  v.  Doreid .,  Ibn-Khaliic.  n.  648 
(  ubi  conf.  Tydemanni  annot. )  ,  et  Hamakeri  Spec.   Catal,  p.  33  seq. 

De  altero  ejus  doctore  -.L>J!  vid.  Herbel.  in  v.  Zagiag  ^  et  Ibn-Khalfie.  n.  12  (edit. 
Wiistenf.  Fasc.  I.  p.  i*»j  Slaaii  T.  I.  p.  l  p.  lo);  et  de  Ibno-s-Sarradjo  Ibn-Kbaliic.  n.  652. 
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Nostri  Commentarius  in  Koranum  memoralur  ab  Hadji-Khalifa  ,  nec  non  ejus  Com- 
mentarius  in  Citab  -  Sibawaihi.  Non  autem  commemoratum  vidi  ejus  commentarium  iu 
^^1)\   -«Lf^ ,    auctore   Ibno-s-Sarradjo ,    neque  etiam   ultimum ,     quod  in  textu   affertur , 

opus. 

De  ejus  discipulo  Hilalo  ibno-1-Mohassan  vid.  Ibn-Khallic.  n.  789 ,  et  de  Abu-1-Kasimo 
at-Tanukhi,  ut  puto ,  idem  n.  476  (edit.  Wustenf.  Fasc.  V.  p.  ir) 

Sino-ulari  librarii  errore  in  anno  nativitatis  nostri  ( non  in  aimo  mortis ,  ut  perperam  iu 
jumot.  dictum  est )  Codex  offert  iC^Uw.*i>5  pro  ^^^x^^  ,  quod  mirae  librarii  incuriae  et 
negligentiae  specimen  praebet.  Ceterum  de  anno  mortis  etiam  Godex  374  cum  Sojutjo 
consenlit. 

Ad    N.  75. 

Ante  omnia  monendum  est ,  pro  kIJ^o  qJ  restituendum  esse ,    fere  sine  ulla  dubitatione , 

kI  3  .,/«.  —  Nomen  relativum  Kairawciiii  refertur  KAftj^sb  lXAj  qI^j;^  ^_^i^  (  teste  Lobbo- 
1-Lobab)  ;  ModjasoliV  est  familia  tribus  TamTmi,  et  Farazdakl ,  ut  ex  ipso  contextu  pa- 
tet .  est  patronymicum ,  ductum  a  poela  Abu-Firaso  Hammamo  al-Farazdak  (Ibn-Khallic. 

n.  788 ). 

Locus  natalis  nostri   ^\P  ,    ut   notum ,    est   regio  Jamanae  ,    de  qua  sequentibus  verbis 

agit  Lex.  Geogr. :  ^^^1}  j^r^^   ^3^  ^ji   O^r^^'^  ijj^li   ^^S^   iUj Jw/o   *^^5  ^3^  f^i  j-^^-^ 

■^aI^\  ^^,i^  l4^3  l^A^i^  U>^  d^i^  vL-^5  j^3  ^^  r^  ^  crl"^^  ^^  ^^  r^^^ 

^-^.  ^3-5  Uj  (1.  y*3u)  J-^«J  KAJuUi!  ^^  ^  ^^S  -^3  JbUil  L^Jl  ^^^  ^\  ^js\$ 

■ii  jtJ^  ^s    *.i:ot^  ^^■J<^\  tA/to    (♦■A-^t    Q_jX<**j 

Ex  omnibus  nostri  hic  enumeratis  operibus  ab  Hadji-Khalifa  memoratum  invenio  tan- 
lummodo  ultimum ,  sed  sub  titulo  ^^Si\  ^^\jr^,  non  ^\jS^^\  q!^.  —  Ejus  Cotnmentarii, 
quem  ,^^x*^\  ^A  nominavit  auctor ,  mentionem  non  inveni ,    nec  etiam  rationem  no- 

minis  hujus  hbri  perspicio :  j^^twii!  mihi  notum  tantum  est  tanquam  cognomen  viri ,  de 

quo  Ibn-Khamc.  scripsit  n.  614  (edit.  Wustenf.  Fasc.  VI.  p.  ^a)  ,    quo  loco  Ibn-Khalli- 
can  quoque  dicit :     JL*-«-vAil    \J>S3  \   ^oLd  ^^\  K^-wjJI   ^CsJ>  ^yi\  "i)* 

De  anno  mortis  ejus  Cod.  374  et  Hadjl-Khalifa  cum  Codice  nostro  consentiunt. 

Trium  istorum  versuum ,  nou  iufacetorum ,  haec  est  sentenlia ; 
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«  Quot  fueruni  amici ,  quos  opinabar  lortcas  —  et  erant  tahs ,  atvero  hostihus  meis : 

<r  Et  quos  putaham  tela  hene  directa  —  et  erant  tales ,  sed  meo  in  corde  : 

«  Dicebant :  pura  sunt  corda  nostra  —  et  i^ecte  dixerunt ,  at  ab  amore  mei.'* 

Ad   N.  76. 

Hujus  viri  vita  scripta  est  ab  Ibn-Khallic.  n.  447    (eclit.  Wiistenf.  Fasc.  V.  p.  ft^).  

Ejus  nomen  relativum ,  ut  notum  est ,  refertur  ad  al-Hauf ,  tractum  magnum  Aegypti 
orientalis. 

Ejus  Commentarium  non  invenio  in  Hadji  -  Khalifae   Lexico ,    at  memorat  ejus  ^\^\ 

De  ejus  doctore  Abu-Bacro  al-Odfowi  vid.  infra  n.  113,  ubi  ejus  vita  occurrit. 
De  auno  mortis  nostri  Ibn  Khallic,  cum  Codice  nostro  consentit. 


Ad  N.  77. 

Plura  de  isto  videantur  apud  Herbelotum  in  v.  Maouardi^  ubi  simul  ilUus  nominis 
relativi  explicatio  datur,  et  apud  Ibn-KhalHc.  n.  439  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  V  p.  It^ ) 

De  Abu-1-Kasimo  as-Saimori  conf.  quae  antea  dicta  sunt  in  ann.  ad  n.  47, 

Vila  Abu-Hamidi  al-Isfaraini  exslat  apud  Ibn-Khallic.  n.  23  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  I. 
p.  i^^f ,  Slanii  T.  I.  p.  1  p.  Cv ).     De  nomine  illo  relativo  vid.  ann.  ad  n.  63. 

Scripta  nostri  memorantur  ab  Hadji-Khalifa ;  nonnulla  parum  diverso  titulo,  nempe 
^^\  ^  jt:4^\  ^^^^  >  dein  ^»y*^j|  ^  'i^iyn^S  ^i^AXiJt ,  porro  XAJLIaJLJJ  -bC^"^! ,  nec 
non  ^-jJ«Ai^3  LoiAii  v_j^^  •  ultimum  est  opus  continens  quodammodo  disciplinarum  encyclo- 
paediam,  divisam  in  5  capita ,  quae  agunt :  lum  de  intellectu  humano ,  2um  de  scienti^ , 
3um  de  religione,  4«™  de  mundo ,  Snm  de  anima.  Citantur  quoque  caetera  hic  in  textu 
commemorata  opuscula  ,    suo  quisque  loco. 

[Al-Hasan   ibn-AIi  al-Djaball    verbo   commemoratur  a   Dhahabio   in   iUA.isJt,    in  quo 

amplum  ofiertur  maximique  momenti  capitulum  de  ^^JLL^!  ^   /jlx<^J5      "cW^^       J^-*-?^^ 

w>9  ««:C>  wC^  wc^  V*        o     ^  mO    y  ^  ' 

ij^^ ,  L5^^^^ '  L^)^' ,  L5^^^  •>  is^^^r^^ ,  ^t  ,^^^^1 ,  sic  incipiens :  ^  ^J^t^^ 

l^sCjs^S  iaJL>  ^\  ^  jJ^*t.    H.  E.  W.] 

Al-Khatib ,    qui  inter  nostri  discipulos   commemoralur ,    verisimililer  est   al-Khatib   aN 

o 
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Bagdadi,  de  qtio  vld.  ami.  ad  n.  21.  Erat  enim  isle  noslri  coaetaneus,  et  ut  is  doctri- 
nam  Schafillicam  sequebatur.  -"'^Vv»  gjf 

Ibno-s-SobcI ,  cujus  testimonium  de  nostri  orthodoxia  affertur  a  Sojutio ,  est  Tad joddin 
Abdolwahhab  ibno-s-SobcT,  mortuus  secundum  Hadji-Khahfam  anno  771  (  conf.  Herb.  in 
Sobki  et  Sebeki)  y  auclor  est  operis  iCAXjUJI  oJij-b  ,  uxide  sine  dubio  Sojutius  hoc  testi- 
monium  sumsit. 

Ejus  nomen  relativum ,    secundum   Lobbo-1-Lobab ,    refertur  ^^^  Xj^j»  ts^C^     JL    Pro- 

nuntiandum  esse  t^XlAM  docet  Lex.  Geogr.  et  confirmat  quodammodo  Kamiisus  et  tj^^CixJ?, 
De  anno  mortis  nostri  testimonia  Hadji-Khalifae,    Ibn-Khallicanis  et  Codicis  374,    cum 
Codice  nostro  conveniunt. 

Ad  N.  78, 

Paucis  memoratur  iste  ab  Herbeloto  in  voce  Sakhaoui ,  sed  datur  ejus  vita  ab  Ibn- 
KhalHc.  n.  467  (edit,  Wiistenf.  Fasc.  V.  p.  f1).  Ejus  nomen  relativum  ^^.L^u,  quod 
et  t^^«w  scribitur,  refertur  ^^^^  iCjjJj   Ls^u-  ^_^l    ( teste  Lobbo-1-Lobab ). 

vaJl^s^U'  cum  uj  mirum  est :  significare  videtur  ita  tractavit  disciplinam,  ut  vevaQ 
ejus  rationi  perspiciendae  operam  daret, 

De  as-Silafio  vid.  ann.  ad  n.  6;  et  de  Ibn-Tabarzado  ann.  ad  n.  24. 

Quis  fuerit  doctor  ille,  qui  hic  simpliciter  al-Kindi  dicitur ,  certo  definire  nequeo ,  sed 

animadvertendum ,  etiam  supra  in  n.  56  occurrere  ,^0^X15  j^S  _^t ,    cujus  quidem  aetas 

eadem  fuit. 

De  Abii-I  Kasimo  as-Schlitibi  observandum,  eum  esse  eundem,  qui  occurrit  apud  Ibn- 
KhaUic,  n.  548,  ibique  vocatur  ^^JaLiJI  -^^^-'5  -,Jt  ^^j  j*^LaJI  <A4.:5\/o  y\.  Secundum 
ipsum  Ibn-Khanicanem  alii  eum  ^J\si^\  y\  nominant.  Conf.  Herbel.  in  v.  «Sc/^a/ei^ ,  et  operis 
Notices  et  Extraits  T.  VIII.  p.  334.     Celebre  ejus  poema  «-y*JI  ^\\^\   ^j ,   proprie  ti- 

tulum  gercns  ^^\  \>.^  ^^'^^^  jy> »  "v^ulgo  brevitatis  causa  xl^LiJl  dicitur.  Hadji- 
Khahfa  in  (jJU"^!  VjJ»  secundo  loco  etiara  nostri  commentarium  in  illud  poema  ( qui  mox 
iu  textu  citatur)  commemorat. 

Vita  Abu-l-Jomni  al-Kmdi  legitur  apud  Ibn-Khallic.  n.  248  ( edit.  Wustenf.  Fasc.  III. 
p.  o^). 

Memoratur  ab  Hadji-Khahfa  uostri  jam^"  ,   nec  non  commentarius  in  celeberrimura  az- 
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Zamakhscharii  opus_».5^t  ^  JoeiJ^ ,   et   commentarius  in  alterum  opus   grammaticum 

ejusdem  auctoris  i^^^.b*'^^ ,  sive ,  ut  Hadji-Rhaljfa  titulum  dat ,  Bb>L5?^'5.  At  de  com- 
mentario  ejus  in  ^^5  J^  bJuucJjj!  nihil  reperio  ,  nec  defmire  etiam  possum  ( cum  plura 
carmina  sic  vocentur )  ,  quodnam  hJc  signilicatum  sit. 

De  anuo  mortis  nostri  Hadji-Khalifa ,  Ibn-Khallican ,  Cod.  374  et  Codex  noster  inler  se 
consentiunt. 

Ad  N.  79. 

De  hoc  conf.  Wiistenfeldii  liher :  cfie  Academien  der  Araher  p.  43  n.  54,  qui  Jocus, 
ex  Ibn-Schohbae  KAxiLiJi  ouLIj  conversus ,  maxima  ex  parle  ciun  hoc  Sojutii  loco  con- 

venil.  —  Pronuntiationem  ejus  nominis  relativi  ^c*^   certo   definire  non  audeo ,    quum 
variis  modis  efferri  possit :    dabo  quod    hber    Lobbo-I-Lobab    hac  de  re  docet :    ^^J^t 

Laut    ^^yisX^\4^\    \J^.M*S%i    \j^x^\    ^A    ^^l:n    ^IS    ^-mh^    K4.L«    ^5    qaajSUsj^    K^Lm    qJ    ^jlsbjJtj 
^  JCJLm^   sjjy   ^   qIoj   ^^JCaiL   u^^Lo   qJ   aJLm   (fi!)  |»U!JL  JCJotX«   JLcJLw  ^'^3  JCxMMJt   ^^3 

De  Abu-1-Rasimo  ibn-Asacir ,  nostri  discipulo ,  cujus  verba  affert  Sojutlus ,  vid.  ann. 
ad  n.  2. 

Abu-I-Modhaffar  al-Marwazi  is  est ,  quem  Ibn-KhaUic.  commemoravit  in  nne  n.  406 : 
vid.  quod  annotavi  ad  n.  5  in  p.  55  ,  et  conf.  Wiistenf.  dieAcad.  der  Araber  p.  144  n.  200. 

De  al-Gazzalio  vid.  Herbelot.  in  v, ,  et  Ibn-Khallic.  n.  599  ( edit.  Wiistenf.  Fasc.  VI. 
p.  \Sf ).     Gazzall  significat  venditorem  Jilorum  netorum  ;  addit  tamen  hber  Lobbo-1-Lo- 

bab :  (j^^  ^^y^.  '»^\^  ^\  %ji.^k^:^\i  ^  i3^3' 

o 

In  fine  versus  4i  hujus  Numeri  pro  ^\  legendum  erit  ^,    quo  facto  Abdolaziz  al-Ci- 

nani  idera  est  vir  atque  in  n.  22 ,  ubi  vid.  ann. 

De  Academia  Damascen4  'imjj..j^^\ ,  ubi  noster  principalem  locum  occupabat ,  conf. 
Wustenf.  I.  1.  p.  48. 

De  AI-Kasirao  ibn-Asacir  mentionem  injecit  Ibn-Khallic.  in  fine  capitis  ,  quod  agit  de 
ilUus  patre  /L^jt  ^   ^Ui^  jj!  ;  nempe  in  Wiistenf.  edit.  Fasc.  V.  p.  f". ,  unde  patet  eum 

obiisse  a.  600  et  natum  esse  a.  527 :   ejus  nomen  ibi  dicitur  ;^Uj  w*^Ui5  *.wii5  cs.*-:^^  _y\ 

^^^\ 
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De  as-Silufio  vid.  ami.  ad  n.  6,  et  de  Barac5to  aI-Khoschrx'i  Ibn-KhalhVanem  n.  110 
(edit.  Wustenf.  Fasc. II.  p.  o,  Slanii T. I.  p.  1  p.  W^),  —  Be  nomine  relat.  JiUT^  vid. 
ann.  ad  n.  43. 

Ad    N.  80. 

Piura  de  islo  non  inveni,  nisi  ejus  nomen  apud  Hadji-Khahfam  in  v.  ^Ji^V  ^\Ss>S ; 
quod  opus  ibi  etiam  nostro  tribuitur.  Nomen  ejus  relativum  Komml  refertur  ad  urbem 
notissimam  Komm  in  Irako  Persico. 

Nomen  relativum  Thaldjl  varie  derivari  potest ;  refertur  enim  secundum  Lobbo-1-Lobab 

^^     ^      ^     ^     ^^      J^^     US5;*J^      ^\      Ji\ 

[Mohammad  ibn-Schodja'  at-Thaldji  commemoratur  etiam  in  Dhahabii  x^ixjt ,   in  v. 

Q,  ~  C=  ^S  C» 

;^0LJ?,  his  verbis :  ^_^^^  v.jiAJLAa;j'l  i^>Lo  a-Jiail  ^j^^^  ^^  o^  O^*^^*,  »Jwc  ^_^>^>t 
OtJJtAJ  aJ^  ^^-i^  ^  c£(5  i;>U«,     Itemque  a  Kamusi  auctore ,  in  v.  gJ-i:  ^i^  gs-Ujwo^ 

c=  O  c-  -  c5  » 

Ambo  Hadji-Khahfae  Codices  nostri  annum  mortis  hujus  Ahi  dant  305  ,  loco  330  , 
quem  Cod.  noster  praebet. 

Ad    N.  8d, 

De  Abu-Hanlfa  vid.  Herbelot. ,  qui  prolixe  agit  de  isto  Doctore  et  de  secla  ,  cujusauctor 
exstitit,  Sultanus  ,  cujus  sectam  se  sequi  noster  Omar  profitebatur  ,  sine  dubio  est  Ma- 
licschah  Seldjukida  ,  qui  doctrinam  Abu-Hanifae  magni  faciebat ,  istique  Doctori  splendi- 
didum  aedificavit  monumentum  Bagdadi ,  una  cum  collegio  ejus  sectae  proprio.  Vid. 
Herbelot. 

De  Zaiditaruvi  secta  nuperrime  prolixe  egit  CI.  Rutgers  in  Hist.  Jeynanae  etc.  p.  123  seqq. 

Nomen  relativum  ,c-*"r^  refertur  ^_s  b"Ac  ^^aU  %jCi  j  ^J  ^^  ^^\   ( teste    Lobbo-I- 

Lobab). 

De  Abu-Bacro  al-Khatib  vid.  ann.  ad  n.  21  ;  de  Abu-Sa'd  as-Sam'aui  ad  n.  5 ;  de 
Abu-1-Kasimo  ibn-Asucir  ad  n.  2;  et  de  Abu-3Iusa  al-31aclini  ad  n,  23. 
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Ad    JV.  82, 


Plura  de  eo  reperiunlur  apud  Herbelot.  in  v.  Nasafi  ,  ubi  ei ,  assentiente  Hadjl- 
Khalifa,  cognomen  Abu-Hafs  tribuitur.  Ejus  nomen  relativum  refertur  in  Lobbo-1-Lobab 

'  ?  -  -  - 

Memoralur  ab  Hadjl  -  Khalifa  nostri  paraphrasis  metrica  operis  celeberrirai  «_^L_:5\Jt 
cfc-ait  j  ^-^JLasJI  ,  auctore  Mohammade  ibno-1-Hasan  as-Schaibanl ,  mortuo  aimo  187. 
Laudat  Hadjr-Khallfa  illud  opus  hisce  verbis  :  ^]   ir^  J. ,«  V  A  ^  ^jL^  (*J<A5  v-jUi'  ^ 

Aiterius  ejus  operis  titulus  ab  Hadjl- Khalifa  paullo  aliter  commemoratur ,  nempe : 
iXis-**^  ^j^  i^  CJJil\;  res  tamen  eodem  redit.  Memoratur  etiam  Cotnmentai^ius  ab  eo 
conscriptus,  titulo  ^.A^^t  ^  ^-wm>^/JI.  —  De  anno  ejus  mortis  Herbelot.  et  Hadjl-Khalifa 
cum  Codice  nostro  conveuiunt. 

Ad   N  83, 

De  isto  plura  non  inveni ,  at  vero  in  Cat.  Bibl.  Bodl. ,  a  Joh.  Urio  confecto ,  p,  246 , 
n^  1177,    1°,    commemoratur  Grammatica  Arabica ,    persice  explicata ,    cujiis  auctor  est 

f^;X:^\   ^■fr*>*^  ^  O^-*^  O^  /^  (»j'-^'^  j^' ?    fortasse   idem   ilie    vir   significatur,    quam- 

quam  cognomina  differunt, 

[Hunc  Omarem  ibn-Othman  al-Djanzi  commemoravit  quoque  Dhahablus  in  »..j.^:LXi^^\ 

1 

longiore  capitulo  dicens  de  nominibus  ^^^Jt  ,    f^^jX:^l\  ^    ^^^JI       c5-i^-'t ,    /=J~:s\if 

L5r^^^^ ,  ^y^^ ,  i^jt^^^ ,  L5ir^5 ,  c5/*^^^ ,    ^*  ^t--'     ^^^   ^S'*"^  animadversione 
diguissimum  capitulum  sic  incipit :   qU   li^  ^/i  K:$^i5'  ^^j  jii^>    Jti  ^!  iUM.o  lc^^lstj! 

^*"  3^   ^'-^'  ^_51am.;J!   ^^j^^   l^iL**Avjt   ^j  ^a^a^-!  j.j1   «-1=3   ^^iAjI    «-♦-w  i--^«.i;    .«j    cL^ic    .^j! 

^Mpv*^.    H.  E.  W.  ] 

■    Vocabulo  ,.si.j^l\  nullum  huic  loco  aptum  sensum  invenio  ;  verisimillimum   duco ,    iilud 
in  ,A-v^.aAjl  mutandum  esse. 
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De  Abii-I-ModhafFare  al-Ablwardl  vid.  Ibn-KhalHc.  n.  685,  Herbel.  in  V.  Ahiourdi  et 
Schultensii  Addit.  in  eadem  voce.  Nomen  ejus  relativum  refertur  ad  Ablward ,  vicum 
iu  Khorasane ,  quod  etiam  o..Li  dici  docet  Lobbo-1-Lobab. 

De  an-Nasalo ,    auctore   hbri  maximi  inter   Moslimos   pretii  ^j.>Jil\  ^^yX^lS  vid.  aun. 
ad  n.  25. 
Nomen  relativum  cld-Dunl,   de  quo  quidem  viro  nihil  reperi ,  refertur  XjjJj  iu^^>  ^l\ 

^^ju  Kj  Jj  Q5>^^  «^^k^  ( teste  Lobbo-I-Lobab  ). 

De  Dhahablo  vid.  ann.  ad  n.  4;  et  de  as-Sam'anIo  ejusque  filio  ann,  ad  n.  5. 

Observandum  adhuc ,  verbum  l/l3  in  3^  forma  hic  offendi  significatione ,  in  Lexicis 
omissa ,  nempe  disserendi ,  disputandi ,  colloquendi  cum  aliquo,  Conf.  Abulfad,  Ann^ 
3Iosl.  III.  24,  Abulfardji  Uist.  Dyn.  247,  326,  327. 

Ad   N.  54. 

[  Quale  nomen  relativum  hic  Iqteat  sub  litteris  ^J^y^}'^ »  nondum  assecutus  sum.  Fieri 
potest ,  ut  mendo  corrupta  sit  lectio  :  cerle  notandum  videtur ,  iiL,y  esse  nomen  regionis  m 
Hispania ,  nec  magnam  fore  mutationem  si  Ij^^^}^  substitueres.  Regionem  illam  Firuzab» 
in  Kamuso  commemoravit  his  verbis  in  v.  Jjj. :  y^Jui"!ib  X-A-s»-Li  XJ^^.rsii'  iCJj-j^ ;  atque  in 

Lex.  Geogr,  sequentia  offeruntur:  ^j-Jjvi^SL  *J3t  ^*^  ^LI5  q>^^  ^^\  ^  g.JLiJLj  aJjj-» 
B^  J.-*j5  ^  Xi»,4  ^  *.J  (jUij.  Ibidem  in  voce  3^*5  legitur  .  'ijy^  ->^\  viwJLi*  ^tsJb  5-^» 
...j^CjjJI  'i^i  'i^^ytA^Ji  Q<-V-«^  oIoLmj^  '^j^  rl>j  M-^  ^^-■^--'j~^  L5"^"^  yM-Jjs-Jjt  oL>.rt  ^^ 
iLiLxJ  L^x_*jk2_s,  Situs  igitur  istius  regionis  non  multum  diversua  est  a  situ  urbis  _.-ai? ,  ex 
cujus  incolis  al-Kasim  ille  fuisse  legitur.  De  hac  sequentia  in  Lex.  Geogr.  scripta  sunt : 
^  ^Ji^\*^  \3y^\  ^^  j-^_5  8jL$^.jsJt  c5'^l*'^  ^j^'  LT^'^^^  iL;-j(A-«  (^^^^y^^UAJLi  ».  _.j3 

c»  » 

^  ^HiaLj     i-vJO^    ^^     O*-^     ^^*!^     '^^^^ 

^yik»,  proprie  se  parvutn  facere ,  inpriniis  de  animi  humilitate  et  hinc  orta  victus 
tenuitate  usurpatur,  Conf.  Freytagii  liber  Locmani  fabulae  et  jihct^a  loca  selecta 
(  Bonnae  1823 )  p,  n  vs.  2  et  8  ( quos  ipsos  locos ,    ibi  ex  Fakhroddlno  ar-RazIo  descri- 

ptos,  spectasse  videtur  in  Lexico  suo ,  scribens  «  JJLftj  Moderatio»     Fakhr  Aldin  Alrazi."). 
Itemque  conf.  Ibn-Khallicanis  locus  in  vita  al-Khidri   ibn-Nasr  al-Irbili    (  edit,    Wiistenf, 
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Fasc.  III.  p.  tf  vs.  12 ) ,  et  in  vita  Daudi  ad-Dhahiri  ( edit.  Wustenf.  ibid.  p.  f|  vs.  6  a  f. ). 

Verbum  sequens  ^jJJ  vix  ahud  quid  significare  posse  videtur  ,  quara  zVi  diversas  (  di' 
sciplinarum )  species  se  dividere ,    sive  variis  disciplinis  operam  dare.     Ht  E.  W.  ] 

De  Al-Homaidio  vid.  ann.  ad  n.  13. 

Versuum  sensus  hic  est : 

«  Aetatts  tuae  labunttir  dies\  et  omne  studium  tuum  annotatur  (a  Deo) : 

fe  Postea  {prodibit)  testis  co^tra  te  a  tud  ipsius  parte ,  et  ubi ,  ubi  erit  evasioP' 

fniijKlISM  rjffyi  ftir 

Ad  JV.  85. 
.  '•JuiEhbo  i 

Plura  de  eo  non  inveni ,'  nisi  nomen  ejus  in  Hadjl-Khalifae  Cod.  0.  ( in  Cod.  L.  locus 
ille  etiam  desideratur )  ,  ubi  tanquam  auctor  Commentarii  citatur. 

Ad  N.  86. 

.  Brevis  de  eo  relatio  exstat  apud  Ibn-Khallic.  n.  591  (ed.  Wiistenf.  Fasc.  VI.  p.  I.n 
et  iu  Tab-I-Hoffadh  11,4.  —  E  libris  ejus  hic  citatis ,  ab  Hadji-Khallfa  non  comme  • 
moratum  iuvenio  Jb^M^jl  ( quem   tamen  etiam  Ibn-Khallic.  commemorat )  ;   inveni  autem 

ejus  uiL-i;'^! ,  at  aliotitulo;  ab  Hudji-Khahfa -nempe  vocatur  ujl^':^5  v^PlJ^      Jl£  uitr^"^!, 

sine  dubio  vero  idem  opus  designatur;  videtur  versari  in  expiicatione  di£ferenliae ,  quae 
inter  diversa  Moshmorum  jurisperitorum  systemata  intercedit, 

Porro  commemorat  ejus  iL^jtJl  v>J^i-X.->l  ^^  <J\JCii\^  P-*^"^'  ^\JiS  (  Cod.  0  habet  : 
j-Uixit  KSkiJ>\  ^i  ^^*^^^  V^'^)»  1^^^  "^^  ^jus  Commentanum  ^  quae  in  Bibhoth.  Go- 
thaua  exstat  (vid.  Moelleri  Catal.  n.  8). 

[  Quod  ad  nomen  ilHus  viri  attinet ,  qui  hic  «jLait  JoicL*^!  ^j  ^x*^^^  appellatus  fuisse 
legitur ,  equidem  postremum  illud  KJLaJl ,  vel  si  manifesto  iu  Codice  ofierretur ,  tameu 
dubitarem  an  recte  se  haberet ;  nunc  vero  ,  cum  videam ,  ita  esse  in  Cod.  scriptum  ,  ut  pun- 
ctum  illud  superne  additum  medium  habeat  locum  inter  litteras  j  et  c ,  fere  certum  esse 
credo ,  pro  *il»jJl  notissimum  illud  kjLa^JI  subslituendum  esse.  Complures  fuerunt ,  qui 
hoc  cognomen  ( aurificem  significans  )  gererent  ( vid.  Herbelot.  in  v.  Saieg  ,  Ibn-Khall. 
n,  681  ,  et  Tydemanni  Prooem.  ad  Consp,  operis  Ihn^Chal.  p.  92  vs.  10);  contra  vero 
nullus  mihi  notus  est ,  qui  generali  illo  nomine  ^Lj^t  {factor,  opifex)  appellaretur : 
nec  Dhahabium  quoque  id  scivisse  credo ,  cum  in  v.  ^LasJI  de   *jL^I  plane  siluerit ;   haec 
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ille  in  ista  voce  oSert :    kXc^  ^ijj^  O^  ij*^  £*^  ^Ual?  gsL  ^4  QUic  viUaj^  bAc   ijUait 

» 

iJ^LM:-w5  ^^Ui.    H.  E.  W.  ] 

De  nostri  discipulo  Abu-Bacro  ibno-I-Mokri  vid,  Tab.-I-Hoffadh  12,  58. 

[  Gum  vocabulum  (^yiJI ,  nomini  proprio  additum ,  longe  absit  ut  semper  j^-Sj!  pro- 
nuntiari  debeat ,  Lectori  non  ingralum ,  credo ,  erit ,  locum  e  libro  iuX,ixJl  sibi  tradi , 
quo  partim  sciat ,  virum  hie  commeraoratum  revera  (_5yuJ!  ^^\  appellalum  fuisse ,  et  par- 
tim  etiam  de  reliquis  illius  vocabuli  pronuntiandi  modis  certior  reddatur.  Haec  igitur 
Dhahablus  ibi  scripsit :  IisL5\J{  iS^^  O^  (^^^  O^  Ou-isiwo  Xj  _^I^  O*^?^  *^*^  ^^  ^f^^ 
\\4<\A   Q^   ^^y.».*.;^!    ^    ^JLl!    i>.ac   o\.*s-  ^-ki   Kjtlj»  ^JjAJ  \^fk^\^  HiXjJLj    s_fi_A  rT*^3>   X»g-jLiJ^ 

KjAH^  q_j>jijLj   j-avjm  qJ  Q^iLu=5   tX-M^   qJ  ^-^J^^  KXa^  ^    «.Xjjjkwj   j^syltJI   iXjt-*w   ^^    ».X-w)^ 

»  s  »  «        -  >  ,.  .o 

J3j*^;    -i^yo    ^    v^ftJb    s-^^J^   (»^jr^^  ^J=^Jr'^   g^l^    Cr^    t?t^^    g-i^   K3^^^   o'-*-^    &^ 

,Ci  0  ■n    JS.  _  'O  £OJ  S' 

1  jw  _^j  L^y  ^t  o->^^  ^^  "^^^  ^/  '-5/^-5  °^'/^^  cr^  l5/^5  o-^^  '^-^  Ob*^-^ 

j^JI   iw^^^tj    j»-mJ5   g^   t,5r*^^  O^^   i3^    ^^^   t5^^   O*"   C^l;^^    j^*^    O^    O^*^    I  S  *  <>g  ^"^ 

(^sijl    v_jp    ^^    '«i^3,    ^Ljjai'!    Oi^.    qJ    Ju.:SU    ^S^  o*^    cyJ^j    ,^^A34.rs\it   C5^jfij!  Jj-^^ 

Ootl    ^^J  Jwiit^   iw»x:   ^^c  (^l-^^  jJL5>   (^   cX*w5   vJi-^^   i^L:a5  ^^^  j*&  ^l   ^-jC.    H.  E.  W.  ] 

De  anno  mortis  uostri ,  dissentiente  Ibn-Khalhcane  (  conf.  Index  Tydemanni )  ,  liber 
Tab.-I-Hoffadh  et  Hadji-Khalifa  Codici  nostro  assentiunt. 

AdN.87. 

\  Valde  mihi  suspectum  est  nomen  gJu,  ^yt ,  quod  in  Cod.  quidem  ita  scriplum  est , 
ul  posterioris  vocabuli  nulla  littera  puncto  notata  sit.  Cum  igitur  nemo  mihi  notus  sit , 
qui  nomen  sJu,  gesserit ,  nec  Dhahabius  etiam  ut  nomen  proprium  viri  illud  commemo- 

raverit,  verisimihus  duco,  vel  sJjj  vel   -slXj^  legendum   esse ,    de   quibus   nominibus  haec 

0>  »  J  }  -    0> 

offcrt  ioJC^!:  ^  ^^^^^  »^  O"^  J^*^  ^  ^^*^!^  (^^^  r^  ^^^  5^L«J)  »J^ 
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^ju-:il.    H.  E.  W.] 
De  Abu-Sa'do  al-Hafidho  yid.  Tab.-1-Hoffadh  15,  45. 

Ad  N.  88, 

Plura  de  isto  non  invenio  ,  nisi  ejus  nomen  apud  Hadji-Khahfam.  Ejus  nomen  relati- 
vum   ,_^^j->  refertur  ^LaJ il   ^  ^i^j  „^;i>  j^i!   ( teste  Lobbo-I-Lobab ). 

Ejus  Co7nmentaHus ,  cui  secundum  Hadjl-Khahfam  titulus  est  ^lJiJ!  ^.JL:>\  ^^=^ 
qLj-sJI  ^_cL  i^AsJI  ^^  o*^  ^  n^'?*-'b  '  ^^stat  in  Bibhoth,  Escux-ial.  (vid.  ejus  Gatai. 
n.  1279),  et  in  Bibhoth.  Leydensi  (vid.  ejus  Gatal.  n.  81).  Phrasis ,  hic  in  textu  obvia  , 
qL^^jJI  i<-i  o.Ljw  (3«Ail  (  ad  litteram :  quem  dcportarunt  qui  camelis  vehuntur )  signi- 
ficat  ,  illum  Gommentarium  ubique  locorum  expetitum  et  quovis  perlatum  fuisse. 

Memoratur  quoque  ab  Hadji-Khalifa  allerum  ejus  opus ,    hic  citatum  ,    et  quidem  hisce 

verbis :  ^ixl\  idi  ju^JI  sJ^I   ^^^  oJ^^/>  ^s  jj~r*^  v'^^  _?^:5  ......  ^_^_Jiil  '^/^ 

'»Js^\»^  ^^J|_ji  ^yjl^  o^l  j-^A-j  iwsJ.SAj  L^  j^''^^^  ^'•^'^1  w^-XJ'  ^^  aju.^  ^^JI  ^J^"^! 
Lo  xc  ji^jo  bUis  v_jb  jy  -r^*^  >3^^3  ( '•  Wl>^l  ^^^J-^^ )  '^l^^l  St>^^  ^^/^^^^  cr^^'!^  ^LiJlj 
«yaAjSwfl^  »^^"^1  jj-^l^i  ( cJ>-*JI  «il^'^^  &J^(Aaj|  »L*aw»  JjCi,xi  —UsjI,  wOj£  o'^  CT*  *^'^  r^"^'^ 
j^UJlAil  (j^*J  ,  i.  e.  j>  Tadhcirato-I-Kortobr.  ^5/  opus  celehre  tomo  uno  spisso  ,  cujus 
initium  :  Laus  Leo  excelso  supremo  etc.  ,  quod  collegit  e  lihris  narrationum  et  tradi- 
tionum ,  (itide  sumens  )  quidquid  spectat  ad  mortem  et  morticos ,  et  resurrectionem^ 
et  paradisum  ,  et  ignem  ,  et  tentationes  (  Antichristi  )  ,  et  signa  (  ultimae  horae  ). 
Divisitque  illud  in  Capita  et  adjecit  cuique  Capiti  sectioriem  ,  qud  in  medio  poni' 
tur  ea ,  qud  ( lectori )  ojms  est ,  aut  rarioi^m  dictionum  illustratio  ,  aut  ohscurio- 
rmn  locorum  explicatio.  Vocavit  illud  opus  :  Memoriale  de  statu  mortuorum  et  rerum 
ad  vitam  futuram  spectantium.  Exstat  ejusdem  operis  compendium  a  quodam^  nescio 
quo  ,   viro  docto  compositxun,'^ 

o  > 

De  urbe  Aeg}'pti  superioris ,  (_^>j«ii>  ^^  Ka^c  ,  sive  etiam  i_^jkij.  .-j|  K^vLx  dicta ,  conf. 
Reiskii  ann.  ad  Abuif.  Aan.  MosU  T.  III.  p.  750.  Pertinet  autera  ad  regionera 
^^^'^j)  :  vid.  SacjT  Relation  de  VEgypte  par  Ahd-Allatif  p.  697, 

De  anno  mortis  nostri  Kadji-Khalifa  consentit  cum  Sojutio. 
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Ad   N.  89. 

Plura  de  isto  non  inveni ,  nisi  ejus  nomen  aptid  Hadjl-Tvhalifam  ,  qui  illud  conslanler  exhi- 
bet  ,  ambobus  in  exemplaribus ,  ^*Jo>  ^.yL  ^^Akl\  O^J\  ^  tX.^^^  ^yiliji  jj!  ,  quo  co- 
gnomine  etiam  ejus  Coynmentarium  commemorat ,  nempe  titulo  *.-JC>  ^i  r>y*-sj  •"  de  anno 
mortis  cum  Codice  nostro  consentit  lantum  Cod.  L. ,  in  commemoratione  ejus  commentarii 
in  Haririi  Consessus,  quo  ioco  annus  siguis  numeralibus  notatus  est;  ahis  in  locis  ambo 
exemplaria  habent  annura  569  ,  sed  plenis  vocibus  enuntiatum ,  qua  quidem  in  re  facili 
errore  ^^'1  pro  ^m  scribi  poluit. 

AI-Hariri  ejusque  Consessus  nimis  sunt  cogniti  quam  ut  de  iis  quidquam  annotarem,  et 
nostri  commentarius  in  hocce  opus ,  nec  non  in  Koranum ,  ab  Hadji-Khahfa  verbo  tan- 
tum  indicantur. 

De  Abu-I-Mawahibo  ibn  ^M.to  vid.  Tab.-I-Hoffadh  17,9,  quo  quidem  in  loco  pro 
[^fi^  a  Wiistenfeldio  editum  est  i^fij^.  [  Scriptionem  ^_^,Aa>o  bene  se  habere ,  apparet 
e  loco  libri  ^AA/i^i ,  m.  quo  Abii-I-Mawahib  ille  in  transitu  coramemoratur,     Sic  enim  ibi 

(in  V.  v^)  ^egitur  in   nostro  exemplo :  ^^y^-i^  j5  t\-*.^  O-^'^^  '^'^  &..iJlJ:-*J5   Kj^U^  v*^'* 

^\  ^^^^  Q^t.     Idem  illud  nomen   [^f>^Ks  ^t   offenditur  quoque  in  Urii    Catal.   Bibl» 

Bodl.  p.  183,  ubi  n.  849  descriptus  est  liber  'il_S>\^\  kJ^sAJI  ^z  iclA^iiJI  b^J^Jl ,  agens  de 
rebus    gestis   primi    e    Mamliicis  Circasiis  in  Aegj'pto    dynastae    ( ^^.JJI   ^Ju^    .^LliJ!   ^^\ 

^_vj.s,j  «Aa*a«  j^ji ,  mortui  a.  801) ,  et  auctorem  habens  ^^'^.'^  qJ  tA.*r=Ui  ^j  J^^^^^.  Urius 
quidem  illud  nomen  ibi  Latine  scripsit  Mohammed  hen  3Iohammed  hen  Sasari :  at  Pu- 
seyus  in  Addendis  et  emendandis  ad  Codd.  Arahh.  in  Parte  primd  Catalogi  (subjunclis 
Parti  secundae  Catal.  Codd.  3ISS.  Qr.  Bihl.  Bodl.,  ab  ipso  editae  a.  1835)  docuit 
(in  p.  597)  ,  se  in  libro  quodam  e  MSS.  Bodlejanis  nomen  ,^^ao  pronuntiatum  invenisse 

j^^Aa.  Utra  pronuntiatio  melior  sit ,  haec  quam  Puseyus  commemoravit ,  an  illa  quam 
nostrum  libri  «.a^c^x^j!  exemplum  isto  in  loco  offert,  plane  mihi  conficere  posse  videor  per 

collatum  Cod.  nostrum  425  ( v^.^>  ^^  ^\JS%   i;J^J>  Ji  ui^L.w'^?  bjJ> )  ,  in  quo  ad  a.  723 

ipsius  illius  viri  mors  notata  est ,  de  quo  Puseyus  I.  I.  dixit :  cujus  vero  nomen  ibi , 
in  praestantissimo    illo    Codice ,   non  tantum   semel  iterumque  ,  et  maxime  perspicue ,  ^^t 

.-    o    , 

i^./^  scriptum  offertur;  sed  etiam ,  cum  in  versihus  collocatum  sit ,  haud  aliter  pro- 
uuntiari  posse  apparet.     H.  E.  W.J 
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Ad   N.  90. 

l  De  hoc  vlro  ejusque  fratre  el  posteris  breviter  quoque  mentionem  fecit  Dhahabius  in 

a^j^^Jl  ,  in  V.  iUjj)  haec  scribens :  ^^s.  iU^  ^   ^X^»-^  ^   ^^^.ma^!  ^^^  ^^  ^^-v^CiLj    i;^ 

> 

>  > 

'\Sj,   (sic)    t!5^xj!  (j^Lait  ^j5  ^c  v_jLVtJ5  ^jLcjj!  iOoU,  (  vult  sine  dubio  d^A)  tA  oLo  ti5U.*Jt 

o-.-jLi  Lo  ^ilLjj  La:L>.  Ut  igitur  ex  Sojutii  loco  apparet , /?a//-ew  hujus  Abu-Ganimi  Mo- 
hammadis  ibn-Zlna  appellatum  fuisse  Ahii-Thahitum  al-Hosainum  ,  ita  ex  Dhahabii  de- 
scripto  loco  efficiendum  est,  plane  idem  hoc  nomen  y?//o  quoque  ejus  proprium  fuisse, 
cujus  rursus  fiiius  AhU-Ganimi  praenomen  gesserit.     H.  E.  W.  ] 

Vita  ejus  discipuli  ^^\y^\  ^jt  occurrit  supra  n.  50,    ubi   cum   illustrationem  nominis 

relativi  ^^\y$\\  omiserim ,  hic  apponam  verba  libri  Lobbo-1-Lobab  :  »;j-==-  ^Jt  j^I  J|^  fW>^'4 

yy^^\  ^S  gv;;sJ|j  (h.  e.  ^ULj  )  LiJ^  ^^L^/o!  ii_iJLj  j^s.k^\  ^LJjuJI  ^yy.=i.^  J-a3j«#JLj  KjJS 

(1.  jy=>)  y^Zf  ^J!  (1.  i^lJI_5  g^XaJt^)   \j\  ^^'Ljj  jWiJLjj  \JsJ^^^  jyS\l\  \XS^*t*^*,  v^iJls  uJjjJU-It 

^  Ql.fc>A5Lj   iu  J» 

Plura  uon  inveni  de  isto  nisi  ejus  nomen  apud  Hadjl-Khahfam.     Nomen  ejus  relativum 

w  >  >  >  w 

^c^^-^  sic  explicatur  in  libro  Lobbo-1-Lobab :  iCAjiAx^  v;;Jl5   ^cjL^j   iujj  (j*>^  (Jl   (wcaJLj 

^tLLJ!    (fort.  gJCaj^)    tfOIajj   «^Aij,   ,_5^lj*-5^   ^^   ^.-r^   ^^Lwt-:^j 
Eum  tamquam  Schiitam  strenuum  Orthodoxis  valde  suspectum   fuisse  ,    patet  ex  Hadji- 

Ow 

Khahfa ,  qui ,  Commentarium  ejus  in  Koranum  commemorans ,  haec  addit :  ^^.vvJt  JLs 
^wLJ!  yru^^^j  (-j^  BlXc  iu;^  .i>..-i5_i>!  \Xiy     Vocavit  autem  suum   Commentarium  t.4-js\^ 

De  Rafidhitarum  secta  ,  ad  Schiitas  pertinente ,  exponit  Lexicon  Freytagii  in  voce. 
ISomen  Hilali  al-HafFar ,  de  quo  quidem  viro  nihil  inveni ,  occurrit  in  loco  ex  Dhahabii 
iuXwJ! ,  qui  iu  amiot.  ad  n,  90  descriptus  est. 

De  anno  mortis  nostri  Hadji-Khalifa  et  Cod.  374  nostro  Codici  assentiunt, 

P3 


—    116    — 

Ad  JV.  92, 

Vita  hujus  viri  tlatur  ab  Ibn-Khallic.  n.  638,  et  in  Jibro  Tab.-1-Hofiadh  12,  24.    Conf. 
Herbelot.  in  v.  JVaccasch. 

[Abu-Bacr  Ahmad  ibno-I-Hosain  ibn-Mihran  eliam  in  Kamuso  commemoratur ,  ubi  in  v. 

_^  legitur:  t^jS^^    j^xv*'.:<^t   qJ  LX-*i>S    >A>5    qL^aasLj    eL^Jb    Q|jt-^3.     H.  E,  W.j 
Nomen  relativum  ^.aI^:>-  sic  explicat  liber  Lobbo-I-Lobab  :    |.L*-;s:uSl   ^^^5     ^L^^Jt 

c>yi]  ^A  ^Lij  X/oL*>  ic^'}*>  j^^'^  j»L*^JI      it  \^fo.s^^^li»i  ^^ijjji^il.    —    Et  nomen  relativum 

ic^^  ^^  eodem  libro  referlur  ^j.iA:5\!l  _j.^^   ^J^j^      Jt. 
De  ^L/o  vid.  Tab.-I-Hoffadh  10,  28.       [Nomen   hujus  viri  ^^aLw  esse  pronuntiandum , 

apparet  ex  i^X^^Jl  ,  in  quo  sequentia  offeruntur :  ^yii^\   idJ5  l\^c  qJ  lX^-^U/o  ^a™L:i./« 

J    ^}^»f    slXa/)    qJ^   anj^*^    rr^'*"^^    l\*:SV^    ^.-j    L\~«-i:^^-«   ^J    ^.AJI    lX.-^    J^-^Lj    *./«tj  lii L..:5^».Jl 

^X    H.  E.  W.J 

De  al-Hasano  ibn-Sofjan  vid,  Tab-I-Hofladh  10,  69,  et  de  celeberrimo  ad-Darakotnlo 
Ibn-Khallic.  n.  445  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  V.  p.  f  1" )  »  Tab.-I-Hoffadli  10,  70,  et  pauca 
apud  Herbelot.  in  v.  Darcathani  et  in  Addit,  ad  h.  1.  —  Nomen  ejus  relativum  rcfertur 
oluXio  'iX^^A  j^^Jt  ^!j>  ^W  (leste  Lobbo-I-Lobab ).  —  De  Ibn-Schahino  exponit  liber 
Tab.-1-Hoffadh   10,  68. 

[  Nomen  relativum  ^^'^f-^\ ,  hic  Abu-Ahmadi  illi  tributum    ( et  manifesto    quidem  sic  in 

Cod.  scriptum  est ) ,  nusquam  inveni :  fortasse  aut  in  c^f-'^^ .  aut  in  ^^r^^\ ,  mutandum 
est :  haec  enim  ambo  tanquam  nomina  relativa  sunt  usitatissima.     H.  E.  W.  ] 

Inveni  omnia  ejus ,.  quae  hic  in  textu  commemorantur ,  opera  in  Hadji-Khalifae  Lexico  , 
et  quidem  iisdem  tiluiis ,  exceplo  ultimo ,  quod  simpliciler  tilulo  oUI  JiJi  v-jL^i'  inter 
aliorura  de  hoc  argumento  opera  enumeratur. 

De  Al-Barkanio ,  cujus  testimoniura  de  nostro  hic  affertur  ,  vid.  Herbel.  in  voce ,  et 
Tab.-1-Hoffadh  13,  50.     Natus  est  anno339,  obiit  a.  420.      Nomen  ejus  relativum  refer- 

tur  f^\=^  ^s^W*-^  '^:r'  o^V  l/^^  ( teste  Lobbo-1-Lobab ).  —  Ejusdem  Barkanii  testimo- 
nium ,  ut  Codicis  margini  adscriptum  est ,  paullo  plenius  citatum  esse  videtur ,  at  ibi 
plurale  ^Uai  fortasse  minus  bene  se  habet, 

De  Hibatollaho  al-Lalicai  vid.  Tab.-1-Hoffadh  13,  58,    ubi  male  legitur  in  edit.  ^SSiS^ 

Ejus  nomen relativum  refertur  in  libro  Lobbo-1-Lobab     -s   ^j*J^  ic-^^  e5\JLJ.JI  ^aj  ^Jt 

( 1.  aut  J.>JJi  aut  ^>.Ji\ )  v3L>J|. 


117    — 

(j  ,  *  .  .       .  _ 

[  Nomen  relativum  ^^bobUt ,    ut  isti  viro  proprium  ,    etiam  in  Kamuso  commemoratum 

est ,  his  verbis  :  ^^y*».^JI  ^^j  ill\  xjP  j*,v^l  ^^  ^  xj-vaJ1  iL   \^^y^  »^5  ^^  bj^  (^LsC^Ut 

l^f4^^  «^  V^  jiJ''^^  O^^*     Vides  autem ,  illud  noa  ab  Arabico  nomine  ductum  esse  ,  sed  a 

Persico  ^^'^  sandalimti^  cui  vocabulo  in  loco ,    ex  v-jLJLI5  ^-^i   descripto ,    pluralis  forma 

plaue  Arabica ,  tJJIJ ,  tributa  est.    H.  E.  W.  ] 

Liber  Darakotmi ,  hic  citatus,  ab  Hadjl-Khalifa  memoratur. 

lusigne  illud ,  quod  a  Darakotnio  narratum  est ,  indicium  ignorantiae  nostri ,  quod  ad 
historiae  cognitionem  attinet ,  in  eo  versatur ,  quod  clarum  illum  Persidis  regem  Nu- 
schirwanem  f  Q55_.wj„i!)  prorsus  ignorare  videretur,  ejusque  nomen  ridiculo  errorej_jt 
Q^  .i ,  ut  cognomen  Arabicum ,  efferret, 

Annum  nostri  nalalem ,  licet  fluctuans,  eimdem  dat  Ibn-Khallican ;  liber  Tab.-I-Hoffudh 
autem  a.  264 ;  amium  mortis  quoque ,  inter  aliorum  opiniones ,  eundem  atque  Godex 
noster  aflcrt  Ibn-Khallican ;  jjrorsus  nostro  Codici  assentiuut  Hadjl-Khahfa  et  liber  Tab-l^ 
Hoffadh,  Codex  374  autem  ,  quod  mii-or ,    de  eo  tacet. 

Ad   N.  93. 

Plura  de  eo  vid.  apud  Herbelot,  in  v,  Thahari ;  in  libro  Tab.-1-Hoffadh  10,  73;  apud 
Ibn-Khallic.  n.  581  ( edil.  Wustenf.  Fasc.  VI.  p.  i.I  )  ,  quae  vita  edita  et  Latine  versa  est 
ab  Hamakero  in  Spec.  Catal.,  pag.  21  seqq. ,  ubi  quoque  ejusdem  Tabarii  vita  ex  Abu- 
Zacarijao  an-Nawawi  excerpta  invenitur, 

o 

Quae  fortasse  aliquem  morari  posset   dictio^^v^llD^il  ^c,  nihil   aliud  designare  videtur 

quam  quod  nos  volumus  dicendo :  in  den  volsten  zin  van  het  woord :  est  enim  s_^ijt 
in  universum  dimittere  ^  vinculis  solvere  captivum,  rem  arctis  quibus  inclusa  eraf 
limitibus  liberare ,  et  de  verbo  usurpatum ,  in  setisum  atnplum  et  generalem  eo  uti.  — 
Verba  quae  deinceps  leguntur,  inde  a  [._Jl*i!  ^  •t*^  usque  ad  ^^L*3-U,  plane  conve- 
niunt  (paucissimis  tantum  vocabulis  exceptis)  cum  iis  quae  'm.  Nawawii  relatiene ,  ab 
Haraakero   1.  I.  p.  26  edita ,  exstant. 

Be  Ahmade  ibn-Mani'  vid.  Tab.-I-Hoffadh  8,70.  Idem  nomen  offenditur  in  Nawawli 
loco  apud  Hamakerum  1.  1.  p.  25  vs.  8.  In  Codice  nostro  ita  scriptum  est ,  ut  potius  ^t 
*AAy«  legerem ,  sed  scriptio  in  locis  allatis   rem   dirimit, 

De  v.^^'^^!  vid.  Tab.-l-Hoffadh  8,90.  —  [Qui  hic  ^^_^  y\  appeilatur ,  idem  est  qnem 
in  ^'awawii  loco ,  ut  ab  Hamakero  p.  26  est  editus ,  ^i  ^^  lA^s^  ^^.J  ^}  diei  yifi^^. 
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Al  Hamakerus  ibi  minus  bene  ^a/  edidit,  cum  compererim  in  NaWawli  etiara  Codice 
revera  '^S  scriptum  esse.      Jam  vero  per  collatum  Kamusum  in  v.  yJ' ,    non   tantum 

certum  est,  nomen  iJIud  v^-5^  pro  deminutiva  forraa  habendum  et  v*-Jr^  pronuntiandum 
esse,  sed  confirmatur  quoque  id ,  quod  de  illius  proprio  nomine  a   Nawawio  et  in  librO 

_    _     _  c    »  O  S  o., 

his^\  oLii*-b  est  proditum.  Sic  enim  Flruzabadliis :  «.«a-j -^' j-jtj  K*U:>j,  /5*^^'  r-^^^^ 
^jI^^A:  ^ii;,  Ji}i  ^^   ^^Uit   ^^J  J.4.:^%     H.  E.  W.] 

De  ^y^^  qJ  <^'u>^  vid.  Tab.-I-Hoffadh  8,  100;  de  Junoso  ibn-AbdiIa'Ia  eundem  librum 
8,  123,  et  Ibn-Rhallic.  n   863;  et  de  at-Tabaranio  supra,  in  annot.  ad  n.  6. 

Ahmad  ibn-Gamil  memoralur  ab  Herbelot.  v.  Camel ;  obiit  secundum  Herbelot.  et 
Hadji-Khalifam  anno  350.  Commeraoratur  etiara  in  Nawawli  loco  apud  Hamakerum, 
p.  26   vs.  3. 

Memoratur  nostri  Commentarius  ab  Hadjl-Khalifa  ,  qui  illud  opus  magnis  laudibus 
effert ,  adductis  virorum  doctorum  testimoniis :  memorat  quoque  versionem  Persicara 
istius  operis  in  compendium  redactam,  ex  qua  fluxit  versio  illa  Turcica,  quam  in  Biblioth, 
Dresdensi  exstare  monet  Fleischerus  in  Cat,  Bibl.  Dresd,  n.  22.  Opus  ipsum  Arabicum  trf- 
ginta  millia  paginarum  complexum  fuisse  ,  auctor  est  Hadji-Khalifa.  —  De  celeberrimo 
Nawawlo ,  hic  citato  ,  vid.  ann.  ad  n.  63.  De  ejus  opei"e  i,^iA£aI5  prolixe  egit  Hamake- 
rus  in  Spec.  Catal,  p.  159  sqq.     Adjiciam  hic  verba  Hadji-Khalifae ,  e  Cod.  0.  excerpta 

(Cod.  L.  enim  ibi  multa  omisit),  quibus  illud  opusculum  laudat:  jj.^-^  "^P^  \J^  j^^ 
*wiJ^   ^"'-'-^-    ^  ^*^"^    iiA.wJl    »J^   ^^\   JLs^  K/tojJJj    ijSi-jl\^  SmXx1\»i   hxMjj)»!   v-nXg-fi5j    ^^Ji««Jt 

ioCjliy^lj  iJI->-_yl  j^Uav!  ^  l0  (j^oki  L4./1  isJ!  r^"^^^^   ^  bU>  L^  U  ^it  ^xaj  oLiL!  ^ 

Frustra  quaesivi  opus  nostri  ^^l^i]  v^^lX^j,  sed  conferendo  libro  Tab.-I-Hoffadh ,  ubi 
brevis  est  de  nostro  relatio ,  et  imprimis  consimili  loco  apud  Nawawlum  (Hamak.  I.  I. 
p.  26  vs.  12  et  13)  ,  plane  certus  factus  sum ,  errorem  librarii  in  nostro  loco  latere,  et 

titulum  libri  esse  .Li^iSI  <_^jjwp,  qui  ab  Hadjl-Khahfa  etiam  affertur  in  Cod.  0.  (Cod.  L. 
enim  hic  plura  omisit  opera).  Error  facile  explicari  potest ,  si  statuamus,  litteram  i 
in  eo  quo  librarius  usus  est  exemplo ,  aut  sine  punctis  scriptam  fuisse  et  paullo  crassio- 
rem  evasisse,  aut  puncta  ipsa  cum  littera  coaluisse  et  huic  majorem  quam  par  erat  cras- 
situdinem  dedisse :  facile  tum  potuit  quoque  .  finalis  pro  J  haberi.  —  Caetera  hic  in 
textu  citata  nostri  opera ,  ab  Hadjl-Khalifa ,  suo  quodque  loco ,  commemorantur ,  excepto 
ultimo,  quod  non  inveni :   ea  jam   recensuit  Hamakerus  1.  1.  p.  32,    hunc  ipsum  librum 
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^^JLftJ5  oLjl*L  citans ,  ibique  simul  explicuit ,  quomodo  iiilelligeiida  sinl  verba  \>i>Jc9  j^ 
et  seqq. 

Verba ,  in  pag.  t**.  vs.  ult,  obvia ,    USj  v-%j  »    quibus  rite   intellectis   sequentia  nullam 

difRcuItatem  praebent ,    paucis  illustrari  merentur.     o^i»  est  quodque  legatum ,  quaeque 

»''"•'  '''^ 
donatio  ad  publicum  usum  destinata :  Uij  ^i^\  dicitur  de   eo ,  qui  talem   donationem 

constituit.     Donatio  igitur ,  quam  Khalifa  huic   vel   illi  Academiae   legare   volebat ,  erat 

opus  conlinens  tam  firmas  tamque  validis  argumentis  comprobatas  doctrinas  ,  ut  omnium 

virorum  doctorum  suffragia  laturae  essent  et  a  nemine  subverti  possent.     Conf.  locus,  ubi 

s^^l  eodem  sensu  etiam  de    libris   dicitur,   A.bulf.  Ann.  III.  124. 

De   Abti-Hamido   al-lsfaraiul  vid.   ann.    ad  n^  77. 

[Quod  pro  ^A^M^\  OocL>_jjt  in  Nawawli  loco ,  ut  ab  Hamakero  est  editus  (I.  1.  p.  26 
vs.  7  a  f.)  ,  ^\^1>\  lXa*£*  ^\  scriptum  legatur ,  id  editoris  tantum  errore  factum  est : 
Codex  enim  noster  etiam  recte  in  illo  loco  lX^L>  j.j!  oSert,  Caeterum  Sacyus  in  censura 
sua  illius  operis  Hamakeri  (in  Journal  des  Savans  1821  p.  346 — 358)  jam  recte 
notavit ,  hunc  locum  minus  bene  a  praeclaro  illo  Viro  conversum  esse ,  et  pro :  Si 
vel  ad  Sinenses  aliquis  projicisceretur  ^  ut  Commentarium  Coranicum  Thabaritae 
sibi  acquireret ,  non  nuiltum  inde  reportaturum  esse ,  praeter  verba  Hadsa  Mdna- 
ho  ,  sine  dubio  sic  vertendum  esse:  Si  v.  a.  S.  a.  p.  ,  u.  C.  C.  T.  s.  «.,  no7i  nimium 
fore  illum  laborem.  (  His)  aiit  consimilibus  in  eandem  sententiam  verbis  usus.  — 
Apparet  etiara  in   eodem  illo  Nawawli  loco  ( apud  Hamak.  p.  27  vs,  1)  male  legi  0<^^<a 

K*j;s-  .,j  v.iLi^^AJ  ,.yi\  1  cum  pro  y^,::>-  necessario  substituendum  sit  iUjj:>r  ut  hic  apud 
Sojutium  (p.  i^t  vs.  5)  legitur,  et  ut   ibi   etiam  in   Codice  MS,  offertur,     H,  E.  W.] 

De  Ibn-Khozaima  vid.  Herbel.  in  v. ,  et  Tab.-I-Koffadh  10,  79.  Cave ,  ne  eum  con- 
fundas  cum  Abu-Tahiro  Mohammade  ibn-Khozaima ,  qui  occurrit  supra  in  n.  7  et  22. 

De  anno  nativitatis  et  mortis  nostri  consentiunt  cmn  Codice  nostro  Tab.-l-Hoifadh  et 
Ibn-Khallic. ,  et  de  mortis  anno  etiam  Cod.  374. 

Abu-Saldum  illum  ibno-1-A'rabi  sibi  ignotum  esse,  etiam  Hamakerus  I.  I.  p,  31  ia 
ann,  89  dixit ,  quo  loco  de  reliquis  egit,  qui  aut  ^^^f^'^  ^:^  ^"'^  L^tr^^  Cr^  vocati 
Cuerunt. 

Duorum  istorum  versuum  haec  est  sententia : 

»  {Est  hic)  casus   gravis  et  ingens   negotium ,  cui  simile  quominus  ferat  fracta 

>  esl  patientis  patie^itia  ; 
jiSurrexit   nuntixis    mortis  docfrinarum    omnium,    cum    surrexit    nuniius    mwtis 

»  Mohammadis  ibn-Djarlr.  " 

Conf.  Hamak.  Spec.  Catal.  p.  33  ,  qui  ibi  hos  duos  versus  ex  ipso  h^c  Sojutii  libro 
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jam  adduxit  et  verlit,  male  lamen  pro  ^hsLA  edens  ^JaJw,   et  pro  ,yA=> ,  J-Jli», 

Quod  altinet  ad  annolationem  marginalem  ad  hunc  N.  pertinentem ,  quae  in  fine  p.  \", 

a  nobis  adjecta  est ,  de   ea   observo ,  vocabulum  Kjj^J)  significare  criticam  Traditiouis  </d- 

judicationem  ,    unde  vi^oA^J   ^vjj^   A^  ^b  Hammero  in  Encyklop.   Uehers.  recte  verti- 

lur :  die  Ueherlieferungskritik.  oL^^5  nomen  est  Commentarii  in  Koranum  ,  a  Za- 
makhschario  confecti,  de  quo  vid.  infra  n.  127.     Caetera  Lexici  ope  facile  intelligentur. 

Ad   N.  94. 

Datur  quoque  ejus  vila ,  sed  paucis  tantum  verbis,  in  libro  Tal).-I-  Hoffadh  13,  33. 
TVomen  ejus  relativum   ^*JLw  quum  vario  modo   efferri  et   derivari  possit ,    verba  libri 

n  w  C     • 

Lobbo-1-Lobab  integra  hic  apponam:   ^^JI    ^^l\^   ('■^^^'^^  "-^^  f*-^-^  ^^  0->^^^-5  f^^i 

^A  (^aX^vaX^^  »~iXMi  ^i  (j:^bjsj|j5  (_^l^3-x  1^^  ijJ.ji^\  LjaS  Bj^^j^is/j  ^^^  (!•  (*:J^>* )  q^^ 
XajiA/C   Kx+L.y     (C-^b     ^'y-'-^!    tc^     '-^^     QjJiiA.:S\4Jl     \j>fj^»,    X.^S^\    ^^y^   1^^    1'^'^'^    -Av^    iiUJl*< 

Commemorat  Hadji-Khallfa  nostri  opus  iCAJjj^l  ^J^-w ;  non  autem  ipse  illud  cognovisse 
videlur ,  nisi  ex  mentione  ejus,  quam  fecit  auctor  libri  ':Usy^\  (^^Us ,  FadhloIIah  ibn- 
Mohammad  ibn-Aijub,  notus  cognomine  Montasib-Zadae  (a^h  ^,;.^'^).  —  Commemorat 
porro  eliam  nostri  Comme?i/ariu?n ,  nomine  ^/A^&xlt  ^  («JuLfljs^JI ,  in  quo  auctor,  coutra 
morem  plerorumque  interpretum ,  sensum  verborum  sanum  et  grammaticalem  conside- 
rantium,  sensum  subtilem ,    allegoricum  et   mysticum  ,   e  Korani   verbis  eruit  ct   exposuit 

(hoc  enim  verba  Hadji-Khal.  ^.iL^l  JJ^J  ^LJ  ^^JLc ,  et  :<ftxi?;^]t  ^^LaJ  ^c,  significare 
videntur )  :  quare  ej.us  Commentarius  quam  maxime  vituperatur  ab  interpretibus  gram- 
maticalibus  (y>t»iiJi   JJ^I).      Pro   omnibus  sit  judicium  celeberrimi  Wahidii    ( cujus   vita 

tradita  est  supra  n.  70):  ^m^  ^c>   ^I  JsiiXcl   ^'J'   ^U  ^..^^^1  uJijUi>    ^i^  iJS  ^\ 

Composuit  quoque  nosler  'i^zyJl\  ^,Lj,  quod  opus  Hadji-Khalifae  nolum  non  fuit, 
nisi   ex  mentione  ejus  quae   occurrit  in  i4ASj.AJI   oLa^I?,  etiam  a  nostro  conscripto. 

De  nostri  doctore  Abu-I-Abbaso  al-Asamm  vid.  ann.  ad  n.  32;  et  de  Abu-AIio  an- 
Naisabijri  Tab.-I-Hoflfadh  12,  21. 

[  Abu-Bacr  as-Sibgl   eliam  commemoratur  a   Dhahabio  in   iuX^;,J| ,  in  V.  ^^^^1 ,   his 
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verbis;   U^j-oij  <^^^^  ltW*-'^  ^'   ^^^l^  jJ^Ls^ut   ks^  sJLsa^!   ^  ^.Cj  _^!   ^U)':^!    ~JL^1 

Noraen  relativum  j^j»;^  ductum  est  a  compluribus  locis,  quorum  nomen  a  vocabulo 
Kxxlij  {portio  ferrae  in  feudum  concessa)    incipit :    cujusmocli  loca  13  enumeranlur  in 

Lexico  Geoojr. 

De  al-Hcicimo  vid.  ann.  ad  n.  II;  el  de  al-Baihakio  ann.  ad  n.  22.  —  Vita  Abu-I- 
Kasimi  al-Koschairii  occurrit  supra  n.  64  ;  et  vita  Abu-Salihi  al-Moaddhin  in  libro  Tab.- 
1-Hoffadh  14,  21. 

Be  anno  nativitatis  nostri  liber  Tab.-I-Hoffadh  cum  Godice  noslro  consentit ,  nec  nnn 
de  tempore  obitus  ejus,  una  cum  Hadji-Khahfa  et   God.  374. 

Verba-^NJ!  Uil^,  hic  nullum  sensum  habent ,  quum  Sojiitius  in  hoc  libro  ordinetn  lii- 
terarum  secutus  sit ,  nec  igitur  diversos  Interpreles  in  diversas  classes  retulerit ,  pro 
diversa  eorimi  Koraiii  interpretandi  ratione ,  sive  magis  sive  minus  laudabili.  Videntur 
igitur  haec  verba  ex  alio  libro  ,  in  quo  de  hoc  Mohammade  exponeretur ,  incaute  trans- 
scripta  esse  una  cum  antecedentibus :  dum  fortasse  Sojiitius  haec  quoque  inde  mutuans , 
putabat ,  se  ab  initio  loci  a  se  descripti  nomen  auctoris  addidisse :  ita  v.  c.  ut  mox 
Dhahabii  verba  citans,  illius  nomen  adjecit.  —  Chronieon  illud  Dhahabii,  ex  quo  verba 
allata  desumta  sunt ,  sine  dubio  est  ejus  j.^"^!   ^;!-»,  de  quo  vid.  Hadji-Khal. 

Ultima  vox  'i^j,  est  nomen  actionis  verbi  J^^ ,  quod  in  Lexico  notatur  significa- 
lione  aynputavit ,  secuit ;  hic  autem  metaph.  significat;  truncavit ,  mutilavit  verba  , 
plane  nostrum  verwmAew ,  verknoeijen* 

Ad   A\  95. 

.  Plura  de  eo  non  invenio ,  nisi  ejsjs  nomen  apud  Hadji-Khalifam  ,  titulo  ^L^jLo'!)!  -y^^aj" 
*jJuiil ,  in  Cod.  L.:  Cod.  0.  eum  confundit  cum  Abti-I-Kasirao  Isma'iIo  al-Isfahani  (de  quo 
vid,    supra  n   23),  omniaque   confusa   habet. 

[  Nomen  ^:j^  ,  hic  uni  e  proavis  Mohammadis  al-Ispahani  tributum ,  non  alibi  qui- 
dem  inveni,  sed  tamen  non  dubito  quin  bene  scriptum  sit.  Videtur  enim  origine  Per- 
siciun  esse  ,  et  compositinn  e  vocabulis  ^',  amor  ^  et  vJ^,  sive  »^;jI  ,  Deus  :  ita  ut  aut 
Oij.A/s,  aut  J>^^^ ,  pronuntiandum   sit,    et  proprie  amorem  Dei,    hoc    est  a   Deo    ama- 

tum  ,  significet.     H.  E.  W.  ] 

De  Abu.-Bacro  ibno-I-Mokri  vid.  ann.  ad  n.  83;  et  de  origine  nominis  relativi  ^U^JI 
ann.  ad  n.  92.  —  De  anuo  mortis  hujus  viri  Hadji-Khalifa  Codici  uostro  assentit. 

Q 
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Ad  N.  96. 


Hujus  viri  vita  invenitur  apud  Ibn-Khallic.  n.  668.  —  Harran  ,  unde  oriundus  eral, 
notissima   est  Mesopotamiae  urbs. 

[De  viris  quos  Ibn-TaimJja  audiverit ,  sequentia  apud  Ibn-Khallicanem  ,  1.  I.,  in  utro» 
que  nostro  Codice  (  nam  Wiistenfeldii  editio ,  dum  haec  scribo ,  nondum  ad  hanc  vitam 
progressa  est )  reperio :  «i^oLX^I  ^-♦jw^,  ^^-UJ^  qJ  ^»i5  ^^\  jjJ^  Uj  ^iiaj^  oljJb  {«JJsj 
*P.aC5  j^tuii  ^j^^  Vr^^  0^^3  l5;^^^  *^^  a«A^  ^-y.^  Uj.  In  quibus  et  alia  vides  ab 
iis ,  quae  Sojutius  hoc  loco  scripsit ,  diversa  esse  ,  et  hoc  potissimum ,  quod  ibi  de  _j.jt 
J^\  j^  fJji^\  mentio  fiat ,  hic  de  Ls^5  ^j^  ^^  f^i^^  _^J^  >  cum  Sojulii  quidem  locus 
sic  se  habeat ,  ut  facite  opinari  posses ,  ex  hoc  emendandum  esse  locum  Ibn-Khallica- 
nis,  in  quo  nimirum  pro  ^j^^t    ^  ^sl\  ^i\   substituendum  conjiceres  ( ut  plenius  apud 

SojutTum  est)  ^y^\  ^  j^-j^ Ls^t  ^^\  ^j   ^j:s6\   ^\.      Verum  tene,  me  quidem 

neque  de  LiJt  ^t  ^j  ^OCail  jJ\ ,  neque  de  ^aJI  ^  y^j ,  usquam  menlionem  factam 
vidisse,  cum  contra  j^-UJi  qJ  ^XaJI  _^\  ,  quem  Ibn-Kalhcan  hic  commemorat ,  notis- 
simus    sit    vir,    quem    ista    aetate    vixisse    certo    constet.       Haec  offert    de   illo   Dhahabii 

ii.AX^^4j! ,  in  V.  jc-^ :  ^i^^i^  ^^joli  iw^UJi  i^:^'  Qj-*^ii  ^jtA^  |»^L**J5  es-dc  (j/J»J  vAil^,  ,c-^ 
._-j    Ju*-;;^^   ^-i^'^"^   i^^ii   ^-jL-o   (jm-«-3-5  Qjjt*.wJ!   v^jiAs»   ^^   kLLa.^I   ^^^  l?^^  ^^^-i!  jj^ 

■^3  J>'Jiii  JjJ  ^JuA;S\ii  ^-*.JL^ii  L5^^  (C?^  Cr^  lX-ou«  ^  l\-*.5^  cr-''^^  J^*^^  L;Jix5^  iC=>jJ:a^  ^j^j^ 
Ex  quo  loco  cum  uondum  plane  constet,  quomodo  illud  ^yuii  pronuntiandum  sit  ,  hic 
simul  adscribam  Kamusi  locum  in  v.  ^^/s ,  ubi  idem  nomeu  his  verbis  commemoratum  est : 

^  i=yi^    aJ)Jww«Jl   O-?"*"^     f'*^^    LS^    CJ^    *^^    <A>^  j^^*t 

Cum    supra  in  N.  3   nomen   ejusdem,    qui    hic  iterum  commemoratur  ,     Abu-1-Fathi 

ibno-1-Batti  se  ofiFerebat ,  adduxi  quidem,  ad  illustrandum  locum  ibi  e  ^\^\S\  Jj  citatum, 

Dhahabii  verba  ,  in  AuX.ixJt  in  v.  'sh^  oblata  ,  sed  neglexi ,  tum  simul  alium  ex  iu;ci;.Jt 
locum  in  medio  ponere ,  in  quo  ipsius  illius  viri  mentio  facta  est. 

Nempe  in  v.  ^-jJi  haec  scripsit  Dhahabius :  ^-sXJI  _^L5  Li«i>3  vJ^J^  ^J^  ^  Hf>  (J^^ 
ry?  "-''«-♦-^■i  V*^  -♦r^i^  V— ajja^^Lj»,  2u  i^jjss  io Jiii  ^  qLao!  i«^A^j  [C^Wwi  vX*^  qJ  (A^iSiwo 
iOaj-bj  jijAji  _^^jAi^^  ^^i  ^  (^jj^  ^^^j^k  i^j^^^  ^^  (^^  CT'  a^'^^^^'     ^^  Abu-I-Fatho 
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illo  idem  plane  refertur  iu  Kamuso ,  in  v.  Lj  :  ^.  hJl  i^l\  j-j^3  Lij^*^  vjijiij   sJJi  Lj^ 

Qui  mox  sequitur ,  Sa'clolIah  ibn-T\asr  ad-Dadjadjl ,  etiam  in  Kamuso  commemora- 
lur,    in  V.  ^<^ ,    ex    quo   loco  de   pronuntiatione   illius  relativi  nominis   certi  sumus  :  *3j 

bIjlj?5   j-^    ct^    «JJI    kXjum^   ^h->L>lxJ1  q-j  j»_jLLA.il  j-^Ij   r^^^  jc-^L^Jl  ^L>t\-it 

0    7  M  )  • 

^M«.:^ui5    lA-A.^    Q-J    -«jiAil     *i^-^3    (j.Av.;S^i5    ^-— J    vJi-^sO!    Jua-c   SLX^J^^a-^j   ^-am.^OSj    \X,4~^^ 

Q^Jc<^  ^^^1>L>JJ5.     H.  E.  W.] 

De  Schohda ,  celeberrima  illa  foemina ,  vid.  Ibn-Khallic.  n.  295  ( edit.  Wustenf.  Fasc. 
III.  p.  IIa.  [Nomen  hujus  mulieris  revera  Schohdam  pronunliandum  esse  ,  quod  ex  vita 
ejus  apud  Ibn-KhalHc.   non  apparet ,  constat  ex  4us/Xs.J! ,  ubi  primum  in  v.  buX^  legitur  ; 

4-vJ!  ^^JLaJLjj  K-cL*.^»,  i^AjlXI!  HiA^ ;    ac    deinde  etiam   in  v.    v^jJ*^!   sequentia   exstant : 

^jUav-5\am    (j;  J»    ^^   ^!^    iisLi^J!    ^L^\j^\    (J^-^"^!    rr^y**^^    rj-?    '-^■^'^    ^^y-«*..i^]!  _^j5    (^jJ*^! 

»&«  w^  0^>  w*  w 

*Lv.»-aJ!   .;<=^s    r-^*^Lj  ^,j*:!5!_j|  —  —  —  ^j^k^^   iv-^i ;u-r>  qj!  ^^  ^:**"3  ^jtiUJ!  v^Lo  \.Ji.;a3 

=  J,       o      > 

^  ^\  LPj-j!^  8(.s_^ 

Quod  ad  nomen  (-jUjpJ!  ^^!  attinet,  multi  quidem  inter  Arabes  fuerunt,  qui  \Ji^ 
appellarentur  {  ut  ex.  gr.  ex  Indice  ad  Hamasam ,  et  inprimis  ex  Kamuso ,  apparet ) ; 
verum  mihi   saltem  plane  ignotum  est ,  huic  nomini  unquam  articulum  praefixum   fuisse. 

Quare ,    si  hic  lectio  bene    se  habet ,    pronuntiandum   videtur  v«»U.>J!  ^! ,    collatis  hisce 
Firuzabadii  verbis ,  in  fine  capituli  de   v.   v^>  oblatis ,    ex  quibus    apparet ,  vocabulum 

<_jU:5\J!    tanquam    nomen  proprium   non  plane  inusitatum   fuisse :    vjlL^I  _jj!  juJui^jJLj^ 

*!_-jXJ!  ^^  ^j}^^^^   i^s>Ii:J!.   H.  E.  W.] 

Non  inveni  apud  Hadji-Khalifam  opus  nostri  de  jurisprudentia :  verisimile  est ,  hic  non 
dari  ejus  titulum ,  sed  tantummodo  in  universum  moneri ,  eum  hreviarium  scripsisse  quod- 
dam  de  jurisprudentia ,  cujus  titulum  fortasse  Sojutlus  ignoraret. 

Nomen  relativum  Abarkuhl  jam  expositum  est  in  ann.  ad  n.  56 ,  et  Fclriki  refertur  ad 
.-ijJj.LiLA,/! ,  urbem  in  confiniis  Mesopotamiae  et  Armeniae.  Commemoratur  vir  iste  in 
Tydem.  Consp.  operis  Ibn-Khallic.   p.  94   vs.  4. 

De  anno  nalivitatis  nostri  Sojutio  assenlit  Ibn-Khallican ;  habet  autem  annum  ejus 
mortis  621  pro  Codicis  noslri  anno  622.  —  De  Ibno-n-Naddjaro  vid,  aim.  ad  N,  3. 
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Ad  N.  97, 

Piura  de  eo  noninvenio,  nisi  ejus  nomen  apud  Hadjl-Khallfam ,  qui  ejus  Commentarium 
inteo-ro  tituio    citat ,    his   usus   verJjis :    j.^lS'  ^'^'^  ^  jrV^^   ^-^^   J!>^^  j;^-^^^!^  /^:r^^ 

.  L*JLy  .yJ  Jc*.:^:^  *i5l  ^X^  ^\  ^-^vXJI  '^i*:^  xa^W  ^*A^  j*r^  j^y*^"  ^3  j:V^'^  ^^*-*^' 
^^  Ji  ^J  y^  li^L^Xw^  Qf^>  O*^  "^  L?'^'  L?^^^  ^LXiiJt  V^^'  Cr?W  ^^/*J^ 
^N^^  ^3^  ^:l^Lb  L^  Jli^  ,^i;»^^5  »/->  y:ij  cy^-  r^  ^  ^  (y;:^!  0^3  JjJ^  OrrV-^*^^ 
Verba  lextus  ^"s^^  *j.J^  videntur  significare ;  qui  non  amhitiose  res  magnas  su- 
sciptt,  ambitioni  non  serviens :  quod  optime  convenit  cum  antecedenti  ^Ljl^  ^ 
humilis ,  modestus,  Quod  attinet  ad  phrasin ,  mox  in  textu  sequentem ,  g.J5  *Ji«^  oA^» 
quemadmodum  dicitur  *L>^  JL^,  constrinxit  sellamsuam,  sic  hic  dici  videtur  constrin- 
^iV  cidarim  suam ,  pro  nccinxit  se  ad  rem ,  re  aliqua  occxqiatus  fuit.  >^  eiiim  et 
Kill.£  ambo  designant  involucrum  capitis  Orientaiium  (  conf.  ^^  ^i ,  ed.  Hamali.  p,  76  , 
110),    quod   constringunt   quando    exeunt   foras.      Conf.  similis  usus  verbi  ^k^  m  Sacyi 

Ckrest.Arab.  T,  II.  p.  457  vs.  3.  edit.  2ae. 
De  ai-Birzalio  vid.  Tab-1-Hofiadh  21 ,  14  (conf.  Tydem.  Conspect,  p.  66  vs.  3).     Eju& 

omeri  relativum  refertur  ujyJLj  iJuo  iCil^j  ^\  (teste  Lobbo-I-Lobub ). 
De  amio  mortis  nostri  inter  se  consentiunt  Codex  nosler,  Hadji-Khalifa  et  Cod.  374. 

Ad  N.  98. 

De  eo  prorsus  nihil  suppeditant  adminicula  ,  quae  ad  manus  mihi  sunt.     Video  tantum , 
iium  commemorari  etiam  in  operis  inscripti  Nofic^s  et  Extraits     T.  IX.  p.   112  et  118, 

ubi  de  illius  opusculo  vj^^l  J  {depausd  in  legendo  Kordfio)  mentio  fit.  Ibi  tamen 
non  i^S\  J^c  jri\  dicitur,  sed  jJij^_^\.  —  Ejus  nomen  relativum  Gaznawl  refertur  ad 
notissimam  urbem  idli ,  de  qua  conf.  Herbelot.  in  v.  Gaziia.  Locum,  unde  alterum 
nomen  relativum  ^j6X:f.^\  duclum  est ,  non  inveni ;  videtur  vero  esse  vicus  ad  Gaznae 

ditionem  pertinens. 
AI-Kifti   (in  textu  male  est  per  typolhetae   errorem   ^LkM\ ) ,    cujus  hic  testimonium 
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affertur ,  sine  dubio  esl  auclor  operis  jjL^s^uJl  tLui  J^  v\^^\  s.Lj\,  Ejus  nomen  plenum 
est  Djamaloddhi  Abu-1-Hasan  AIl  ibn- Jusof  al-Kifti  :  diem  obiit  supremum  anno  646 , 
secundum  Herbel.  in  v.  Cofti^  Hadji-Khalifam ,  et  God.  374,  in  quo  ejus  nomini  adhuc  titu- 

lus  ^S^\  j-^jJ!  est  additus.  —  Ejus  nomen  relativum  Kiftl  refertur  ad  ^  0^.«^   Jdj  Lii 

( teste  Lobbo-I-Lobab  )• 

Pro  !^;:^wo,  ut  in  textu  editum  est ,  melius  legetur  in  activa  forma  ll>AXi^wc,  hrevem 

faciens  {sermo7iem  suum),  h.  e.  paucis  verbis, 

De  Jakuto  vid.  quae  dicta  sunt  supra  in  ann.  ad  N.  6. 

Notandus  est  usus  verbi  ^Ji  cum  acc.  pers. ,  significatione  narravit  vitam  alicujus , 
quae ,  licet  haud  raro  occurrat  ,  tameii  adhuc  'm.  Lexicis  desideratur :  substantivum 
iC*j>-j'  saepissime   pro  vitae  alicujus  expositione  usurpari  notissimum  est. 

Opus  Baihakii  ( de  quo  quidem  viro  niliil  reperio  ) ,  unde  versus  nostri  sumti  sunt ,  ab 
Hadji-Khalifa  memoratur  titulo  :  ^^^\  iUs^j  -Ui}^  j^\  iU/iO  Jj^,  ,  h.  e.  haUeas  simida- 
cri palatii  ^  et  fios  foecundans  palmarum  horti  temporis :  est  autem  hic  liber  ajopendix 

w        O   * 

antiquioris  libri  ^sL\  J.Pi  iOijjj^^,  yifli\  iC./!J> ,  conscripti  a  Bakharzlo  (^jrv.=>L*JS)  ;  vid. 
Hadji-Khalifa  vct  isto  tit.  CoIIegit  etiam  in  hac  appendice  ,  ut  olim  in  ipso  libro  factum 
erat,  raulta  poemata  suorum  aequalium  ,  et  inter  alia  quoque  sequentes  nostri  versus 
tradidit,  qui  jam  per  se  Grammaticum  aliquem  suum  esse  auclorera  ostendunt.  Sic 
sunt    reddendi : 

iK  Removeat  a  vobis  Deus  omne  damnum,  et  ohstruat  vohis  vias  metiis : 
«  Sintque  perpeiuo    apud   vos   adversitates   vestrae  similes    litterae  Nun  pluralis 
numeri  in    statu  regiminis .  " 

I.  e.  absinta  vobis  infortunia ,  sicut  Nuri  plurahs  perit  in  statu  regiminis  (icU?'!)!). 

Ad    JV.  99. 

Quod    attinet   ad  locum   ubi  vir  ille  Judicis  mmiere  functus  est ,  in  Lex.  Geogr.  ,  in  v> 
jXjw^  ,    postquam    dictum    est   multa   locorum  nomina  a  voce    X^^ci    iacipere  ,    inter    alia 

etiam  (^lX^I  X^  his  verbis  commemoratur  :  iJLjs^UiJt  j-Pj  jy^'^  cr-  lt^-H^'!  X*^^ 
oloJLxj  KiUaJL  |»^-aJ1  iCs»  ju-i :  nomine  al-Mahdli  ibno-l-MansUr  Rhalifa  ex  Abbasidis  3^"* 
significatur,   qui    regnavit   ab    a.  158 — 168.   —   Memoratur    ab   Hadji-Khaiifa   ejus    opus 
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J^\  j^  xSo^l   BuX^Cf  qui  dicit   hoc  non  absolutum  esse  ab  auctore;  non   aulem  ihvcni 

€jus   Commentarium  in  Koranum. 

De  anno  ejus  mortis  Hadjl-Khalifa  Codici  nostro  assealilur.  —  Versus,  qui  sequuntur, 
sic  vertendi  videntur : 

»  Dic  isti ,  cujus  suspecta  est  origo  ,  quani  de  se  praedicat^  a  Saf^aro  :  eja,  /ac 

»  te  gejius    tuum    ( ad   queraquam    hominum   quibuscum   vivis )    referre ,    quis 

»  patienter  illud  ferret  f 
»  Quando  amiculo  judiciali  {J)    indutus    ad  jus    dioendum   sedet ,    o  quam  ium 

»  adventum  gratulareris  Abu-l-Azaro  {2)1 
»  JEt  ve7'o  illius  quidem  judicium  pessimum    est   quod   esse  possit :    quando  jus 

»  dicit,  coecus  est  visiis  ejus  (fortasse  vult :  ocooecatus  pecunid  ,  qud  corrumpi 

»  se  passus  est).'* 

( 1  )  Conf.  Sacyi  Chrest.  Arah.  T.  II.  p.  ir  coll.  266  ,  et  Reiskius  ad  Abulf.  Ann. 
Mosl.  III.  p.  680. 

(  2 )  H.  e. ,  ut  videtur ,  quam  tum  velles  illius  loco  esse  Aba-l'A%artim  !  Hoc  nomen 
plane  non  cognitum  habeo ,  sed  videtur  spectari  Judex  ,  etiam  ipse  pessimae  notae ,  quo 
tamen  multo  etiam  pejor  esset  Ibn-Sabar  ille. 

Fortasse  pro  ^j*il  bic  legendum  est  .L\ki!  sive  ^vAaJl :  scriptio  enim,  in  Codice  obvia  , 
ulramque  legendi  rationem  admittit ;  in  Kamuso  autem  commemorantur  quidem  nomina 
propria   .vXc  et  .^Xc,  nullum  vero  quod  htteris  yjc  scribatur, 

Ad   N.  dOO. 

.  Datur  ejusvita  ablbn-Khallic.  n.  618,  et  vitafiliiejus  (mox  hic  quoque  commemorati ) , 
Abu-Haschimi  Abdossalami,  ab  eodem  n.  393  (ed.  Wiistenf.  Fasc.  IV.  p.  If ).  —  De  ejus 

nomine  relativo  Djohhal  haec  ofiert  liber  Lobbo-I-Lobab :  ^.J^  u\_*J!^  OuJu/:^!^  ^wcsJLj 
^£:3^\i  L:>  ^\  ^^  iCjuU^5  fjnSj  (^pLL>Ij|  ^JLe  ( I.  ^\ )  ^^\  ^_c-^^)  Qt^^i^Jb  iCjJJ  ^^-^- 
s^j^b  Xj^.  Conf.  imprimis  Ibn-Khallic.  in  fiiie  vitae  Abu-Haschimi  Abdossalami  (edit. 
Wustenf.  1.  1.) 

Ejus  doclor  Ja'kub  as-Schahham  etiam  ab  Ibn-Khallic.  commemoratur ,  in  ejus  vita ,  1. 1. , 
his  verbis :  j.L^^t  *JLI1  s^  ^  "^J^,  ^J>^j^.  iji^  o"*   ( ^-  ^-  r^^  ^  (JL*JI  \0^  Jui-tj 
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Nostri  Commentarium  ab  Hadjl-KhalifA  commemoratura  non  video ,  nec  etiam  illum 
qui  ab  ejus  filio  conscriptus  esse  legitur. 

De  celebri  ejus  discipulo ,  Abu-l-Hasano  aI-Asch'ari  vid.  Herbelot.  in  v.  Aschari  ,  /e* 
Additions  in  eadem  voce ,  et  Ibn-Khallic.  n.  440  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  V.  p.  if )  ,  qui 
etiam  multa  de  illo,  et  de  necessitudine  quae  cum  Djobbaio  ei  intercessit ,  narravit  in 
hujus  vita  ( n.  618).  —  Nomen  relativum  AscKarl  sic  explicatur  in  libro  Lobbo-I-Lobab: 

De  anno  mortis  nostri  cum  Codice  nostro  consentit  Ibn-Khallican  ,  nec  non  de  amio 
mortis  ejus  filii. 

De  Ibn-Dorostav^aiho  vid.  Ibn-Khallic.  n.  328  ( edit.  Wustenf.  Fasc.  IV.  p.  11);  et  de 
Ibn-Doraido ,  quocum  Abu-Haschim  uno  die  et  eadem  in  urbe  mortuus  est ,  vid.  ann. 
ad  N.  74. 

Verba  ^t  ^^^^JuJ^]  (in  quibus  typothetae  errore  pro  ^^Ui,  (^*jUj'  est  editum)  signi- 
ficare  videntur:  «  conveni  (aliquando)  cu7ti  Abu-Haschimo  :  quo  tempore  mihi  propo- 
suit  80  quaestiones  —  (  ad  quas  tame?i  )  nuJlutn  ah  eo  datum  responsum  mea  mihi 
memoria  dein  stiggerebat  ^''  nisi  potius  pro  xl  legendum  sit  L^  ,  ut  sensus  fiat:  ad  quas 
millum  responsum  mea  mihi  memoria  suggerebat.  —  Porro  in  texlu  pro  qL^^  legen- 
dum  esse  videlur  oL). ;  aut  inter  Jujv>  et      i  aliqua  exciderunt ,    quod  verisimiiius  credo. 

Ad   N.  dOd. 

Plura  de  eo  afferre  non  possum ,  quum  omnia  mea  subsidia  de  eo  prorsus  taceant,  ne- 
que  ullum  eorura  operum ,  quae  hic  ei  tribuuntur  ,  ad  Hadji-Khalifa  memoratur.  —  De 
Jakulo  vid.  ann.  ad  n.  6. 

Quale  sit  opus,  quod  hic  *UJI  yJs^  appellatur ,  nescio ;  sed  videtur  tamen  sic  reverA 
in  Cod,  legi,    quamquam   non  plane   certum  est.     j.LiJl  (_;L^  foret  liber  de  naevis ,  et 

apparet  ex  Hadji-Khalifa ,   fuisse  revera  iibros  ^^lSUjs^l^  oL«LiJ5  ^.      Non   video  tamen , 

quomodo  in  tali  libro  locus  fuisset   de   hoc   Korani  interprete   dicendi :    quare  equidem 
probabile  duco ,   hic  aliquid  latere ,  quod  quale  sit  definire  non  possum. 

Pro  iJi^l,  quod  in  textu  editum  est ,  sine  ullo  dubio  pronuntiandimi  est  i^t:  vu/t 
enim:  eum  in  isto  libro  omnia  conjunctim  tradidisse  ^  quae  animo  asservata  teneret, 
Verbum"  ^  enim  in  la  et  4^  forma  etiam  de  scientid  dici ,    quam  quis  animo  asserva- 
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tam  teneat ,  probant  Djauharii  dicta :  j^i^  ^<il  ^  ^y^  nJJ^S^  kjlxjS  J^._j^  jrji  JLjj^ 

De  Abu-Bacro  as-Schafii  vid.  ann.  ad  n.  28;  et  de  Abu-Abdillaho  al-Mahamih  Tab  -1- 
Hoffadh  11  ,  36.  Alium,  hoc  coguomine  appellatum  ,  vid.  apud  Ibn-Khallic.  n.  26  (edit. 
Wiistenf.  Fasc.  I.  p.  ^o ,  Slanii  T.  I.  p.  1.  p.  fA). 

Nomen  illud  relativum  Mahamill  significat  operartum et  venditorem  rerum ,  quae  Jw*-5=^ 

vocaiitur. 

De  Da'ladjo  vid.  Tab.-l-Hoifadh  12,  2,  et  Ibn-Khallic.  n.  227  (edit.  Wuslenf.  Fasc. 
III.  p.  r.). 

Qualis  secta  voce  K^f^\  hxc  designelur,  vid.  apud  Herbelot.  in  v.  Asckarioun.  —  Pro 
I>aenuItimo  hujus  numeri  vocabulo  _u*.>i;J! ,  ut  per  errorem  editum  est ,  emenda  ^a^^^^jl^] . 

Ex  comparatione  aetatis  doctorum  ejus  patet  ,  nostrum  vixisse  medio  seculo  quarto 
Arabum ,  quamquam  annus  quo  obiit  notus  fuisse  non  videtur. 

Ad    N  d02. 

F-jus  nomen  relativum  al-Marl  (  sic  enim  hic]  pronunliandum  videtur )  refertur  ad  Hi- 
spaniae  urbem  io-*JU  h.  e.  ad  Almeriam, 

[  Nomen  relativum  ^^^^^\ ,  ut  hic  ex  Codice  editum  est ,  male  se  habet :  scribendum 
est  ita,  ut  infra,  in  N.  133,  et  in  Cod.  et  in  edit.  (  p.  ff)  offertur ,  ^^^"^^.      Evidenter 

o  o 

hoc  apparet ,    adhibito  loco  Lexici  Geogr.  in  v.  o-^S ,  in  quo  sequentia  leguntur :  s.*J? 

^j^ jj";)!  j^  Q^fl  'i^^  'i^j^  ( ^  >ij^ )  »t^W  6j-^.  ci'^»)  '^.f^  ojy"^  t^  ""^^^  ^-^^ 

i^-  j  _"'«.  ^.o-  'S  sjO 

0,,0*  J>Jw 

Mendosum  illud  «J^ ,  quod  hic  nullum  sensum  habet ,  me  bene  emendasse ,  probat 
alius  locus  ejusdem  Lexici ,  in  v,  i_5;;^'i ,  sic  sonans :  sLwil  ^L-^J5  r\j^*)  f^^^  {^jh*^^ 
ij^JwVJ^it  ,_^i>5J  ^yi  y.2iLl|3»  LiXi^G"  ^^/i ,  quibus  verbis  significatur  ,  nomen  illud  pronuntian- 
dum  esse  ^^^.^JLjL     His  jam  junge  Firuzabadii  locum  in  Kamuso ,  in  v.  ^-jJ :    JLsjj  »j-VAAif 

..«'=''»  J'0 

e.;j>^w4-l  LTjrV^J^^   ol>^  O^  «A^iS^^  Li-i^  y*slAJ":5L   Jub  s.v^'b'1.     Ac  denique  etiam  Dhahabii 
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locum  in  xxX^.'l  ,  in  v,  {^j!rt^\ :  »>-Lj  »j-A-i-''  sL«-Lc  ^^  iC^L*.s».  ^.juJ^^t  i^LJLi^  j^-Ji-t 
^-Jju^Jib.  Exsigno  hamzae ,  hic  in  Coa.  supra  lilteram  \  scripto ,  efficeres^/fem  pronun- 
tiandum  esse ,  cum  tamen  ex  evidenti  loco  Lexici  Geogr.  plane  certum  sit ,  hoc  nomen 
Ublra  sonare.     H.  E.  W.  ] 

Inter  eos ,  qui  tnnquam  libri  :- j^js^'!  commentatores  et  epitomalores  ab  Hadjl-Khalifa 
enumerantur ,  noslrum  non  reperio.  Est  autem  ,  secundura  Hadji-Khalifae  judicium  ,  li- 
ber  iste  (iLjCUJt  c»y  ^  iojtX+Jl)  opus  longe  praestantissiraum  omnium ,  quae  de  systemate 
jttalici  agunt,  Auctorem  habet  Abu-Abdillahum  Abdorrahmanem  ibno-I-Kasim ,  cujus  vita 
invenilur  apud  Ibn-KhaUic.  n.  370  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  IV.  p.  11),  et  complures  com- 
mentatores  est  nactus. 

Ibn-Sallam    ( qui   etiam    occurrit    supra   in  n.  54)    vulgo   vocatur  ^^j  *jwLait  J^*jt  _jjt 

^y6^\  fi^  (  Ibn-Khall.  n.  545,  edit.  Wustenf.  Fasc.  VI.  p.  ^f  :  conf.  etiam  Herbel.  in 
V.  Abu-Obeid)  ;  at  vero ,  quamquam  ex  Ibn-Khall.  patet ,  inter  scripta  hujus  doctoris , 
quae  numerum  20  excedunt ,  etiam  esse  quae  de  Korano  agant ,  miuime  tamen  ex  hoc 
Auctore  ,  neque  ex  Hadjl- Khalifa  constat ,  eum  revera  Commentarium  in  Koranum 
scripsisse ,  qui  hic  el  in  n.  54  spectaretur ,  si  quidem  de  isto  viro  sermo  esset.  Quare 
equidem  credo  ,  de  alio  Ibn-Sallamo  agi ,  qui  mihi  non  innotuerit. 

Neque  etiam  caetera ,  quae  in  textu  citantur,  nostri  opuscula  ab  Hadji-Khalifa  comme- 

morantur ;  at  de  libro  («jLajl  sjjo  hoc  mouendum  mihi  est ,  vocabulum  b^Jo  tam  obscure 
in  Cod.  esse  scriptum ,  ut  et  iam  sjJsi  et  ojjj  lege  possita 

De  Abii-'Amro  ad-Danl  vid.  Tab-I-Hoffadh  14,  5.  Nomen  ejus  relativum  Danl  refer- 
tur  ,j«JkXi"^b  iUjj.x  '»^}\^  ^Ji^  ( teste  Lobbo-1-Lobab ), 

Ad  N.  d02, 

Plura  de  isto  vide  apud  Ibn-Khalhc.  n.  637,  Tab.-1-Hoffadh  16,  3,  el  pauca  apud 
flerbelot.  in  v.  Arabi. 

Ejus  nomen  relativum  Ma^a,fii%  jam  explicatum  est  in  ami.  ad  n.  8.  De  anno  nativi- 
tatis  ejus  consentiunt  cum  Codice  nostro  Ibn-Khallican  et  liber  Tab.-I-Hofiadh. 

Abu  -  Bacr  at-Tartiischi  est  sine  dubio  Kajo^  ^\  ^jL  k^^jl^\  o^^^  JU  j_j|  (Ibn- 
Khall.  n.  616)  ,  quem  ex  vitd  ejusapparet,  jam  anno  476  in  Orientem  ex  Hispania  abiisse 
el  aUquamdiu  i7i  Syrid  habitasse. 

^        9  O  i* 

Nomen  ejus  relativum  Tartuschl  derivatur  a  K%I;1),  Eispaniae  urbe,  ad  flumen  Ibe- 
ris  sitam ,  in  regioue  Cataloniae. 

R 
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Edidimus ,  ut  Codex  ofFerefeat ,  i_^^jJt  ^5^  ^^i^  q^  ;  scd  nullum  superest  dubium , 
quin  vocabulum   .yi\ ,  utpote  ex  repetito  ^  ortum ,    delendum   sit ;    quo   facto  agitur   de 

"^.UJ5  ^[f^i  de  quo  vid.  in  ann.  ad  n.  23.  In  libro  Tab.-i-Hoffadh  1.  1.  male  illud 
iiomen  scriptum  legitur  ^^^Jol  '6:>\Jj. 

[  Nomen  ^bJl  ^  j^  hic  recte  scriptum  esse ,  male  vero  in  libro  blirsOt  oLiux?  ( in 
quo  pro   j^  est  sJJI   j^)  non   -kJl  sed  ^laxjl  legi,  probat  Karausi  locus  in  v.  y:u,  naec 

offerens :  oA^^  >^.<5'  J^\  ^  ^*^l  ^  ^y     H.  E.  W.  ] 

Be  Abu-Bacro  as-Schaschi  vid.  quae  dicta  sunt  in  ann.  ad  n.  36  ,  ubi  idem  ille  vir 
occurrit. 

De  al-Gazzalio  vid,  ann.  ad  n.  79;  et  de  celeberrimo  Abu-Zacarijao  at-Tibrlzi  vid. 
Herbel.  in  v.   Tahrizi  y  et  Ibn-Khallic.  n.  810.     Refertur  ejus  nomen  relativum ,  ut  notum 

est ,  ..L^uj.oIj  JsJb  :j^*  ^\.  —  Pro  ejus  nomine  in  libro  Tab.-I-Hoffadh  male  scriptum 
est  j^juyji    Lj^Jj  yi\. 

Emendatio  textus,  qua  pro  Codicis  verbis  oLsiAa/i  bJ^  substituimus  LaJLsLo  LJ ,  plane 
certa  fit  inspecta  nostri  vita  apud  Ibn-Khallic. ,  ubi  totus  hic  locus  iisdem  verbis  offen- 
ditur. 

Comvientarium  nostri  memoratum  non  invenio  apud  Hadji  -  Khahfam.  Codex  L.  qui- 
dem  citat  ^jtit  ^^t  j*-^'  ( Cod,  0.  illum  omisit),  sed  evidenter  patet,  ilHus  auctorera 
esse  Ibn-Arabium  at-Tai,  cujus  vita  occurrit  infra  n.  115.  —  Commemorat  autem  Hadji- 
Khalifa  nostri  opus  ^^fi^\  5»L<=>I  inscriptum,  quod  exstat  in  Bibl.  Escurial.  (vid.  ejus 
Catal.  n.  1259);  nec  non  ejus  commentarium  in  Tormodhli  opus  ,^sj^^j^\  ^^  ■>  <i["od 
tertio  loco  post  Bokharii  et  Moshmi  opera ,  eodem  nomine  inscripta  ,  a  Moslimis  habetur. 
Plura  qui  scire  cupiat  de  istius  operis  auctore  Abu-Isa  Mohammade  at-Tormodhi ,  adeat 
Ibn-KhaUicanem  n.  624,  et  librum  Tab.-1-Hoffadh  10,  3.     Obiit  anno  279. 

De  nomine  ejus  relativo  haec  retulit  liber  Lobbo-1-Lobab:    &4-co  ^  x^\;3  ^l   iJ>l  j-aw-^j 

^j^>  vjji?  ^  iooJ^^  ( ^A^  J^^ )  oV  ^^  3^  r^^  r^-5  ^^''  ^°^^'  Herbelot. 
in  v    Tarmad. 

De  anno  mortis  nostri  cum  Codice  nostro  consentiunt  Hadji-Khahfa ,  Ibn  -  Khallican  et 
liber  Tab.-I-Hoffidh. 

Ex  rationibus  chronologicis ,  nec  non  ex  testimonio  hbri  Tab.-1-Hofiadh  in  vita  as-So- 
hailii ,  mutavimus  vocabulum  ^,.^ ,  quod  Codex  vitiose  praebet ,  in  iOc. 

De  Abu-Zaido,  sive  Abu.l-Kilsimo ,  as-Sohaili  vid.  Tab-1-HofladIi  17,  3,  Ibn-Khallic. 
n.  379  ( edit.  Wuslcnf.  Fasc.  l\.  p   11 ) ,    et  pauca  apud  Herbelot,  v.  Sohaili,      De  no- 
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mine  illo  relativo  haec  notat  liber  Lobbo-I-Lobab :  (jmJvXj"!^Lj  K«j -S  ^W^  -Jt.  Conf. 
iraprimis  etiam  Ibn-Khallic.  in  fine  vitae  hujus  viri. 

[^^ibJ!  v«slL>  ^  lA.*^! ,    aliuucle  mihi  non  notus,    nomen   illud  relati^-um  al-Calal 

sme  dubio  traxit  a  tractu  Hispaniae ,  c^i'  dicto.     Sequentia  de  illo  offert  Lexicon  Geogr.  : 

(j*_jllbl  ^z>\jl  ^yo  ^jJc^^li  ^S'  jIjLi!  i;JU^  ^  8^>t^  gjiib  ^JS.    H.  E.  W.] 

Abu-1-Hasan  aI-KhiIa'I  sine  dubio  est  idem ,  qui  nobis  jam  occurrit  iu  n.  62 ,  cujus- 
que  vita  exstat  apud  Ibn-Khallic.  n.  455  ( edit.  Wuslenf.  Fasc,  V.  p.  Tf ) ;  sed  error 
Sojutio  est  tribuendus,  qui  huncce  virum  retulit  in  eorum  numerum  ,  qui  auctoritate 
Ibno-I-Arabii  docuerunt ,  cum  revera  inter  iUius  praeceptores  esset  referendus ,  ut  recte  in 
libro  Tab.-1-Hofiadh  factum  est. 

Abu-1-Hasan  as-Schakuri  jam  occurrit  supra  in  n.  49,  ex  quo  loco  apparet ,  ipsum 
aimum  616  fuisse  annum  mortis  illius  viri.  Fortasse  igilur  verba  illa  ^i  K*a«  ^  hic 
male  se  habent  et  glossae  sunt  accepta  referenda ,  qud  annus  mortis  ejus  in  margine  no- 
tatus  fuerit. 

JVomen  relativum  ,^^;ji>  refertur  .Lij>J!  ^  '-u;^^^  ic'^  ( teste  Lobbo-1-Lobab). 

Ad  N.  d04. 

Plura  non  inveni  de  isto  ,  nisi  ejus  nomen  apud  Hadji-Khalifam.  —  De  Jakuto ,  cujus 
verba  hic  allata  iuvenimus  ( ex  quibus  fortasse  unum  membrum  excidit ,  quod  resonave- 
rit  cum  ^.LbJcJt  ),  vid.  ann.  ad  n.  6. 

Commemoratur  nostri    Commentarius    ab   Hadji-Khalifa  his  verbis :    j^^»M«^-«Ji  ^..a-imJ-j 

yywu»r=-r,  ^«■-♦^-  Kaaw  i^sjJcJI  ^«iLiJI  (in  God.  L.  est :  iJJI  vX>-£  q-j  c>^-*-:^V-^  J».A:aiJI  jjI  \ 

tS^y^^    rytri^    L)^^*^     ^-*^=^     oLl"!!i|     l^Ljjl    ^a3     lAjoi     IaL^V^     ^^  _viwC    ^  ^«A_A_5'  yj>^    XJL^-iLjuij 

(  1.  o!  jJL^Vx )   IiAL^\.o    (C^   ■^lrr"!   Xj^   ^    ^A-i-oj   *lj->l   «j-^^^  (£-5   ii^^j    --w*.-aJ>"  iui»  . 

quorum  duo  ultima  verba  glossam  contiuere  videntur ,  ab  ahquo  profectam ,  qui  monere 
voluerit,  vocem  i-j>-  hic  idem  significare,  quod  paullo  ante  Jsl^.  —  Dicit  igitur  Hadji- 
Khalifa ,  eum  praecipue  in  Commentario  suo  sibi  proposuisse ,  ut  nexum  constitueret  sin- 
gulorum  versuum  inter  se ,  diversosque  istius  rei  modos  proponeret. 

Alterum  autem  librum  ab  Hadji-Khalifa  commemoratum  nou  video :  quaenam  sint  di- 
scipliuae ,  de  quibus  agit  illud  opus ,  vid.  in  Lexico  Freytagii  in  ipsis  vociljus. 
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-  Versus  qui  sequunlur ,  sic  vertendi  sunt : 

»  Qui  cupit  salvus  evadere  ( a  poend  aeternd  )  ,    huic  nuUa  alia  via  est ,    quam 

»  ut  sequatur  Electum  ( Mohammadem )  ,  in  eo  quod  praestitit : 
»  I/la  est  via   recta ,    omnesque  aliae  sunt  viae   seductionis   et  erroris  et   intc^ 

»  ritiis, 
»  Atque  omitte  disquisitionem  de   eo  ,    quantus  et  qualis   (  sit  Deus ) :    haec   enim 

»  est  porta ,  quae  trahit  visu  jjraeditos  ad  coecitatem. 
»  Itaque  sequere  Ubrum  Dei  et  Legem  traditione  propagatam  ^    qxiae  vera  sunt ; 

»  nam  illud ,  si  secutus  es  ea,  est  in  vid  rectd  duci : 
• »  Vera  religio  est  quod  dixit  Legatus  divinus   ejusque  socii ,    et  qui  hos  excepe^ 

»  runt  y  quique  eorum  secuti  sunt  vias  apertasJ* 

Ad  N.  ^05, 

Nomen  relativum  hujus  viri  (  de  quo  equidem  nihil  amplius  reperio) ,  Osmandl ,  refer- 
tur  oJs^  ^l  ^  jJZl^  ^^\  (teste  Lobbo-I-Lobab ).  Ejus  hbri  de  aj^te  polemicd 
quum  titulus  verus  a  Sojutio  non  tradatur,  definire  nequeo,  utrum  Hadji-Khalifa  eum 
commemoraverit ,  nec  ne. 

De  Ibno-s-Sam'anio  jam  dictum  est  in  ann.  ad  n.  5. 

Ad  N.  d06. 

Refertur  ejus  nomen  relativum  Makhzuml  ^  ^^^  ^-^  O^  "^^  O^  ^'^  r^J^^  \j^^ 
JolX5>  ..yoj  ir^  ( teste  Lobbo-I-Lobab )  ;  et  Schatihl  ducitur  a  iULLw ,  urbe  Hispaniae  no- 
tissimd.     Cognomen  ejus  ^J:*£^\  ,  ebrius  ,  etiam  occurrit  apud  Herbelot.  in  v.  Montaschi , 

sed  de  plane  alio  viro. 

Ibn-Abi-Daveud ,  qui  hic  commemoratur ,  non  est  coufundendus  cum  Hafidho  Abu- 
Bacro  Abdollah  Ibu-Abi-Dawud ,  cujus  vita  occurrit  in  libro  Tab.-I-Hofiadh  10,  108, 
viro  longe  prioris  aetatis.     Vixit  enim  ab  anno  203 — 316. 

[«^^   ^\ ,  qui  hic  commemoratur ,  idem  esse  videtur  atque  is,    de   quo  Dhahabius  m 

^    ^*'  >  '  if  •  ' 

*^*X^v^l  dixit ,  in  V.  ^-^su^  (priore   loco);  t^-«^'l  ^^^   ^^   ti5U-*j|  lXac  ^  j^Ai)   «A^^  ^**-*r 

riv    oL*    (sic)    (w^U^J!..       Quibuscuui    conveniunt   haec    Flriizabadii  ,     in   v.    ^-ic^; 
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vi^JusuJU    H.  E.  W.] 

De  Ibn-Soccara  Tid.  Tab. -I-Hofiadh  15,  27.  Non  confundendus  esl  cum  Mohammade 
ibn-Soccara ,  cujus  vila  datur  ab  Ibn-Khall.  n.  677 ,  quique  longe  ante  uostri  aetatem 
vixit.  [  Etiam  illius ,  qui  hic  a  Sojutio  significatur ,  non  minus  quam  antiquioris  istius , 
ab  Ibn-Khallicane  commemorati ,  nomen  »jXw  ^j!  pronuntiandum  esse ,  auctor  est  Dha- 
habius ,  qui  de  utroque  in  iux^l  mentionem  fecit  in  v.  a  jCw  ,  alterum  tertio  ,  alterum 
primo  loco  nominans.  Locum  ipsum,  quem  specto,  jam  supra  in  medio  posui  ,  p.  102 
in  ann.  ad  n.  71.    H.  E.  W.] 

Ad  N.  J07, 

Ejus  nomen  relativum  ^.g^-A^ ,  quod  etiam  J^lJLi  scribitur ,  ducitur  a  KJLjOs-/)  L^ 
^LwVjj^j  ( teste  Lobbo-I-Lobab ). 

De  ejus  opusculis ,  quum  nullum  cum  titulo  suo  a  Sojutlo  memoratum  sit ,  aliquid  dicere 
nequeo;  nullum  opus  magni  momenti  reliquisse  videtur  de  Korani  interpretalione ,  quod 
ab  Hadji-Khalifa  nomiue  jf-^-^JCi  commemoratum  fuerit. 

De  nostri  doctoribus  Abulshako  al-!sfaraini  et  Abii-Dharro  al-Harawi  jam  dictum  est  in 
annot.  ad  n.  64  et  n.  39;  et  de  ejus  discipulo  Abii-Abdilluho  al-Forawi  in  ann.  ad  n.  3. 

Ad  N.  d08. 

De  isto  plura  monenda  non  habeo ,  nisi  quod  ejus  Cotnmentarius  ab  Hadji-Khalifa 
commemoretur  tanquam  opus  mille  voluminibus  constans  (God.  0.  vero  tantum  de  100 
vol.  loquitur). 

De  Sam'anio,  cujus  testimonium  de  nostro  hic  afiertur,    vid..  ann.  ad  n.  5. 

Nomen  relativum  JynAijJI  unde  ductum  sit,  indicant  verba  Lexici  Geogr. :  ^^^JotjJ.t 
^ljjjjj   L§-oiJ  Xj^    qP  ^j^\^   xI^Lw  K*:^^jw    (31^_j    K:>j;:irt    iM-:f\x*    ^^y^^  s^^  q_jXa«5  aJjl    f**^ 

Usum  hic  occurrentem  verbi  l-J^L^,  nempe  significantis  femere  aliquid  et  conjecfando  ^ 
non  ex  certd  scientid ,  profulit ,  illustrare  quodammodo  potest  locus  Ibn-Khailic.in  vitA 
Haisi-Baisi  poetae    ( n.  257,    edit.  Wiistenf.    Fasc,  III.  pag.  11)  ,  qui  sic  se  habet;  ^{S^ 
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vSU.A  ^asL^,  ^  Q^  *j"^'  i^vL^vo  LocXjI  ^_y-s  (ji^l  1-Jl  i3^.  K-»*  qc  v)^  t3t.  —  Notandus 

porro  est  usus  verbi  J.^,  in  VI.  forma,  pro  laxe  egit  ^  minus  diligenteni  et  severum 
se  praestitit  commodo  suo  indulgens ,  viinus  accurate  egit ,  qua  significatione  idem 
illud  verbum  quoque  adhibitum  inveni  in  vita  Ibn-Khallicanis ,  Indici  Tydemanni  prae- 
missa  ,  p.  116  vs.  4,  et  in  Sacyi  Chrest.  Arab,    T.  II.  p.  el   vs.  2  a  f. 

Ad    N,  d09. 

riura  de  eo  inveniuntur  apud  Ibn-Khallic  n.  586  (edit.  Wiistenf.  Fasc.  VI.  p.  1.1;,  et 
pauca  apud  Herbel.  in  v.  Schaschi  et  Cajfal.  Nomen  ejus  relativum  Schaschl  ductum  est  ab 
urbe  Schasch ,  in  transoxana  regione  sita.  —  jtrt^^  v3L^5  dicitur  ,  quoniam  alius  fuit  paullo 
post ,  hoc  KaffCiU  cognomine  clarus,  de  quo  Ibn-Khalhc.  exposuit  n.  330  (edit.  Wiistenf. 
Fasc  IV.  p.  iv )  ,  qui  hic  etiam  inferius  -vraJI   ^Kks^\  appellatus  est. 

De  Al-Hacimo  vide  ann.  ad  n.  11,  et  de  Ibn-Khozaima  ann.  ad  n.  93.  —  Vita  Ibn- 
Djariri  exstat  supra ,  n.  93 :  et  de  Abu-I-Kasimo  al-Bagawi  vid.  ann.  ad  n.  34. 

De  Abu-Aruba  al-Harrani  nihil  monendum  habeo,  nisi  quod  commemoretur  ab  Herbe- 
loto,  in  V.  Aroubahj  Ebn  Aroubah  al-Harrani,  tanquam  auctor  historiae  universalis , 
de  qua  tamen  apud  Hadji-Khalifam  mentionem  factam  nou  video.      Num  idem  vir  hlc  in 

textu  significetur ,  valde  dubium  est.  —  Nomen  relativum  ^|y>  sic  expHcatur  in  Lobbo-1- 
Lobab  :  qU.j^Ij  iXw«  q^j>  ^JS  v.Jua.:srjdl»  jv^'b»)  'i^j:^\^   iUj^X»  q^>>  ^<j^l  JujUC*.xJt^  gj:i.'Lj. 

Schaikhus  Abii-Ishak  ,  cujus  verba  in  textu  afferuntur ,  sine  dubio  est  Abii-Ishak  as-Schi- 
razi  (Ibn-Khall.  n.  5:  conf.  Wiistenf.  die  Quellen  Ibn  Challikans  ^  p.  21 — 23),  auctor 
libri  pUftfc!\  oUL*-b.  —  Refert  etiam  Ibn-Khallican ,  itidemque  Hadji-Khalifa ,  nostrum  e 
Jurisconsultis  primum  fuisse,  qui  scripserit  opusculum  de  disputatione  scholastica  (jjjt 
^j^JI ) ;  peculiarem  vero  libri  titulum ,  non  magis  quam  Sojiitius  hic ,  definiverunt.  Nec 
etiam  librum  de  fundamentis  Jurisprudentiae ,  quum  titulus  non  detur ,  apud  Hadji- 
Rhalifam  invenire  potui.  At  *JL«J5  ^r^^  quem  titulum  etiam  sic  simpliciter  commemo- 
rat  Ibn-Khall. ,  est  nssj^  ^  j^UJS  KiLw^  --ii.  Conf.  Hadji-Khal.  in  ^^\JiS\  xlL^  ^ 
quo  loco  etiam  nominat  commentarium  Imami  Moharamadis  ibu-AIi  al-Rafiali-I-Cabiri  as- 
fcchaschi,  mortui  a.  365. 

De  Ibno-s.Sam'anio  vid.  aim.  ad  n.  5. 

Nostri  -^jjSS\  .}^^:>  apud  Hadji-Khal.  non  memoratum  video  ;  sed  afiertur   ejus  ^Lsu 

iUj -iJl ,    additis  in  Cod,  L.  hisce  verbis ;   sJ^  >^y>-j^\  cM^  «-^^  ^j*  JoLmw«  ^Ja  Js.4^:/iJ-« 
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t5?:<*jjXiJI  JIc  i^  JLw  ^^   W!>>  (^-  *^' )    v-«^5  xJl  ius    -To  oioJI  ^3 

De  Nawawio  vid.  ann.  ad  n.  63,  et  de  Dhaliablo  ann.  ad  n.  4. 

Vitam   Abu-Sahli  as-So']ukI   conscripsit  Ibn-KhalHc.    n.  589  (  edit.  Wiistenf,  Fasc.  VI. 

p.  !.,N ).     Nomen  ejus   relativum  refertur  ad  proavum  quendam ,  tLTjifco  vocatum. 
Commentarium  nostri  in  Roranum  ab  Hadji-Khalifa  commemoratum  non  video. 

Porro   teneat   Lector  ,    m   pagmae   l^^v   vs.  1  pro  3j«ii  legendum   esse   «yaj ,  quo  facto 

sensus  loci  expeditus  est :  et  animadvertendum  ,  in  God.  htteram  ultiraam  hujus  vocabuli 
puncta  quidem  superscripta  habere,  sed  ultimae  litterae  vocabuli  sequentis  vocalem  Fat- 
ham  esse  additam ,    quae  ferri  non  potest  nisi  »j>j^    legeris,  —  Dein  pro   slXjU  _jj1  ,  quod 

Codex  ofTert ,  sine  dubio  restituendum  est  HiXLo  ..-jI  ,  quo  nomine  virum  hic  offendimus, 
de  quo  Herbelot.  mentionem  fecit  in  Mandah ,  et  cujus  vita  invenitur  apud  Ibn-Khallic. 
n.  631  ,  et  in  hbro  Tab.-1-Hoffadh  13,  29. 

De  al-Halimlo  vid.  Ibn-Khallic.  n.  185  (  edit.  Wustenf.  Fasc.  II.  p.  U1),  et  Tab.-l- 
Hoffadh  13,  28.     Ejus  nomen  relativum  ductum  est  ab  Hallmo  proavo.  - 

Vita  Abu-Abdirrahmanis  ^X>*^\  occurrit  supra  n.  94. 

De  anno  nativitatis  nostri  plane  consentit  Ibn-Khallican :  de  anno  morlis  autem ,  alios 
365,  alios  366  dicere  tradit;  God.  374  vero  Godici  nostro  assensum  pi-aebet ,  verumta- 
men  etiam  is  refert,  alias  quoque  exstare  opiniones. 

Vita  Imami  ar-Razi   invenilur  infra  in  ipso  n.   119. 

De  Sojutii  opere  Jo;>:.xii  .i^^i  vid.  prolegom.  mea  p.  7  vs.  6,  et  Hadjl-Khalifti  in  ^^ 
^y^\   ^^JJ^S  ^Ji  J^p\  ^    ubi  additur,  hoc  opus  versari  QiyJ!   ^.jLi^   ^^  ,  in  locis  Korani 

..'-'"''     ^       ".       . 
inter   sese    similibus.     Hinc  ergo  etiam   illud  oLjwLu  ,  h.  e.    convenientiae ,  cognatio- 

7ies  (in  Korano  observatae) ,  explicatur. 

Ad   N.  ddO. 

Hunc  inveni  tantum  apud  Herbelot.  in  voce  Ehyi  Schoaib ,  et  apud  Hadjl-Khalifam  h\ 
litulo  J^jJJi   ^Ju^\ ,    qui  liber  ei  tribuitur.     Hi  ambo  autem  loco    uj^-«i^^  in  ejus  genea- 

logiae   serie  ,    habent  nomen  *_,yjt.i;.  —    Ejus   nomen  relativum  So?'uri  refertur  ^^-w  ^i 

o  >  > 

^Jjj^*..2jii  iCJaJus  ( teste  Lobbo-I-Lobab). 

De  altero  ejus  aomine  relativo  Ma%andaranl  exponit  Herbelolt  in  v,  Mazanderan, 


—    136    — 

Verba   in  texlu    obvia    iJL>p  ^  *^^     significant:    et  secuii  sunt    {placita    ejus)   de 

nonnullis  doctrinis  fundamentalibus  ^  adeo  ut  vir  Jieret  ad  quem  visendum  itinera 
adirentur. 

De  al-Khatlbo  al-Bagdadi  vid.  ami.  ad  n.  6. 

Verba  ^iioJc^t    l51-2»-.    indicant  viros ,  quorum  auctoritate    Traditio  propagata   est : 

^jc:^t   Jty*t^  videnlur   esse  eae   traditiones ,   quae  sine  ulld  auctoritate  allegantur 

(conf.    Sacyi  Chrest.  Arah.  T.  III.   p.  235,  edit.   2ae).     ^yCsJ^  vJiaiiUJt    fortasse   sign. 

quod  congruit  et  quod  discrepat  ^  h.e.  partes  Traditionis ,  quae  apud  diversos  aucto- 
7'es  plane   eodem  ant  paullo  diverso  modo  se  offerunt.     Conf.  infra  p.  f\  vs,  3. 
De  anno  mortis  nostri  cum  Cod.  nostro  consentit   Hadji-Khalifa. 

De   Ibn-Abi-Taijo  niliil  inveni,  nisi  ejus  nomen  apud   Hadji-KhaMam ,    in  tilulo   ^.,>J' 
U      A  ^\ ,  ex  quo    opere  haec  verba  iii   textum   translata  videntur.    Ejus   nomen  ibi 

tradilur  ,^^^^   HuW>  ^   e^"^-* 
Verbum  wJl^s^u  ,  ut  perperam  in  textu  editum  est ,  sensum  hlc  non  habet ;    in  Cod.  legi 

videtur   ( quamquam  minus  perspicue)  v.^L:^*,  et  uJb^  sign,  peccavit.     Fortasse  est  mu- 

tandum  in   iwJ-:^",  quod  verbum  huic  loco  egregie  convenit.     Pecuhariter  em'm  adhibetur 

ad  eum  errorem  indicandum ,  quo  perversis  vocalibus  vocabulum  pronuntiatur,  Conf. 
Sacyi  Chrest.   T.  III.    p.  153  vs.  2;    p.  161  vs.  6  a  f .  ,    edit.  2ae. 

De  nomine  isto  iibj  ^jI  conf.  quae  ex  Dhahabli  xjXi^Jl  annotata  sunt  ad  n.  3. 

Ad    N.  ddd. 

De  eo  prorsus   nihil   invenio ,    quo   quodammodo    lacunam    Codicis    implere  possem ; 

neque  ejus  Commentarium  ab  Hadji-Khalifa  commemoratum  video,  De  stjP ,  urbe  Kho- 
rasanis  notissima ,  unde  noster  oriundus ,  et  a  qua  cognominatus  eral ,  vid.  Herbel.  in  v. 
Herah, 

Ad    N.  dd^. 

Plura  de  isto  non  inveni;    sed    de  ejus  doctore  Ibn-Schanabudho  scripsit  Ibn-Khallic, 
».  639. 

[Pro  xjiio,  quod  nomen  nusquam  exstat  ,  hic  sine  dubio  legendum  est  «u^la&j.    Notus 
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enim  est  Grammaticus  ille  ,  qui  cognomen  Niftawaihi  gessit.  Vilam  ejus  delineavit 
Ibn-Kliallican  n.  1 1  ( edit.  Wustenf.  Fasc.  I.  p.  II ,  Slanii  T.  I.  p.  1  p.  If ) ,  ex  quo 
loco  apparet,  eum  mortuum  esse  a.  323  aut  324,  ita  ut  Schanabudhlus ,  de  quo  hic 
agilur,  a.  300  natus,  illo  praeceptore.  uti  potuerit.  In  vita  ejus  apud  Ibn-Khalhc.  simul 
nommatur  (^yuJt  lXJ^Lsa^  ^jJ  ,  cujus  mentio  hic  praecessit ,  diciturque  Bagdadi  mortuus 
esse  a.  324.     H.  E.  W.] 

Nomen  relativum  Istirahadhl  refertur  ad  ,.,lj>j5>5  Xj,L«  .,>j  .,^0^3-1^  J)\j  a  .S^A  '•"  \ 
(teste  Lobbo-I-Lobab. ) 

Nomen  relativum  DdtiZ  ductum  est ,  tesle  eodem  libro ,  a  y^jAi^^iLj  X-Lj j^  iuJb. 

Vocabulum  ^^u>L> ,  significans  acretn  ingenio  ,  quod  usilatius  ^S\J>-  eifertur  at  in 
ipsis  tamen  Lexicis  receptum  est ,  etiam  occurrit  infra  in  n.  120. 

De  al-Khatibo  vid.  ann.  ad  n.  6 ,  et  de  Darakotnlo  ann.  ad  n.  92,  —  De  anno  mortis 
nostri  cum   Sojutio   consentit   God.  374. 

Ad    N.  ddS. 

Hujus  viri  nomen  relativura   ^^j.?^'^!  refertur  ya-o  <Xotej  oJb  Js*o5  ^l\  ( teste  Lobbo-i- 

Lobab). 

De  ejus  doctore  Abu-Dja'faro  an-Nahhas  vid.  Herbelot.  in  v.  Abou  Giafar ,  et  Ibn- 
Khalhc.  n.  39  (edit.  Wustenf.  Fasc.  I.  p.  «1 ,  edit,  Sianii  T.  I.  p.  1  p.  f  |  )  ;  et  de  Saido  ibno-s- 
Sacan  vid.  Tab.-I-Hoflfadh  12,  38. 

Nostri  Commentarius  commemoratur  ab  Hadji-Khahfa  ,  qui  ei  litulum  Iribuit :  i-Lii;^'^} 
^J^jslS  (»Ic  j^5,  et  100  voluminibus  eum  constare  ait,  quibus  conscribendis  auctor  spatium 
12  annorum  transegerit. 

De  Dhahabio  vid.  aun.  ad  n.  4:  in  verbis  ejus,  hic  in  textu  citalis,   pro  /^Lijt  ^j^ 

sine    dubio  legendum  est    ^\jil\   ^s^   (Cod.   oflfert   v^i.j),    ex  donaf>one   sive  tegato 

Judicis  —  ,    et  j^2.a  hic  ,  ut  saepius ,  designat  Kdhiram,    —   Hujus  Judicis   Abdorrahimi 
vita  invenitur  apud  Ibn-Khall.    n.  384  ( edit.  Wiistenf.    Fasc.  IV.  p.  a.  ). 
De  anuo  mortis  nostri  cum   Sojutio  coasenlit  IIuJji-Khalifa. 

Ad     N,  dd4. 

De  hoc  nec  de  docloribus  quoque  ejus  et  discipulo  ,  hic  commemoratis ,  plura  inveni; 
neque  etiam  ejus  Commenfarium  in  Hadji-Khalifae  Lexico  offendi.  —  De  Dhahablo  vid, 
ann.  ad  n.  4, 

S 
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Ad    N.  dd5. 

Plura  de  eo  videanlur  apud  Herbelot.  v.  Ara^n.  Conf.  de  Rossi  Dizionario  p.  40, 
et  Hammerus  in  Wiener  Jahrb.  B.  82,  Anz.  Bl.  S.  58—61.  —  Bene  distinguendus  est 
ab  Ibno-I-Arablo  f  ^.s.  ^]  et  (^JJtil  ^^!  nullo  discrimine  dicitur ) ,  cujus  vita  occurrit 
supra ,  n.  103,  et  quocum  facile  confundi  potest. 

Sic  de  ejus  Commentario  in  Koranum  loquitur  Hadjl-Khallfa  (ex  God,  L. ) ;  ^\  ^.j^uJui 

^^-iXc^,  qUS   iUw  ^^^i^JuJI   j^AvJaJ"^'!  (_^\S^\   ^_cic  Q^    lA^^U  QjfO^^    ^s^r^^  g».'^^!  _^    L^v"*^^ 

De  Ibn-Baschcowalo  vid.  Herbelot. ,  Tab.-I-Hoffadh  17,  1,  et  Ibn-Khallic.  n.  216  (edit. 
Wustenf.  Fasc.  III.  p.  Il^ ). 

[  Ut  ignotus  mihi  est  vir  ille ,  qui  hic  appellatur  lJIjo  ^  jS^  jj^ ,  ita  inprimis  quoque 
rarum  videtur  illud  nomen  ^Lo ,  quod  palri  ejus  tributum  est.      Nusquam   illud  comme- 

-   -  >  o 

moratum  oflendi ,  nisi  in  Kamuso ,  in  v.  ^_jLo  media  ^ ,  his  verbis :  oLIa2j!  ^!   ^\  uiUoj 

nUI  iAax:  k.4-^\  ^I  j^^LiiJ'  fc-»l->o  _j-.P  ^\.     Ne  constitit  quidem  igitur  Firuzabadlo ,  utrum 

i^Lo  an  i^Lo  pronuntiandum  esset ,  neque  etiam  ,    utrum   uni   ilh  viro    ( Ibno-s-Saijado , 

cujus  mentio  fit  in  Traditione ,  in  capite  de  Venatione )    istud  oLo  nomen  proprium  es- 
set  an  cognomen.     H.  E.  W.  ] 

Nomen  relativum  Uarastanl  refertur  \JsJi^c>  \JU^  '^■r'  '"^^r^  u--^^  C  *^ste  Lobbo-I- 
Lobab). 

Commemoratur  nostri  opus  *JC:S\]!  uoj^s  ab  Hadjl-Khalifa ,  qui  ejus  argumentum  tra- 
dit  secundum  singula  capita.  Vid.  autem  de  ejus  argumento  et  de  judicio  virorum  docto- 
rum  de  isto  opere ,  Herbelot.  in  v.  Fossous  Al  Hekatu.  —  In  hoc  autem  titulo  ab  Hadji- 
Khalifa  annus  mortis  nostri  traditur  fuisse,  congruenter  noslro  Godici ,  a.  638.  Alia 
nostri  opuscula  enumerautur  ab  Herbel.  I.  I. 

De  Ibn-Nokta  vid.  Ibn-Khalhc.    n.  671;    itemque  Tab.-I-Hofladh  18,  13,  ubi  ratio  is- 

tius  cognominis  sic  exphcatur :  k*^\  Jo*  '^.X^  'iCjJsd^. 

[  Qui  hic  nomine  ^.Xv^  ^\  ( in  Cod.  nullae  vocales  sunt  additae )  appellatus  est  , 
fortasse  pro  eodem  est  habendus ,  quem  Dhahabius  in  ^a;:.cLJ1  plenius  Jw:<^  \Ij!   vXj^  ^\ 

i^^.wJaj'^!  ^w\.mv9  ^  vs-M^"^  ^i\  dixit,  En  locum ,  in  v,  ^_^wW*-l  oblatum :  ,j^+.wJ5  ^^0*^\ 


- —     139    

o  » 
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«.JJl    Juc  _jjt    qaX^SUajj    iuLfJCw}  ^^jjuCmJI   c\*j    oLo    HiA>a*    \_ftJljj    &J    iCjC*J    .•iL^wJI    ^gM*loSi>\ 

0-^^  woji'  ^^5  ^  j^JbL;:^"^'!  j^lXa«.JI  J.Ai=ftJl  ^  Ol*:^.    H.  E.  W.  ] 

De  Dhahabio  vid.  ann.  ad  n.  4.  In  ejus  verbis ,  in  lextu  citatis  ,  quid  significet  voca- 
bulum  ob<U"b) ,  non  certo  affirmare  audeo :  fortasse  tamen ,  cum  proprie  valeat :  inter  se 
unitum ,  unum  factuvi  esse  ,  hic  spectatur  illa  poetarum  licentia ,  ut  duos  unius  distichi 
versus  inter  se  sic  uniant ,  ut  idem  vocabulum  prioris  versiis  finem  et  posterioris  initium 
constituat :  quod  si  in  uno  carmine  saepissime  fit ,  non  pulchrum  habetur.  Posset  vero 
etiam  id  vitium  indicari ,  ut  gratae  variationis  expertia ,  ad  unam  eandemque  semper 
speciem  poemata  sint  composita. 

De  anno  mortis  nostri  cum  Sojutio  consentiunt  Hadji-Khalifa  ,  ut  jam  dictum  est ,  uno 
saltem  loco,  et  Cod.  374, 

Ad  N.  dd6. 

Nomen  relativum  Nasafi  unde  ductum  sit ,  vid,  in  ann,  ad  n.  82.  —  Tarrad  iste ,  qui 
hic  occurrit ,  videtur  esse  idem  ac  Tarrad  az-Zainabi ,  qui  in  n.  23  citatus ,  saltem  in  ean- 
dem  cadit  aetatem  { conf.  n.  103).  Ibno-I-Batir  nobis  jam  occurrit  supra  in  n.  103, 
ubi  conf.  annotatio. 

De  Ibno-I-Khasschabo  vid.  pauca  apud  Herbelot.  in  v.  Kkassehah ,  et  ejus  vita  apud 
Ibn-Khallic.  n.  357  ( edit.  Wustcnf,  Fasc.  IV.  p.  fv).  —  De  Ibno-n-Naddjaro  vid.  ann. 
ad  n.  3. 

Ad  N.  dd7. 

Plura  de  hoc  nusquam  reperi.  [  Ut  constet ,  hic  bene  in  God,  legi  *jj^  ,  locum  in 
Dhahabii  \aXAJ!  ,  in  v.  iu_^ ,  oblatum ,  utpote  animadversione  diguissimum  et  inter  alia 

etiam  illud  nomen  exhibens ,  totum  describam :   xjjJwo  q-j   lX-6_:?\_^  ^j   ^,.^^\  f^_^x^ 
^^   ^^jM^;5\il  ^jji^,   iu^iA«jw   ^j    ^fp.i\  qC  h>^   O^   CT^""^   o^   O^-^S^   O"*  Lr"^"*^   ^•^■n^ir^ 
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(credo ,  U^^  scribendum  esse )  v^Li  ^^j!  ^w  jJL^  ^-^J  ^^^^5  is;>C/i  ^  <A4^s\/i  ^  J^j*!^ 

iijjIAj  Ju.^^   ^i    ^^^^^  »LI>^    "^L»   ^^\    iS^s    llii>\    iJJ^  iUj^    ^^    v^^^/.    ^^j    Jw<-su    J'ji9 

^^ji  j^.£  o^^^"^^  L^^  '"^^y  ^->^  ^-^  o-?^-^  *^v-^^  ^^  p^  "^^  '^^  ""^^  ^^ 

vJL^t  A-^i   If-^   e;J^.     H.  E.  W.J 

De  nostri  nomine  relativo  J^L»j^^  vid.  ann.  ad  n.  35 ,  in  p.  78.  Fm*t  hic  vir  sine  dubio 
unus  e  primis  Professoribus  in  Academia  illa  Bagdadensi ,  quam  mater  Khalifae  an-Nasiri 
condidisse  hic  legitur  ( de  qua  in  Wiistenf.  libro  nulla  mentio  facta  est)  :  nam  Khaiifa 
ille  regnavit  ab  anno  575  —  622. 

Le  ejus  doctore  Mohammade  ibn-Jahja  vid.  ann.  ad  n.  S.  —  Pro  vocabulo  Jjw:>tJ5  ,  ut 
editum  est  in  textu,  pronuntia  i3j^i  [dialectica).  Male  enim  Sacyus  in  Anth.  Gr,  Ar,^ 
p.  473,  hoc  vocabulum  pronuntiat  Djedel,  quasi  etiam  Httera  :>  vocalem  haberet. 

Ad  N.  dd9. 

Hujus  viri  vita  dehneata  est  ab  Ibn-Khallicane  n.  611  (edit.  Wustenf.  Fasc.  VI.  p.  (rt^), 
Conf.  Herbelot.  in  v.  Razi. 

Ex  vita  igitur  ejus  apud  Ibn-Khall.  ,  in  qua  eliam  de  patre  ejus  plus  semel  tanquam 
doctore  ejus  in  disciphna  Fundamentorum  Theologiae  ( i3j>3^5 )  et  placitorum  sectae  Scha- 
fiiticae  (  ^pjv  Jl  )  fit  mentio ,  apparet  huic  nomen  fuisse  Dhijaoddmi  Omaris  (  conf. 
Wustenf.  1.  1.  p.  ti^l  vs.  2 ) ,  dum  ex  cognomine  filii  ejus  ( vs^i^-SI  ^jI  )  apparet ,  eum 
concionatorem  sacrura  fuisse. 

Verba  paullo  post  in  textu  sequentia ,  (^«Jl  'sJ^\  ^^-^r^^  atX^^lj'  ^  ^L/^ ,  pertment 
ad  palrem  nostri,  cum  Bagawius  jam  obiisset  diem  supremum  anno  516,    diu  autequam 
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nosler  natus  esset.  Vid.  ejusvita,  qiiae  exstat  supra ,  n  35.  —  E  Verbis  quae  sequun- 
lur ,  vJo^  —  uU  j  tantura  Ibn-Khallicanis  sunt ,  et  exstant  in  initio  vitae  ejus ;  >J^ 
et  reliqua  rursus  sunt  Sojutli. 

Memoratur  nostri  Commentarms  magnus  ab  Hadji-Khalifa ,  ex  quo  patet  proprimn 
ejus  nomen  fuisse  vv-JJ^  goLiUxi,  claves  aroani.  Exstat  in  Bibl.  Lugd.  Batava  (  conf. 
ejus  Cat.  n.  87),  el  in  Bibl.  Bodlejana  ( conf.  ejus  Gat.  ab  Urio  confecti  n.  5,  12,  14, 
26).  —  Videamus  quaenam  post  ejus  mentionem  faclam  addiderit  Hadjl-Khahfa ,  quae 
simul  continent  causam,  quae  auctorem  impulerit  ad  illud  opus  conscribendum,  Dabo 
textum  quem  Cod.  L.  praebet ,  quum  varians  lectio  ,  in  textu  God.  0.  obvia ,  nullius  mo- 
menti  sit ,  saltem  quod  ad  sensum  attinet.     Haec  dicit  Hadji-Khallfa  :   iU J  cW..s=Ul  «J»t 

(Cod.  0.  ^lUs)  ".a  \j|   jjLct  oL^  (adde  ex  Cod.  0.  ^^  :^\  oLcliJl  Jwcil  ^S^  Ui%  ^JJf 

A^Juw    v;>^/>»AA5    oLjJI    iJ*J>    ^JuJ^    ^ji    vi>^Cj-CiJ   0Lv*..<^'l   ijizAi    5AP    lAxjJ^li    iLJLL.*wj    LJ"^!" 

i^\  dya^]   qX^vo   _fl5   aUyj  L<o  q?   j^^Ac  h.j^jJ^IS'  ^-ooa]  ,    i.  e.    IniHum  ejus  est :   a  Laus 

sit  Deo  qui  res  ita  ordinavit  ut  nos  (  quippe  Islamismo  beati  )  praestare  possimus 
obedientiam  exeellentissimam  ,"  etc.  Dein  dixit  «  Scito  ,  antea  tempore  quodam  a. 
me  dictmn  esse ,  elici  posse  ex  utilitatibus ,  quae  primo  Koi^ani  capite  continean- 
tur ,  et  ex  parallelid ,  quae  ei  cum  aliis  Korclni  locis  intercedut ,  decem  millia, 
quaestionum,  Longe  autem  illud  a  veritate  abesse  contendentibus  nonnuUis  aui 
mihi  inviderent ,  incepi  conscribere  hocce  opus ,  et  praemisi  praefationem ,  quae  sit 
tanquam  eovimonefactio ,   rem  quam  diximus  esse  possibilem ,''''  etc. 

Caetera  hic  in  textu  nojstro  tributa  opera  ab  Hadji-Khalifa  suo  quisque  loco  comme- 
morantur. 

De  Zamakhschario  vid.  infra  n.  127 ,  qui  ejus  vitam  continet ;  de  Gazzulio  vid.  ann. 
ad  n.  79;  et  de  Abu-1-AIao  al-Ma'arri  vid.  Ibn-Khalhc.  n.  46.  Ejus  nomen  relativum 
^jaJI  refertur  ad  j.L^Lj  'i.-^.z^y^  ^^Ltjr.;Jt  oJt^  ( teste  Lobbo-I-Lobab). 

Annus  morlis  nostri ,  in  Cod.  omissus ,  ab  Hadji-Khalifa  fere  constanter  fuisse  dicitur 
a.  6Q6,  assentientibus  Ibn-Khallic.  et  Cod.  374. 

Ad   N,  dW. 

■     De  nomine  relativOv  Forawl  vid.  ann.  ad  n.  3.  —  De  Abu-I-Kasimo  ibn-Firro  vid.  ann. 
ad  n.  78. 
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Vocabulum  o,.^  hic  eundem  sensum  habel  atque  '^yf^ ,    nempe :   diligenter  se  ap- 

phcans  ^  strenue  operam  dans  ei  disciplinae:  proprie  nudaius  ^  corpus  nudumhabens: 
sicut  etiam  v^^^:?^",  se  nudavit ,  significat  se  accinxit  ad  i*em  obeundam. 

De  celeberrimo  Sibawaiho  ejusque  opere  grammalico ,  hkt  i^opc^v  ^Ju^]  dicto ,  Tid, 
Herbelot.  et  Ibn-KhaUic.  n.  515  ( edit.  Wustenf.  Fasc.  V.  p.  Ilv). 

De  az-Zacio  al-Mondhiri  vid.  Herbelot.  in  v.  Mondheri  ^  et  Tab.-1-HoSadh  18,  24. 
Obiit  anno  656,  non,  ut  Herbelot.  habet ,  a.  636. 

Nomen  relativum  jV^y^l  refertur  ^oa  cX-owoj  j^L  (jo^  ^JI  ( teste  Lobbo-I-Lobab ). 

Ad  N.  d2d, 

Pauca  de  eo  vid.  apud  Herbelot.  in  v.  Baccali  et  Zein  Almeschaik,  Nomen  ejus  avi 
quum  valde  dubie  in  Cod.  scriptum  sit ,  ita  ut  discerni  nequeat  utrum  i3>^Lj  an  w5^jjs\jL 
legendum  sit ,  incertus  sum  de  integritate  nominis ,  ul  in  textu  edidi, 

(  Operae  pretium  est ,  hic  ea  describere ,  quae  in  !uX,ii.*JI ,  in  v.  L^lft*JI ,  de  hoc  viro 
exstant ,  tum  ut  appareat ,  ex  quo  fonte  etiam  sua  haec  Sojiitius  hauserit ,    tum  quoniam 

Dhahabii  flla  copiosiora  sunt  et  cum  Sojutii  loco  inprimis  conferri  merentur  ;  ^LLL^I 
sLi  Q»Ou.ii  *.^?^lj(  (b.  e.  Persarum  more  forma  JUj,  olitor^  cujus  proxime  ante 
mentio  facta   erat ,    terminatione  ^^  augetur )  ^  lV*.^u  J.*^!  ^I  ^^oLwi-^JI  ^-^  yJ> 

^  ^^"^1  V^  ^ka^   ^^5Lj  ujj^l  Isy^^  ^^1  l^jj<y^^  »4?^^  o^  (*^^  ^^ 

U'wcl  qI^  i3Lfts  j^jl>>  ^.j^  ^^  lasL^I  j^^l^^l  Q^Lw;^  .^  Ju.;S\x  ^^  Oj.»js:Ui  kSo  y<M.i\ 
JJ#^JI  i^Ujw^il  «.j-ii  V— lUo  V..SJUO  xXft)l>  ^  a.aLs»5  ^^^.isjS^^I  ^^  J>>i>l  x-Oj,^Jl  ^^  )L:S\^ 
^IS  v'^5  (*J^^  (V  V^^r^^  V^3  »3^-j^^  p-l^  V^3  V;*^^  ^Ls^JSlj  v-i^^^l  jlj.*wl  «-''-^.j 
^Luil  ^_^  iolO^JI^  »^l  JS6\  v>^3  ^U--'^!!  Oww  j_^  ^^^^\  ^^i  I^Lfc"^^  qLJj  (*.>I^J 
«^4^^  ti^3  ^ACj  ^-yA<AiJI  v'^^   »— )-*^^  ^'^  v'^.?  ol;^^  j^-?^^  ic^  &a>-;aJI  v^3  o'^''^ 

^-amJI  j_^^  Jilj  ^3  otl*  ii^  »^"^1  l5^^  (^  t).)^  ^^/^*    Vides  primum,  no- 
men  avi   ejus   hic   aliter   quam   apud  Sojutiura  ,    et  melius ,    ut  puto ,    scriptura  offerri. 
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Deinde,  cognomen  ejus  hic  (accurate  autem  Codicem  expressi)  non  /^3^51,  sed  "^'o^? 
pronuntiari  ,  cum  in  Sojutii  Codice  ^^S^\  scriptum  sit :  quae  quidem  quaestio  difficilior 
diremtu  est ,  quoniam  librum  illum  de  syntaxi ,  qui  ^^v>"^t  auclorem  habeat ,  non  novi ,  nec 
igitur  decernere  possum ,  utrum  ille  scriptor  ^S^S ,  an  ^Si\ ,  cognominatus  fuerit.  Ctrumque 
nomen  relativum  m  usu  est ,  et  alterum  ad  (.ol ,  Adamum ,  alterum  ad  (.^! ,  ufres  co- 
r/aceos  ,    refertur.       Testis   hujus  rei   est  ipse    x-jJCJ^w^Jl  ,    haec  in   v.   ^.o^ii    offerens  • 

qJ  t.X4J>5  qJ  t\*;^3      ^^LiJl   tA*:SU    ^^   lX^-S'^    Xic^    ^^LiJl    a-^^l    ^^    i_-y^^  *J"L>  L^^ 

^^  j*2^1-j  j^^^.>y:.i:";il    >^A    Ultima  verba  significare  vides,  eum  qui  postremo  loco  com- 

memoratus  esset ,  nomen  illud  relativum  ita  gerere ,  ut  jc-»^"^l  ,  prima  syllaba  correpta , 
sonaret.  Cum  his  conferantur  quae  Wiistenfeldius  in  Speoimine  el-Lohahi  edidit  p.  ii 
et  ff.  —  Porro ,  Historia  Khowarazmiae ,  ex  qua  sequentia  descripta  sunt  ,  ab  Hadjl- 
Khahfa  etiam  commemoratur  in  v.  (^^|>i>  ^^Lj" ;  ibi  autem  nomen  auctoris  non  Oy^^s^^ 
sed  lAi^wo ,  scriptum  est.  Retulit  Hadjl-Khalifa  ,  Mohammadem  ilium  ibn-Mohammad 
ibn-ArsIan  al-AbbasI  al-Khowarazmi  (  hinc  corrigatur  Rerbelot.  in  v.  Tarikh  Khouarezm  ) 
mortuum  esse  a.  568,  et  hoc  ejus  opus,  quod  valde  amplum  esset ,  in  compendium  reda- 
ctum  fuisse  ab  ipso  illo  Dhahablo ,  qui  iibri  «.>j:xc-*Ji  auctor  est.  —  Denique  vides ,  in  hoc 
Dhahabii  loco  multo  plura ,  quam  in  Sojutli ,  opera ,  ab  Adamio  scripta ,  uominata 
esse ,  et  amium  quoque  mortis  ejus  aliter  ( et  quidem  verius  ,  ut  mox  dicetur )  defini- 
tum  esse.     H.  E.  W.  ] 

De  az-Zamakhschario ,  celeberrimo  nostri  doctore  ,  vid.  infra  n.  127. 

Ex  operibus  nostri ,  hic  a  Sojatio  allatis ,  ab  Hadji  -  Khalifa  commemoratum  video 
JuiJLXit  Jj^A ;  duo  aha  ab  Herbeloto  memorata  ab  Hadji-Khalifa  quoque  citantur. 

Recte  jam  in  Codice  annotatio  marginalis  (in  editione  ad  finem  paginae  adjecta )  ob- 
servat ,  in  amio  mortis  nostri ,  ut  a  Sojutio  traditur ,  errorem  latere :  haec  enim  docet : 
in  60  error  adest ,  nam  Zamakhscharlus  ohiit  anno  538,  et  quomodo  ei  successisset 
aliquis ,  qui  ohierit  anno  523.  Et  revera  omnibus  locis ,  in  quibus  memoratur  ab  HadjJ- 
Khalifa ,  ejus  mors  seriori  tempore  ponitur :  fluctuant  quidem  ambo  quae  mihi  ad  manus 
sunt ,  Hadji-Khahfae  exempla ,  nec  smgula  sibi  constant ,  attamen  quam  plurimum  con- 
sentiunt  de  anno  562 ,  qui  etiam  ab  Herbeloto  notatur.  Codex  374  autem  ,  cum  prorsus 
de  nostro  taceat  ,  rem  non  dirimit. 
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Ad  N.  m. 


JDe  Ibn-Jiinoso  paucis  mentionem  injecit  Herbel.  in  v.  Jounos :  plura  vid.  in  libro 
Tab.-I-Hoffadh,  12,  17.  Ejus  Chronicon  Aegypti  memoralur  ab  Hadjl-Khalifa  ,  qui  duo 
ejus  Chronica  distinguit ,  quorum  alterum ,  majus ,  ageret  de  iis  qui  nativi  essent  Aegypti 
incolae,  alterum,  7ninus ,  de   peregrinis,  qui  illue  migrassent. 

De  J^[^\   J^5  ,  sive  Xjy^LIiil ,  oj^p.  ti^  ^^j-^LJI  ^^]  ,    sive  X*>LbLJI,  conf,  Marraccii  Pro- 

dromi  Partis  S^e  p.  84 ,  qui  eliam  ibid,  p.  73  seqq.  de  Kadariiis  ( iojvASil )  egit. 

Ad    N.  d23. 

De  eo  prorsus  nihil  inveni ,  quod  mihi  auxilio  esset  ad  distingiendam  veram  quorundam  no- 
minum,  hic  obviorum ,  lectionem.  r*^l  sohtum  nomen  est;  ^y>  mihi  non  nolum,  sed  si 
bonum  est,  videtur  ^jA  pronuntiandum  ;  nomen  sAjs^]^  quod,  quantum  memini,  non 
exstat ,  mutare  non   ausus  sum ,    quoniam  non  tanlum  i^t^X:^!    ( quod  quidem  verisimilli- 

mum  est )  legi  posset ,  verum  etiam  ^-lA^^JI ,  quin  etiam  sA;J^\.  Conf.  Lexicon.  —  Deinde 
statim  post  Codex  praebet  ^f^^^  ^^^  quod  ferri  quidem  posset ,  at  verisimilius  duxi ,  uno 
puncto  addi*o  mutaudum  esse  in  ;»j=>1>l  ^ )  uti  scriptum  invenitur  ejusdem ,  ut  videtur , 
viri  nomen  supra ,  in  n.  33  et  43, 

[  Quamvis ,  duobus  ilhs  locis  ex  hoc  ipso  opusculo  collatis ,  non  dubitem  quin  Meur- 
singlus  meus  hic  recte  pro  ^f>-^\  substituerit  |»j>'^l  >  ex  vero  tamen  addidit ,  per  se  etiam 
ferri  posse  illud  ^^^.      Quod  ut  Lectori  magis  appareat,   describam  locum  in  Dhahabii 

^..JwvX^JI  oblatum  ,  in  v.  |.~>1 ;  (_-L**j|  ^^  c\.*j5^3  liiL^^il    (»p»"^l  ^  Vif^*^  O^  «-X^^   l»^.:>i 

V^  &•  r-T*"^  cr^^^^"^^  1-^-^-5  Tj^^  O'  ^  \y^^^*^^^  jJrA^  ^y^^^  1^1-^  Zr^  Tj^^* 
^  o'-.£  S)^\  ^  J.P3  ^^  ^j^l  t^\j^  l^^    ^£>  ^  ^lij  ^^j^  f^\^    ti^^  u^^^r^^ 

uJ^j-ii'^^  »-Vs>l    ^y^<^J,\    (^i  ^JUI    iA>x    J>ljc>l    ^ys^  byiAJI   ^yijLs  jy^^LXA.     H.  E.  W.  ] 

De   nomine  relativo    ^«j^l    haec  docet  liber  Lobbo-I-Lobab ;    >:>p)\  Kju,^  j\ji  »^Aj  ^^^ 

o 

"  ^^--^   O^    O^  ^J>!>  ^-^  o^  ch  O^   O^  '^^^ 
Vitam  Abdollahi  ibn-Atlja  vide  supra  in  ipso  numero  43;  et  de  Abu-Dacro  Ahmade  ibn- 
Mihran  quae  annotavimus  ad  n-  92. 


—    145    — 

Ad  N.  dU. 

De  Abu-No'aimo  vid.  ann.  ad   n.  34;   de  Abu-Khalifii   vid.  Tab.-1-HofFadh   10,  34;  et 
de  nomiue  relativo  AhxvUzl  vid.  Herbelot.  in  v, 

Ad  N.  m. 

Cognomen  aoLiiU  etiam  occurritin  n.  129,  ubi  filius  hujus  commemoratur. —  De  Ibno- 

s-Sara'anio  vid.  ami.  ad  n.  5.  —  Nomen  relativum  Khodjandi  refertur  ad  iUjJws  HlU^vs» 

^^yy^\M4  v_ji3J  (teste  Lobbo-I-Lobab).     Conf.  Herbelot.  in  v.  Khogend. 

De  Abu-1-Modhafifaro  as-Sam'anI  vid.  ann.  ad  n.  5 ;    et  de   Aischa   al-Warkanija ,   nec 
jion  de  Abii-Musa  al-Madinio  ,  quae  annotavi  ad  n.  23. 

Ad   N.  J26. 

De  ejus^nomine  relalivo  Sogdi  vid.  Herbelot,  in  v.  Sogd ;  et   de  altero  illo  nomine  relal, 

Sagardjl  haec  docet  liber  Lobbo-I-Lobab :  L^J^t  viUaj  JLftJ^  ^yj^j^j**.^  iuj5  ^\ ,  quocum , 
ut  vides ,  congruunt  quae   in  margine  Godicis  adscripta  sunt, 

De  Ibno-s-Sam'anio   vid.    ami.  ad  n.  5.  —  Quidnam  indicare  videantur  verba  \JuifJ5 
^jAftJI^  diximus   in  ann.  ad  n.  110. 

De  libro  ^^^UJI  a-vxij'  haec  habet   Hadjl-Khalifa    ^^'i  xJi-c^_4J|       i    -,  vlilAJt  ».*j^ 

^JJI  JU  bU  ^^tXM*:i^  ^xij,  ^  J!i^  gJl  wi;ac:  Liij^  ^jol  xU  ju.^1  ^^\  oX^ 

^0>.Aj^\    Cr*^j^^    '"'^    O^    tX-fjs^^  jjo     tj|    iJ^   bIjj^   »\jJij'  oLc^x?*»   ioi.  —  Ex  his  Hadji- 

Khalifae  verbis,  nec  non  ex  eo  quod  in  textu  dicitur,  ipsum  Sam'anium  a  nostro  didi- 
cisse,  sponte  sud  apparet,  in  definitione  aetatis  nostri  magnum  errorem  latere.  Et  vero 
comparata  Sam'anii  aetate  (qui  obiit  a.  562)  ,  colligere  licet ,  Mahmudum  nostrum  amio  555 
obiisse,  ita  ut  in  fine  vocabulum  iaU.A.^i-5  exciderit :  fortasse  annus  ejus  natalis  fuit 
488,  et  ^^x^L«j,  quod  Codex  ofiert,  ortum  est  ex  ^L^;,,  omisso  vocabulo  ioUju.U.  Si 
igitur  ponamus,  eum  anno  488  natum  esse,  facile  didicerit  ab  aliquo ,  qui  (30  annis 
minor  )    a.  458  natus  sit ;    —   at  vero  iste   ( ^y^\ )  nequaquam  didicerit   ab  aliquo , 
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qui  jam  Abu-I-Laithiim  as-Samarkandi  (qui  obiit  a.  375)  audiverat.  j^J^jJ^  la^  igitur 
iste ,  qui  in  lextu  memoratur ,  nullo  modo  idem  esse  potest  atque  (^Jv^ydt  quem  Hlidji- 
Khalifa    nominat  ,    at    sine    dubio   est   iliius  nepos ,    ut    Sojutlus  brevitatis   gratia  dixerit 

ijS^A.    —   De  nomine  relativo  (^tA^  Jul  vid.  ann.  ad  n.  103. 

[Pro  ^^y^\  ,  ut  unprudenter  est  editum ,  ^e^^\  legendum  est.  Sic  enim  Firuzaba- 
dlus  in  Kamiiso  ,  in  v.  -Li :  ^^^_yl\  sX*.:^^  ^  vJus^am^  Ql*J3.J^iU|  Lp:5\w  iUL^.;^!  -,^ 
j^Liju5\/i  ,y5t:;>-^5  o*4^^  ^  j-ot^i^,  H.  E.  W.J 

De  celeberrimo  isto  doctore  plura  peti  possunt  apud  Herbelotum  in  v.  Zamakhschari ,. 
Ibn-Khallicanem  n.  721,  Wustenfeldium  die  Quellen  Ibn  Challikan^s  S.  34-39,  et  im- 
primis  e  pretiosa  disputatione  Hamakeri  in  Spec.  Cai.  Bibl.  Lugd.  Bai.,  p.  114  seqq. 

Abu-I-Khattab  ibno-I-Batir  videtur  esse  idem ,  qui  jam  occurrit  in  n.  103  et  116. 

De  as-Silafio  vid.  ann.  ad  n.  6 ;  de  Zainabd  as-Seha'rija  vid.  Ibn-Khallic.  n.  250  (edit 
Wiistenf.    Fasc.  III.  p.  61)    et   de  Ibno-s-Sam'anio  ann.  ad  n.  5. 

Verba  Ibn-Khallicanis ,  hic  cilata ,  non  ultra  pertinent  quam  ad  proxima  vjos:.  J.fi\  ^jLT 
quae  in  initio  vitae   illius  occurrunt.     Sequentia  sunt  rursus  ipsius  Sojutii. 

Quam  strenuus  Motazilita  esset  noster  Zamakhschaiius  ,  et  quam  aperte  hanc  dbctrinam 
profiteri  auderet,  probat  nota  Codicis  marginahs ;  quae  magna  ex  parte  jam  edita  et 
Latine  versa  est  ab  Hamakero  I.  1.  p.  125  in  ann.  490.    Verba  quae  ibi  omissa  sunt,  ^^ 

^S)  y>-j4l\  ^    significant:  et  hoc  esi  sperandum  a   tanio  Imclmo  etc. 

Ex  operibus  nostri  principatum  facile  occupat  ejus  J.jyx5i  vJijLjb>  ^  >3L^^5  (uti  ple» 
.  nus  datur  titulus  ab  Hadji-Khalifa )  y  opus  omni  laude  superius.  Valde  extollitur  ab 
Hadji-Khalifa ,  cujus  omnia  hic  adducere  longum  est.  Adjiciam  tantummodo  versus , 
quibus  auctor  opus  suum  laudavit ,  sicuti  legunlur  in  Cod.  0.;  in  Cod.  L.  enim  raendose 
a  librario  scripti  sunt,  et  ita  ut  nullo  appareal  iadicio  htc  versus  insertos  esse.  Sie 
sonant : 

w  O^  «  ^    ^  m 

^sUiJLi'    u.?Li;jCi^  f-\>^lS  Jwz-.5^'Lj  *jtLs  |.Jii  ^^wV^l  i^'-^  "^^^  O^ 
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I.  e. 

«  CommentaHi  ad  Koranum  sunt  inmundo  innumeri  y  at  nullus  inter  eos  ^  pervi- 

tam  meam  !  similis  est  Kassohafo  meo  : 
«  Si  Gupis   in   rectam  dirigi  viam ,  constanter  eum  lege ,    nam  ignorantia  est  itt 

morbus  ,  et  Kasschafus  instar  medici,'^ 

Conferri  meretur  de  hocce  Commentario  Herbelot.  in  v.  Kesckaf.  Ejus  partes  exstant 
in  Bibl.  Lugd.  Bat.  (vid.  ejus  Catal.  n.  75,  76,  77);  in  Bibl.  Bodlejana  (vid.  ejus 
Catal.  a  Nicollio  confectus  p.  67,  et  ab  Urio,  n.  7). 

Memoratur  quoque  ab  Hadji-Khallfa  nostri  liber  vi^A^^JI  ^^.M  ^^  sJijUi!  (perperam 
Herbelot.  habet  Faik  fi  logat  Al  hadith ,  et  Ibn-Khallic.  vi>_;0»_5?j!  j.*.»*-^"  J  sJuUi!  ). 
Item  magnis  laudibus  effert  Hadji-Khallfa  ejus  K£^'!  ^JiJ\ :  conf.  edit.  Flugel.  T.  I. 
p,  264  n.  ctt*'.  Extant  hujus  libri  exempla  in  Bibl.  Lugd.  Bat.  (vid,  ejus  Catal.  p.  463 
et  465,  n.  20  et  620),    et  in  Bibl.  Escur.  (vid.  Catal.  T.  I.  p.  172,  n.  594). 

Conferri  merelur  de  libro  ,Li>"^l  Ls^^^-b  j\'i^^  ^j »  sicuti  hic  apud  Sojutium  iste 
titulus  legitur  ,  Kerbelot.  in  v,  Rabi'  aixLhrar,  Scriptio  alterius  tituli  membri  in  diversis 
citationibus  maxime  fluctuat  (conf,  Hamak.  Spec.  Catal.  p.  114,  ubi  Ibn-Khallic,  exem- 
plaria  offerunt ,  alter  J^^^S  ijoy^  ,  aller  ^U^^iii  Sy^)*  Ex  Hadji-Khalifae  exemplis ,  no- 
strum  L.  habet  ji^'^^  -^^ ,  O.  vero  ^Ui*'^!!   (j^^^joi. 

Citatur  quoque  ab  Hudji-Khalifa  nostri  alj,  Jl  ( IJadji-Khal.  ^_j^liv,! )  pU.wt  *jL*x^  ,  con* 
cordantia  nominum  traditorum  ,  nec  non  (jsjLiil  ^  u^^j^^  »  exercitator  de  legibus 
successionis  ,  et  <^yoi\  ^  ;f ^**^^  ♦    ^^^  regia  de  fundamentis  Theologiae,     Dein  etiara 

y^\il\   ^  JokZijl ,    additis   hisce  verbis :    JLxs*:^!   ^  1*  A^^^   ^   \   ^\j*^\   X*jjt  ^^  &JU:a. 

«us  Js-3  Uy  ^jjJ!  j^^Jai:  vjbi'  j^3  J>\  »JiAjCi  ujb:^  iVJliJt 

& 

!.  e. 

n  Distribuit  illud  opus  in  quatuor  partes :  P°  </e  nominibu^ ;  ^^^  de  verlis ; 
3am  de  particulis ;  4*™  </e  n*  vocibus ,  quae  aliqud  ex  parte  trium  illorum  naturae 
sunt  participes ;  dein  in  compendium  illud  redegit ,  quod  vocavit  exemplum  sive 
typum;  et  scripsit  de  quibusdam  difjficilioribus  locis  operis  al-Mofassal  liheUum 
alium  ^  scholia  continentem»  Est  autem  {al-Mofassal)  opus  magni  pretii ^  sicuti 
dictum  est  de  eo  : 

«  Quando  cupis  syntaxeos  scientiam  a  te  acquiri^  oportet  te  (ut  sumas  librum) 
e  pulchris  libris  confectum,'\ 
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Luditur  hic  diversis  potestatibus  formae  Jo»Ii/s ,  quae  et  significat :  monile  distinctum^ 
infer  binas  margaritas  baccam  aliam  hahens ,  unde  libri  nomen  sumtum  esse  vide- 
tur ,  et  vestem  e  compluribus  pannis  confectam  sive  coyisutam. 

Ultimum    hic  in   textu    commemoratum  opusculum ,   isto  nomine  ab  Hadjl-Khallfa  hon 

citatur ;  suspicor  autera ,  idem  esse  quod  ab  isto  auctore  affertur  titulo :  ^^*)  oLs-Lrswi? 

oU^^"^!^  -S!-L>-'^!  ^s  ol>L5^5  v'-?;^  t^ »  *•  ^*  <^Qnigniatum  propositiones ,  et  implens 
soUicitudines  indigentium  de  aenigmatibus  duhiisque  quaestionibus, 

Alia  Zamakhscharii  opera ,  etiam  ab  Ibn-Khalhcane  non  enumerata  ,  videantur  apud 
Hamakerum  Spec.  Catal.  p.  124  in  ann.  486 ;  et  apud  vWustenf.  loco  supra  laud. 

De  anno  ejus  mortis  omnia  testiraonia  congruunt. 

Ad   N.  d^8. 

Plura  non   inveni   de  illo ,    nisi    ejus    nomen    apud    Hadji-Khalifam ,    ex    quo   auctore 

palet    eum   notura   fuisse    cognomine  _^J^  qjI.      [Non   dubito  ,    quin   nomen    relativum 

_-:^wA-^"!5l  mendosum  sit ,  levique  mutatione  pro  eo  substituendum  ^^^^j.Ji^'^^     Patet 

eaim  «  Lexico  Geogr.  ( in  quo  haec  offeruntur :  iC«.;^\jM  ^^^tv%  o>^^^  !*^  ^jOlaJLj  «O^;? 
^.L5=j  (C.S  .yA  i^LP^  o-^^^  x>»JCft>i)  ,  Afschanam  esse  nomen  vici  in  agro  Bokharae  siti: 
nec  quemquam  e  Lectoribus  latebit ,  in  multis  relativis ,  ductis  a  peregrinis  nominibus  in 
i_   exeuntibus ,  litteram  „  insertam  esse.     H.  E.  W.] 

JOe  noraine  relativo  Tormodhl  vid.  ann.  ad  n.  103. 

Annotatio  marginalis  ,  quam  in  fine  hujus  paginae  adjecimus  ,  haec  significat :  e.5/  quoque 
auctor  operis  Veritatum  al-31andhumae ,  qui  est  pulcherrimus  omnium  al-MandhUmae 
commentariorum ,  licet  satis  multi  sint.  —  Est  autera  ista  o^^^Jl  ^^  xo.IiMJt ,  sive  li- 
her  metricus  de  dissensuinter  divei'sos  Jurisconsultos  ,  opus  doctoris  Abu-Hafsi  Oraaris 
an-Nasafii,  cujus  vita  occurrit  supra  ,  n.  82.  Sic  Hadji-Khalifa  loquitur  de  nostri  commen- 

lario  in  illud  opus  :  (^jJJ^  (^^L^.-*JI  J^jl^  ^j  cX^.«-j?o«  ^j  Oj,*.;^u  L\^L:5^Ji  _jj\  ^*j>^^j^ 
*jj  MJ1  rytr^  t"^  vlT^  J^^  &Ji4^  ^J  vi.»-X^  UuLii:^!  bL*jw  (Cod.  0.  _^  ^^Lj  ja^ccJI^ 
juLx^  ^    l\>!JI    iulL\J  (A=>1ii    «Jli    <-X«.2^'5    *-Li    (  I.   1v!)vvl    'xi^   ^jPj-^i  ^"^"^    '^   o^    C^^^^"^^ 

^si^^     JLc  "iSiJ)  Ajw"^i   q_jJCJ  Kv9*Ii.uJi  oijLiiis»   sX.j^  JLs  Wf 
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Ad  N.d29, 

Est  iste  filius  viri  docli,  cujus  vita  occurrit  supra ,  n.  125,  ex  quo  loco  collalo  pa- 
let  ,    scriptionem   vocabuii   ooLvLo  bene  se   habere.  —  De  Ibno-n-Naddjaro  vid.  ann,  ad 

2     c, 

u.  3.  —  De  nomine  relalivo  ^y^-jj  haec  habet  iiber  Lobbo-I-Lobab ;  ^z^^  ^^jjjC*JLi  ^{^ 
wi^^  ^j^3    o'-^'    (-?/  a^    Z-^  {J\  adjiciente  Sojutio  ipso  :  K>J!I  J\  gjaSLj  v^ 

[,_5>j^^  ^Lc  commemoratur  etiam  a  Dhahablo  in  auiAjl ,  in  initio  capituli  de  v. 
^j=^y^\ »  quod  operae  pretium  videtur  hic  integrum  describere :  a-4-^u*  ..-j  *JLc  ^=r'-^^ 

i3l*x:l  ^yi  *^JT>J5  l5/^^  cf^J^^  ^ltX^JI  iX«,.^U  ^  ^^  ^^y*s:S\il  _o!  ^?J^^  ^L:>p3^-.vsJ? 
^^  vX'L>  ^  OjJ>  (^5-*^-***  L$-^J^'  ^^4;  O^  &^|^  ^b?:^^  (_5-'''-'^^  ^;-*^  l_5-^^  l_5^  ly*  ^^-*j^ 
j^*>^^l  iLixi'  ^J  *1S!  iA>x  j^  j^UJI  ^^Xj^^Xki^  l>bx:  ^  Jn^e^l  iJ-Sj  (  Cod.  .|Jow )  ^IlXxx^ 
^y^j    KJuwj   iixAjj    ^^j  j^*^    A-Lc^  yj**i  ^j-i   aJ-il    JwAC    ^c^jw   HOJS    ^a    ^toj    ^.jJ^  i  "T^j-^^   {*-•* 

P  J.sri.    H.  E.  W.J 

Qui  hic  in  textu  vocatur  Abu-I-Abbas  ibno-I-Asamm,  est  sine  dubio  Abu-I-Abbas  al- 
Asamm,  qui  etiam  occurrit  supra ,  in  n.  32  et  94;  quare  in  textu  ^  delendum  est. 
Aelas  enim  et  patria  nostri  congruit  cum  aetate  et  patria  virorum  ,  quorum  vitae  in  n,  32 
et  94  delineantur. 

Abu-Isma'il  al-Ansari  idem  est  ,  cujus  vita  invenitur  supra  ,  n.  45 ;  sed  pro  (^ -^/iJJI  le- 
gendum  credo  (^j-oiijLllj  ,  ila  uthic  etiam  commemoretur  vir,  cujAs  vita  exstatsupra,  n.  64. 

Ad    JV.  d3d. 

Nihil  amplius  de  eo  invcni ,  neque  ejus  hic  citata  scripta  ab  Hadji-Khalifa  comme- 
morata  vidi. 

De  nomine  ^^<ju^\  vid.  quae  dicta  suntadn.  115. —  De  ad-Dimjatio  vid.  ann,  ad  n.  24, 
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Ad    N,  d32, 

De  uomine  relativo  ^_*xLj^5  vid.  ann.  ad  n.  94 ,  ubi  idem  ille  vir  occurrit. 

Kostri  opus  de  abrogante  et  ahrogato  (  h.  e^  de  illis  Korani  locis ,  quibus  statuta  in 
aliis  posita  abrogantur ,  et  de  ipsis  illis  statutis  abrogatis )  in  trausitu  comraemoratur  ab 
Hadji-Khalifa. 

i>e  anno  mortis  ejus  com  Sojutio  consentiunt  Hadji-Khabfa  ( ex  Cod.  L, )  et  Cod.  374. 

Ad     N,    dSS. 

{Nomen  iul^ ,  quod  hujus  viri  avo  proprium  fuit ,  eliam  oSenditur  apud  Ibn-Khallic. 
n.  836 ,  ubi  descripta  est    vita  laiLs^i!   <— »^ii«r.  io|^  j^t.     Et  ibi  quidem   alter  e  Codici- 

cibus ,  quibus  utimur ,  bis  in  textu  offert  iolj^  ^\  ( in  altero  vocales  nullae  huic  nomini 
adscriptae  sunt);  uterque  vero  in  fine  capitis  haec  Ibn-Khallicaiiis  verba  oflert:  j-j?^ 
Q_jj  «^"li'5  t-Xjsj^  &U^'f  rr^^  f^^  io|^.  Cui  jam  accedit  ,  quod  per  Kamusum  colla- 
tum  plane  certum  sit ,  non  Ibn-Khallicanem  erravisse ,  sed  librarium  illum ,  qui  Owa?ia 
pronuntiaret.     Haec    enim  Firuzabad.  in  v.    ^Jis.  scripsit:  Qtowj  cy^*)  ^[^^   oi^'^^  0~^^ 

sU-wy! :    quae ,   si   fides   habenda   est   interpreti   Turcico ,    sic   sant  vocalibus  instruenda : 

^-Ajwj  q:^^  ^1>^3   O^j^i  oy^i"     Haec   enim  ilhus    mterprehs ,  maximae  ,    ut   multo  usu 

comperi ,  in  hac  re  auctoritatis  viri ,  verba  sunt    ( in  edit.  Gonstantinopolit.  ) :  q_^  qj-c 

^OojJL>^  ^U.    H.  E.  W.] 

Nomen  relativum  f^JJsl\    ducitur  a   q^^  u>^'i  ^y»   XL.^  ^J^   ( teste  Lobbo-I-Lobab  ). 
De  altero  relativo  i_5-oJ^$l  vid.  ann.  ad  n.  102. 

'    '  s 

De  Ibuo-l-Faradhio ,  aut  Ibno-1-Fordhio ,  vid.  Ibn-Khallic.  n.  358  (edit.  Wustenf.  Fasc.  IV. 
p.  f])  et  Tab.-1-Hofiadh  13,  51.    Nomen  relativum ,  si  efieratur  ^ytojftJt,  significat :  peri- 

i         c  t  .  e  , 

tus  legum   successionis  ((jiajLft]!) ;  sin  pronuntielur  ^^-«s^! ,  duclum  est  a  x-^-5  *-X3-i 

^.«;^uJb  (leste  Lobbo-I-Lobab). 

Verba  hic  allata  sine  dubio  desumta  sunt  ex  ejus  jwj»^'^?  tUlc  ,s^jIj«  [ Ibn-Khallicah 
quidem   in  vita   hujus  viri    nihil   addidit «   ex  quo   de  pronuntiatione  cognominis  ejus , 
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i£.^5  ^J,   certo   constet.    Verum  ipsum  hoc  silcntium  jam  satis  probare  videtur ,  illud 

iolenni  modo  jc*^^^  rj-^'  efferendimi  esse ,  cum ,  si  secus  essel ,  rariorem  istam  formam 
de  industria  indicari   oportuisset.     Confirmat  quoque  hanc   opinionem  ^.  >  :a.A  .»Jt ,  in  quo 

Dhahablus  tres  viros  commemoravit ,  quorum  nomen  relativum  ^^^jJul]  sonaret ,  at  inter 

quos  nomen  illius  Abu-I-Wahdi  Abdoliahi  ibn-Mohammad  non  oflfenditur,  Sic  ille  in  voce 

^"li  ^Njyii  (^5^/*-'^  *^'  '^■^^  ij^  Ju*->53  O^^^  Q^^  Q^  U5;  *^>  »^  lJ-=*!>  1,5^/^'^  f»-L^^ 
J^^^l    H.  E.  W.J 

Ad   N,  d34. 

Ut  dixi  ad  textum  editum ,  non  plane  certum  est  me  hujus  viri  nomen  relativum  recte  edi- 
disse  ,  quod  quidem  refertur  in  libro  Lobbo-I-Lobab  jcl^j  iiL^ua^  iiJJ.5'  ^  ^^J^  "t-^V^^J*  (c-^5  . 

constat  autem  quam  plurimos  fuisse  iuter  Arabes  Hispanos  et  Mauritanos ,  qui  ad  tribum 
Todjlb  pertinerent.     Alterum  nomen  relatrvum  Tilimsanl  refertur  in  eodem  opusculo  ^\ 

C 

joiijil  S%.i  ^^La*..4.1:'.  — ■  De  Dhahablo  vid.  ann.  ad  n.  4. 

Opera  nostri  hic  citata ,  ab  Hadji-Khalifa  commemorata  non  invenio. 

Ad   N.  d35;. 

Nihil  de  eo  amplius  invenire  potui  ,  quo  supplerem  quae  ab  Auctore ,  ut  videlur ,  non- 
dum   cognita ,  in  hujus  vitae  ^arratione  desiderantur.    Conf.  vero  in  n.32,  vthi  hic  idem 

w  commemoratur  verbis  ^\jS±i  {^\js>  ^y»  —  ^^;^  l5^^3i  »  ^^  insigni  igitur  laude  extol- 
litur.  Ex  eodem  illo  loco  (nempe  ratione  habita  aetatis  discipuh  ejus)  hoc  efiBci  debet , 
eum  vixisse  saec.  4°,  et  sine  dubio  ante  annum  400  jam  mortuum  fuisse.  —  De  ejus  no- 

mine  relativo   ^^JLJI  vid.  quae  dicta  sunt  ad  n.  94 ;  hic  vero  apparet  ex  addito  ^"iyi  ^ 

illud  Jji*w  significare  liberlum  Solaimitarum  ,  h.  e.  viri  alicujus  ad  isiam  tribum 
pertinentis, 

Ad   N.  d36. 
[Nomenjl.>.,   proavo  hujus  Jahjae  proprium,   non   insolitura   esse ,    et  ut  plurimuia 
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jij>  pronuutiandum ,  apparel  ex  Dhahabii  iuo^isjl ,  in  quo ,  cum  longo  capite,  ^r^\ 
inscripto,  primum  de  nomine^L>ut  dictum  sil ,  tum  dejLs^l  et  ^r^t  tum  de  .l;^f, 
^t^il ,  jl-i^-l ,  j!j-^^'  »  jIt^^^  '  jI;-^^  » >>lr^^  ^*  >>lr*  ♦  ^^  denique  de  jlj5>  et  jl^  ,  po- 
stremo  haec  quoque  subjuncta  sunt :  jlj..jsul  ^^^  c.f-^  CT^  lX-^>I  I^UJI  jjt  (^^l:  l^  Lrsu^ 
*lfcjtil  _»jl  «rt^j  r*^^  J^*^  Cr^-5  &jL»Jsa«  aJLaw  o'w-fl  qLaaa/-»JI  jc>^'>^  i^  /s-*^  xjLc^JI  ^^^JuiJ 
^  ^L»i£  j^^  ^^  ^  ^  0^1  jlo^  1^.1  ^l  j^  jlji>  _^^  ^lji^l  ^Ulr  ^  JjL5 

(Cjl_:^JI  ^vl.  Vides,  in  hoc  loco  Ahmadem  illum  ibn-Ali  bis  nominari ,  et  quidem 
prius  dici  jl~5^l  qjI  ,  deiude  vero ,  per  inconstantiam  quandam  scriptoris  aut  librarii 
jl^  ^l  ( sine  articulo ).  Posteriorem  tamen  scriptionem  in  nomine  Othmanis  ibn-Harraz 
recte  se  habere  confirraatur  Ramuso ,  iu  quo  ( in  v.  j^  )  haec  leguntur ;  ^-4^  ^j-i  j^j=>^ 
^LikX:<^  ^.j>.xiwo  jl^^  ^  o'^^*  ^*  ^-  ^•] 
Nomen  relalivum  FiAti^^  ductum  est  a  proavo  ^, 

Vita  Abu-n-Nadjibi  as-Sohrawardi  exstat  apud  Ibn-Khallic.  n.  403  (edit.  Wustenf. 
Fasc.  III.  p.  1.6 ). 

Nomen  illud  relativum  Sohi-awardi  (male  ab  Herbeloto  scriptum  Scheherverdi)  re- 
fertur  in  libro  Lobbo-I-Lobab  ad  qL^ov  OJ^  JsJLj  o.»_^,  igitur  ad  oppidura  in  Iraco 
Persico  situm  (conf.  CI.  Uyleubroekii  Dissert.  in  compluribus  locis). 

[Praenomen  ejus  i.;,*-^:^uJI  ^l  efferendum  esse  ,   certo  constat  ex  Kamuso ,    haec  in  v. 

\^:^6  offerenle:  qLj*X5^^  j^j>,3X*Ji  (APljJI  v-v^^^^jjIj  O.^*^  O^  V^-a^^*     ".  E.  W.  j 

»  »  » 

De  Mohammade  ibu-Jahja  vid  ann    ad  n.  3. 

Abu-I-Wakt  videtur  esse  idem  qui  jam  occurrit  in  n,  45 ,  ibique  plenius  Abu-I-Wakt 
Abdolawwal  dicitur.  —  Pro  Ahdollah  al-Forawl  videtur  restituendum  esse  Abu-Ab' 
dilldh  al-Forawl ,  ut  supra  in  n.  41 ,  ubi  vidc  annot.  —  De  Academia  Nidhdmljd 
vid.  ann.  ad  n.  3. 

De  Abu-Schama  vid.  Tab.«I-Hoffadh  19,  10.  Redegit  in  compendium  et  appendice 
instruxit  \JiJ;:^^    ^o'-'  i-Datnasci  Chronicon)  auctore  Ibn-Asaciro.     Est  quoque  auctor 

O  ,.t,    S 

operis  ^^j^.jJI  ^Lj>I  ^  ^yjJi^^^]  ^LPjI  ,  i.  e.  Jlores  hortorum  de  historid  ambarum 
dijnastiamm ,  nempe  Nuroddlni  ei  Saldhoddlni,     Oblit  anno  665. 
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De  Dhahabio  vid.  ann.  acl  n.  4.    —   Nomine  isyij^il   hic  sine  dubio  liber  significatur  de 

decem   ilHs  clarissimis  Korani  Lectoribus  (bJiji]!  i)^!),    ex   quibus  unum  v.  c.  (Ja'ku- 
bum  ibn-Zaid  al-Basri)  commemoratum  vides  ab-Abulfadao  A^in.  Mosl.  II.  p    138. 
[Quo  constet,  nomen  ^\S ^  ^^\  recte  se  habere  et  Jbn-Torccln  pronuntiandum  esse  , 

locum  adscribam  in  ioJC4i..J!  oblatum ;  ^Lo  j^\  »wV.5>;»^3)  la^vUj  qL^ jj"  ^^^  ^  XcUj>  q^jJ 

^^L^j   i^!  sJy'  ^t  Qfc  O^^  15^'     Quibuscum    haec    conferantur    in   Kamuso  ,    in  v, 

id5j',  oblata  verba  :  Lxvw^j   ^^  u>oo  JJ^t   **i2ilj  ^^b^j-o^.     H.  E.  \V.  ] 

De  Ibn-Rhahio  exponit  liber  Tab.-l-Hoffildh  18,  12;  et  de  Dhijaoddino  al-MakdisIo 
idem  liber  18,  9.  —  De  ad-Dobailhio  ,  etiam  Ibno-d-Dobaithio  dicto ,  vid.  ann.  ad  n.  3. 

Loco  ^^^b?\/iJl   sMs  videtur  hic  quoque  legendum  esse  |^L<^,xiJl_J5|^  :  vid.  ann.  adn.  3. 

Sensus  Epilogi  hic  est:  «  ad  Jinem  pervenit  quod  inventum  est  scriptum  manu  au- 
ctoris  libri.  Dixit  ejus  discipidus ,  al-IIdfidh  Schamsoddln  ad-Dcludt  ,  cui  clemens 
sit  Deus  Supremus  ( i.  e.  jam  defunctus )  :  descripsi  haec  ex  adversariis ,  quae 
separatis  foliis  consfabant ,  quaeque  non  peifecit  Doctor  noster  ^  erat  tamen  ejus 
consilium  ut  esset  opus  uberrimum ,  caet. 


ADDENDUM 

ad  pag.  3  med, 

Mentionem  ibi  feci  de  opusculo  quodam  Viri  Doct.  Tornbergii  ,  quod  in  eodem  ac 
nostra  prolegomena  argumento  versaretur :  quo  quidem  egregie  me  uti  posse  sperarem , 
at  quod  frustra  mihi  comparare  conatus  essem.  Tandem  aliquando ,  totis  prolegomenis 
jam  typis  excusis ,  per  ipsius  auctoris ,  qui  cum  carissimo  praeceptore ,  Viro  Gl. 
Weijersio ,  necessitJidinem  contraxerat  ,  liberalitatem  mihi  contigit  ut  istius  opusculi 
exemplar   intuerer ,  de  quo  jam    aUquam  notitiam  Lectori  hic  impertiendam   esse  censeo. 

Titulum  in  fronte  gerit  hunc:  Fragmenta  quaedam  libri  ^kla  J^^\  ^^^  'iijci^tl\  ^y*^^ 
ijjilajl^  inscripti,  auctore  Gelal-eddino  Sojuthensi ,  quae  e  Codice  Bibliothecae  Reg. 

Acad.  Upsal.  excerpta P'  P»    M<^g-  Carolus  Johannes  Tornberg,  S.  S.  Theol. 

Cand. ,  et  Carolus  EmiliusHagdahl ,   Ostrogothi.  —  Apparet  ex  illo  titulo ,  auctorem  vo- 
luisse    argumentum    istius    operis    Sojutii   tradere,    et   passim ,    quae   sibi   maxirae    digna 

V 
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vitlcreulur ,  fragmenta  iii  lucem  edere  et  illustrare.  Sed ,  nescio  qua  de  causA ,  jara 
statim  poslquam  initium  factum  est  argumenti  ipsius  operis  tradendi,  libellus  abrupte  desi- 
nit ,  nec  Auctorem  rem  ullerius  persequi  in  animo  habere  comperi.  Praemisit  autem  ip- 
sam  illam  Sojutii  vitam ,  e  Codice  Upsaliensi  excerplam ,  quae  in  nostris  prolegomenis 
p.  4  sqq.  edita  exstat.  At  inspicieuti  istam  Tornbergianam  Sojutii  vitae  editionem ,  stalim 
cuique  apparebit ,  eam  e  texlu  corruptissimo  lluxisse  ac  scatere  mendis  typographicis  et 
calami  erroribus ,  ita  ut  versio  Latina  ,  ab  Auctore  adjecta ,  necessario  etiam  minus  boua 
evaserit.  Neque  etiam  catalogus  scriptorum  Sojutii  in  fine  vitae  additus  est ,  sed  de 
ipiibusdam  eorum ,  quae  Auctori  praecipua  viderentur ,  tantura  mentio  injecta  est.  Quan- 
tum  igitur  dolerem ,  si,  in  Tornbergii  editione  omnibus  rile  institutis  suisque  numeris  ab- 
solutis ,  ego  tritam  viam  denuo  calcassem ,  tantum  nunc  gaudeo ,  quod  mihi  contigerit , 
textum  magis  inlegrum  et  perspicuum  edenti ,  ea  evitare  obstacula ,  quibus  virum  illum 
doctissimum  pedem  offendisse  nil  miror. 


JfOMINUM   PROPRIORUM,    IN    OPUSGUI.O   SOJUTII  ,    QUOD    EDIDIMUS  ,    ATQUE    IN   PROLEGOMESIS 

NOSTRIS    ET    AJfKOTATIONE    OEVIORUM ;    ADDITIS    QUOQUE    IIS  ,    QUORUM  JUSTA 

PKONUNTIATIO    O    TRANSITU    ILLUSTRATA     EST. 


KB.  Signis  numeroi-um ,  quibus  littera  n.  praeposita  est ,  inJicaniur  capitula  ipm 
sius  ojntsculi ;  contra  ,  quibus  praeposita  est  p. ,  2^^'olegome7ioru7n  et  a7mo- 
tationis  paginae. 


f 


n.  61  \h\ 


n.  56 ,  96  ^y^SiS 

n.  1  ^^LJLmoI 

n.  25  ^_^tj^J5  ^lLlJI  ^  ^^^\ 
> 
cr^**^"''  cr^  LT^  cH  r^jr^^  ^l^^\  j^\ 

n.  2  ^Lllil 

n.  109     vLs^^l   ol  ,^^^1 

n.  64,  107  ^^l/-":^l  ^L^.^1  _o! 

n.  30,  39  ^^jl^^t  ^L^I  _^! 

n.  2  ^lJijl 


r^j-?^  cH  ^*^-*  er^  Ou«-i>l  v^-L^v.v.1  j_j| 
n.  7,  70  ^Jill"!  ^j_^L^I 

n.  78  jCxLwl  _»j| 
^_^lc    ^j   1^4.;^  j^   aJJI  ji.*^  Jy^L*.^!  _j_jt 


O^ 


o^  Lf^  cr  ^"^*^'  a^  tx^^  ^jI 


n.  45,  130  ^^^1  ^^Lx^":^!  ^  ^  ^_.. 

u.  45  i^^lAii^l  uj^..jj  J.4 
n.  57  ^iJ^^\  o'l5^JI  ^t 

cr?   ^J  a?-Oii'^^''  o^  L5^-:5   o^   °>> 
^.^^'!   ^LL  ^^^1  ^    ^jf:^^\   ^    J^ 

n.  81  (^JuJ!   ^_^a^:^l  ^,J^'! 

n.  8,  76  ,  113  ^'oSsi  yG  _^.j| 

p.  3  ^I.j-^"i!   X_^ 
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n.  10 ,  25  iujyii   ^^\  ^j  ^o  ^I 

n.  112  J^^L^  ^^  /j  jj\ 

n,  115  oLjo  ^^  J^  ^\ 

n.  32,41,  70, 107^^1  OoU?  Ouj=^^/^^t 

^  ijj;  o.^  ^^  Os^^  ^^f^\  .^  yo  _^\ 

n.  103  ^ju^t 

n.  67  vi^-oM  qJ  yo  ^\ 

n.  64  i^_ji  qj  j^  j^\ 

n.  76 ,  95  ^jA^\  ^^  ^  _^^ 

n.  96  {?)jj^\  c^  j^  ^"^ 

n.  27  ^l^\  L5;^5 
n.  22  ^^1  ^  ^^ 

n.  49  Kj^csuI    Jo  jj! 

n.  19  c5/^-5^ 
n.  2  (-Aj^Ia^Jt   Qj*«.5^it    qJ  Ow4J>I    jG  _jj^ 
n.  92 ,  123  ^l^  ^^  o*--^\  O^  0^1  ;^^^ 

n.  1 1   ^**pUit  UJyJ^  ^^  (A^.:S^.«  qJ  iA*5»t  j-<J  _jjt 


n.  114  ^.^M^  ^Lo  ^  ji, 


xJLJ!     vXjlC     ,..t.J     \X4^^A      Xj      ^j! 


cr 


r" 


,>      f^  ^ 


n.  16  ^Jlci^jojJt  (5^-*^^  cliic 

n.  80  y£ii  ^^  '^.***«  rjJ    «A*=>l   ^^  yi\ 
.v3vJ-*Jt   ^^   H_jk^_^^!   ^^    ^\-»-?gU/0   j_^  _5-jt 

n.  86  (^yLM,^xjJ5 
^^  Ow*i.5^y«  ^-jJ    yy-cail^    ^^    tX*.;SU    -Xj  _5-j\ 


^b  vJjjaJ!   ^i!  ^^  ery*^i5  ^  Jw^<vx 

n.  99  -uo 

^   ^)^*i3&]!    ^^   CT*^"^^    "-^   O^   »A.*^:5^^   jXj  j.j! 
n.  124  vVi^-^^  L5^J^^  i^c*^^^  crV*^^ 
jwiiLciJl    J-^cU**!    ^-yi   ,j^    ^ji    <A*::^   jXj  _j.j! 
n.  36,  44,  103,  109  ^A.jai  JUiiib  uJ^jxJ! 

^^gySO"*^!    tX»^!    (^    j_^    Q-J    <A.*;5\/«    j-JCj  _jjt 

n.  8,  76,  113  ^^j>^\ 

n.l  15^^00":^!  .^'^^  c5^^  ^^  ^  c^^ 
j_^^A/a"i!t   io^   ^^    ^  ^    Jw^vo    jXj  jJ 

n.  117  JU^b  Li.juM 

n.  32 ,  41 ,  70,  107  c5;;^t  ^  _^! 

n.  125  ^^jjLsn^;  jSii  ji\ 

n.  6.  21,  71  v-xla^l  ^  j.i! 

n.  36,  103,  109  ^i^\  ^  _^! 

n.  28,  101  ^\J^\  ^  jA 

n.  94  ^yty^^  j^  jJ^ 

n.  103  ^>KIJ?  j^  ^\ 

n.  64  ,_^A«^t  yo  ji\ 

jc*^u  ^^  K-^uLL>  Q«j  «JJ!  (Xa.c  j^  _^! 

n.  42  ^J^\ 


n.  66 


L5^I; 


L^aJ!  I  cL*t*^\ 
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^y^l  ^J^S  ^  iJJt  J4*  ^^  ^^  /j  ^n  J^\j06^Ul\  (Sjij^\  ^  ^\  ^  Vj-L-^ 


n.  72. 

n.  15  ^lioc  Q^  «^Lc  ^^  ^! 

n.  57  qIxw-J?  (^l^  j^  ^l 

n.  94,  1.32  ^bait  /j  ^l 

n.  44  ,  109  JUaJI  Jo  _^l 

n.  10,  92  i>Lk;iyu_^| 

iX«.£^   qJ  ^^y*».r?Jl  (^  «X^j!^   (jivLi«JI  ^^  ^l 

^^ij^l  j^  i>o^^  05^1^  cr^  ^^;  o-^^ 

n.  10,  92. 

u.  133  t5^":^l  ^Jo^l 
n*  49  La«  qj  jR*>  _^I 
;^>iljjj|   Jo^^   ^^.^   ^ji  ^   O^l  /*>  _^l 

n.  10  t^yC^I 

n.  5  ^yi^l  gJLo  ^^jI 
CH    ^^  ♦  ^^    CT^    viA-Jw    ^^   <X4~g>l  _;&*>  _jjl 
n.    17  j^^JLblJLbJl    ^JuaJI    v£>^ 

vT^  CJ^  ;>^:i^  cr^  ^:r^  cr?  ^^^*^  >*^  ^^^ 
n.  93  ^^1  ^\M\  uJLc  ^ 

^^   Cr^   ^^j>*s^l    ^    vX-»_;S^_x.  /x>  _^l 

n.  91  ^yw^l 
^^w:  ^^^  aJLll  lX-a^  q-j   (Ai*.;^    r^J^  j-j| 

n.  111  ^^^^\ 

cr^  Lf^  -cr^  "^^"^  J^  J^^  cr"-"^'  ^j 


n.  110. 

n.  39  j^buj^l  j**3»  ^l 

n.  113  (j^Ljsuil  Ajcy-  jjI 

n.  52  Ju.=su  (»j"L>^l 

*JJt    vXaC    ^   ^_^   V^;^^   (^^   qJ   ,^j.^*^ljjt 

n.  69  ^_^^LvojJl  Ow*j>l  ^t 
n.  15  (j*v>LJt  Q-j  ^^jj*^:5aj|  _^l 
n.  134  ^lIjI  ^  ^y^]  ^\ 
n.  4jl^l  ^y  ^^jA^I_^l 

Cr^   y^aJI  ^    vX^^\/)    j.j^^^l    Q-J   ^^vA.^1  ^t 

n.  33,  43, 123  ,ylci^jJI  ^^1  ^L^I  ^^ 

n.  48  ^^*i>  ^^j  ^y^l  ^t 

n.  47  QLbiiJI  xJLw  qj  q.»*csOI  ^t 

n.  71  vii»-oLo  ^^  q*vc?lJ|  ^t 

n.  59  Ji^  ^^  ,^y*^\  ^r 

^^   aJJI   iX*xj   ^^j   j^^   iC^Jtiil   ^   ^^jAM^I  ^t 

-       n.  71  ^Ju"^l  (^jLoJ^I  <^<JUt 

n.  27 ,  61  1)0  j^  ^^  ^^yM*^\  ^\ 

n.  103  J^*JL^I  ^jM^\  _^t 

n.  22 ,  35  e5^3i^J^I  ^^jA-^l  _^t 

n.  100  ^^^\  ^.^\  ^\ 

JuC    ^^J    <A  »  "^t    ^^  jLc^l    Jl*£    ^^yww.;5\JI  _^jt 

^lvxi^J^  J-:^-J^-!5  cr^  L^vs^t  ^^^LI^I 
n.;47,.57  i^^C\jSh\ 
X 
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n.  76  ^^\ 

n.  6  ^lllftil  f^J  qJ  ^  ^^jAw^it  ^\ 

n.  68  ^^J^'^^   (^L-^^   ;^^-hV?^^  (^J^ 

n.  7,  70  ^^jjU^I   (^A>^t   ^_^ 
n.  49, 103  ^^cjytiJ^  A*>t  ^  ^J^  ^^yM^i_^\ 

n.  77  (^j^5   L5^J^Uit 

n.  78  ^^jL^^aJ;  ,yiJu^t  ^.v^il  ,*Xc 

n.  79  jJi^Jwi?   (^^JLvJI   rfJCaii  ^  j^x: 

^^^4-^.*JI  (^^A.i;L;^vJI  |-ilj5-Jiil^^L;iJ5  jjL=>  ^^ 

n.  75  ^^^/ii 

n.  73  ^_walJc5Tj| 

n.  74  ^ylTjl   ^^^.^  ^^  ^  ^.^5  _^1 

n.  80  ^l  ^bjj  ^  ^_^_^  ^  ^^  cr-^^^^ 

n.  48  ^yiiLiil   ^^y^l  _^! 

n.  9  j_^Lail  ^^y^v^l  _^l 

n.  70  (^jJ^I  ^y*A.:<JI  j^\ 

n.  44,  64  ^^Uo  ^  ^^^^-^^^1  _^^l 

n.  92  ^U.^1   ^^jAAv^l  ^; 


n.  21 ,  64  <_jLL^'JI  ^^ivi!  ^l 

n.  4  SjJ^  '^    u>aR>  _^l 

0> 

J>j    ^   Jy.*>l  ^qJ  Jw4.^\yO    ^    tA+>;  ijaas.  jjI 

n.  13  ^Ju-:^! 
n.  83  (^jJL^JI    v_aiaxav 

jCjL;^J|   ^.-w  ^    Jw*>l   ^^   ^■*jy^    LNaa5>  j^\ 

n.  85. 

n.  58  ^L^j  ^^jb  p_>^5   (yM/"^^ 

n.  29  (^yCwjiil   ju^5  _^^ 

n.  92  ^yojil^  Ju^l  ^^ 

n.  77 ,  93  ^.Uw":^!  j^L>  ji\ 

l^^r^\     ^J-^   ^    liX^:^    Qi    J^*>l     l\/«L>   _jJ^ 

n,  12. 

„j>sJI     Q-J     w\*ft»t      ^.j-3      Oj-*jS^Xl     Jwi)L<^*il    _^j| 

O     i 

n.  126  |-s-ycLvJI  (^^jotMJI  j^iA^-«j^5 

Jljlu>  QnJ  (A.^^^^U*  Q-J  ^^J.4-S^^  J.xL?U.i5       _jj| 

n.  128  (_^^L^Ji  ^^^fJ^^\ 
n.  98  ^^L*il   y*^   jw«L:suil  yi\ 

50   .,  , 

n.   71   j^A^^jJlkkil    J^.5:Vi  _^t 

n.  27,  48  ^JLii   h^  ^   0^4^^  _jjt 
u.  116  --il-^^^i  cr'  'J^"*^;^  >?i 
gj^ftii  ^  ^Lftii  ( sic )  f^iy^^\  ^^  J*.«jsu  _jj^ 
n.  84    _vJjJ"ili  s>Aw^»  ^^t 


■  n.  84  vXcU>  ^  ^X^^\A  _^j! 

n.  15  Uuis-  .^i  \>.4-^^<A  _?j! 

n.  133  ^jj.l\  qJ  ^X*^  ^! 

^-  O^  jf^^^  -^^  ^-"^^  "^^  '^^''  -^^ 
O^  Cr^  .-^   ^^!   C^  ^X*^  O^  ^^^ 
n.  46,  51  ^o\^\  j^  O^  ^"^LJ^ 

id*J;  ^>:^  ^1«.^!  o-^^-  ^J5j**^^  «^-5^^^ 
n.  35  ^.oJl  ^y^ 

n.  7  (^lNJi^J!   uV«.;s\/j  ^i 


n.  43,  123  ,yi^jJ5 


O^ 


n.  44  ^j^y^^  H^  O^  ^x*^^  ^  ^*«^ 


^^oiii!   ^^Jsi!  ^Oo"2il   ^^^Uai-^i   J^i! 

n.  48. 

n.  58  ^J^Ii^  ^S^\  ^  ^-^^*^^  !^^ 
Oyi  ^i  wJU  ^^J  ^^!  vX-A.^  ^4.^  ^\ 
K.lia.£  ^^    (.U-J-    ^    v^^i-^  cr^  <:i5LUJ! 

n.  49  ^^J^'> 

n.  52  ^Jhx^\  ^^^\ 
n.  47,  57  ^.^^^  r^^  "^  J^^^^j! 
^    ^J\    O^   ^^   Jw4^!   ^*^   ^*^  >^^ 
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n.  59  ^yii^y^  j^Ju"^^   ^5;^^  ^j  ^^ 

n.  60  ^yj^i  ^L^^^i!  L5j^i 

^^.s*.A£:    ^    Xt^^S^    ^  j^r^\    '^^   O^*;^  ^i\ 

n.  61  ^-w-Jt  ^lii!  ^/J  o^  ^x*^'»  o^^ 

cr^  ^j  o^  oy^  ^^  o^-^^^  >  ^^^^i 

n.  56  ,_c^«*«}^i  "-J^  cr?  /"•  u?-^ 

n.  9  ^yiiUJl  J^J^  ^^j  j^jLc  0<*^A  _^\ 

n.  93  j^iLcjAlt  J^*^^  _j.j! 

n.  81  i^;v>^  j^\ 

n.  32  ^^La:>   ^^   qL^  j-j! 

n.  127  jKJ;  ^^  v^^^5  jjt 

n.  15  wo>?3  ^  v^^^i^  J-^^ 

n.  124  iCaJl^.  _^^ 


n,  3  ^iUiiLLil 

n.  39  y  ^\ 

n.  15  ^xx^\li\  j6  _jj5 

n.  45,  107  ^^jil\  j6  ji\ 

n.  10  ^i5/jJt  ^t;it  _^^5 

^.^  ^i  aJJ!  JwA.c  ^  oUaIav  ^aj^!  _^! 

n.  40  ,^.>i^i   ijj\^\ 
^,   ^.^.    ^-^   ^.c    ^   0.4^^   ^A.J\  ^\ 

n.  116  i^^!Jot.i5  ,*.i-  i^a^i  '^^  o^  ^^ 

n.  52  'fijyj  ^\ 

X  3 


—    160 


n.  103  ^^.^\  L/j  _^! 

n.  32,  135  ^^U^t 

n.  134  ^UJbJt 
n.  103  JU.^1  lXj^  ^t 
n.  27  idi!  Idjj>  ^^  qU-JL-  _jj! 
qUaLw   jj^  aJJ!  c\.a£  ^^   wX*.:?^  qU-Ja«  _^! 

n.  101  j^^JuiaJ! 

n.  95  ^^^L^.wo'!^!  <^ji.r^  qJ  ^^^ams.^! 

n.  92  ^l^.^!  jJU^  _^j! 
iX.^  ^  jJU!  *Xjji  (^-AJijii!  ^^  i>-*_w  _*j! 
»•  41  t5^LM^!  ^yj!y  ^^  ^/J! 

n.  87  lisb^!  jou«  _o! 

n.  23,  53,  81  j^^L**^!  o^  ^! 

n.  55  ^lLJ!  j^  ^  iJJ!  jux;  joi<w  _^! 

n.  93  ^!^":^!  ^  Js^_>j! 

^j-^-^  Q-^   (X^-:SU    Q-J   ^^jju*^^!   i>^jkj(_*«  _jj! 

n.  34  ^cJ5/^^?  (^L^'^^ 

n.  52  ^^"^!  (Aaxaw  ^! 

n.  41 


n.  28  ^^\h^\  ^. 


j^«yaj!   iA^ot.w  _^! 
J    J.^  _jj! 

n.  109  ^>uJ!  J^  ^! 
n.  136;  p.  4,  13  X.«U_^! 


a.  52  ^L:&.  ^!  ^a^!  ^ 

n.  25  (^j^jJ!  wouA<  _jj 

n.  94  qoJJ!  gJLo  _^ 

^  cr?  oV  cr^  o^j^^  ^  o^!  _j-j 

n.  54  y^fi\  (yt;^^  l?;^'^^  Q4.5>ji! 

n.  96  jiJ^a=>    Qi   wJLa  _^ 

n.  37  Q^L«i  qJ  v-JLb  ^ 

n.  81  ^iliwcjJ!  jj«!-^!  ^^  v_JLb  jj 

^  ..x^v/)  ^  Jw->-!  ^-jj  j»-c^-j!  ji^Lb  ^ 

n.  1  j^^L*L*JI  ^x«^t 

n.  25  ^j^!  ^^  ^^LLi!  _jj 

n.  57  xJLm  ^^  /Lb  _^ 

n.  7 ,  22  ii^^  ^  Juiiiai!  ^^  Jw^u  _j5>Lb  _»j 

p,  22  ^l}yjJ^\    w*^!^ 

n.  44  ^_/jLuai!  v-AjJai!  _^ 

n.  37 ,  41  t5j^!  vys^Li!  ^ 

n.  83  t^^j^"^!  ji^!  jj 

n.  107  ^_5j-cciJJ!  ^^  ^A^J!  _^ 

n.  125  ^Lt4^!  _A^!_^ 

n.  79  {_^3jJ!  jS^!  _^ 

p.  4,  13  ^o  ^^  J^!  ^ 

n.  15  j^^jJ^!  idi!  Ju£_jj 

y;a^\  ^  Ju.:^  ^J  j*taj^J!  jM-Lai!  ^^!  ^^! 

n.  96  ^\^^  ^^  ^  o^  ij^  o^^ 

n.  71  ^L^i!  qJ  *JJ!  O^  ^! 


n.  4 ,  49  ^^^!  ^^M  ^  nJUI  Juc  _ol 

n.  31  (^^LsCit  jytj"^!  Jo_o. 
n.  11,  I^j^L-aJI  ^JUt   J.XC  ^l 

n.  60  ^/Jt 

n.  118  ^l^Iit  y^  ^t  ^! 

^it  ^U!  ^^j^t   ^jUai-i!  j./  ^.t 

n.  88. 
n.  63  ^j^\JlJ^]  J',.*-^^  .j  (-X«*-:s^  ^JJ5  (AA£_^t 

^L«JLam   ^^    vX*-:?^.*    1>S1[   \Xks.  _j_jt   ^.tXJi    iJL4->- 
oj^^l  j^dJi  Cr^y-^t   ^^  ^^^r-^J!   ^\ 

n.  97  vs^-^^  o— 
(^g^iJK-il    ._j_a-AJj  ^^  «>.*rs\/i   ^-Lil    cX~«.-c  _»j! 

n.  98  ^.AJ^Ls^l 

^Xt^^A     ^    *Ail     Jw*£    Q.J    J.4.^^    idi!    tX^c  _cj1 
n.     104    ^y*r^\     ,yKaSu\     ^^\     ^ji\ 
jj.MA-ij£:     ^J     »X1\     \X<S.     jj-J     <Xf^\^     »S1\     lXcAX:  _^! 

n.  102  Q>^j  r;^Lj  «^^^«t«J!   ^^^-mJ";^!  (Sr*^^ 

^^   q4^J!   cX-*-c   ^.j  Oa-^^wa   isJJl   (A-^  _j-j! 

n.  108  ^J^\  vX^t 

L5*^  O-    O*^^^   '"^^  O^  lX^-i^U  »iit   <X«j:_5j! 

n.lOS^^-^JCAjl  ^^^LiJI  j^_5;^uil  (j^L^  q-jI 
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n.  120  j_5;LAai^l  ,^j^^ 

p.   25  jtfJjiJI    r^    i^   iA*.:S\^    *JJI    »Aa£  _^I 

n.  101  ^^^JUL^I  *Jil  Juc  _jj| 

Jc«^l    j^J    i>j.*.5:v*    j-jJ    i>^x.MArf«    i».JLJ|    (AxC  _^.jt 

n.  129  j-jLjAjo^lil  boLiiLo  ^^  («jiaJI  j^  ^^I 
*JJI  (A>i  wJLb  j-j|   ^-y-j    qL*1w   ^iil  vXac  j„j| 
n.  37  ^lj^jiJI  ■^iil  ry^  Jw*^\/o  ^-jjI 
n.  3,  41,  64,  107  ecrjliil  iJLil  Ju£_^{ 

Jb>.C     ^^J     Jl*.>I    i^J     J.a£L«-wI     ^^-,f>Jl    J.XC  _^| 

n.  21  j^^jjLm^-oJI   5^-^_.:^il   jdil 
^_j    ^--iy.%s^:^l    ^~j  (A-*-;5\./o   ^^j4.>- J|   iA-*-c  ^.jI 

n.  64 ,  94 ,  109  ,^^JLmJI   ^^ 
n.  71  i^L^I  ^^*s>jJI  >X^s.  j^l 

n.     6    lXaaC  _y.j| 
^     iXt^A     ^J     (-^♦.^^Ul     Q_J     lA*>l      y/*L**il    _j,j| 

n.  15  ^^aJjJ"^!  is^l*aji\  tXot.w 
n.  9  ^_53,Jw.iJI  ^L^  qj  l\-*^I  (j«L**il  _j,j| 
n.  36  fj^^y>\  Jv^  ^i  j^J  o^  y^-^^  u^^-t^^^j-^t 
n.  32,  94,  130  ^'i^  u^U-'l_^l 


n.  22,  55  ^iuUail   qLJ:^  _j.jI 

> 

n.  22,55  ^^_^Lsv^jjJ|  ^^JLJI  J»Ai:L«.//<l  Qil 

n.  109  ^^\^^\  Kj^j^  _^jI 

n.  77  i_^JS  qJ  ^i*il  jjI 

p.  126^j«il.^j| 
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'n.  71  jijC/*  ^  i^i.£  j^\ 

n.  92  ^^!3U;  ^  ^_^^  jj! 

n,  89  qLz^j  ^^  ,_^J^  _jJ^ 

n.  2,  129  J>!j^!  c^*^  ^^ 

n.  33  ^yj^! 

n.  100  ^jy^\  ,^'^1 

n.  122  ^h^\jl\  ^jA  ^j^  lX*^^  ,_^  jj! 

n.  64  ^iiJJt  j_^U  jj! 

n.  15  j_^:Jo^l  ^c  _o! 

n.  101  o!^!  L5^^^ 

^.^J\  ^j  ^y*^!  ^^  ^j^!  LU£  ^  jj! 

n.  62  ^jCii!  l5j^5  Jj^  ^ji^ 

n.  4 ,  49  ^Lm*]!  ^^  jj! 

n.  37  ^^UJ!  ^  jj! 


L?" 


!,JI  j5->  ^^  o^-*-^  &  ^r^^ 


*,>J.AW      ^^       |g»VN*«kC       jMfJ 


Lii. 


n.  136. 


n.  131  ^_^5^j^^5  ^^LaS^! 

n.  94  ^__^jjLvw-;i!  (^^  jj! 

n.  112  j^yt  ^^i  ji^ 

p.  119  ^JiiJl  bUil  _jj| 

n.  102  iTj^!  ^^  jtsi  ^\ 

n.  10  ;^^oJ)  j^  jj! 


JliajJiaJi    j^t    qJ    v,-A*«^    ^3^    (A*>!    ,<£  j,_it 

n.  18. 

<X^\    ^^  CT*^J^^    '"^^  O'-    '■^^*^^  J-*-^  J~^^ 
n.  107  oLoaJ!  ^^*i2S!  «— .^aUil  ^_g^;it 

n.  84  ,^/ULiil  J.4X  jjI 

n.  35  j_y:5:uJUil    lX=>I^I    O^  j4A  j.i\ 

n.  102  ^ljJI  ^^^  jil 


n*  23  siXU  ^j  j5^,^  jj 


n.  26  ^JIjmIjJI  o^jJm  ^  j»Jo  oLjw  jjt 
n.  57  i^liJI  ^^  uJU  jjt 

^   ^^^^.^A*.:^!  ^^  lW:S\/)  vitvjLi"  ^l   qJ   j*JU  jjt 

n.  90  |^L^.*A3'iil  '»Jj^  ^^  ^^jA>*^:s\il  qj  ^^yw.^Jt 

n.  81  ,^>il  ^Uiil  jj^ 

n.  3,  96  ^^1  ^^  ^\  y\ 

n.  96  lijil  ^l  Qj  gJ^Ril  ^l 

.  p.  122  ^\  ^  gj^l^l 

n.  32  ^JLcjsil  Jwa:Ua«l  qJ  l>w*.^U)  g^l  jjI 

^^yvv^^Jl  qJ  iXl*:sJ!  vXac  qJ  lU..5\/)  g^l  jj| 

n.  105  (JbJt  ^bljJLj 
n.  45  Jujm  qj  jJoj  g-J^I  _jj| 
n.  35 ,  55  ^LIail  ^j^^sil  jjt 
n.  112  ^jLjIj:*-^!  ^/il  jjt 

J^  qJ  ^JJt  uX-w*  qJ  ^_^  qJ  Jw^\<  ^^\ 
n.  50  ^^silJ^t  ^^t  *JJI 
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n.  112  ^_c3^.*jLiJt 

n.  45  ,^J»j5^L^t    Jucaail  _fcj? 

n.  70  ^^^^i 

n.  87  ^yUwo"^!  j^-  j_co!jJtJ? 

n.  121  j^UlJ!  ^jj^j^'^^ 
jui5-iy«!   ^    lA^-^^  ^    j^y*.s>  J!    l\>-c  JoCaaJ5  _^! 
n.  53  jyL*/il   iw^t   Ou-5^  ^jt 

n.  23  ^^Jiy  I  ,^^4^5y>li>  ^^  vX*.=>?  ^^  ^J^ 

n.  34,  109  ^otJt  j^UJ!  _^^l 

n.  71  ^^  ^j  jVwUJI  ji\ 

n.  59  {J^^s*  Qi  AJwUjil  ^l 

n.  2,23,25,55,79,81  /l^  ^  ^Uil  _.jI 

•^*    ^    L?;^'-**'^^    ''i^y^    rt^    (*.AwUJl  _>jl 

n.  78,  120  ^LiJI  «J^  ^  j^UJI  _^! 

n.  81  (_5-wwJ!    -jj  j»-wLftjl  _^! 

n.  74  ^>;J!  fWwUJ!  _^! 

n.  32  ,_^-Jl*J!  ^LiJ!  _^! 

n.  8  (^yy^!  (VwUj!  _^! 

n.  79  ^l^l^!  ^{jil\  ji\ 

qJ  Os,^^^  ^  ^jjvv,.^*!   *jwljj!  _^! 


cr^  ° 


n.  32  ^_cj_^LawJ!  •■-jj-;! 

n.  30  ^IJuJ!  gJCai! 

n.  127  j_^^!_j-5^J!  ^^.:^\x^! 

n.  84  ^^^J^vwJ!   j4M*-'ta-'!  jjl 
n.  55  ^^yu^oJ!  j^LiJ!  jjI 
^j  \X*^A  ^y^  lX-«->I  qj<-XJI  ^^  jVwLiJ!  jj! 
n.   14  ^'-JjJ!   cr;L^"Jl  ^ 

(^LAaJ"^!    qIj*£.    ^  yaLi    j^    qL*!^    *Ai,'jJ!  jul 

n.  38  (CjjjLw-oLjI 
n.6,  93  i^jl^^lill  (3-*->-l  qJ   qL*.-JLv  *jwjJ!j_j! 
u.  78 .  120  ^^L^'!  j^UJI  jjI 

>  t    5 

n.  77  ^_5-*-ycJ!   AjwLai!  jj! 


w\-^ 


CH   ^-^^^  cH  ,*i; 


JJ\     l\.a^ 


^Lii.!  j^l 


n.  63 


c_5^3^^'    e5*^ 


I    ..«ilJI    ,U2aj! 


o^  ri 


X'l 


lX-^  ct^    Ojl^^   CT^    l*^/'^'   J«-t-£    A.*«LiJ!  jj! 
(__c:,.A,wiJ!    j»La'^l   iA4.:S^   ^   iC::S"Ji3   ^   i;i5sJL«JI 

n.  19 ,  38 ,  55 ,  64 ,  94  ^^^jLw-oJI 


^^  vX^-^^w?  ^j  »JLJ!  iAj-«.c  j^-wLiJ! 


^' 


CT? 


n.  65  ,_yi3.j*il  ^^^Juw^b'! 

n.  47  ^jr>>^5  cr^^^'  o^  l?^  ,^LiJI  _jj| 

n.  19,  38,  55,  64,  94  ^J^lkl  ^'uij\  _ut 

n.  58  ^_5^L^I  .«.«^LiJ!  _^t 

^yiJt'  (^u)|<.\jLJI  Ai^^lM  ^  nL'I  KaP  A^LiJI  _^l 

n.  132. 


n.  64  ^jUjJI  f^ 
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,Lftit  _^! 


n.  93  wo^  >.; 
n.  35  j^li^t  lX«-^/>  ^^j  *iJ!  J^  (►^L<J!  _jj! 

n.  67  L^I^/iJt 

n.  109  bJO/o  _jj! 

n.  23,  81  ,  125  ^.JuJ!  j^-wy^  _^! 

n.  136  (^o^^^^aJI  u-»-^.^!  jj! 

p.  26,  43  oJl~.  ^  fL^!  _^! 

n.  89  ^_5j!,A.wJ!  qJ  jjaj  _^! 

j^/fljjuJ!   ^4^y!  sA-A-c  Q-j  tA4.>!  jK2l  j_j! 

n.  108. 
^.j    v>k4-:SUo    qJ    qxa«^;^J!    ^^  jySikA  yai  _j,j! 

n.  130  ^j.jLwwyJ!  LX.*s>t 
t\_*-c    */*.UiJ!    j_^!    j^J    t^j^    Ouj-c   j^  j.j! 
n.  55  j_5;>jL*^aJ!  t5;ty^^  q;!^  O^  (^.J^^ 

n.  35  jyKiXA  jj\ 

AjtA^i!    l\ac   Q-i  »A4-=>I   Q-J   L>^*;^U  ^_y^^  _5-j! 

n.  125  j^L^^ii!  sJUiLo  c>y,t.;^\A  ^^! 

n,  33  yisJJ!  ^j! 

n.  124  (»-^*J  _jj! 

n.  64  ^^!^^"!^!  ^i  _jj! 

n.  34 ,  57  ^_^iL.j>.A3'^!  (»-ou  ^! 

^  ^L>  ^j  ^jj-cio  O^'^^  l*-^  qUjllS!  j«j! 


L5 


J!  ^^-ajL^!    ^LLJ!  ^_5*^'u^! 


n.  24  ^jj  J^! 


n.  56  t=jo^j! 


/*" 


J! 


n.  100  ^sLli^i!  |«J;l^  ..j 

K   C    > 

n.  16  v-j.>^!  ^l^  ^ 

l^    J^^    ^.J    *JJ!    OwxC    ^j    ^^y*csU!    S^  J-r 

o 

n.  29  (^jXAwJti)    Qi  rr*   rr^   (  c:^'^^   i-r?  <-Vot.w 

n.  45,   136  S^"^^  O^c  u>^J!  jj 

o  > 

n,  15  ,  71  Jwwj  j^  «-^i>Jt  jj 

n.  67  v-aj^-b  ^  O^J^ii  ^ 

CT^    vX^*v    ^-j-J    v^sJj»   ^j    ^^L^-J-vK    tX/JjJ!  _^J 

n.  39 ,  42  ^^LJ!   c^,!^  ^^  ^jj 
n.  89  (^jASAS  qj  u.ajP5jJ!  _j.j 
n.  85  jj -w.^  ^j!   ^  ^acs\j  _jj 

^    ,^y^\    ^.J    cU^    ^    _ja*>    ,^^J  j^ 

n.  28  ^U^^!  j^^yi  ^Ljj 
n.  136  ^jil  ij^i^-  yi 
n.  12  j^^JLojJ!  ^jll  _^ 
n.  78  (^juuCi!  ^^!  _^ 

^..aAWfcJ      qJ      l\.*.^/5      ,--J      *^LmJ!      iAaC     \,JUwj.J   _yj 

n.  47,  57  (C^r!»j«i5  ^!J^  ^j 

n.  83  j^^jj-o"!) 

n.  8,  76,  113  1^0*^ 

p.  143;  n.  121  ^S^' 

n,  53  j^lXajLw.'^' 

n.  70  ^^L^^'? 

n.  112  ,^jLj!^jCw-^' 
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n.  102  ^cJ^iaJlIiSt  (^j^\   ^  ^L^w^l 
n.   126  ^j:>i^\   >X.tJ^  ^  ^_3L^*«i  f^^j^^  ^^ 

n.  47  ^3Lj|ju.^t 

p.  97  ^\J^M.^\ 

XX.   107  Q^.*^^  ^^'"^  KS^^   O^   d-^^-*^^ 

n.  23. 

n.22,55  i^^^UsaJ!  ^_^Laj!  J^U-«1  ^! 

n.  66  J\Ju\   (Xjc  ^  J^Uww! 

n,  95  ^L^.*^"!:^!  j^U^JI  ^JLc  ^^j  (_y^^Uwi 

&  > 

5 

n,  20  -.Ly**<^t  v^jy^J! 

D.  28^LLiJ!  J.x£L*.wl 

n.  105  f^o^x^M^\ 

n.  133;  p.  2,  3  ^j.^.^^\ 

n.  128;  p.  148  ^^^fiX.ii.i^\ 

p.  25 ,  39  ^l^i"^! 

n.  102,  133  ,^^-vJ":i! 

n.  38,  44,  55  ^/^!  j»W 

n.  109,  119  ^^!^!  ^Ui\ 

n.  105  ^^jA\  ^iA^\ 

n.  93  ^j^\  ^l<^\ 


p.  25 ,  39  c_5!^.Aij"b'!  ^_x:\  ^\ 
n.  15  ^^ivjwXJ':^! 


n.  25  ,  ^Av-J! 


n.  57  ^IjUj^! 


'T^^.^^  ("T^  '*r'*^.^ 


p.  142  '^j.SKili 

n.  39,  42  ^LJ! 

p.  21 ,  25 ,  27  J^'wJ! 

n.  23  ^^LoLJ! 

n.  33  ^i^JJ!  .^^JL^uJ! 

n.  25  jejLjk'^^! 

n.  129;  p.  149  ^^^^-J! 

p.  149  ^^-J! 

n.  97  ^!3^! 

p.  22 ,  32  ^L«jw^ 

n.  92;  p.  78,  117  ^liSl\ 

n.  79  ^j^J\   Kj'Sjj 

^^lb   ^  j.Ks^^   ^   u^U>*!  ^j-J^!  o^j-^ 

n.  20  ^/-yrtcs^!  v_aj-viJ! 

p.  5,  17  ^^^^   cr'-^'^  o'^j? 

p.  21  ^y^!  ^y.^!  o^y 

p.  26.^/i!  ^.^\   ^Lo? 

p  21  ,  25  ^U*J!  ^v^J!  oL^j^ 

!>.  24  ,_^JU^J!  ^jA'!  j^.^ 

z 
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n.  00  ^j.^'^  ^  ^ 
n.  54  ,JLstJI  ^i 

^^H^!    ^Ji    ^^r«*^ol   j^JLlJi    e^k'^ 

n.  24. 
n.  3;  p.  122  ^J! 
p.  53  xLj 

n.  102  ,_^_^JLkJ! 

n.  34,  35,   109,  119  ^>J! 

p.  21 ,  29  ^'uaJi 

n.  121  ^_^UJI 

n.  25  j_^/i5  ,_^^^i 


cr^j' 


lA-A-c 


n.   16  '>u^'6 


O^  J 


L<j 


n.  28  ^UwiJJi  Lij^  ^^  _-^w<j  oLaxi  _jji 

p.  26  ^^^^*i\ 

p.  108  ,_^^i 

p.  108  ^vLJi 

p.  5,  6,  14  ^,-^^'i 

p.  49^^^^ 

n.  58,  59;  p.  24^L§i  ^^i 

n.  90  ooLi  ^ji  ^^i 

n.  28,  52  ^-L^  ^i  ^i 

n.  96_j:f^i   ^i   ^^i 

n.  106  J>5iJ>  ^_^i  ^\ 


n.  8,  54  Jv?3  ^ji  ^ji 

n.   10,  25  iUjjJj       i\   ^\ 

n.  22  ^  ^i   ^ji 

p   25 ,  39  «.Ju-ii  ^\  ^i 

n.  107  ^Jyii  gJL^  ^i   o^i 

n.  110  ^  ^i  ^i 

n.  69  v^^   i^^  o^' 
n.  16  j^Lic  ^ji   ^i 

P-  22  ^  ^i  o^^ 

n.  85  Bj.^  ^i  ^i 

n.  92  ^^i^^  ^i   ^^i 

n.  96  \S^\  ^i   ^^jI- 

n.  4  ^^jJi  ^^i  Qji 

p.  2  seqq.  ^/^"^^i  ^^i 

n.  41 ,  55 ,  107  ^^x^i  ^U^S^  ^\ 

n.  15  (j«w)LJi  ^jji 

n.  58  ^^'J-]I  ^^t 

n.  13  ,_^jj":)i  o^j  ^ji 

n.  37  ^\^ji  ^\ 


n.  40 


^r^  cr» 


n.  44,  64  Qij-^  -jji 

n.  115  JiyCxio  ^i 

n.  110  ,_^JL^i  ^'  ^:^i 

n.  110  ^yXjf^]   iiu   Qji 

n.  103,  116,  127  jixJi  ^^i 

n.  3,  96  ^i  ^\ 
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p.  142  j^JLjLJ 

n.  25,71^^ 

p.  26,  45  ^^^U!   ^ 

n.  57  j^iAaj  ^^ 

n,  57,  134  ^UJt  ^^ 

n.  136  qL^jJ  -jJ 

n.  68,  96;  p    22,  31  iCx*Aj  ^ 

n.  25,  93,  109  j^->  ^ 

n.  4y>J|^ 

p.  21 ,  28  :<£L*>  ^i 


n.  39 


5V^>    cr^ 


n.  96  iwjUjs^JS   qJ 
p.  22,  30  ^o^;^\  ^ 


n.  112  lXPL^\x 


a: 


n.  50 ,  90  ^jj^i^^^t   ^ 

3 

n,  43  L/-3j..>  ,-vJ 


n.  52  ,. 


O"- 


O- 


:  n.  59  ^J^^.a^s^-   ^i 

n.  '71  -L:<0!    V 

n.  102  .\Jk<^\   ^^ 

p.  4,  6,   13  ..:^  ^J 

n.  115    JLx*vy^l   ^ 

n.  8,  25  j.j>  ^^yi 

n.  33,  43,  123  ^^'^!  ^^ 

i\.  125  ,  129  SoLioLo  ^j^t-^s^  ^yi 

n.  70  ^i^:£^  ^ 


n.  48 


a^>  o^ 


n.  23  Jy.^>  ^i 

n.  27 ,  48  xL'i  Ij^  ^i 

n.  44  Kj_j.a>  j^ji 

n.  32  qLas*   ^^ji 

n.  68  ^jj^Ji   ^^i 

n.  7 ,  22 ,  93 ,  109  xjj^  ^i 

n.  116  <-jL.i^Ji  ^^ji 

n.  96  ,AAi2i>  ^^i 

p.  4,  12  v^Jo^l  ^ji 

n.  136  J^Jli>  ^^^i 

n.  25  jJ^ka  ^ji 

p.  26,  43  vJJli>  ^^^ 

n.  103  ^^1  v.jJLi>  ^^jt 

n.  119,  127  ^^{A=>  ^ji 

n.  71   y«-A*i>  Qji 


n.  4 


o^' 


n.  3      iujJJt  (^ji 

n.  74,   109  J.j^^  ^ji 

n.  100  iu_^A*w.J>  ^i 

n.  103  j_cjt.^'bi   m^.  ^i 

n.  115  ^j  ^^i 

n.  84  (?)  ^^^^^Ji  ^i 

n.  4;  p.  54  ^.jj^  ^^t 

O  J 

n.  15 ,  71  «hUv,  ^ 
n.  54  Uij-w;  ^^t 

Z    2 
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n.  87  (?)  b-Ju;  ^! 

n.  88  ^\^^  ^\ 

n.  102  ^j  ^\ 

n,  77  ,yy^t  ^t 

n.  4  ^^jjJcsum  qj^ 

s    ^  » 

n.  115  (^^ju^i.^  qj\ 

n.  93  ^^\  ^\ 

n.  74  ^l^-^l   ^\ 

n.  27 ,  61  b^Lju«  ^^ 

n.  1  ^.^1   ^\ 

p.  22,  29  K*ilwJl  ^\ 

n.  71  ,  106  ^^  ^\ 

n.  113  ^^  ^\ 

n.  24  iwXw  ^l 

n.  54,  102  ,.:i^  ^M^l 

n.  47,  57  XjL»  ^l 

n.  lOjlJ^I  ^U^  ^^1 

n.  5,  23,  38,  55,  64,  66,  82  J^\^\  ^\ 

105,  109,  125,  127. 

n.  59  ^^JoLw-  ^\ 

n.  43  ^^iH^\   \yM  ^\ 

n.  45  ^Lav  ^\ 


n.  97  jwol^ 


o^^ 


n.  92  ^^!iUi  ^^1 

n.  106  ^t^  Q^^ 

n.  112  3^1^  ^t 


n.  92  ^^U  ^\ 
n.  89  ^jl^-yiJ!  ^! 
n.  99  .*jo  ^^! 
n.  89  ^^j£!JO  ^\ 
n.  6 ,  34 ,  84  juiLo  ^j! 
n.  30;  p.  6,  7,  19,  22  ^^L^l   ^.! 
n.  130  ^"il  ^^1 
n,  115  \^\jo  ^\ 
n.  96  jJ-olJ!   ^j! 
p.  22  ^LLi!  ^\ 
n.  24 ,  78  ^jjlb  ^^! 
n.  67  v-sj^Jc»  ^\ 
n.  49  ^^!  ^^! 
n.  8 ,  54 ,  73  JJI  ju*  ^\ 
n.  52 ,  93  ^^"^1  Oux  ^l 
n.  32  ^jff^\  Ool^l  Ju£  ^l 
n.  15,  54  v_jUc  ^I 
n.  4  8.Ja:  ^l 
n.  115;  p.  25,  40^^^  ^l 
n.  103  ^^^1   ^.1 
n.  93  ^U-^I  ^l 
n.  52  'iZjC  ^^1 
n.  2,  23,  25,  55,  79,  81 /Uc  ^l 
n.  15,  43,  61,  123  iill^  ^l 
n.  49   v.*ajl   iyiac  ^.jjI 
n.  46,  51  jKi^  ^^1 
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n.  1  «^jJ*  Qi^ 
n.  39  u*5;*c  qJ^ 
n.  114  ^AMLUfi  qJ^ 
n.  31,  37,  39  ^^bL*  ^^^ 
p.  25  Jj**^  qJ^ 
n.  8  Q^  ^^^^ 
n.  120  LiiUw  ^! , 
n.  39,  67,  71  vi^^  o^^ 
n.  39  Q^  ^^ 
n.  87  «Uoli  ^j! 
p.  21,  22,27^^-^UJt  ^^^ 
n.  35  ^jai!  ^! 
n.  6  (j^^li  ^^! 
n.  133 '^>i!   o^^ 
n.  75  (iUai  ^! 
n.  4  ^yisLiil  (j^-ffti  ^^\ 
n.  24  ^Um  ^^1 
n.  4  ^i  ^^J^ 
p.  22 ,  30  LXii  ^^t 
n.  64  i.!i>ji_ji  qj! 

n.  46  ^yi^   c-^ 

p   22  J^  ^^j! 

n.  16  i^jy^   ^^! 

n.  86,  95;  p.  24,  37  ^/J\  ^\ 

n.  22,  31  (^'us  ^\ 

n.  41  ,  55,  107  ^^^!   q^' 


n.  28  ^\1^\  ^yi^ 
p.  5,  17  ^L5  ^t 
n.  24  vyJ^i'  ^^ 
n.  93  ^iy  ^^t 
n.  59y>r  cr^^ 
n.  77  ij^jLS'  ^^\ 
,p.  148  jip  ^^j^t 
n.  46  ^t  ^^t 
p.  5,  17  ii>U  ^t 
n.  125,  129  HoULo  ^^jt 
n.  102  Syj  ^^t 
n.  49  LoA  Qjt 
p.  5  ti53Lo  ^^t 
n.  117  Xj^  ^^t 
u*  93  K^Jji  ^t 
n,  23  sJ^  ^t 
n.  96  ^^t  ^^ 
n.  92,  123  ^^t^  ^\ 
n.  89  ^^L^  ^^\ 
n.  3,  57,  96,  116,  129  ^lJ^uJt  ^t 
n.  35  .^jL^iil  ^^t 
n.  136  ^Lj  (^t 
n.  6S  jj!^i^  ^t 
p.  122  ^xj\  ^t 
n    107  v-Av^  Qjt 

jl.   71    iwxAjt    qJ» 
Aft 
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n.  55  jjiJt  ^t 
n.  97  v-^t   ^^\ 

n.  mjj^\  ^^! 

»  •  o  > 

n.  115  Kliaj  ^^1 

n.  27,  61  i}ujJ  ^t 

n.  81  u.t^.^t  ^t 

n.  15  v^li  o^' 

n.  133  Jyj^t  ^^t 

n.  120,  131  Ls^  ^t 

n.  52  sjt^  ^^t 

n.  81  (^jM>^\  ^jt 

p.  21  v-«A«jj  i^t 

n.  122  g^  ^^t 

n.  5  {jj^  _jj 

n.  27  ^Uit  t^^jLotJt 
n.  5,  22,  32,  94,  98  ,y4S 


n.  24,  103  e5>L-^i^t 

n.  68,  134  ,^g.uj^\ 

n.  103,  128  c^J^lit 

p.  153  ^b-;::;- 

p.  4 ,  12  ^UJt  ^.jJt  ^- 
p.  5 ,  16  ^^;^\  ^^.jJt  ^yij- 


p.  51  ^yLv^Ujt 
p.  92  ^jUJt 

p.  23  ^^^^oyt  ^4.2t 


n.  5 ,  32  ^^ixiJt 

n.  62  (?)  ^^t 

n.  80 ;  p.  108  ,^:?Uiit 

n.  37  ^_5>iiolJit 


n.  45  (^»>5;L^I 

n.  100,  introd.  j^sU^t 

p.  109  ^j^\ ,  i^t 

n.  77  j  p.  105  ^^^JLj^Jt 

p.  85  &j  " 


n    73  j^^tJcpJt 

p.  22,  23,  33  ^L>^Jt 

n.  45  i^^L^t 

p.  152^1^ 

p.  98^j^t 

p.  69  ^t^t 

p.  144  ^^t 

p.  152  jt^ 
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n.  75  ^ytiiL^^t 
n.  28  ^!/*^5  .^jyi  v^4; 

n.  24  ^_iJj^!    L5^:>^^    L5/*^^ 

n.  46  ^.JJ!  JbL> 

p.  2  seqq.  j^^I^^jj*-'^!  cr'.*^^  ^^^ 

p.  25,  41  ^/J5  ^y.jJ!  j:^ 

p.  24,  30  J^\  er'-^'  "^^ 

n.  96  ^jj^t  ^^  j_5t^  61*^^ 

Lij>;*Jl  ^^V  cr^^^  cr^  ^^j.^5  ^^j^! 
n.  97  v^^ii^!  qJ^ 

p.  123  vLi> 

p.  30  ,^00^0! 

n.  83  JiP^i 

p    109  J[5i^l 

p.  24,  25,  38  ur/>>?^i 

n.  127  *JL!i  ^L> 

p.  101  ^,.^1^5 

p.  115  ^j_^ 

n.  8  t5/>?^i 
n.  44  ^_^_^:5\]! 
p.  109  ^j^) 
p.  105  ^^^:?Ui 


O^ 


p.  24  ^^i  v^vji 

p.  109  (^j^^oi 

p.  105  j^^JL^  i 

p.  85  ao^^ 

p.  85  ^j^^ 

p.  109  ^i^;^! 

n.  10  ,_^JU^'i 

n.  49  yo  _^i  x;^T^]i 

p.  21 ,  29  ^jLs^i 

n.  68  ^i^^i 

n.  43,  79,  115  ^'^'^^ 

n.  123  (?)  !^\j^\  aut  ^i^Jt 

p.  I52^i_^,ji^,ji_^^,^i^.> 


n. 


^j^-j 


^Ji 


cr^ 


p.  144  j.j>1 

p.  68  ^i^.^'i 

p.  134  ^i^i 

n.  25  ^i^;^i 

p.  58  X4Jj:>. 

wVfA>   ^   J^«-^^  ^  (^j.«^::sJI    ^\sS\  _^t 

n.  32  (^^^Lm*^!  »— i^.i 

n.  54  vJLuij  ^   cr^*^! 

ICr   ) 

n.  12 ,  92  ^jj^  ^ji  ^^jAv^f 
Aa  a 
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n.  29  ys/^^  ol4*  O^  L?^-  a^  "^^ 

n.  52  M;C  -^  cr'**^^ 

n.  31  (^^IXJI  ^>il  ^.^ 

n.  77  ^^1^1  ^  O^  CT-^^ 
n.  74  ,^/>?vJI  J^  CT?  o-^*^^ 
n.  47  c5/*^^   (>=  C^  ^:j--^1 

n.  30  ^IlX*^!  ^I 
n.   120  a^Ln    tijA«   ^y^A^I 

p.    40    ^^JLvy^JI 

Lc   ^    vX4.-:5U*    ^^    j^.v*^l    «A-fc-«^  _^l 

n.  34  ^Uc^l  ^j^^"^! 

vA-*.;:^    ^    <^jJUM*,^    ^-y^   ^^jjy*h^l    Os.*^^^  _^l 
Ki.«JI   (^^tV^^  *lj-aJI   ^^r^Lj  iJijjxJI   L?J*1^^ 
n.  35  ^.jJI   ^j 

j^LfUI  ^  ^  J^l  ^  ^^j^^^l  er^j^l 

n.  33  ^yyai 

n.  35  ^y^sLsJI   ^^yr'*^ 

p.  96  j^y^.s:S\/o 

n.  24  ^y^iyi  liiL^I 
n.  II,  12,  33,  94,  109  ^i^\ 

n.  109  ^j4.^\ 
p.  82  ^yb^l 
n.  92  j^^L^I 

n.  95  ^yLjAAs'^!  ^L^I 


n.  96y5\^'l  ^l  ^  jlcL> 

n.  13,  84  ^jJliot 

n.  88  0^«^l  ^^rfOJI  v^^ 

O,   19  c5jrSy?UI 
^Ji^^   ^j^    J.lipU^I    Q-J   «X.*^t  j-rS^^JI  _J~jt 

».  3  ^^UjJlLm 

n^  25  ^yt^  ^^  ^X^\ 

n.  4  ^J»sl«.5l  u*^!^   eJ^  /8*r"  ^^  ^X«^t 

n.  10  j_^J^*^l  y*5*  qJ  «.-U^t 

n.  92, 123  ^^1^.^  ^  oi:^\  a^  o^l  /^  ji^ 

n.  114  ^Lj  ^^  iXfS»"  qj  Jc*>t 

j«-x^j.j|    ^    tX».;S\-o    qJ    vX4->I   ^L:?U«I  jjt 

n.  7,  70  j_^JuIll  ^j^Lm^\ 

U,  11     j^^UJI  W^.l  ^-yi  ^^4.:^  ^^  JU.S»I    jXj_^t 

^yj    Jw4.^l   Q.J  (A.f^^wo   Q-i  lX*^I   uai>  j-jt 

n.  13  (^^Ju':^^  oZ 
^  (A*;^  Q-4  <A*^u  qJ  iX4j>-l   (j«L**il  _yjt 
n.  15  ^^^Ju^^l  ,^jLej":il  J^:Ou« 

{^^r^\    ^jJ^    ^    Jt*.jSUJ    qJ   v>w4J>I    J^L>  _^t 

n.  12. 

^^^*»^   ^_<^l   ^^  *JJl  uVjs  ^  ^X.«-5^  ^  <A4i>t 


n.  5    ^JwiUt 


cr?  J^*^  cr^ 


jk4.^|  ^UlII 


^y.jJI   ^^j 


n.  14  ^Lxxil  j_5^L:^^'l  jHi 
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^\    qJ  ^j*^j-a    q~j    uX*:!^    ^y^    LX-fS»!    Sii  jj! 


LU£ 


U.   16     Ji/i^v^iAil   15-^-^^   •^^- 


n.  70  ^/isjjtll 


11.  52  LW^ru    j»ji>  jj\ 

c;a-jLj    ^^    f»-:^^-^^    ^    l\*^x    N-Lil    vXac  _»_jI 


l5 


n.  23,  25  J-A.>L5>  ^i   L\*ji=.l 
n.  103  ^^^1  oJli>  ^.  o.*;>l 


n.  80 


,A2J 


C^ 


lXaXjm 


O^ 


l\*>I      .JCj      fcjt 


n.  5  «AiiLo  ^^j  Jl*=>! 


^Jj.<iAi^J!     ^■4i->-J!     lXa£     ^^J     lX+5>!      -OJ    J.J 

n.  108. 


n.  5  j^^aJ!  gJLo  ^j! 
n.  70  ^Lc^^!  _y4x  ^  Ju£>! 
n.  103  ^->bJ!  ^z!-j^^S  _y4x:  ^^j  vX«js.! 

>     o  .  w 

n.  9  ^_c;3iXfJ!  ^Uc  ^^  lX#^!  (j*L*J!  jj! 

qJ    \\  it,^>!    ^^     VjJAJki^    ^^     LXf£>!      -AJU>  _j_j! 

n.  17  (^^JL^JiiJt  ^_^lXxJ!  e^xij 
(^j>!l\x>j!   Jj^;a>  ^i   _  j  ^  vX.«j>!   .asus-  _fcj! 

n.  10  ^^^Xw^xI! 
n.  6  ^b/j  ^^  LT^Ls  ^j  lX^! 
n.  93  ^\S  ^  Jv.*s>! 
n.  93   K.jJ^  ^   lX*:^»! 

n.  4  ^^^!  ^^y^u.  ^  ^jbj^  ^ 


.l.-i>il:ijl     .«..^ad!    ,,»j    v».ftA*<»j    ,..^    (A^-C*!     .♦£     »-j' 


n.   18. 


_j».\.A.*J!    ^i    jv-Jt-^-j!    Q— J    (A.*.:?:^^    ..J^.J  j_j! 

n.  86  (^._»jL«M.xAi! 
p.  21  ,  28  i^^^j!^^^!  ,*^!jj!   qj  J^:^:.^ 

11.    128   i^Os^/^\     /■»*>■    (c-^i    Q.J    «JW.:?^^/* 

Q-J   <.W>!   (Aaxaw   ^j!   q-j   lX*cs^^x!  J.A:2aJ!  jj! 

n.  87  ^^^uuAsi^   '^^  ^:>\jJuj\ 
^i\   Q_j  j^^t^s^  iJLJ!   lX-»-£  j-j!   qjoJ!  _-i?i 
n.  llS^byJ!^.^^!  Qj  ^^ 

i3^jS:uIj    qJ    j*.^Ui!    j^j!    q_j   lX*.:^/!    J^Aiaii!  j.j! 

n.  121  ^Uui!  ^j^l^^J!      • 

3 

qJ     lX*.^.«     XjL«JU     qJ     iJJ!     l\>.£jj!     qJJJ!    ^i 

^.i^i!   qJ   i-\*;5:0«    q-j  y:2jj^J!   AJwLai!       j! 
n.  96  ^!^^!  ^Jli!  O^  ^j  ^/c  ^j! 

n.-  86  j^LjJ!  J^L*.^!  ^j  Ju^./j 
n.  32  j^Lc^^!  Jw^L*A«!   ^   ^x*^^  ^ocaJ!  jj! 

j,^    Q-j    lXj:j    qJ    j.:^-    q-J    J.*.:S=^^   ^x>  jj! 

n.  93  ^-^'^    («'w*"^!  L^Lc  qj! 
n.  33,  43,   123  j.^:>"b!  ^j  Ju^^ 

n.   82  QAv^i!    qJ    J^:<r,xi 


LJ? 


o 

J)!JsaJ!   *.j   ,  -LoiA^\ 


j  iX^^^A  (jiiLjui!  ^jCj  jj! 


,L^  Q_j  oLjj  q-, 


n.  10,  92. 


Bb 


—    174 


n.  91. 

n.  53  ^^^A.M.^1   qJ  Jc*.;^^ 

n.  90. 
n.  64,  94  j_^JUJl  ^^^^ 

j^.xJ>_j5    ^    (A-*->t    Q-J    L\-4.-:^Ufl    r^j-^\  J-r:\ 

n.  1 12.  ^3^.»jUiJt 

<j    ^\    ^^    Ot.*S-l     Q_J    Oc*^5^    idj5    iAaC  _^' 

^^^1  ^UJt  ^j^^\  ^,\^^\  ^,i  ^\ 

n.  88. 
n.  63  ^yJiJoSi\  Jw^su  ^^  \X4J^^  idl\  0^^\ 

n.  89  ^y^it 

qUJLw  ^^    lX*.:?^    O^-*^^    i3U>  i^\    \\^  j^\ 

^^jxj\  ^.U^  ^jJr»-^\  o^  cr^^  Oi^ 
n.  97  v^^  O^^ 
n.  80  ,_^.?^5    p!-^^   O^   Ow«.^su 
n.  33  gJLo  ^   Ju.js\x 

n.  98  ^^^Ju^L^VaJI 
n.  99  ^ 


n.  104  ^jjl  J«.^l  ^^;   ^\ 

^iLaJ!    0>.*^\    Q-i    *JJ1    lN..>-c    ^   Jw^wo 

n*  103  j_^.wJju^'t 

n.   86  fX^\    qJ    *-^1    <.>^    qJ   iA*:5:U 

...LfxJlw    j^    iJJl    lXa£.    q_j    Jw*..:?!^    qL#.aLv  _»j1 

n.  101  ^Jwx^t 

n.  111 

^wjkC    ^2jJ    *JJ1    (Aac    ^    \X*.^^    l)Sl\    lXac  _o1 

n.  102  ^^ty-^  o^W  OjjJuJl  (^^"^^  {j^\ 

^_j    lX.a-*-:S\J1   uX->-£   ^^    tA*:<^^    ^OLfiJl  j_j1 
^_5Juij4-^l   (^uVU-kv^51   ^^j.w,;:^l   ^^    ^^jjkAvc:^! 

n.  105  jJL*il  ^bWLj  Lij^l 

^    ^__*_>  Jl    LX.A-C   (^    uW^U    iJJl   lX**  _^j1 

n.  108  (^^L^^l  Jwj>l 

J,4^1    ^^    CT*^/^^    Jh-^    ^^    iA*:^Ui    j.4Jt  _^1 

n.  107  sLiaiiJl  (_^Ai:al  v--AiiJLjl   (^gy*jJl 

^j  Jo^iifiJl  ^  cr^vf^^  ^  cr?  ^^^*^  /^  .^^^ 
n.  124  v-^^Jaj^l  ^_5j^j^l  ^_^4-M^l  ^^AAv^l 

^-_J      ^-♦.^Jl     LN-.A-S     ^^     iXt^A     nJJI     JuJ:   jjI 

^^.^L-ciJl  ^j5^-*Jl  (>2i-^  ^^  ^^^Avj^ 

n,  106  ^-ciJiiuJl 

|.U_w     ^^     UjLP^I      Jw_J-C     q-J     J-i.;S=U     ^£   j_j1 

n.  100  i^\^\ 
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n.  36,  103,  109  ^!  JUiiiLj  ojjjt^JI 
n.  8,  76,  113  ^ya^\ 

(.y-j   lX^^^^   ^i   iS"^    CT^  <A*.5^   *-l.»^/0  _j_j1 

n.  95  e^J^e^^'  >>^^-^  ^  05^*^5 

lX^^I    ^^    t\4.;s:\^   ^-ji   j_^    ^-yJ  «-U..^U)    ^  _j.j| 

n.  115. 

jyl^JujUi  t^jjj;^!  j^   i_^^   c^  V;^U-^ 

n.  110. 

n.    114   K.M,vA^   qJ    jJa    q^    (A+:5\/> 
I^JL^A^O^iii     XJ_^    ^J    ^isi.    ^j^    yXt-^/i    jS^  jj\ 

n.   117  JU^b  ui^^i 


._fc    ,...J    JW5^^    ,  -.O  Ji     •..ji 


o 


^i 


o- 


J-iJr^. 


n.  116  (^LiiiA**.Ji   *i  i^AvwJi  »j-v^^  ^  *Jlii 

n.  1 19  ^^<Ji  ^yJt  (^y 5  j_^^  qJ  ^^y.^i 
wS-w^j   ^j    J-4-C    ^^  vX*i^^/«    ^-IJi   sX->-£  _j-ji 

n.  120  ^jL^^\  i^^J^^ 

p.  25  (^JJUii   j-*^  ^    Jw«.;^U 
n.  4,  49  -jSj\  ^  iX*.:^\^ 


n.  114  ^i:.]LJi  gJL 


O^' 


n.  122  ^_^^^i_^i 


n.  33  ^i^\   j^Lftii   j^  cW^z^ 

p.   21    ^-a;..:S\ii    j^*vyi    qJ    ;A*^/0 

n.  8o  Q_j«»-yo  ^^   Js+.5^ 

CJ-^   y^\    (^J   l\*;SU    (^s-"^!    ^^j    ^^y*i.;S\ii  _^\ 

n.  33,  43,  123  ^yL^jJi  ^  Ji  4^i  ^,^^ 

n.    3,     118,     136    ^c^^^,     ry^    \Xt.^/i 

n.  86  ^^ijlAvojJi  jUj:   ^j   j^a.:^    ^^j   wV«..5^*« 
p.   4,    13  v_j5L\.5^i   0^:^\^ 

jV*-UJi     iAa£     ^^     CW>"i      Q..J     0^4^<\A  jJJJ^  J~i\ 

n.  125  j^jL^/jo"iii   b'oLic.L/j  ,:^^.«.is\x  ^j! 

^^,.sJi     ^J     vX.*-£>i     ^     v>j_4~^^    JwoL^Uii  _j_jt 

O    w 

n.    126  ^ys-jiLJi   ^^Xi^\   ^_5vX^_^4J^i 
^^l^   Q-J    Jw-*-.5=Vyo    ^-j    Oj.*.^U    lX-^L:s?^!  _j-ji 

n.  128  ^jl^^\  ^J^"^! 

j^  qJ    X^:^\a    ^  jt^    ^    <^^.t^^^    j^Lsii  _4.ji 
n.    127  . -xi;,itjs:Ji    .=Ji^^il\ 

n.  88  (^^-M>.5^ii 

p.  102  ^.*^ 

n.  117  J'w*^Ji 

n.  lOl^UL-r^ii 

n.  25  ^jLI^J! 

p.  4 ,  12  ^j^W 

n.  52  ^Ui^JI 
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n.  89  ^J^^ 
p.  85  i^j.xs=' 
p.  85  ^j^^ 

p.    101    e5;l^Ji 

11.  76  J^si^l 


p.  22 ,  29  Nx£^i(   ^^i  ^JuOi  ^, 
p,  22  ^  ^<wU3!  ^^^Lai!  «Aac  Qji-X.it   j^^-v^" 


6 


p.  25  L^j^    ^j   QJiXit    ^_5^^^^^ 
n.  85,   119  t_cyb.i5   kI.vJ^  t^iV^^ 
p.  63,  109  e5;A^! 

P.  85  ^  tu^ 


p.  109  ^j^\ 

p.  105  ,^Jl;:cbJ! 

n,  15  ^ydLs^^J! 

n.  125  (^JO^^^I 

p.  87  ^l^\ 

n.  105  i^f-^JI 

p.  99  Lij5;^I 

n.  51  j^s^l 

n.  88,  103  ^^j^\ 

p.  152  ^l^ ,  jtj3. ,  jU> 

p.  68  j»Li> 


n.  6,  21 


CH  /^   cH 


p,  144  »J>\ 

p.  68  ^S^ 

p^  144  j.ji>t 

p.  58  iUJii- 

p.  132  ^^i>^^^.^\ 

n,  79  ^^^\\\ 

^/i-irJ!  (_/-L*JI  _j-jt 

n.  36. 

,  77,  81,  92,  93,  112  v-aL^J; 

n.    110  ^_5J>5jJuil  v^-Ja^Jt 

p.  25  ^5/:?;^'  v^^^^ 

p.  6  ^^lil^Jt 

n.  92,  123  Ji^ss>1>S 

n.  52  ^^J^\ 

p.  26  ,^;caJL^Jt 

n.  7  (^jJlJCSJ 

n,  62,  103  l^^\ 

p.  102  (j**-«-*^ 

n.  70;  p.  101  ^)^^S 

p.  24  vv^^  kS^-P^  o^-'^^  >^ 
p.  105  J^S 


n.  92;  112  J^^jJ! 

n.  26  j_^LJw5jJt 
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n.  112  jyijJI 

n.  22 ,  35 ,  et  in  epilogo  ^j^^^ljJt 

n.  3,  136  ^^i^uj^JI 

p.  123  ^^=-L>j.JI 

n.  64  |^L^.ciJI  i^^ 

O  -o  , 

n.  101  ..sJLcO 

n.  24,  56,  131  ^UxIjvJ! 

n.  10  ^ji3j\ 

n.  83  ^PjIjI 

p.  25  J^jJt 


n.  4,  6,  23,  32,  50,  68,  78,  79  ^lit 
83,  84,  88,  90,  92,  94,  96,  97,  109, 
113,  114,  115,  134,  136. 


J 


n.  109,  119  ^jt^'t 
p.  144  ^«^t 

n.  136  ^^Jt  ^^.^^.  >j5 

n.  132  ^^\  i.JUt  ^jj 

p.  54  ^^jlijj 

n.  56  ^^c^P^ 

j— Lfc   ^i   J^4^^    _a-«->  ^t  -^^-JiAJt   JwA-w, 


n.  110  ^^^l^jujUt   L5;i^t 
n.  96  ^^li}\  J.AcL*^t  ^  ^  o^^\ 

p.  93  sji-^.wj 
p.  22 ,  23 ,  33  ^a^J!  L^t  ^  ^jJt  ^^ 

n.  63  ^yt 

n.  35  ^y.J^it  ^j 

n.  74;  introduct.  [^C^J^ 

n.  114  (j^t^^t 

p.  112  b\\j^ 

p.  24  w^^t  ,_^^t 

n.  108  ^^ij^J^JJt 


^ 


p.  112  bJ^ 

n.  74  ^L^yt 

p.   103  ^L:^^Jt 

n.  28,  34  ^!/*jJt 

p.  5,  15  ^^^yj 

n.   120  ^^a.>Ljt  ^Jt 

n.  61  ,  119,  121  ,  127;  introduct.  ^^J^h 

n,  55  ^^l^.jj}^ 

p.  68  J.^^Jt 

n.  115  ^  ^,j  j>l^ 

n.  3,  64,  136  ^L^uiJt  J>\j 

11.  21  ,  22  ^^^jZ:\  ^\j 
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Cr 


n.  10  ^\^}\ 
n.  81  ot^>^t  o^  ^e  o^  ^;) 

n.   14  ^jU*it  L5;L^^  /** 
p.  21 ,  25  ,yjcs01  ^li  ^.JJ{  ^j 

p.   115  iLJLn 

n.  127  iUj*ciJ5  v-^:^ 

n.  23,  89,  103  ^jW 

n.  24  (^^^-t^5  L5^ij^^ 

n.  126  ^jil-^t 

tl.   126  (^i>woyJl    Ia*A« 

n,  120  8:>Uj  kjjw 

p.  106  ,yC^vJl 

n.  98  i^^Ou^L^w)! 

n.  45  ^_^^:^uJt 

n.  78;  p.  20,  45  ^^L^i 

n.  131;  p.  138  ,^Ju^l 

p.  135  e^^-vJI 

p.  6,  14  j^yiAsJLJl  ^^.oJl  ^lyw 

n.  21 ,  22  ^_^^^\ 

n.  96  ^^.>l>tXJl  yai   ^^  idJl    lXxw 

n.  101  ^jtXfc^JI 

n.  85  i^»ijJ*  *>5*«wiwo  qj  (Aaxm 


n.  113  qX^I  ^  iA-otw< 

^   uX+^1    qJ   jy».;^^^    ^    >.>y«.^<wO   *iSJ   vXfcfc  jj! 

n.  129  ^L^As^iJ-  eoUiLo  ^  j^^l  iAa& 

n.  126  (^cxlllt 

p.  52  ^^^laiJAJt 

p.  102,  133  tiX^ 

P,      66     &AA^AM 

n.6,23,30, 37,59,62,78,79, 127  ^yLJt 

p.  56  ^aJLm 

n.  64,  94,  109;  p.  107  ^^jLjl 

n.  25  jj^l  i-X-jA  qj  JLwt 

n.  60  ^j\j}]  ^ 

*JLJt  «.V^  v-JL^  ^_^1  Q-J  qULm  idJ!   i\Afi  ^t 

n.  37  ^j^^*)j%^^  (^-^5  o^  Ou^^/>  ^^l 
^^Lfli^Jit  Qt;4£  oi  j^^  o^  o^  ^Uiil^j^ 
n.  38  (^^L>MAAit 

n.  25  jJLma^ 

n.  60  ^y^JcaJt  ^J  ^^  o'-^ 

n.  6,  93  ^ljt^H  «X*>J  o^  o^**^  r^'  -?^^ 

uj^T  ^  iAjuv  ^  vjdi>  qJ  qU,J-w  tXJjJl  jjI 

n.  39,  42  ^_^LJI  ^J^  ^\ 

n.  40  ^^1  (^y^t 
p.  26  ^AsJ^il  qUJLw 

n.  23, 32, 39,  41, 53,  57, 81, 83, 108  ^ygu^t 
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p.  26,  42  ^L^! 

p.  95  i^OJ^ 

n.  136  ^^^j^^\ 

n.  28  (^jXw.*i5  qUac  ^j  ,}>i*« 

n.  103  ^^L^\ 

p.  76  j_^-4^t 

p.  76  j)|^ 

p.  76^!^ 

n.  74 ,  120  4>lyw 

p.  22,  23,  33  j_^L>^i  jcLJl 

n.     3    ;^LXuyMj| 

n.  65 


lt 


I..IA^) 


p.  6,   18,  21   ^jSo^\   ^.JJI   v«aAA« 


n.  36,  103,  109  ^UJi 
n.  27,  78,  120  ^^UJt 

n.  63  ^ycUJI 

n.  33  ^uL..vv 

n.  75  ^^^*:>UJ| 

n.  100  (^yoJt   pL=5uiut 

n.  3,  64,  136  ^L^^.iJI 

n.  24 ,  56  ^l^L^JJI  ojijl 

n.   20  |^^>Ly*^;^|    v^^JJI 

p.  5,  15  ^.UJI  ^^jjJI  o^ 


p.  5,  14,  21  ^s>i^JJ^\ 

p.  21 ,  28  ^il^yJt 

p.  7  j^^LiJI 

p.  132  %jJiM 

n.  127  iCjjuJI 

n.  100,  103  ;^^M 

n.  49 ,  103  ijjjkl:\ 

p.  102  bjCw 

Epilog.  (^j^j^ljJI  (j,.^} 

p.  21 ,  27  ^LJI  ^.jJI  ^ 

p.  20,  45  ,_^jLs:uJI  ^.jul  y^ 

n.  98  ^^-^.bJI   fjt^,^ 

p.  5,  16,  21  ^y^l 

n.  112  (^o^jjt 

n.  88  l\*£>I  ^.jJI  wLg.w 

p.  22  ^LIajl  ^  ^^r^.oJI  v^^ 

p.  5,  14,  21  j^U^^LiJI  ^y.jJI  wL^ 

p.  21 ,  29  ^jy£j>J\  ^^.^\  v'-^ 

n.  120  ^^j^\  v^^'^ 

n.  96;  p.  123  HjJ^ 

p,  21  (^^LiJI 

n.  2  ^L-y;ijl 

n.  91  jkAA^JI  ^^^.ciJI 

p.  4,  I3j^\jj^ 

p.  138  uJ'^ 
G«  a 
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11.  22,  55  ^^\j^\ 

n.  94  ^ji^*^\ 

n.  127  ^J\JJ^^  u^Lo 

n.  15  j^AxaJ5 

n.  17  j_^>JL!^t  ^cXaoJJ 

<p  &  > 
p.  114  (^fojo 

n.  66   .Lyw    ^^    Js^Ua 

n.  44,  109  ^j>^^ 

p.  22^^^  ^^1  ^  ^y.oJI  ^^ 

n.  32,  94  jU>"^5 

.05 

n.  5  ^JiAAAiS! 

u.  31,  39  {^jyal\ 

n.  41  ^j-waSl 

p.    112  ^Laii 

u.  47,  77  t^jiy^l 
n.  2  ^L^  ^  ^\^\ 


^ 


p.  112  ^UJI 
n.  136  Lu^l 


J:. 


n.  3  j_^JUjiLbil 

n.  6,  93  ^ylj^l 

n.  93  ^yhlS 


& 


o- 


n.  24  ^^\  Z^^\ 

n.  23,  103,  116  ^^^jil  v^lj!b 

p.  129  ^>l3>il 

n.  4,  49  j^iblkil 

n.  92  ja*>  ^^J  0s.4.::su  qJ  K^Oi? 

n.  23  ^yl^yo"^!  ^e^^Olbjl 

n.  8  ^ydllllJI 

n.  28  ^Uiil 

n.  136  (?)  ^L^u;JI  ^li? 

p.   115  (^^.iwjIaJI 

p.  24,  26  Ja^l 

p.  26  ^L   ^U> 

p.  92,  116  ^^ 

Jb 

p.  66  c^/iyi 

n.  24  (^^Oiil  hs\^\ 


n.  33  ,^^4.^1  yo  ^^  rJLSI  Aac 

n.    16  ^jka-ou.#JI    ^^y-«*s:S\Jl  qJ  *JJI    ^Aac 

n.    47    (J*r)l3     ^;;^    J**=?"     O^     *^^     '"V* 

lc    ^    0^^^    ^2J^    &AJI    lUs:    ^).x£U-wI  _^| 

n.  45  (^^^t  t_5;Lfli"^l  tt:^/9  ^^  j,^^a^ 
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n.  60  ^CmJJ  nJJI>  ^^  iJUt  Ouc 

n.  61  HJ>lju»  qj  nU{  Oux: 

n.  43  j_^>»u«J!  ^[^  ^^  &JLJI  ju£ 

Jwf^vo   ^^    iL^S^iJa    ^   iJLJl    ^X^  ^jXj  _^! 

n.  42  ^y^Ui! 
jfcjjX]!  J^  ^^  idl\  ju£  ^5^.A-iJil!  ^y  Jou«_jj! 


n.  41 


L?;-?^ 


Q; 


;'^c^^ 


n.  43,  123  ^yiciwajJ!  vsv*>  cr^^ 
n.  55  ^'lLJ!  ^^  ^^  aJLI!  Jue  Juu«  _^! 
*1!!   J^  ^^  v-a^  ^^   *JLI!   Jux:  Ju.;^bo  _^! 
tc^jj^T^^'  *J,^^  ^   i\*:S\^  ^^  v-ft-^.  qj! 

n.  44. 
n.  41 ,  136  ^5^!/]!  *JLi!  Ju* 
n.  45  Jj*^!  juc  (-4^!  _^! 
p.  24  ^l  Juc 

j^«j.*4^!  J-Jl^J!  ^  Ju4-£>!  ^^  jLa^! 
n.  47 ,  57  t^oLljJ.^! 
n.  70  ^^^!^J!  ^X^^^  ^  jLL^J5  Jux 

Jwki    j^  ^;^:?^!    J^    o^.'^'^    v3^^    Ju::^  jj! 

tX*ji  ^  j^  ^!  ^  J^.^\x  ^^   UUL^'| 
n.  46,  51  (^j>!jjtJ!  _yjCc  ^  j^LJ! 

n.  45  ^y>!j5Tj!  ^ll^!  J^ 

n.  47 ,  57  ^xo\a\  jC^\  Juc 

j^c  ^  (j-^  cH  <y^^'^^  "-^  Ow:^  j-j! 


;^j^!  ^j^jji^\  ^j^iSSi^  (^^UsJ^i'!  JJi.^J! 

n.  48. 
n.  58  ^JL*-u.'i<!  oi^J!  o^*c  j^-<u>  jj! 

Jc<£    ^j_j     iwJLc    j--_J    vJL^J!    Jw- ».f:     Jw»j5^\X     »-i\ 

n.  49,  61  ^^L^! 

n.  83  (jy^^\ 
j^^!  \XfcC  i^LjJ!  ^^j!  jmjJ  (*r^>y!  Ocas  j^  jj! 
n.  55  ^^_^U^!   e5;^^   o;!>^   CT?^ 

n.  66  ^L*4-*«*i!  [*tv^-^'  ^V= 

n.  113  J.>toLai!  ^UJ!  ,*,o>jJ!  Jw^ 

t\*^^v9  j*J"L>  ^_^!  qj  ^2j*>J5  wV=  o^^jsu  jj! 

n.  52  ^^^JLlii:^!  ^j.^j^\ 
n.  22_go^,^^!  ^^  ^^J!  j^fi 

iUj-cs!   ^    Jw*.:S|\^   ^   Q.«.£> J!   Jy.ii    J-^iaai!  jJi 

n.  53  jJLo  JsJ!  ^c^!  Ju.:^  ^! 
n,  103  ^yt.i';)!   «^.  ^^  ^.f^js-J!  jwA*: 

jux  ^   ?0J!  Ow-o^  ^  (^^  qJ  Jc*.^^  qj! 

n.  50  (^>i!jw*J!  t^XJ!  *JJ! 
jj^  ^LiJ!  ^!  ^  ^^  ^^  ^^_J!  cV-A.fi 

.  n,  51  ^yuit-VxI!  ^y^\  o^oJ! 
iX^    CT^  O^*/'    Cr^    Cr*^^'   cX*fi.v_?J:iJt  j-;! 

n.  54  jjr^^,^i  i^-o^''  i^jLaJ^il  cj*^J' 
Dd 
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n.  120,  131  Ls>o  ^  a*^y^  ^"^^ 
n.  20,  56  ^lJjt  O^ 

n.  56  ,y*-;5   UJ^i-   ^^   /^  j_^i 

n.  96  f±M^\   Juc  Jci^UI 
n.  100  c^-LJ^JI   ,.^1  J^  {^l^_?j| 


n.  47,  57  ^rijjii-'!  ^5^   ^ 


^    rr^-'''^    J^.>-c    Q-J    j»X*ol   iAa£   (»X^JI  _*ji 

n.  58  qI-^jJ   QiLi  j_j.;Ji^!   jj^i^il 
n.  47 ,  57  i^-o^ Jiil    j»bUJI  tAxc  Ou^wo  _yjl 
n.  115  ^LCw^,;^'!  ^jj  Juj>i2jl   (Aac 

n.  59  ^byi  j^^JJ"^!  t^yCJI  L?^  ,_^l 

n.  22,  79  ^LuCil  ^;j^I  Juc 

n.  32,  45,  55  jiUJI    Ju* 

n.  38 ,  41 ;  p.  4 ,  12  ^jUJI  _il*JI   Juc 

n.  60  ^JwJI  jL^>^JI  t5^^l 

p.  22  ^^UI  ^^Lail  Ju£ 

^wyj£   ^j    J«*::5"va   q-j  _-^>XII    <Xj^   Jc«.:5^  _^I 
n.  61  ^j^\  ,^^1x11  ,_^  qJ  Ju.:^  ^2jj1 
O-^l    ,-y   o— ^wl   ^    j^Xil   Jw^  ^_^  _^l 

n.  62  j^KJI  j^^l  ^l^  ^l 
Jw_*_c    qJ   J).*.:^^    ^    (*^-/^^    J*-*-c    jMwlail  _jjl 


n.  63  ^^  ^yi  J^l  ^  ,^^1 

Jh-=  er^  oj»!^  o^  i*^j:^^  v^*.^:  j»j-*UJI  _j-j^ 

^-juijJI  -Ls"^!  \Xt^^\A  ^  ii^J-b  qj  ^ii^I^JI 

11.  19 ,  38  ,  55  ,  64  ^^^\^^\ 

n.  48  j.^U<"^l  ^s-ui  (»Jj^l  J^ 

U.  3  v..ajd.TJJl   lXac   vJi5j-JI 

n.  49  (j«ja5I  qj  »jt^«Jl   wV*^ 

n.  120  (^^ljAii  («jujl  wVc 

n.  24  vviJ^  o^  [»*mJI  J^ 

n    35  ^^^-s^JUI  j^l_pi  Ju.£  ^  jjI 

n.  16  ^^'1  Os>yiS  J^ 

p.  77  »iAac 

r^  L5^'  a^  r^/^'  cr?  ^^  ^^  r^  -H^ 
n.  66  ^ljUa;JI  ^_cLa<jJI 

n.  39  ^^j^\  tX^I  qJ  JJI  ^Xa*^ 


O^  0.*^  ^ 


^JUI 


l«dMliJI  _^l 


n.  65  ^/iJijjJI  ^^^tXww"^! 

Ij5oL*    qJ    J»4.:S\^    qJ    «JUI    Jua£   qIj!!— 9  _j-jl 

n.  67  ^yJI 

p.  25,  39  (^viL^I 

n.  27  j_^LciJI  <^^J^I 

n.  51  j_^LJj^A*il 

n.  124  t^l^^":^!  o^^ 

n.  14  tr^LJiil 

n.  33  ^Jiisl\ 


n.  10 


^^  oi  o 


,1«-^ 
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p.  21  ,  22,  27  ^y^\   ^^Uic 
p.  21  ^jLf^\ 

p.  26  ^b  j_yi'-i5^  JoUJt 
n.  103  ^^\ 

p.  24  ^u:; 

p.  21 ,  28  ,^-csUi  ^.jJI  ^ 

n.  56  (^^-oLvJI  qjOJI  ^ 

p.  21  ,  28  ^WI  ^.OJI  Jr: 

n.  10 ,  28  ^jSi^\ 

p.  22  (^^Uil  ^.JJI  Juac 

p.  22  ^_5JwL^I  ^  o^.oJt  ji^ 

n.  105  (J'»«il  p^iUJI 

p.  3,  14,  21,  22  ^y^\  ^,Oo\  fj^ 

p.  26  ^:iAJJ:^\   o^^  cr'-^^  r^* 

p.  87  (^j^i 

n.  76. 

•  O  S  w 

n.    5   ^JU/oJI    U^WaSI    ^j    ^^.v*;5:J|    ^    ^^^ 

n.  47  (_y5>jjLA]|   ^yMj^vJI  ^  ^^  |«-wIaII  jjI 
^  ^^j^JI   ^^^   uU>l  ^  ^  ^^.^JI  _^| 

n.  68  ^t^t   ^j^i^rF^^  (>^ji^ 
^j    J»4-^rf   ^    iX*:>l    ^^    ^^^   Qjvw^l  _^j| 

n.  7,  70  (^^L^A>JI  ;_5jol^l  ,_^ 
^_5^JLixJI   «X4-£>l    ^-j-j   j_y-Lc  Q-M.s-s^|  jj| 

n.  49,  103. 


^"  - 
n.  77  (^j^jt  (3^^L«J| 

n.  114^^*5»  ^  wW^\/«  ^^  ^^ 

(A.«-»aJl    Jw>Ji    ^^    l\4..S^/0   qj    (^ic    ^^Avs.^1  ^l 

n.  78  ^^l^.^\  ^\J^\  ^^.J^il  jOc 

n.  28  j^^sLLkJI  Jwjs-wo  ^  (^ 

n.  79  j__^aJi-<jJI   ,_^JL^vJI  ^sasJI  ^  ^_^ 

^^^a«-v*.;JI  (^^js-iiL^\*il  (^lj^^l  ^UcJI  ^jLs»  ^I 

n.  75  ^sj;;iji 

j_yiL^I  uljLJt  ^  nJJ!  Juc  ^^j  ^  yu  _^j| 

n.  72. 
xUI   »Aac    ^^   ^^  V^^   ^c^^   ^   ^y^^}  j^\ 
n,  69  ^_^_^L*.-oJI  <Xt^\   ^i\ 

Q-J      >Jj|     lXaC     ^     (Jj:     J>U*jLJI     ^     ^^yw.:^^    j^\ 

Axx:    ^^   ^^^+s-yl   J*aC   ^j   Ju*.:^   ^j   v^1j> 
n.  71    ^_^^Ju":>l    ,^^LaJ'^t    ^UJt 
<^^_yi    ^J    *J-Ji    JUA..C    ^j    ^lc  ^^ywvM^i  _».^t 

n.  73  ^^tJcsrJI 
n.  6  ^pUil  ^;jj*]|  J^c  ^   ^i^ 
n.  105  LC^S)   ^  ,.,j  ,  ^JL^ 
JUJ 


n.  74 


C' 


^UJt 


^  Jb*^^  qJ  ^J^  ^jj*^J|  jj 


L5?--V"    (^-"^    CT?    L5^    cj-M^Jt  j-i\ 
n.   10  ^^,^1  ^  ^i^ 

n.  80. 

n.  35  .^^Lf^Jt  ^  ^i^  ^^.^^ 
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p.  52  e5LU 

n.  75  ^t\v>*^! 

n.  81  (^Ou^t  c^^^'  (yj^^ 
n.  96  ^UJt  J<^U.v.l  ^  ^  t^:V^j^5 


Lr 


-JU5 


j.4-wJi    ^:Ji   ^^^somJj\   ^^JU   ^^   lX*.:^^^ 


Cr?    O^- 


n.  82. 

cr^  cr»^  cr^  j-*^  »->^*^  -H^ 

o   . 

Hi   83  I  c;jL:5\]|    (..«.aXw 
»^>    .  .  .. 

p.  83  crs-»* 

n.  32,  135  ^j^\ 

p.  77  bJOLc 


n.  43 


j^j*^.otj) 


p.     150   ^^  ,    AJlj^  ,    ^^_jX  ,    ^_^ 

n.  23,  125  xuLr,_^|  i;.iiJL£ 
p.  25 ,  38  ijcCii 


p.  25,  26^^! 
n.  79,  103,  119  ^^r^! 

n.  98  ^yyd\ 


n.  4,  25,  48,  61  ^UJ! 

p.   61    wJjb  ,   Q>tJl£  ,   *— '^  »   v'^ »   v-JLc 

n.  15  iJlic  ^  v-JLc   Ju  ^! 

n.  129  i^jJI  ,*Jli^ 

n.  9  ^Ui!  «AJ5  ^  i^Lc  vX».:sui  _^! 

p.     62    Oa.aA(4 


p.  4,  12  j^LrJ! 

n.  96  ^_^^,LaJ! 

n.  136  ^jj^\  j^\ 

^    vXt.j^   ^"^rV^Ty   CT^   *^^  '■^^  ^l  0^-'^l    -^^ 

n.  96  ^!^^!  *JLi!  juc  ^  j^  ^T 

n.  118  ^L5^'!  Jwi^  idJI  Jufi_^!  ^^.jJly^ 

p.  25  ^.0^\  qjoJI  j-:^o 

n.  119  ^;!^!  ^.JJIy^^vi 

n.  35  i^^L^I  ^^  ^_^  ^vail 

p.  21 ,  27  ,^^1  ^^JJ!  j^6 

n.  56  ^L^!  jL^li^ 

n.  3,  41,  120,  136  ^^\Jd\ 

p.  110^1 

n.  75  f^jji^\ 

n.  11,  38,  41,  65;  p.  4,  12  ^jLill 
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p.  116,  150  I^J>1\ 

n.  32,  93  ^Lc/i5 

p.  150  ^^l/il 

n.  35  ,_^l3^1  ^X*^^  ^y  jdJ5  ^y^:^  j.^UJt  _^t 

n.  136  (^.iail 

p.  88  ^hj^S 

n.  91  L^AR^it 


O 


.m 


n.  9  (C^. 

n.  85. 

p.  96  ^;wvXiiJI 
p.  112  ^/J5 
n.  88  ^*^^5 

p.  116  ;>/it 

p.  26 ,  43  ^^^jiit 
n.  79  ^^JUi!  J^£  ^y.so<Ail  ^\  ^j   i^Lai! 

jj_j  .^^ftii  ^i  A.A^Uji!  (_^iyj^^  o"^  iA-*^/fl  _fc.ji 

n.  84  ^wwJiAJ^b!  v«.aAw^ 
p.  21 ,  25  ^JlL^]  ^\3 
n.  19,  38,  41,  55,  64,  94,  130  ^j^\ 

p.  89  ^j^S 

n.  53  ^JwoL^^S!       ^slail 
n.  35  (Vy*^  i?^''*^^ 


n.  57  qU^-j-J!  i^^ 


n.  107  HUsiii! 


L?' 


^_^:S\ikil    ^^^Z^\   ^\ 


n.  94  ,  132  ^^«ALgJI 

n.   109  t5;».J!  .AXA^i!   JUii^ 

n.  109_y^5   Jlki! 

n.  98  ^bliii! 

p.  21 ,  24 ,  29  j_^.^U«i! 

n.  80  ^\ 

n.  74  Jiiis^S 

p.  95  (^ii^jii! 

n.  70  ^_c^«XLtai! 

n.  120  ,^A5^'! 

p.  88  ^_^"! 

^lAi!  ^\  juLmJ!  «!y» 

n.  23  ^l^^! 

p.  104  ^i!.-^iii! 


<^ 


n.  31  (^^.iilX!! 


p.  6,  17,  21,  24  ^>UslXi! 

p.  21  ^^'! 

n.  92  l^k^^ 

p.  118  v.j/ 

p.  26  ^/X! 

n.  53;  p.  25,  39  ^^U/i! 

£e 
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n.  38  A^j^i  '>>*^j^ 

,  o  »  c  > 

n.  21  jJL^4./i;-<ii 

n.  103  ^^t 

p.  24  J^^\  S:k^:,\  _^:>t  ^y.AJt  juy 

p.  25,  39  wJy^  \^^  ^ji  ^y.^i  v^Us" 

p.  26  ^.jh}\   ^^oJ!  J'^ 

p.  63  ^UXil 

n.  56,  78  ^JuXJi 

n.  36  ^i^'t  U<Ji 


n.  92;  p.  116,  117  ^^aba^i 

p.  26  ^y-^^JUI  ^^ja^xj^ 

p.  128  ^^_-.xJlii 

p.  88  ^l 

p.  95  ^4^! 

p.  4,  12  v^xk^J!  ^  ^^.oJt  ^UJ 

n.  31  ^^bJt  ^yuJ 


i-^ft 


r 


n.  110  ^t^OujUt 

p.  59  ^Ut 

n.  77  (^^^Qt 

p.  86  c;^^ 


p.  139  AJj-A^ 
^^^la^yt  (4;^ait  j_^a;^j  ^_^  j.jt  ^.oJt  J^.^ 

n.  136. 

n.  96  (.bUJt  Ouc  J^Jt 

n.  79 ,  85  ^j^^Ut 

p.  128  J^Ut 

n.  60  ^^3C«-Jt 

n.  16  ^^Afljuiljt 

p.  89  si  fis^ 

n.  8 ,  103  ^j.-:'^^'t 

p.  21,  22,  27  ^^^\ 

n.  4  ^ 

n.  39  ^Lb  ^t  ^  ^^jJ^ 

n.  23  ^^LoLJt  y5JLfl 

n.  3  oti  tJuU 

n.  35  j^^AJt 

p.    140  iuj^ 

p.  5,  15,  21  i^yoJt 
p.  140  i^j-u 
p.  122  ^t 

p.    113  <»\jua3>  _>o   ^Caa^ 

p.  116  ^t^ 
p.  121  ^jj^^ 

n,  71  rij^\  (j'"'-^*^  Q^  ttf*ii>^ 
n.  52  ^_^LJt 


—    18,7    — 


O 


p.  22,  31  ^l^"^^ 

n.   /u  jc*''^  ' 

p.   152  -vj:f^^ 

n.  94  ^^cr^^  ^^ 

n.  24  ^^^^^  ^^  l5>^^ 
■^-  '   '"^  ■       n.  82  ^y^^  cri^^  r^ 
n.  113  L,wL<uJ^ 

n.   120  ^^^li^ 

n.  81  j_^>i< 

p.  92  l^j^^ 

n.  25,  66,  71.  83,  107  ^C±\ 

n.  82,  116  J^\ 

p,  21  ^]y^ 

n.   108  ,y^^ 

n.  85  ^\*>  ^  ^ 

n.  66  ^yLM^\  i^^  y^ 

n.  103^J2Jt  ^.  ^ 

n.  45  ^Lu^  ^y  j*^  g^^  -^^^ 

n.  98  ^Jt  ^  yaJ 

n.  79  »,*sisj\  ^ 

n.  60,  79  ^ywJuuJt  y^J 

n.  130  i^j^L^^^  ^>^^ 


n.   131  e5A^<-'^^   L?;^"^'^ 

p.  21  ,  29  ^^y^\ 

p.  24  Jp  ^^Ui^ 

p.  21  ,  25 ,  38  J^'^\ 

p.    13  iiL<*%AaJ 

n.  10 ,  92  L,-".^.:^ 

n.  112,  coll.  r-  ■^S^  l5>^-^^  ^-^^ 
n.  37  ^^3jre^^ 
n.  126  ^^J^^ 

n.  51  ^yWOc^^  L?/^^ 
n.  89  ^^^^   ^^4^  jJ^ 
n.  35,  118  ^yliyj^ 
n.  63,  93,  109  ^^y^S 


p.  104  ^^^ 
n.  9  j_53iO^? 
n.  36  ^\jir^ 

n.  92 ,  123  J^^^  c5*^  O^  O.?/ 
n.  25  ^Uc  ^^   j.L^ 

n.  25  ^c^Lii^  ^^t^-P^  a^  r^^ 
n.  74  ..,..-.^^  a^  ^^^ 


n.  91  Js^^^  S^- 
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n.  93  Jgj^t  ^^  ojp 

n.  40  (_5;[^5 

p.  21  ,  29  ^jy^\  ^\^S 


n.  59  ^l^l^i! 

n.  7 ,  70  ^0^\jl\ 

n.  23,   125  iCxiLr^jj; 

p.  25  ^^^_^ii 

n.  3  uAj^yiJi  ^Xac  \JsJi^\ 

p.  21 ,  28  Ji\^\ 

u,  44  Qtyo;^!  ,.L«I  jJI^ 

p.  103. 

n.  102  'ij>  ^  ^^^ 
n.  1  ^Jjsj*A\  ^^  kM\  '»1s> 

n.  132jj^^t 
n.  3  ^^Xj^\  iJLli  xj5> 
n.  92  ^^ba^J  ^JUl  x> 
n.  72  ^lijJ! 


n.  42  ^^>LJI 
n.  6,  32,  73,  98,  101,  104;  p.  4,12  oyL 

p.  1 10  Kij^ 

n.  33  ^JJ>   ^   Jujj 

«•  25  1<1  ^  ^^^. 

^_^!^l    Kiljx:  (^    uXPL^Tw»  ^    4.^;V=^.  j^  J-i^ 

n.  133  c5;;V^i^5  ^J^i^t 

,c.j.jLw.aJ!j1    |^*L*Ji     ^LLc    ^     >;-OlJI    ^^    »Ht 

n.  32,  135. 

n.  134  j_^L.JLJt   (^^^tv^l 

cr^  L^*^  l5j-&«^^  t.f-'-^  ^^^  cr'.^^  A-^ 
n.  136  ^l^!  jl^^  ^  ^UX.  ^  ^JI 

n.  96  ^yjtv^l   ^    (jri^    JL*J^t 

n.  25  ^LZ^!  Jcx*^!  Ou^  ^  ^y^. 

n.  45  j^5^js:\^I  ^L*.c  ^^  tcv=^.-». 

n.  100  i^y^\   fL^^Ai!   <-yi«j 

n.  52  ^^^.^LmJI  v«slw^ 

n.  52,  93  ^^t  Jujs  ^^  ^j-J^. 

n,  39  icliA-ow  j^  u*J^- 


ERRORES   OPERARUM. 


mmk.m\.w-\M\w\.t 


In  parle  Arabicd ,    praeter  menda   quae  jam  passim  suis   locis   in  annotatione  indi- 
cavi ,  sequentia  quoque  a  Lectore  corrigantur  : 

P.  I.   vs.    3.  pro  f   lege  H  . 

»    fr    »  16.  »  ^^      »         ^^\  . 

» ri  »  3.  »  *^^t   »  &£^r .  ^ 

c 

»    r.  in  ann.  vs.  2  a  f ,  »  JUxiiS  »    jux^f  . 

»  l^f  vs.   4.  •»  ia>-.U  » 

»   t*'^    »  11.  »  UxS  » 

»   ri    »    8.  »  ^JmJJ  »    ^^3^t  ♦ 

»   fl     »     6.  »  15*  »>           \^^  , 

E  parte  Latind  haec  menda  tollantur: 

P.  24  vs.  15  pro  taao  lege  t^p.'-^  , 

»  57    »    I  a  f.  »    KiJusUil     »     iCJj^Aif  0 


Ff 


T   H    E   S   E   S. 


Vocales  textui  Hebraeo  a  Masoretis  adjectae,  quamvis  praestantissimam  de  antiqua 
pronuntiatione  traditionem  referant,  tamen  sonum  linguae,  ut  in  ore  populi  olim  vivebat, 
non  omni  ex  parte  accurate  reddere  videntur. 

II. 

Arabum  Grammatici ,  etsi  multi  eorum  acutissime  et  omnino  laudabiliter  illam  artem 
tractarunt ,  haud  raro  tamen ,  ea  de  causa  quod  praeter  suum  sermonera  e  cognatis  nul- 
lum  scirent ,  sese  ineptos  praebuerunt. 

Q 

III. 

Non  paucis  ex  eorum  numero  hoc  quoque  obfuisse  videtur,  quod  in  Perside  nati  et  vi- 
tam  agentes,  eoArabici  sermpnis  sensu  carerenl,  qui  ipsis  Arabiae  indigenis  esset  proprius. 

IV. 

Plerorumque  ab  Arabibus  confectorum  Lexicorum  is  ordo  esl,  ut  in  collocandis  verbis 
non  primae  eorum ,  sed  ultimae  litterae,  principalis  ratio  sit  habita.  Hoc  igitur  eo  con- 
silio  auctores  instituisse  videntur ,  ut  poetis  facilius  redderent ,  ope  horum  Lexicorum  ver- 
ba  sibi  invicem  resonantia  invenire. 


Praecipua  el  fere  unica  causa ,  cur  hodiernae  Jinguae  noslrae  mullo  minus  commode 
quam  Semitici  aliique  serraones  siiie  vocalibus  scribi  possint ,  in  defectu  consonantis , 
Semiticae  litterae  fc^  resjjondentis ,  sita  est.  Hanc  consonantem  una  cum  reliquis  ab  Ara- 
bibus  mutuati ,  Persae  quoque  et  Turcae  suas  linguas  fere  sine  vocalibus  scribere  solent. 


VI. 

Qui  in   carminibus  Hebraeis  critice  tractandis  versati  sunt ,  minus  quam   par  est  ad  ae- 
qualitatem  articulorum ,  ubi  a  poetis  Hebraeis  observata  est ,  attendisse  videntur, 

TII. 

In  Carmine  Hannae  ,    l  Sam.  II:  3,    verba  pni?  i^T  nr(3:i    nn3:i   ^^l^m  IDin^W 

I  VT  T        ^■•"         iT       :         \r        :       i     :    -  ;         v      :  - 

D3*3D,  sic  emendanda  sunt,  ut  semel  tantum  nri^Jl  legatur;   et  porro  eorum  vera  ex- 

'■-■••  ^T      : 

plicatio  haec  est ,  ut  vertantur :  ne  multum  facite  hoc ,  ut  loquamini  verha  elata,  ut 
exeat  insolens  oratio  ex  ore  vestro  :  ulraque  igitur  sententia ,  tam  nn]3:i  1*13in  ,  quam 
CD3*3t3  pni^  ?<^»  veluti  pro  accusativo  verbi  ll^ln  habenda  est. 

V  V    •         '  VT  T        v"  i     :    -  : 

VIII. 

In  Deborae  Carmine ,  Jud.  V :  30 ,  pro  verbis  nunc  sensu  carentibus : 

hh^:>  ip^n*  mt:*  N^n 

^T  T      V      :  -  :       I.     .   :    •        i     n 

"1:3:1  'm-^h  r2'r\^rr\  am 

•  T  r      t  "     :  -  :  •^-  r  I:    •    '^  •«,••• 

haec  restitue ,  ad  articulorum  aequalitatem  et  ad  artificium  in.  hac  strophe  conspicuum 
attendens : 

Ff  2 


—    0 


b^y  ^p^r^'  ix^^D*  N*bn 

.T   T       .   v,v  ,   :  H-    T-:,- 


IX. 

In  initio  Caiitici  Caulicorum  (I:  2)  prc  ^ipti^''  necessario  pronuutiandum  videlur 
♦^p'^» .  bibendum.   mihi  praebeat. 

X. 

In   loco  1  Sam.  1 :  24 ,  collato  colo  25 ,  nuUura  esl    dubium ,  quin  pro  rOT<^  uD*1SjD 

.1        .  VT  ;  .-t: 

subslituendum  sit  ^^^yo  *133  ,  cum  tauro  trienm, 

V  T    .    :  V  T  : 

XI. 

In  priori  Epislola  Pauli  ad  Gorinthios ,  Cap.  XV:  51,  textus  receptus  iruvTig  fxiv  ov  not'. 
urj&ijaofA.i&ct  *  Trayrfff  8i  dX^.ceyTjaofii&u ,  lectioni  varianti  nccpTig  fiiv  «'^cfiij&jjaoi.u&cc ,  ov 
-TTCiPTig  di  dU.cty7]a6f.u&a ,  praeferendus  videtur. 

XII. 

Discrimen  sexuale  virum  inter  et  foeminam  minus  recte  absolutum  dicitur:  etenim  in 
generationis  organis  alter  alterius  modificationem  ofierre  videntur. 

XIII. 

Non  omni  probabilitate  caret  opinio  celeberrimi  La  Place ,  planetas  e  solis  atmosphae- 
rae,  passim  sese  contrahentis,  condensatione  ortas  esse. 


cr^  l5^-^^^  J>^  ^'  ^^y^"^  ^^^  iw^t  jt^  ^  o'^*^  cr^  t^>-^'  ^:!"-  cr-^'-^-       ^»*^ 
o^  iu*.  Lu^l^j  ^^  ^_^UJI  ,^^^[>JI  i^-Lx:  ^L*j  x.JUt  ^^^  v»,LL^I  ^j  y.^  jj^ 

(^ci^H  o^  A4~?^we  j.Lo"^L  ,^^^^^^,^^1  ws»:SUj|  ^tj  auUI^  ^^^  wiajj  iuLe  ,j*«.<-=>3  ^y.-i^c^ 
iLy«'LkJl  ^^L>u'  ^^J^^  ^^Ct  jjrj^  lS5^/J!  »JJI  J^^  ^^Li  ^\^  vi^^t  j_^j!  ^  «^^ 
JUs^  Us_5.A^  LlI^  o^sli:^!^  Cr^^^^-J  V^^-^^i  ^^v^L»  Ls^Lc  UU  ^^L/  iuU  _^t  JLs 
l-^  O-^'-*^'  /r^-^^  /tv^^^i  cio^X:sU!^  obL:s\J!^  ^yeUiJ!  u^lX-JL  UJLc  ^LT  ^^,_a-?l>.J! 
^^  1=;'^^^  j^^  jL>!^  ^^^!^  UaJI^  J.JJ>  ^!  xJLc  ^^rj^  ^LTj-  ^j!  ^  «yxxiLj 
^iuL*.;;^  c;/^  jCm*/  b'(A*iii!  (^i  ^  oL^  ^LisuiJ!    J>Lb  ^j/»  8;'~>! 


(i^'3  i^oLL^  («JLu  aJJ!   x^js».   ^j^j^IjJ!   ^j*.-»JJ! 

^^LTj   LLb^  L^  ^  ^t^^j!   ^  bOj^  ^ 

iJLLi  ^L>  LiJj_^  o->^"^  o'   iwsjj: 

^  a  *wJL5\-A^    SjJU!^  »x.*-^:suJ! 


a)  Quae  hic  sequitur  lihrarii   subscriptio    in  altera   hujus  libri  parte,  p.  47  vs.  2  seqq. ,  a  nobis 
in  medio  est  posita}  itideraque  annotatio  marginalis,  quae  hic  offertur,  in  p.48  vs.24  seqq. 


^  fr  ^ 

i^^3  k£_j^  o!cKx*j  olXs>5  «:U>>  oI^x^I  ^J^  ^]^  LTT-y^^  (*j'^  cr^  ^-^  —j-''^ 

«-j^  A.MW  «iAj^  ^jA.i;jui  ^^Uij^lil  J^U-wt  _jjt  *^U<jt  ^^:v*^  *^j  («-^^t    ••-j  /  «UjuI   . -jI 

<&  *jU  ^jjt^  (jjj,^_5   « oty-^^  ^^  ^^"^'  ^*J^  (3^  ^"U_5  ^-y-^'^^ 

j^^Lai'*^!    LT^  -^^^    *~^-5^   f"^^^    r^    0~^    L?'***^    Cr^   t\Jv\.i>jJb    LLv*    q_j     ._4.AxJL/0  li^j 

ouiji]i  ^  ^>>:;^  {^  o^/^^  oivA>  ^  qLT  ^vx^l  ujj^i  ,_^cu;i  ^r,ju.c«'bi 

^  Xl'^.*;^^^     Q;V^*«J*g      *  ^<-\>t      i^     '•^^^      U^     OU^      KjU     ^j«.#J>-^     ^jOUm> 

(j^LJI   La^l    ^^   QLf  y.^1  jJ/iail    ^^ljjtJI    j»^UjJI  _5-j|   m"^   ^    ^JJf    iUj^P        ij*-!» 
^^    ai^   ^l   «-^j  ^jXjh£\  Jii  ^j^\    Q-c  (^jj^  ^_^AalJI    ^Ls^o     «  KiiJb>  nJ^    oL"^^  jty-**^ 
tS^KjUwjlj  ^^i-i^c  ii^  V^    (_5^   ^^   r'-^'*^'l5   ^n^LJI   (-jUT    ^Jj    (C*:*^^    *JJ| 

(^^3    ,_^ip^"il   ^j.^  ya«J    ^^   g~^3  ^'^    O^    '-ItV^    <A->I^    /t^^^^li    oliljAil    Jjtj      JLc 

viiJL-  ^  oL»  JJUIj  «oUxII   ^  o^/^5  ^liilu  ^'u/j  o3^  &JUI  ^3  jb^^l  ^  jc#^w« 

^ajUj^;^   O^Ur5   ^^^^  ^^   (C'^'^'    l5"^'-*^ 

•>  .  o  •  £  ;( 

WUjJI^     j-y*sRJI     V^A/^^     liLXj^     XTjOUJU":)!    ^^yUj     i^Ulit     (jjt     Q-^^wl     ^l     ^^     tjUi     ^^ 

•••••••••••      JfcS»»  jl      V.>Jl^  j|       ,^g».l^      ,    C,    oU>.AJt 


a)  Cod.  ^^.pUil.  5)  Cod.  lAol.  e)  Cod.  isAL>,  rf)  In  Cod.  hoc  nornen  relativum 

obscure  scriptum  est,  et  sine  punctis  diacriticis.  e)  Cod.  .^jI. 


-  f  t  - 

iColj  J   ^^jaJLsLxJI   ^Svi-^'    *^^   ^'j^   a^^LxxSU,  _-/^il   j^yii'   ^V=^t    ^y>^*-^   licjJU,   ^yiajl^   vJua^JI^ 

'^  ^^ik.W.»,'^      yA\*i>      X»-w      k>jlA>       j-3      0L«5      ..yAXjLflj 

j_^  jJj,  LjLxj  »X*J  j_5L>   ^J"^  aJJI  ^Ls>  i^^iiLj  jj^Ji\  ^^^JjXxJI  ^JlJJcJI   (_5_^*JL]|  ^_g;^<?jj^ 

CT*^  O^  ^L*4-vJ|  ^^1  t3Ls  iCj_jX;iJI  >— *-S;3  j^^&L*JJ  jL^lj)  v±JiA>5  «-^ij  J^^  qJ  v-jLIi^J 
Lcj  S^>-J  '^'-^  O^^J^  i}-^'^^  v_A-oLaX]|  oux)»,  jL*X]|  i^aJ  KiUI^  j^^uJI»,  (-jO"^!  j^j  c-j 
OL/I  &JI  V/*^'  Vj*^'  iuUo^  V^"^^  *^^  o'^.5  ^  l^vXjL^  xJLc  I^A^I^  "Sl  IjsJU  ^^ 
,^L^I  ^  <:  3wJI  L^\'o  6\y^^\^  1/^'l^  ^jLT,  «y^  (.Uol  ^^Li^  ^bai>  ^^1  ^3Li^  J^^t 
.^j^il  ^j^  xc!^l  (j«Lwlj  viAJiA^I  v^t"^  e5^  vJuLaJlj  ji>y.^^l  j_^  oLix^l  L^  i^v.OoJJ 
^yoiS  ^  -L^jUJI^  \Jq1\J^\  ^J)  (j^ojIJIj)  iiljJI  i^L#.*«l  &jL.iX05  oLjLjC:^!  (_i  ^Lxi-^iil  (j^^jkaJj 
'isji    KJLJ    oL^    u5Jo  ^-iicj   io^™:^l    |_^L>>"^l3,    ya^C:^    X-o     ^o^"^!^  j„^uJI    ^    Jo^^aJI^ 

K-L>w    JJ31    (_5^L^JJI    ^_^.:£n.AJii'^l    cN^Ls^JI  _jol     ^^^"^'1    J>jb    jj_j     lX.^.:^^    ^     Oj-4..^^  tS*,\ 

Lw,l\^  LL>Li.<  L5L0I  qLs'^,  ^_5LX.»yjJI  j»*>  (_5^l   o"^  vX*.^u  Q^   «^^  ioL*J0.«5  ^,./:^.^^   «^ 


a)  Cod.  male     ->^L>iJl.     In  marg.  autem  hoc  alia  manu  adscriptum  est :    ^gS>-\jXi  iC-jJJ   ■rr^^ 
^  OJ^-tMj,  b)  In  marg.  Cod.  vjLiJol   v».^.i>L^,  c)  Hic  in  marg.  Cod.  alia  manu 

adscriptum  est:  Ll    ijJJJ^j  ^'-^^  ^J^JJI  ^i^Vj^^    vW    ^CiiL>   iAi>L    ^jLi^    *Jl    *-j    «J^LJij    ^^ 

v^^  ^l  ^j^  «;*^  J>l  ^j  v'^"  ^l  L53^jj  t^X-^^^  cr"  (^-^  jj^  cr"  l?!;^^  g^>J^ 

^  ^^1    y<:JuJI   JoL£  jJLsJI^    ^Lo":JI    IAP    JjL    ^c  i^-^l  j^^    I^cL+^JIj    iC^vJI.  ar)   Cod. 

u\>l.  £)  In  marg.  Cod,  alia    jnanu   adscriptum  est :  j^j,    KxJiA,JI    ouLa>    iw*.5>.Lo  _^^ 
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^OjjJl  j^  iC^\^  L«L«5  qLJ^^^j^}  ^  (_5^^"^^  *  i-iLc/  iJia^J  i^^"^'^  viUit  ,^_j.:5^^J^ 
kjLlS^,  o^jA-l  jL:?^!  V^*-^^  o'/^^  jtV^"  ^««-Usj  iOCJib»  ^_^  akAli-j  ^^^^.ci^woJt  ^^  <XJ>\ 
^jjj^*,   ot^'    iCi*«    s_i>'^t    j_5s:>U>    (^   oLj    y5sJJ  ^wuij  ^JU^^t   *Ua«"S1    rr^^  i3^^^   «.ULo 

o 

JJa:  LsjLc  o'"^^  i»_a-iwOuX4  tLi"!)'!  iCwvLJj  *-JI  [^-^^1^  iJ^iJis^S^  c.5*l>"*  CT^  0-5;'^  O^  oti^LaJi 
«-Jl  J».:^' H^  »-♦£  (3L_b  qL/^JI  jjy^  v.j"^^Li>1)!  ry*'^  Lx^^^jJCfl  iijujtjlj  .A^sv^&iJLj  Ijaa2j  oU!  Ji!l 
uSj^j>j  oItS^   Cy^   O^V*"^^    CJ^  tX-»^l  _Jo  jjI^  y^sa^J!    ^^:^^  O^   ^'    *-V-^   ^^   -'^1    (_^wLJI 

^  iuL+JiJjj    ^wOtj.u,    ^^.a^jI    lSj^^    t3^-^'^l    i>-^   oL» 

<y^/.h-<JI   ^_5^^j^Jl    ,_^-*A*:JI  yQ  jjI    ^^^pysv^l    ^   JsAiaftJI  ^    O"^^-^^    ""^   CT^    LN^-f-:>L^  \ff 

KcL*^^    ^gjl^lJl    qLXaCj,    »JlA^    LjI    «..4.^«    *jju  _^l    »^    J'-J»    lA5^    oUL-JiJl^i  j^La:J)    w4j>Lo 

ti?  XjLij^^    ^^^wuOaJI    lXju    oLo    »-V=^    *-ou  jjI     .W:^, 

Iil£!_yl  _j'-i.*jo'i!      ,_JJL2^«    jjI      sJLiiLc      v.>j.*jS\yO      ^— J      -»Jt^*JI     JU£      ^—J      JSi^^l      ^      '^j-^^V^ 

iOij  i.X:>-^l  j-^j,  w^j*JI  bL^^I^  (.JJiAil  *J  ^Jl^  ljs^\»,  -^Jld  *Li)!  JL*4.w*J!  ^!  JLs  ^yjiaj! 
XiJI   ^^!    ^j^    l5^j3    (^Jwc^^^JI   j_Cj    ^^!    ^_c-Lc    xJLiJ'    «uXJ-j    ^9    *-*J>    pj^^i)^ 

1.XJ3      iLft-J^i—b^       ^'u3t4-wJI       Q-JI3      ^^/JcJ!       ^_A«j— ^    j-j!       «— i-C^       iCob  jjJ!       iCw-jL-C»      ^Lst*.vvJ{ 

^_oblj»j    *4^/— M<     isL-i-Ax    j->"^!     ^-fr-^j     (C-^     qL.?  *  /jL-j    oUc»|     iij-»ju.!_j)     ^j-a.w.«-'>-^    o'"^     ■>—*-« 


a)   Cod.  0^3.  ^)  Cod.  oL-y.  c)  Hic   in  marg.  Cod. ,  alia  quam  librarii  inanu ,  ad- 

scriptmn  est  (sed  sine  uUo  puncto  diacritico)  :    rX*'^    a-Law    ,  <Jj-*    (^^-ii-^v^JI    o^'    ^~^^   '^ 

>i?  »JL«.w,«^_^     ^«■^i-Cj     vi;/s.lj"      'x^     Ow^      -,v«      &A]..^>J      wA^yNJ     iu -l.vv«.*J>3      j^-Axijj 


^LiJt   is^l   i^^ji^  *^^  ^  j^^  C^-^^  -r^^  y^  (^^  O^  t^  L^^  CT^   cX4-^Uo         tU 
^^^JL£   xJLaJj-   ^bUJl^    o^L.xil  j-A-i-i'  v3^>^^i   ^sil3  ^-v^t    ^   (^^i^  tXJ  a-i    qL5^  ucV^^^ 
yj'wJ!    i-LaJLbJl    J.I    K^Jwo    u^^Jo"    J3.^;5  j^Li^,    (j^j^*,   OliAxJ    j.u\i5,    ^^^t^.    ^    ^X*-;^    j»L«":il 

^  iuLo   |j«s-*^3i    ^^^A*Avoj,     c  ^:y^il    ^^  yA^   ^ep   'i^j^^    oLo 

t^/^^  c5)y'  cr^-OJt  ^  ^U"SI  ^  ^  ,^1  ^  ^^^^v^l  o^  /*^  a^  L>^^  'i     111 

K^w  v^J^  j*KX«JI  j-vv^l  ^_^LwJl  *Jj:  ^'ju  isJJI  ^_^X3j  iwRJiAAail  jXj  ^_^I  io_;0  ^  c5j^l 
,^_cyiJI  i^LMJI  (_5;V^^  »l\^^'  f-y^  oL-^3  8wVJI_5  ^^^J-^  J*xJwil_5  a_jL-<  y*^  ♦  ..">»)  ^^^axJjI^  ^j} 
e  ^i^LxiJ^  \LjL:iJ  tLaiiXjwl  ^^jJ:  ^c^'  ^jr^  «wXs»^  fV^3i  *;y>^  *^^  ^  qIXLs-  ^I  jL5 
t^Ujw"^!    -.^^    *Jiail    4?^'    i^'    i3jJ«a^^l3  j^^^  j*-'*^^    ^5    »yL«/    o^^^iJxJlj    j.^1    ,»lc    ^_^ 

vjju3  ^UJI  t5;LcLi"^l  tri^j^^  ^^  ^  ^^  r^^^  "-^-^-  cr^  J*^  cH  '-W^^        11*. 

ju.JOJCw^SLjj  (^3)ljail  (*«^l  iX^  ^  iOC4J  J;^  g^3  U^^^  ^  liJLi^  ^^Lj  /  ^jJlXj^^Lj 
iJx    Ai»l_5    sJ^    *-^_7^5    (_^-^L;^'    ^  «j**    ^:yJ    l«jwLiiil    ^\    6Liv-":il   jj-x  j^a^J^    l^    Q_il    Q^ 

Li^L>  ki^JLo  ^j»-#j  Ijxjoj  L^P^.>^j  LsjLc  oUTjiJJ  \Si:^  \^\j  L^Lo  LoUI  ^L^^j  oUlyiil 

^  i^I^LiJI  Oy)  (A*J  y^J^^  '\s.ltS>-  »J  r-/^^'  /^i-**^^  l^  L5^J"^  '-^  *^-5  ^J*^^  0->^ 
«jl^l^  j^jjtX^I  j_^J-J5  X^.c  {3;j5;  ^.J^^  ^LL^  ^  «-J^  j-^.5  e*a->j  ^iji^*  wL^ 
oLo^    AjL/i    (j^M^^j    ^^^AA*^»j>5    qLJ;    K-iL-w.    0^3    HJ>L_^    Ioxjw    ^^y**^l    (^/>l    **U^_5    fj^J^\ 

m        ,   O    > 


«)  Cod.  Hj^.  b)  Cod.  jAc  K*Jjl.  c)  Cod.  ^^^1.  «0  1°  marg.  Cod.  {Jj\J\  («Li^l, 

e)  Cod.  v^jLoLaj.,  /)  Cod.  ^..vJiJJ^^L.  ^)  8-*i.  /;}  Cod.  Oo-I. 
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-  rA  - 

Juk*«  Q^3  "j^3  Q.CvJt  »  ^  4^.AJu«  ^yjsi  vi/jL\.:?Jl  ^I«-W5  *^"^3i  (j^L:?^!  jS*^  W^  «^^s^as 
JLjj  aL>A.5^  ^^^j^Ji^  iuU  j^  O J*^^  jrV^^'  v'^  ^-Ij  ^U:?"  ^i^-»-^  iA:>l  y^  sms.  ^ys\ 
^Uii   5j*w-L«-^J5   i^-^rV-^   ^L^  (*^J^^    »A_*-x:   J^AsUjt  ^-jislal]   \JiijJ  y^    x^wv^    ^.^^  ^^JJt 

i! ^O   tiAJ'   iuLc    ^jIj   Bj^c   c:j^   K^aw  4?JU«   jc4^'   -'^^AJt    Jii  jjt    JvCsaJt   ^^    uX»4>^\-^  ttf 

«ili  ^  \\4^  qJ  vXf^t  ^^j.£  La5;3i  j^^^  jtV^^^^  wsux3  (^^^wt^  Jb  «yjX^^t  -Av>AfJt  .i^JLJt 
(j*.,*j>  K-iAM  oL./«   ^j^i    j^-^V^    rj^  tXf^f^  Q_j    ^JLc    iU£  ^_5^j    iCv.^AAC    ^^    ^ic    ^^j  vX*.;^^.^^ 

^  iuLo    ^-J)t_5    «r*^    vi^Ajyw  ^t    s-C^ 

j_^'L^t   (^LLJt  ^_5Lj  _5-jt    idJt    lA-A-fi  Q-J   ^XfJ^t    ^^    Jl*js^  ^j   ^J<£i   ^^    0>..4..^L^  lb 

ff-^^j  ^^    r^U  1^-*  A-^L^jj  c-sL-»tf  qJ  jJLi  jc-^!i  j3[>-^^Uci-j  Q-jt  ^2^/0  ^4^3  ^.*^-*J  i^-jU» 

CJ^S  .,0) 

v3L5  8/-«-^  iff^-^?^.  "^  *-Jt  _— ^  r*-^^  j»bU'  *wJ  iCLjij  ^jt  (jLS  8-Aj|j  t'  yoyaiJLj'  5j-y^ 
qLTj  v-u/*  1»^  *^  j^Ju*vo  ^t  (^LjJj  oL^u^b^t  ^^  8 jtii  j  Lo  j-Jt  jjycio  2uL^  ^^JJt 
jt  Joiclit  ^  Lr^"^-^^  *^'-*^  otoLft;:£"b't  ^  j-k.Llt  ^^^Lj  otoLjjtJt  ^  v^cxjt    « ci/L^ 

,^_j  jLxai  5  jOlubw*  O J-mo  j_5-^^  j-^-^i  ^'-^3'  '^j*^^^  uJ^-^a-i*  (X5  /  X>,  qL^  awLs 
Q-LubLiV     ^jL.«-J    iwA-Ag    ^[y^    jc-3    oL/s    L-gJ    >^j~>5    "^_5   KJL<jJL>    1   ;^  ^'  f''  ;    sLjL-iit    ^JLju^j 

v-j.:>*:it3  j^^Jt^  _jjL«*»ixJLj    t_-u.5*  X/toLi   LsJLo  qLT  ^^J^tLXiJi   *-j   ^^i^t  Lc^^j^'  j-i^   't-^ 


a)  Cod.  (^^^.^'^t.  b)  Hoc  ^^jJ  in  Cod.  deest.  c)  Hoc  vocabulum  addendum  putavi. 

Deest  in  Cod.  d)  Cod.  uwP^AaJLT.  e)  Cod,  ^.5^1^.  /)  Cod.  Js^^.  ^)  Cod. 


iLJ-Aw    8L\iy!)   KcUs-^   i^^,^L*Jl     CT*^/^^    tX-t-c  ^^l^i    ^_^.»-J^l_5    3tX«L^  _j_jU,   jvS^l^Jl    iL^    ^^ 

' '    ' '  '     I       .  t  •  "* 

oLxS"    ^^    oLj^U^    (jilW    i^-Lc    (^;/JJiJj     KJiXJuil     >-.«-^L>-/i    vJLsl^.    U^     IjtV^    8-(y*^"       _i 

^jii    j^   i^.Lr*-^    j^^   ^^'  j*-^   ^''^j^'    c^-^3    ^^jJ^Lj    JJtJCiil    iUA^I    ^^»-v^   Jol    ^^.JJI 

^/*-l?  ^i-^iy^i  ol-^'  r^  ur^  1"^"  r~^  *^^  >>^  l^^  4>^^  ^s^  *  ^^  *-i^^  J^^ 
^L>ji  e^.^^J^I  o'ujiU:s-  j_^  ^L=:j"  ^^  iu^'l  j^':^  ^^^oljosJI  4^*,h.-<^jiy  ic«^l  ju^l-c 

0^~^    L$^    ^^   CJ-^^^  ->-^    ^•^'^    t^^i    i>^lyl   Q-«    vi5o3  jf^    ^\    iCJJCa^^    *Ji«X*3    ^IaavLoj 

Ls^-^  oJ^/*^  ^  "  '■^^^  u"-'-^'^  (31;  L  ^_^  ^^\  ^^\  i3'Li3  i^L  ^j«^_5  a^'^;^  o^'  ^^*^ 
^^L^JI  ftLu  ^l  JJis  l\^_-'I  j.jo  i^^;:^  ^^L^JI  ijjj  ^l  ^^^  ^^^**^'!  iJjj  ^l  ^ 

tS'  *^Lj  ^jtjUiJlj  ,<ssAaiLj 

^  _yAAVjs;J|    w^Lo    ii-Oiiil    ^_=:5»i-'l    _A»:>  _fcj|  _5^^£:    ^    ^JJ5    j^    ^j    iX-t-^wO  Hl 

'^  KjL«ji!!iL»5    ^^-juLajj    (_5Jsj>I    iCLw    oL* 

oUI^^I  *.J^   l^  Oj.*J-ii  ^jI  cWL"   i_50j.*-C^t  _^|  jj5  (*-.*^yl  o^   Jc»^=>l  ^,    uX-f-:?^  tlf 

«^''^j^l    ^^1    o'    '^^    ^i^-j^^  jJ^3   ioiL^^    (^j.js?wJ|    «JjJLo^    JwPL^    ^^  yCj   j^l    ^^^3 
0^.5  Ki^^Js^  (^jLjIj;^"^!  ^^I  j_jU  ^^L^ipi  ^^'1  _^|   xJlc  I^  ct^^-^^   ^y^^  ^  ^ 

^'js^l    ijLS    o'y^    i.\j^l«.i;   jXJ^\    ^    c^-:^    oJI    ^-,;y*,.*3>   lia^   oUijJI    »^_»3    -ijAwixJLJ    LJL: 

^-^    si^^Lawj    ^^.I»j    j_^    (J/.LJI    JXj    v_-.wJii?j|    JLij    O^Ls>    -J^Lvs   IisL>    Jyto    L_jL/2    .j^sJX/) 

"^  O^^^   O^   *^  J^    (^    0L3,   KjLj^    i;A.w    sjjyi    \yi    J»^l    .£-Jw'J      -JaijljJI 


0  Cod.  Jw=>l.  ^»)  Sic  videtur  legendum  :    in  Cod.  obscure    exaratum  est,  c)  Cod. 

w^l:5^o.  d)  liic  quod  supercrat  de    versu    primo  et  totius    versus    sequeutis    spatiura 

vacuum  m  Cod.  reliclum  est. 
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\X=>^  s^\..^\   j^   L5^Liw«  K£^t  ^  LolXJL^  oU^jl'!^,  ^.ju*^t  ^jJ)  L«L»t  m,L/    -.cijcjLfJ^ 
f>jj\y>  ^l^  ^_cl5  ^^3  _;^«;Ji  ^  L;:^'  v^a^o  'u^Ls-j  "i^L^!^  :^  o^^r^  i>-^^  ^-^^'  cr° 


cy  c?^^  ^J^  ^'^   cr^  /^^    '^^  jj^A^xil  ^.5   v^AA5  \il   J^3   Lua/i   ULI   ^^L^  jJ'l**a«J| 

■C&XjL/a    lJ^*^-5    O^^^-^    '^■^^    ^^**^    Jj^-.P>':5|    ^J;'w*^    ^    oL    3:L>":>Lj       Jl    iwwlf 
J'.iiJLj    uJ3jA*-'i   ^^^LiJI    *-Jiail    ^^LiJI    -<j  _jjI    ^»^"51    Jv;--e:LavI    ^j^    ^JL    ^^j    lX.,^«^wO  l.i 

^-Ci  ^'    \j.i:.LXi   l^.jJu  LJt,/ol   l^^-w^    Lij>.;s^  Li-Jis  ^>g^ji  i^i^_5    L««-j   s  j*.is   *L.wi   ^Ly  -mjCI 

^.jXiil^    8^X3   jImij)    [sLxcI^   \JJ^j*^^3    O*"^!-?^    (J-^^    >^^    ^^3    L5"'    ^"^    f^"^^    ^1)3    ^**"^    ^s^LJLi 

ji^PJii'!^  t35.Ao"b'Lj  j^Ail  ^i^3  L  jjfil  ^L^'  |^L<JI  i3LJ  iuiii_3  J^^^^b  jAAvsixii  ^  ^Lo  «^l 
*^  (^^3  l5J^^^^  j*.^Lail  c  ^jI^  y_y>  ^lj  x*J^  Qji  ^^  j-*^  ^lX^I  ^b  ^i  ■hs^-j 
CT*  ^-5^ ->-^-5  '^^'^  J^":^  U^  ijj^  oLa-Ui^  \J  ^L^vwl  j_j|  >NA.ciJi  JU»5  ^l.;<'Ji  iu^ji 
^.cCsXJl  iOc^  iJL^Jl  ^j...^;  isJj  ^iiaJI  J^l  ^^  v_jL^  xi^  i^LiJaJI  ^^  ^^:<^\  Jt\-5^'|  v.j!Jlo 
K*jj/XJI  (^LjSVs^  »j-j.J|  Jwj^b^J  iuLR;.Ai^  ^  ^jLx4-^i  ^jI  J'J53  _-pJi  ^\j*,  U-.i  ^^tsLcJi  iviii 
u?^.:bj  [^.^LCi^  (35..A3'b'i3  >^.J^|^  jT^^^i  ^»  Sj^^  jJjJo  ^-v^-^^ii  j^  I  j,p  JLaiL'i  l5[5_j^'I  (JLs^ 
j^S^^A^I    Js^  jjI    J.^    i^^tXil   JlJjj    iCoL?>    xaail    ^^    ;/^    ^'-'    L5"ij*^^    r;^*^^    JLaiiil 


a)  Cod.  yi^   iUW,  h)  Cod-    ^J^XiAijJI.  c)  Cod.  LjIj  Lis. 


URJ^^    (5*^^^^   ^^y^v^^l  j_j\    (^l-ftil^    i^y^"^^    ^j   Q-J    CT*^J^^    ^^3   ^^1    y,JiX=>   ^yi\ 
^jjiiij]    l\*c»I    ^^  j^    (^j.v.^^i  j_i\   iuUx*«5    by^    c:a-w    iL;^    ^^    B^L^^^La    *-Lc    ^^^ 

c^L  JLj  xUI  Ou£  _^^  ^j-^5  J-^^  er^^  cr?  '^^^-^^  cr^  «^^  ^  cr?  ^^^-*^^^       '-^ 

*  >^juu.tJl   (•.^^lj   ^-t^   y/^^    '  VVi^  j-^lW  j*^ii)  _^.^^t   ^j-^   'A:>!    ^^3)   Lj-«ac    tljOi    v>^l 

y^LJI  ^^  oLiJ"^;  j^l  6^»,    *^i^%  ^^^^\   J.JJ3    'go^Ls^^Jol  ^^3  v^LAoiJl  U^3 

A.iv^    JLc   jy   j^    Vj^    t_J:LkXi    (JjCXxj  (^jJei    LS>^  J^    '^^    (^^  J^^   » ^L«J:>"^I    I^lXc^ 
«JoLc   I^Uj"  Joj   i<w.^   ^yOwi^Jl   Kc^l^   ^.^5   (^   j_^  ^Lx^3  O^/^^  /t':^^'  ^^   '  *  /^^-5 

JUa   oLaAaJI    ^^^ 

^^•:>^\^  '^'^:L-X2^\»)  K_jI^«JLJI   1)*-*-*«  '^r^Hb»  f*-:^-*-^»-»**-*-'^  J-a-*-a*o1  «^13 

,       ,      Q  «  »  ^w>,0'  w  *o,  O»  ,Sv5  ,, 

^-J-jLLJ    S-WL2-J-JI    t_5^0    r->L-!   v_jLj  *JLj    v.JujjJ'^     c  ^^jCj    t3l5-^5    ^'^.J 

,j  ,0'5  -.,--  OS»  ',i  --  0*0-0 

(^jjw^il  _jP   ^i^/OtAjl    131  tDl j«3    ^  c;a:5\;o  (_5-^5    CT*^^-^   *^^    uj^-iLS'   ^'L-s 

e 

»»  0>,  ,,0,  ,  J  w«  >>0-  >>5»*  >  w 

LaJi     e  *-g-:5\j5JLLo    q-^j    ^^j_*jLxilj)  &-*-jS^^j    O^jJI    oL-S    L-o    ^jjJJJI 

O  ^   Oc 

,j;lX;5-^I    ^_5tW>w"^l    4^^l  jjI    q^-mj^I   ^^  ^^5^w*csvJI    ^^   .-X-M»::sOI  t\>J:    qJ    (-X-#-^^/      ).i> 

j^^J^iil  ^gi  xJ  L^U  I^Uwc  Le^  ^^  ^L**.^l  ^l  ^3LS  ^L*JI  ^bL^JL:  ^3^^^\ 

^y^   ^A  jLasj    y^jJ^\    j»Lw«'i)|    jji  rr^^    O^^Ls^l    ^^    LajjAAaj*  v«ft-J-o    i3j»^I    ,Jj;  j^3 

w  0> 

^  iuLo  ^^l^    ryt^^^^i    O^"    *^    »tX.Jy:3    iuLo    u*mj>»,    ^-y*s4-5»3 
^_^UJI    ^^^^1    i.JLJI  O^  _j-j|    (jisL^   Q-J  ,_5^    Q-J    CT*^/^^    "^^   CT^    i-\-«*.^L-«  l.t 


a)  Cod.  (vf^c.  5)  Cod.  I^il^.  c)  Cod.  (*<1.  d)  Cod.  c;^:^.  c)  Cod,  ^,^^ 

f)  In  raarg.  Cod.  ^J>^^\  (JL*lt  *^t.  g')  Cod.  Q,y^i. 

Q  • 


^  rf  - 


ius     «-*> 


(T 


>    /tV^5    j_^^>l?^   v^-^    l-e^    ^r^^^    ^    ^   ou/^  j^ajl  _j^    jLsj    j»UJ? 


»  »  o  £ 

vL^^  j^V^J^  j^^^A  ^  jt^\  ^L^I  V^'^  ^^  Uvo  jAijCII^  Js.AJlii)tj  ^-vOGlj  -owaJJ 
^^  I^IjCJI    ^^j^^^    iU.wJJ   ^Lt-jlJl  j-iT^  ^^-f^^    LasU:   qLJ^   j^ELki^   L^UjiO^    "  JLoL^^^I 

^L  ujjjaJJ  (^j-a^I)'!   *1I|  lXa£:  _^!   ^\Si\   (^_jJi  (_5-**^.*  ^   »^5   *->^  ^^    u\i»4*;s:\^         Kf 

^LiLJI  xoLs^^  iCcLyi  j_^  i^L^^^tj  iC:^vgJUt  ^Jwoj  ^iSL.^!^  j^jit  ^  oJ-^t  pli  Uii;:^ 

^^A^i:^-fl3  iojL\J!  j^ai;^^  iijj  ^^JIjJI  (V;^.jI  ^^  ^Ls^AvL  j^^  bV-.^  ^^  w^P^  ^  «^ 

»Li>  v_j^3i   vJijLijJI   »_j^-^3   l5;^^   sjJLs  v^-^^   K^JI   i3>->^l  V^^3   [»^Lww    .-jI    ,jy*^aj 

3j^  _H^  ^^  L53;  ^j-*:^  (*^  O^-^  J>-^  (*-^  ^  [»-^  t)^3  ^^  j-iT^i  ^jp\  ^  v-jjJlaJl 
«.«o'    Jw»^   oL^3    iuUji^lj)  ^^^^^.wx^    tjjl    K-A»*«  «jJi^rfO    KajLbj    ^ltA-^svJJ  ^^   ^  ^\^      Jljul 

^ytJI    ^    jXj  jjI    ^L"j!    u\*:>I   ^   idJl    Ou*    ^^    ^-♦.^s^/i    ^    iJLI    Jux;   ^^    tX«««i^\-*         \,f 
juUaJjIj,    ^^^JjJ^^    *  oUi"    J*--^    o'-^*^    ^_^   «-^-^3i   (.^iLc^bl   ^A.>l    IliLiSvJI   j-j^Jju^lil    ^iljtiJI 
^yi    iCf:Lj>   L^   1^3   j^^^I^jJoJI  yCj    i^jLj    *^;i    [.UJI    Jj>J>j)    ^-Jx^JI  Jl    XjoI    ;t.vO   lM*j3 

iCcL^^  jUJl  ^^j  ,K^^  L^-Vj^^  ^^j-^  Q^^  Q-^  k^  ^4^  OltXiJ  J.:>05  ^jiA^s^Jlj.  ^LJlsJI 
£>-;^  g^-5  C?;^/^^  ^/3  L5-^^  Cr^  ^^"^1^  yj^f^^i  ^yiUJl  ^  ^_^J|  ^  ^3:Ja5^I  Jci-lj 
AUiJ    JwS»l    iJi>iAJ   j*.J  _-V^  (*^   »>^  ^^^JI   «^Uj,    iCcL*>    ^   L..^   Jr*-^    iu,JUJL«"Slj)    jwM   ^l 

j:^^^  kt^  ^.^J^\*i  j.jI«JI  j_5.3  ^yiJI  JsPl  ^  ^^iy^  oj-^^  i_^5  ids>^  J  ciJL'  ^^ 

p[jLu   jjJju^bL   OjAJl    ^yi    c>J>l3   v:>L^A>*^l    iLoj    ^    ^    JlS>I    ^JLT    OjLtJI    ^    h  UjUM   Lgi 

^^-^.v^l  oi^jo  KjiJI  ^_^  Lj_j.a5>  iwL<5>l  ^  LyOjUo   |JL*JI  yijJ  L^^  ^(AJI  v^U  oLLw'^! 

^>jj    ^    o'_^    sJJaJ    tUailll   j^3^    tj5UJ  j-A-*5    (^Jw^jJI    p.jJ;3    U^jJI    _^j  oL-^'^    c'^''-» 


«)  Cod.  &-oLj.  h)  Sic  corrigenda  esse  haec  duo  vocabula  videntur,  pro  quibus  in  Cod. 

ofiertur  oUjcu  L^J^. 


JUsj    5,AaX:^    ^Liiij!    8-/3    i^-lJCo^^U,    L-as^l    ^^-^*)    oipLftJI    JJ.-C    V^-^ii    CT''''^  jf:-'^    '^ 


>     J        >       >  S    «  O    -/^       5      >        0     >      C 


5   Lwi,    «.j   Kj-g-^  Wi^^  0^3   c5^'&^5   S.^**^    ^U^Ji   ^^.J^    iojAaJi   ^.c^Ji   ^Jo  _k.ji  ^AAo 

v:>i(A3bj     oLo    ^  x*J'i     \-A    -AAwSAJi    v-jb:^^)    iJj>^i   BiA.*^  (_jLa-^    iij^)     -AAv*.aJL    ij^v^^    l»^Jdi    jjc 

^    ,M»),L^    .-■yi    -vXJ^  ioUj^^    ^-^L«Ji    'i^M    iC:^\.^i    (^3   ,^    ryt^^    j"'*^ 

,j-Jt-Ji     ,c-?Lj      La~I:>---4.,.J  *L,MiJLXj     (j^.sJ.-OJU      ioij 

jkLJi    ,  ,-.♦>.£:  ,  --/i2.s    i3i  sL-^aJJ-Ji    -.ii    «iL./caJi-s 

-/      •        Lr  L.'  ^  -* 

vJujLa^^)   bjj-^Ax)  o"5La/«  ^Jji  (^j<^^Ji   (•L^s^uJi    v»jjji«j   ^.£  0^=A    |»UXJi3)   K«.wiAJi  ^.s    L.Avi^ 
._£    icji.w'^i    lP-^^    f*~^    /c-*.Aliji     ,.-M«.:S^i  _y.y\     fi.\_.^AvJi^    A-wL^  _j"^i    *^i    i<-^-^    L\.^i     ,;y.w.Rj^ 

:\.Lw  ^jyj^*,  qL4,j  (^  xjL^^Ijj  o*:^"    x-u«    i^  ^Lj^Ji  oLyo  x^*    v^^j)   i3i_A^"^i  '«-«■:»^J^ 
,  ^  i> 

oLxi     i.tj>     *-*-^     ''i^vJj     /■ly*''^!)^    v^SjjJLjlj     i4..J     iCJ;X«*Ji     (jAijb)     Q.'8     *..wl^  _j~ji     j»jLw,Ji     lXaC     ^J_5 

,o£  >  o  ,  -  o  >  j 

JJLs     *-iiLP       ^i     JC/O     oofc*JC>i     \JjXw)0     ^^i    jLjJ     1\jL».j^3     qJ^-Acj     (j;Js=>i     iU.*g    OiiAi.o 

>  S    O    «  w 

5    J^^J>    ^^ji_5  _j.55    qL^^,    Lji_5.>    xJ    l3as.i    liiAjy    U  j^Ji    ^-.Oj^   Q-*    *JU^    q.:V^Uj'    i_J.c= 

■^  LJw    KaJJi^    [.^^i    J.C    oU   ,yjS.i    tXs^i^)    [«o 

'  ^*  "" 

vjLxS'   ^9    ^"3  oysU   JLs   (^J»a-wJi   qU*U/  j.ji   qL4.a1./.«   q-j    ii.lj\   Jcxc  ^j     lX»#.-^c/0  M 


a)  Cod.  \^j'J.  b)  Hoc  obscurissirae  in  Cod.  scriptum  est,  c)  Cod.  i<^'.  </)  Cod. 
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Jt^^l  »«*»Pl\_^  ^yi  LjJLc.  \^Si\^  >^^l5  j-y*^'-?  ^J-^  (jl-^  ^^^Jj^jtJi  (^c^jJl  .IsA^! 
«^jJUit  ^-jj  j^J  ^_^jt  ^  ^L^^L  cyjo  ^^  j-i>T  _j-5>5   5jJ.^   o-f^  c?"'  j^^-"*^^   Oi-wo 

q!j-S»-  g^  y,*.^i*j!  lic!^!  ^JLfcA^^J!  K»Ml\  ':i\j^\  iCA^AJ  ^  *JIJ!  lN->»£  j_j!  ^JijJ!  yS^s 
^\  i^  ^^Xsil\  ^^\  Jji  Naaj\)  iuU  ^j*..4J>j  j^^ajUj!^  c  ^^^jJCoI  iuUv  QL**ii  ^j^j  jJv,  L^^Lc^, 
^\^  jjj^\  ^  yjj  ^^j!  ^  ^3  iifiU>5  ^'i  ^J  ^^  j^^i5  ^;  ^  Jwc'^3  Lty! 
KcL»J>j  »cX-g^_5  ^^L>jJt  ^-j»aJ  ^^  *JJ!  lAx^w^  jjy-=^  rW  V^ULj  (^!^  tc^'^  rr-?  ^>J^! 
1^^  UU!  ^^\S  ^j^iX^\  JLb  q-*^^  jX-wj  *iiaJ!  ^  j^oO^^  iJ^  wLl^J!  ^j!  JLc  ^r*il  iy^, 
^Pyjj'!^!^  [»X<*J!  lXa£  ju^uJ!  *^^!  q-j!  i^=  i^?;  ii*J!  (^s  UU!  sasl1\  i  UU!  .^y^^.^! 
Ji/o  ^j^  (^^L>  i^j  oU  ic^^i  J»:^Ua«!  ^-j  ^i^*^  lX-v^jJ!^)  jJ^jcJ!  ^  (cfV^.  (JU^JU) 
i_5yEj    L^!  <w<-vv-c  isJic!_»)  i»i>>»jLy  lA*;^^  8j»->-  I»!   '\j^t^»i   InjUJu*»,  ^^jjJisCj)    «^  .-^Xaj!   '\.j^/m 

<5^  ,L^Uj!    ^j!   iJLi   Uj 

iJJ!  ju^  _*j!  ^y.JJ!  JL».>  'm1xj\  ^^j-y**^^i  o^  ^^^jA^cs^J!  ^j  ,jUaL-  ^   Jw^-^U^  « 

oL^jJ!  ^UJUi!  iL«-j"^'!  Juo!  vs^^  cr^'-?  03jt«.J!  ^-m^j!  ^^i-c^J!  ^/•vuV.ilJ!  J-^^'^!  ^^i^^Ut 

j-y*^a:J!  ^_^J!  Sj^i  ^s'!   ic;*c  /oJs..^;  v.,abC;J!  j^.J^  bu?!^  !juU  itXJ^!^  L^'Lc  ^^L^ 

j  .       '      ... 

'^Lii  o-ji^  L$"^bv'^'  «-jwa  «-♦.*«  aoL.^  ■'^'  •  '"^  '^  \iy^\j  Odjf^  K-jUo  j-^ui  ^^.J  ^j_y.i-cLo  «-^-«•ssij'^ 
^  syi^    (^lXs»!     S'  K-L-w    «JtaJj-x^    iijLjJMrtj    ^jAJtMUj    Qi~*^'     *-^    |*J^^    l5^     ^*-^    (jrt^'-^'^ 

(^j^jJ!  (^jiiJ!  jjsmaJ!   ^^cJu^L^wi!   aJJ!   Jua-c  ^!    »  ^_g^j-*.i!  j^a^Ij  ^    Jw4-5^w« 


1a 


a)  In  marg,  Cod^  jJLaa-oli!    JL*<*-o  _jj!.  J)  Quarta  litera  hujus  nominis  in  Cod.  mill«ra 

punctum  habet.  t)  Cod.  rrV*-^i»  <^  Cod.  jjy^J'!.  e)  In  marg.  Cod.  ^_A>JiAwt  ^\ 

l^^i;^J!   ^^-v^i!.      /)  God.  O^.       ^)  Cod.  *-;^.       /0  Cod.yisc  Jv5>!.         0  Cod.  (,^jJ;*lt. 


-  n  - 

iJ  i.^U?-^»!*  ti5sJiA]  LL:^  [•■^t^  L5^'^  y:a>Ls  ^y=>  Q^t  "^!  y5LIi  ^_^  jv^ib  "^  i«wjl  ^^^ 
^Lw  jJ    iCattLiJt     ^?Hy^    j_^|/'*''^5   .A^Ls»  j_jt    g-A^I    JL&    LtLftJ    q!   <jri^    ^sy-^    «j»L> 

J^     JLc  J.i.^   iu-iAjJ^  ».Lxii:j>l   |^"t   iijLoiJ!   ui->^t  Q^  _j-^j^3  *-^   bJ)LR:.;^"^L  \XxJ'Lm    . 
^^!  ^^  ^c!  o:s^"^\  ^oi  ^  ^!  L-«  X-Hp-  ^\  lVuJj^  ^L*:.-  *lil  £'w_i:  ^!  iJ^L:»-  j^5 

jw.i<^^^  j.^\  jLi^  i^3  o^"i5^  P^-  '^"^  v^^-  ^^^  C7^-^^  /■■'•r^  CT^^  \iAX<!  s-<j£  (jLjj^  ^-t^r?" 

>  •    *      .  ^*  -. 

^3"b(    ^    isS^^.    L«   j^Jic    «_x   jvj"^    '^j^    *J-"5    j_y    SL\i>L    "S    ^y^    ^jj^    ^i    ^'J'   ^^i'LC.Sj! 

»jv.?;»   iJLc  ^y^XLo  ^-^  Q-j.JJi^  (J^5   uL^5   LJoL»  j^-.Uj,  Jw-Ls>j  Jw^Ls.  j^  oLcLi^l^ 

«cj.!  KJL*«  J»xib  JsjL^  ^jLs  pL-uaiijl  >-Jji  U^j-^i  jfr^^  iOfiUsj  L_jJ  ^-'«^^j^  LJ*Aj!  ^__^ 
««♦Jc>L  iijLii^^  Li^  ixAAw  tj|_^-v^  ^— /a  Lib  j-jaXj-O  t\^":)i  jy-J  iyL^^x:  Ol.^^  ^^yjjwfl^  ^JStJ:.^ 
j^-r^    3^s   ti5o3    ^5    sjii5>   »Lij_5   jj-r^    ^'-^   "/^*    ^.^    C5^.5    OJ-'^^'?'-    "^   J^^    *-^'-^    ^^ 

js         >,,&-.         o      'o.       w)  O-       5?-        5^05      O--  . 

^j^j-^i    .L*liA3)   *JL/!  ^,c  ^J)  i3«JL>  v^Li>5   ^ii^  OJw>      (oua^-ilj 

ji,j>-  ^j  ju.>^  L?~^  r'^^        '^  £*^'  (i^^'^  L5^^  r'*^ 

Jyjsrj    ^p^A-iJt   La.*-AM    (^^'♦■LLl   o*^J'^    t\>»_c  j-j?   LT^^^iJ^   cr?    O^v^*^^'^   cH   '-^♦-^L^  °      ''' 

-  *  '  -  .  ,  >      ,  S       oS 

\,-^^sj^  LlLw  *-aJ  v..a-LA3  qLvwI^u  *^Lc^  KjiiyJ!  ^t^  O^  '^"^^  ^5*^^  .^-^.5  L?*^'^ 
(_5j_6jLm.^M    ^Lc   j^i   liisL^I^   j«-o"^l    L/*^^    L^li    *^"^    8(A>    Q-o   j^  ii5L3  _-<-%    Li^^jjU^ 

o   » 

bi-i^  U*^lLyol  )L1m  O^*^)^  CT^  -i^t  oJc>5  XxU^j  ^-jtALiiiit  j-^  l5^^^  ijr^-^^^'  jr^  ci^-^ 
oJ>l;_5  vJLj^U>3  q3j_*JI  ^'u^  jjI^  ^--j^iill  *_A.-'wJjl  _^l^  |^.^l_j)  jJ^^^JI  *«-i-£-  i^»,^ 
JwJs^  io'^^Lij  rr^'^  ii-L*«  qLcg-o.  _s  sJJ^  iJ^^L^JI  ^l^  qI-^^j  iuLJI  (_^J-*  >.iAi'-oj' 
(j":^  (»-M^I  IA.P  ^J  *J}"^^I  Ljl^  ioLi)  ^-Jjlj  ^  aJisC  t^^'!  ^^  o'"^*^  L?'  '--'^.5  e5LJ  j-<«c. 
xJLs    isA.ijiaj    («J    &iJ     ^jjAvsiJI    \J^\£S>'   NjLcf'   iJ^o.Lj   ^J    ^-*PJLI    (JLj    s>fc4.:S^  j-^    ^-J^"*^" 

^  iiUL).s«    waJ-^o 


fl)  In  marg.  Cod.  vJuLa^JI '^..oLo      -J-sJI.  b)   Cod.    -^   LjI, 

8* 


-  r*  ^ 

i.jUcJ'  ^j  ^LLiiyjk.ji   ^jLij   ,»l\;v2JI  tU^   ij/^  ^»L\Aajl  sXsuJijS  (ji^Uuii    r^"^'  (^L^^S  *^^ 

QjwCwj    vi>ww     ioLw<    siAJ^    i^^^y^    '-J*r"    o^^S^  -^^    C5r^    V*    ^^     iji-L^lJi    qI     v,„a-s:^/AXit 

^  KjUi^\)    Qjy<n-*i>5    j^vX>"l    ii^w     iji_j-^       Ji     oLjj    ^ajLo^ 

awtic    J.Pi   ^   (A:>t    ioj    «J^Uxj    j,J    U    f^pjJ!   Qwfl   J-*^    iU-J^bl    iA>l    ^^l:>"bl    ^^^lc  ^^j^sfl^^i 

-  i  * 

UiJsj   ^^JUJL     UJLx;    r^J^^    [.U<.>l    ^j    \.^jS6    j^LujL    l-y^   *-Lii    v_jLxJLi    Uij'l5»   qLXj* 

(j*Uji    f»ULj    i-y^J    Q.^Ui(j,    AjL^Aoii    i3|^-i>U     UiU    Uj>^av^aX3    U^./«'lj    l^.«-JLw5   U^^U::^^ 

OUP^    's^.S   .c^i»    ^-rV*-^    rj-^    i-X.*^i    ^    ^-wj    ^jviLs^ii    L_Jj.i:>   qL.;*^-».!^   Jwci    ^   iJ-oi    j*.^t>5»i_5 

j 
Jki^    ivijU>5   J^L'   ^^    >-UJ>i*   ^\jjhl)    i)Ss:    (j^j    vJL^^l?>5   ^Lt^^i    vXac   ^^   lT^H^   L^j-^'    a-^ 

i^UUii    n^S^O    LtS'    ifSiJ)    v«ai^.    *J  jj^\Jul\    J»-^i    _^3i    Q^y^^l   ff^-'^    '^r^    iU-LjjsJi   vJuiLaXii 

it^.Lio    (4J3     <^  ioi,vAii_5    i^.^ij^l    CT^     ^^    J-^    *-^"^    u^Ji^    XajiA.^'   ^   ^^»,^\    j^a    KxJli 

«'low       -J>   \JLiOa     J   *J   v-A-Uu^Ji    i3Ls    ijUo^lii    v^vXiJ    Ui.-*^    svXxJ    "^3    id>Js    "b'    v\-=>i   t^'3      —3 

j^^   -^"ii  ^jijJ;  (.LjU>i  t-)^-^3  oii-iyiii  UucTj,  .tUJjJi  >^^Ui>i  vUi^,  f*-»"^!   ^^L'  UUj 
Jo^liij  JJi;oAvo  ^«^vX^j  ^J6\  |»J  LaxsU;  "^ji  qUj  nJ  ^x=>ij;  «^>j  «^L;c>s>i  ,^vAii  tyJ^Os./) 

«  oS 

^i    Oi.i    ^JC^Uii    Q^    v^LiJ^,    »-vi^    V^    P3>j^^3    (j^^J^    (jj    ^3    Q^vXlii/o^    pL*J'i   *J^    oijLyCi^i^ 

»-siX:    i-LjLc     ;«.*->L5     L_J^!iL^Ji     ^y^     (UavO^      \X^^     (C-^     ^'wt.]jJi      J.J»Lsi     ^^^f^.      L«_]5»     v^ifc-: 


a)  Hic  in  marg.  Cod.,  alia  quam  librarii  manu ,  adscriptum  est :    viAJvX^    Jo     ^^^Lsj-AJi    ijL-a^ 
■&  ^^j^^^   vi>.JvX:>   s-y^aj  ^5    u^^J^    -r^^L.^    i^wLsLLli.  6)  In  marg.  Cod.  (__5|_jUi    [•Lx'^i. 

c)  In  marg.  Cod,,  alia   quam   Iibi'arii  manu ,  sequentia  adscripta  ^unt,  valde    obscure   et  cum 

perpaucis    punctis    diacriticis :    "j   isoi,v>Ji    (jii*J»i  "kji^  Ji    ^Ja  \iL*X.iii    r.-/^   8^/*ssj    ^i   ii>-ii    i 

v^^O^^w  ^    *■  ^  •**  -^  3-0  3..03  W^ 

Jw^J^i   ?._;o!-JvX->Ji    Lji^^ii^    iLsJLAJi    u;/jUii    ^^A    Qi-iiil    jU?^^   *^-^    (*^-    '-^    i_?^^    Js*X/io 
■c&QLAJi^    ( bo-w.Lsii^  ? )    bJi^  ii-o,3ti)  j«-Pi  ^.jb  i  Q^  3-^3  Lii-/i:^i 


-  n  - 

^v\5>l     A-^-w    ^^'^i    lN-ou3JI    ^yH    w^J^Aa^    lT^    X..*-.^-»  ^    oL>J    sLiaJ  j>5»3    &c!^l    »j-^^ 

j^  uux^^  jw-^jJ  Jkfi!^';  c/^^  LT^l-*^^  j^  cr^  '^^♦^  cr^  '^^^  cr^   tX-#.^5^^  «     a1 

o'i»<    oLeUiJI    ?■;-%    ^j^y*^*    "wS.^^    ^_^LyiJl    ^^  j-s2J_jot^    C5/2>^   ^^^    1-^t^'i  _^?    iOc 
-tj.l   'gJsjM    ^y!)\    «-Uj   ^-i    ejJyij    (^jJUii^    v^.a-0   q>c   KjU    ,j**i*^^  Q^r^i   ^^    ^^    (Ir^   t^ 

♦  iuU«Jj!»)   (^jaJ'-*^!? 

^\  ^  fjU  ^^  g^t  iCoj  ^^  cr--^^  cr^  cr^^  cr^  cr^-**^^  cr^  lW^        1» 
^^y^-  \J  j*^U^   :<*xAl!    g^;i  u:-^»^^  /*^  -H^   L?^  cr^  ^^y^v^l   ^^   lW:^Uo         i5 

*Jj    ^JtsUJJ     iJia^;^     Cr^^     ^lAij     |..A-S    0;>f^    v.iuiUu     bjucj     !l>J^vo    ^►_J^   j-jJJ' 

^  _jji   (^J^! jJ^ii  Jj-    ^J^^^  Qjj;l^  ;^    j>Lj    ^   0.*^  ^^  ^^j.-.^i   ^^    uW^Uo  c       <\r 
^, j>      -U   Q^yJ^    iji  j.-y*^'53i   oUiJJi   ^^5   ^L*j1    J^i   j»Ui    (jU'  _-^MA«Ji    ;_5yiJi    (jiUlJI 
^    J.4.>i    yo   ^i     j».i^    vju^    sAs:    ijJs^    iicU^_5    ^i^    j_^i    ^^i^    ^JiJi:>-^\    ^^     ^l 

^^^^i  A^  ^i  (^  vi^ojw^i  (^^j.  i^U^}  ^_^U:^i  ^^y-sv^Ji  _oi^  ol-^  o^  cr^"^*^^ 

«OJ,5  lOJ 

^^i  cx^ijjij  ^^Ui  ^^i^  ^^AbijijJi  ^-L£  ^»j_5  cr^r^l?  cr^^  cr?  ct^'^^.^  o^^ 

^.UUii  ^  (^  ^.cJi  ^ji  Uo  ^'i  j^  er*  ^>^.5  J-^  ^U>5  ^loUi  ^  ^  j^\^ 
j  i^        1»  « 

..i  J-i   (JU*    (C.9    ^Pv^^j-fii^    rjly^'^   wv-;i-J  (ci   SjUl^iii    *J_5    jjjuuii  5-Uil    sU*«)  ^-^AwAJji   wa-^3 


o)  In  raargt  Cod,  ^^^xosJi,  b)  Cod.  Jw>i.  c)  lu  raarg.  Cod,  o^^lft^i. 


-  y^  - 

cr'  li^^  -^  '^  ^ij^3  ^^  ^^^^  oL-^'3>  qLvJJI  ^-Lc  ^^J  LiJu;u  ^tXjkaJI^  p,j>^^ 

^_5^\a4~:S^I  (JIj^  j^"^^  (vJ^  ^j^5  (AJtA^  u^Aji  J^:*^  _jt^l  ija^  ^^  V^tV^i  iuilllJI 
(^e^^    O-*"-?   ^^    Cr^    (^-5;    ^La^    ij^    (•■^J^    eAj^>^ib    *ja:Cj    lV-^I^    ^Lc  ^_j.f^    ^AJis  j.^ 

»-*^    |^/)j    KjLo    /^■f>!i> 

>»c>*  o,j  ,  }         ,o,,         OjjsS 

v--%-/LX-j    \^^^x.m    «.-^4~>5  v-.^— ^iA— j    ta  ._«*._£     j.UjI         ^J,.xLd) 

>-.o»  *o£»oS^-  o  ,     (I  ,    ,       i  S  s> 

^■:^*:V^  o'"^^  (}»-*^^3  o-^  5>^  *-^J  ^;-^  (^^^  er^  L5^-  KJ^S  <3ji^*^^  ^ys.»^  ^.j  ^-otw 
v_A^o   iOCo    Jj;j   (A.jX^^*JI    j»U'b'i    ,^_jjUv^.Ji     ^^j  _j.,ji  ^iAa.>,JI    j^    (♦^_;^^    rr^     U>W4».:^V^  /^l 

L_j^iUi>i  (^  ujUw"^!  v'-^^  l^.«.^ji  v_-iL;cs    L.A-A./i5  «-^c^  \iisoi   ^.s  LJ^.  -^^kt^   *..]  Uxi' 

vi>sJL\i.;^vi!  '>^f^  ry-^  »\-^J  (5-^  O  -5  ^^-^^  v.:i^x.]s»  ^>^;J!  v-jLAi^j,  pU^^Si  ^jS»^  i^UL*it 
,.*j  (X«.^x)j  A-C^ii  ^j-J  \Ui  wXa£  q-J  lX+^S^/s  ^*a/w  iijv^i  lAlib  "b'  !(-X^X.>'vc  ^'1/3  twJ^lX^^blft 
n^    (CJ^^r^     Q-^     lA^i^S^ji    ^^^Ji^Ji     ^^J   ^XJ    _»«ji     K^S.    j__g:5j    ,«.Jw,Oji     J«^£U-w<i    qJ     w\.«..5^_»     ,.._».«.a.O 

^KjU^^Jj     <^  JSj„Ci^£     15^'"^     ^^    ^^     03r^^-5    /c-^LA>3c\ii     ,L*j: 
J«02aii  _j.ji    qL4.Aa«  i^j   i.\+:>i   i^    ^Le  j^j    j^y^,:S^Jt   ^j   c\*s»i    k\*.suh    ^\   ..^     i-^fc.6^.,^^/0  ^y 

_ja.w.rX-Lj  Lj.Lc  Ls^vA.Asi  L«JLc  Laci^»,  qL^  vi>.Ji-\.:5^Ji3  jJjJi  ci*":^  ,.w9  .^Li^uO^Si  j«-j  ^->)JJtJi 
^-y-o'u*J'    'i^J,^    -.a.,0    ^5    oLwC    i-\j(..<M  _»_ji    Ii5L,;:^Ji    \-a.£»     S(A-3,    o-^I^    sUvioLs    ^--ji     -^c    ^- 

^  KjLjijji», 

^Ji    O^  jji    j^JJUJi    ^jr^j-^Ji    (^^LAoJ^Si    ..^    ^^    ^Xj    j^ji    ^   u\.*.=>i    (^^    (A-^.;^\^  rf      AA 

.0  ,  ,  ^  w 

•j-fli^   L^^Jj-J!   iJIj^!  /c^  «/'•A^ii^  (jUj^Ji  xj  o.Ljw  (^JJi  jj.^yX^.Ji    -kAv.ixli  oiAjox  ^.fclsjJI 


a)  Cod.  iA>-!,  6)  Cod.  ^-w.£:  XX*w.  c)  Cod.  j.ws£   K^UJ'.  d)  In  marg.  Cod.  ^^Jil^^ 


-  rv  -    ■ 

\>^^  wvPlX+jj  L-^Lb  Ks-o:^  j_^?  u^l\4J  ^yCs?  Li!  (jLai  %X]!  ^\  ^y^A  qLs^,  i_5_yCiJt 
^jLSj  {^j^\  ^J^^^  j^^^  i3^L  *-5  p-j^  ^-jj  ^^ilciwojJI  (j/*L^I  ^  w^LL?  _j_j!  Jls^  LjiAj 
«i^JtX^I  «-tj^  iuLL5"JI  ^  ij^^^sill  ^_5 -j  "il  waPlX^JI  (^.:>j>jLi-  _^3  (5*t/^^  *jLij|  _jjl  lisLs^l 
^l^  ^Lju^vJI  OwAm  _jjI  i^  ^jr.^  K£L^:>>i  ^j^\  ^  *^Uiil  ^^jI^  «_,».Jl2^'|  Xj  ^I  ^^ 
j^^    o'u<5    KjL*jUjI^    l^yj*jjl_j    <»  ryry-^^    K-Lav    slXJj-x       lijjy^l    j^*;^  >^^3i  j^L*^    qJ    *^Lai^ 

\& ioL«  i^A^*^'^  cytv^^!^  <tAwj'  ii^  QLotii 

f^\Xi:ij4^\     ^     ^^^L>^ij\     ^^yiSl     ^^     «A*:5^     qJ     Jul£:L*jwI     ^^     l\4J>I     ^^     l\+^^     ^      i-»"^   *  A? 

(JaJI   q-^   PJ.-J    J-i'  j^»  \..i;LO   Lusx*   Ij-^-^  ^/toLs   LxL^i   o'"^  ^^L*-«.-w.il  Q-j|   i3Lj> 

«-icL^ul    *~^J»)   ^-pw^s>  ^_jt_;i    aJj    iuL*Jl    ^^Lxij    vi>L.i_Lj3    LjjJcJI^    vi^olX^^Ij    .j^m>ju^\    ^i 

«-.La«  l\J^  l\..^_-«.a«  s'u«l£:  j.^^  jc-S  L>JJJI  V-lL>:5'  >_aJ>Lo  _J-%  ^-w.:^'|  ._J  \\4.^^  Hpt^aj'! 
^-^'"^Ljj     ^;-^-^    K-*-^    1^"1j"^'     CJ^^L^    r-**-^    t^'^    L5~^     ^Loj    XjL»    ^JjI»,     ^^wlJC*v^    <^  1^lX>5 

JixJI  c5^  P/^^  ^'^^Lis^l  j/1^3  5l\/o  j^vy^^fcjj"!^!  jdj^\  LjI  j.j'!:!      jLu-wJI  JLs  jAaJIj  v-jO^^I     j 

t.X«l  j^_s  p  r-%  vJjLs"^!  (c-'  o*.cL^^  \.j!-oLcLij|  v..aJLO  sjLiC  lX-=>j,Ij,  iu'w3:  ii/)^^  Xj^d  JO 
^L*4-wJt    N.VC    t^cjj    ^^^.^^lXJI    JLs   ^^l\JI    ^-y*    j^L*<jJl    ^ykj^    ^e-tMi    iJJ^^    «-^^^rt^Ti    (*^    (J'  ^    -rV**^' 

'&  KjL«     ^j^4.i>^     ^^j-y*.43>      'i>J^     f}yi\     «^.      »w>C      «jI.      ^ji     oL«     (VA>  Jt     l\x£     *^^^ 

iLoL^xi    JwJ^I   ^j-x»    ^^^j*Ol\J"^I     <^  i^J^J^    er^    l\*::SU  _j-j1    ,«su«jJ    ^    ^^^^1    ^^     -t-vwLaJ)  ^f 

^  oULaJI^  j:y<^L  LJLc  iU^J^iil  o^L::i.Lj  L5,L.£  vi^ojL^JLj  UJLc  qL^  ,_^J0I  JLs  ^^JI 
jUi^  c_jJJV,  JJjijj  p^»!5  /  qJ^  o'-'*^^  oijl,  ^  Jt-ivj  ^j-:'^  v.Ji.ajLjij  xJ^,  L\JjiJI  (^j  ^^-Xj 
^^    v^aLwjI    J-*-*-»/»    L<JLm.   J-*JtJI_5    JjJI    ^   iJ^»,   ^    qL^jJI    «-\=»I_5   qLS'    (A£.Lo    pj-j    lX*»:?^  jjI 


«)  Cod.  qa^I.  6)  In  raarg.  Cod,  |^,J^*«-JI    qJl\JI  j»-^.  c)  Cod.  l\>I.  </)  Codicem 

hic  expressi,  quartam  literam  sine  puncto  oflferentera.  e)  Cod.  s-st-w^.  /)  Etiam  hic 

Codicem  correxi,  offerentem  ^.'^•i   ^O^. 


-  ri  - 

jj\    sJa    (Ai>i    iuUAAwj    ^^^^^l^    c:;^'    iij^    !3^^"b'l    ^_50>U>  j/iXt    jc-^U    ^j    oLo    vjul.    jui 

ijuu\^   (3^-^»"^^!  j-y^^ixJL  LJU  ^Ly  J^Uv^  ^!  JLs  j.^Lv«"i5   JL«->  l^^j*^^  ^xsLiJi  «ufliJ! 

(^"^3   (^^j~*-J5     *  /^-^^   (jr^^    ^_^L«j|    ^jXc   *Jisj    oLaLuJi   j:V^*J3    ^_jL*>^<05j   (jiijLaJI^  ^-«yLXjJlj 

«Axfc  Q-jl  ^A«  i^aPlXjI   JLs^    '^*^'^  *^*^  i_$^  {^^-   o^^  (_?^^-*-'b  ^^uXiUJI  j-J^   ^^yy^l 

v»w*aXJU,    iJixJI     i^    oUa/:2/>    xJ_5    8rr^^    **^l     (C-J     f  ^3     *^'u>j    j-*^    ''t^li    (C^'"^^     -Ji*J^ 
^j,JjS\a   lAiiAJ    ^^li»'^!    Qj*«^    sJ^Li'^!^    ^j^^.iAXlJ    Uoj^Uo    ^^^^^UaJI      _i   Uiyi    LoJi"    KJLj   qL^^ 

"  J"  '"•'  J  ^J  ~w  J. 

qI    LUi   |.Lijlj   c;^A>   JLs  (^JIjiJI    qI   ^_5^^3   Qt^'^'-^'!    (jJ*^  "^jr^^    ii^-wjl    jiiij^i  -«^joJI 

J^Uvwc   ^^   *jwLiiJI  _y_j|    x-i_E  (_=5;3   '^^j^^jy"^!   u*^'-^'   (c-^i   isi5L'iAi'  qLXs   ^^lXi  *-J   QLy  (jiLc 

j»_^LiLJI  j-jl    ^_^^^UlJI   (*~^^-i>l  A-a-fL-3j   c  j^^-cj-iw^l   oLy-ju,   ^_^-JJL/*JI^   j^LiJI   xJ-jIj, 

j:>Ju\    '6"^    ^^    |ji->L«<    oLwO    *JjLfl   3l\xj    'waUbj    *.-J»    ,j~JL^    siA-s    (JUI    «Ai^    ^jLc*«-:5^I 

^  SjU   (j*^*i>5   ^^^'^^    CJ^'    ioLw    3u\*sJI   (^J       J 

j   ^LJI    ^y»>;|    j»Uol   ^sj^^JI    ^xJiaJI    ^^c+iiJI    j^^a^c5^JI  j-jI    v^IOjj    ^^    (_5-^    ^J     LS^^  '^* 

cL>Ui  Q_j  lX*^w5  «.-4-jw  JJL>  L-jLAi"  _^3  ol;^^  j»LjC>I  L^  0*1»^/^  »J  Xxilu^jo  ^Lj  s^iac 
,jjUs-oO    (C-UU  jLaXJ!   ^    xcL*J5»    M   —  p^.j^   y^    ^   "-^r^*«    Q^   i->-*.s»l  yCj  _^l    iU/Sj   ^^JLJI 

^  ioLji^^    Qjy«,*J>     Kajw     oU 

^_^-o-v^JI  oL5\JI  _^j|  ^U.  ^l  ^  Q-M^l  o^  e5^  cr^  ^J  Cr?  cr^-^i  Cr^  ^^:^ 
XiiJl^)  Li:/jL\i^Jlj  wiflJL  ^i  jw  jj  J^Li  ^*jS  ^^.jJ*'  (JLx4,wJI  ijLs  ,^«AjJI  ^Jik^\  ^j^\ 
^Jil    qJJ    v_^lX.J|    l5*-^    ^^    "^?^-    *^^**«*«'   BjjLhJI    iCJwww^wl    v.,iujU2JI    >J_j  j-nSUJIj    -cwaJIj 


a)  Cod,  'is^lJI.  b)  In  Cod,  neutra  litera  punctum  habet.  c)  In  Cod.  legitur  ^jj**^\^ 


s       J    J  >    J  J  O 


\5^L^ii  ^yJLl^  L^LX.9         l.c^jS   jve^A^  a  ^\^\^     (r^^O 

£j  ol,  y      , ,  *  ,  s»  Jjjo 

,         o,       ol,         J,»o,«  Ojj        5  o*»o-         j» 

kJ      AS^j"^!        J_Cfc;^UJi      (^^A^i        *-j;       |^.S_J^J1       j^yUA^Jl    _J_ji      l_>Wk*A«       i^J       *.A.^\        j^         ^^^^^j-X-t  v1 

(A3-U|  ^^«^^'iii  .-£  iAi>!  ^i  "  V^3  oi  JsJ.>\/«  r-'*^  (_$~^  O^y^^  ^^/^^  v'-^^!  *-^:^  j^-^^-* 
*iiaj  j^jtiLiJi   ^^  j^iJi   ^^^^L-^Ji    ^^.w^Ji  _^ji    ^/^oLJiJi    v^-w..^    q-j  tA^^s^^/i    ^^J    C.5-'^  *^       w 

w  ^  J   O  S 

LojJi;C/5  jjJJi  *tv^  i-^iA^U  LIi:ij>  qLs^i  ^AjLftjw^lii  iA^L>  ^ji^  ^^^*.*:2l\   *.*«LJi  ^i     Ac 

s^LAiaftii  J5  s-jJ^^bl^  Jyo^iii^  y;jw.aXJi^  wiaJi  ^^s  J..5'  ^j  '^-:J"^^  o'wa^ci*Ji  xJ  QLLiLMJi  Jujt 
&'u«.w    ,..i,aii     (-yA*.SJ'    J^Jiftii    ^-5    (^jjLc^Ji    isA-oLA3j    ..^rfS»,    ,'5'>:-*»w<    OiiAiJj    3.;kaAjLj    (j«j^_5    ^ rt^    '^^W^ 

u^sJuii   XavL^awj  »;ij_Ji  o-^^^  ^^^  c^'   cL-;i"b'i  Qj^Aii^i  LojJi   v_ j"^^   K^LLLMJi   j»LJG>'^i  v^jCJi 

jc».  .._x  p^^ij)  i^J»_5  i._,*»Ji^ji  iJ.x:^  ^'/^J)  1  c-^^l-^J^  L^'  O"'  rr-'**-^^^  ^T-^  l53)  i^^Jio  ^cj 
^..^iJ^  LJiiJt/O  (j^i  \Ji  ^..^^A^i_5  jjCAAvJi  ^.ji  o'iJ5  JiiXc"b'Lj  A..9J'i3)  (_wjLJ'  q-j  ;.«ji  j_ji  x;.£i 
,._AAw.4,i>   i4/-./Ai    0^"bi    f^frij   tc-'    ^L»^   'a-^Aii    J*«?i    fj^   c^^Ac    /^'J^    K-J./ji    ,  c-%     ,iAJJLj   i3j-Ji-J 

oi.£-iJiiLi  i-.u:iJ  Lsiiij^u  LJ«Ji»«  iwa"^iLE.  IaLh]  ..XS  , -ApiAii  JLs  oi-CL^LXj  .t-i-Jiii  ^-^  ,  ^.AaJi 
io^Loi  «^pjJi  slXjj  v_ftii.^Oo   /^Ly^  ^Av.RJi       5  LsLci  Kiiiij;  ys^^]     -h  L/oLci    Lzj   i^L/1   LJlL^ijj 

^Lv^ii     .yA   ^4vw»|   'i4jw4./M..j«?>_5    ,.-AAw.4.,5»»,    ...L^o    '^A/^   tXJ^   jy.3ji_»i   xiiaiLj    isxLj    ^..".A/S   \i_»|    Lj-t.x.:S^vJ^ 
.-♦^ii    ,c-^^3)    (ct-^L/XJi    |»j/-Laii   j^ji    j.L/:'b'i    (^^J.^    oi^Liiii    i..s_5    («.^^«vi:^,    ^•JJJL]*,    ^jr^   0"-r^3 

O^Lii    ,.y-/ii    s»iAa2.'5»|    "^JJJi    ^.>J..ri    ^.s»i^:i_5     \wii,;C,/cJ)     «.,<:L.5\j    .tiyi^olj    ,iA«'.,2..JV    KcL*^-^    ,^iA-\,<Ji 

-  c/  j     ,  .  "  . 

g_s    iiA.>i    *J-ci   "ii»)   ^jj^j^'   "b   K.£L*J=»    si.aii    Nac    j«.^=>i  ■  ^L/iJi   \.^^A      J^    Ls-*-^.    o'""'^ 


L5 


a)  In  Cod.  male  ita  scriptum  est,  ut  vel  ^.j\j>\»-,  vel  Qij^i^  legeudum  sit.  b)  Cod.   1>.X5^|. 

f)  In  luarg.  Cod,  ^_^Oj^LJi    [.Ls^i.  d)  In  marg.  Cod.  ^^>,\^,^\. 
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qIjsJI  jaamAj   ^^g-j   Ql^IiJi    (^j   'W.AAA3  x-^t   Q^l£>yt  j-^^   (jA-Uil    xj   «.aJolj   i^Uslliij  tijj>'^l 

J^li    pLfli    U,io   vs^  j^^'^  (^^/^-P^   J-"^  ^^  yS^Uii    ^^  xJUi  Juc   ^    C5-J^  vf 

(j*v*3-   K-L**   aA*aJi    (^j    |^~5   oLj«    «-^-:^->-     r*-^    ^J    lS-*-^!    oL^-ji     j^r^i     i.*.^J"    v^*-o 

^^    j».«.^?ft    v-a-^jLj    \J    oyiL    JLs    ^^y.v*,:^i  jji   |-/Qi j>~:5\Ji   i«*i^   ^    iJUi    ^X*x    ^     (^j-*-^  vl^ 

^   oUj,   ajU  ^Jji^   i^wou.i^    *  (^Jci-i    nAjw  lXJj)   8.JJE5    r*Ji   u\.a£  ^-ji   ^^y£.   (^«j    qL;^^  jf:^**^ 

-.Ls-yij,    vXj^^   ^i    Q-c  «Ai>i    ^U_JLj    Li^^jtfJi    j^^;Ji    j^yw^Ji  ^i   ^^^*p-   qJ     LS^^  ^       ^^ 
(«j^vA^  (C^-^    j.U,<Ji3   >=^^3»  *JiaJi_5    Qij-ii-Ji    q-«    H.;^^    [•j.JLe  ^c-s    LJiX^   o*"^-?  -L"^^  Cr^'!5 

J^^cXiywji     iCs-USj     _i^-*¥.wi     i^i    J-*-^»    ^-y^^     ^_>"itV^      v-jLX5'    _,-ii     «Jj    */jij     i-.jyw.ij    -wJU/O     xiiXx^J^ 

*-jLc  (^jj,    U*j.jUi  iJiJCfii    «wo   (jL-^j)    v^^j^o/o    iCjL-o  j..^    iJ    ^iijLjJi   JLjj    (j£5^i3  ^jijc^    j.bL<Ji      j 

l^yAMOj    vi;^  iCLw  L^J^    ^aS>y^\    ^^^lc  ^   ^y^-.^S^Ji^    ^^^i>^jLiJi    j«jwLaJi  _jji_5   |^jA**.^\.*Ji   ^   J^ 

i 

^  «  iCjLjji^^    ^^joL«J5    ^,i    xijw      jJ»'^i    (^(.>U->    ^J     0L05    ^^-jyuU^ 

^^y*M^:^t  _5_ji  jcLiJi    ^>.>^  Ali   x-^3    ^^    A.z>-   i^  L-JLc   Q_J   j-Xc   qJ   JLa:3S    ^     (^X.S^  f       vo 
^jAj-Jij   j-yMsJij)  uj^llii^  jj*^i^  iCiJUi    ^-j    UUi   qL5^       'i^.^j^i   j^^+jL*jJi   i^tjiiL^uJi    i^i^-JJi 
-M*«*AJi   |_^    (^tAx^jJi    Q^-^y   v^jjiLAaXJi    ^^    isJj,    a«Xo    OiLXio    i-si^   ^y^    ^J^^  j^^H^    ^^3 
^_5    ^«^.5^iAJi     -vwwi^i    iAL^^jO    jjlj-J^Sj    y-w.^.4.j»     .jj.w.sJi     *JLc     ^-i     5  -y*»J"^i     ijJ.:^V^    Qj5^jii.C: 
j-i    oLo   i;i5LJ3  j-:^3    V^r^"^^   ol>^^    '"r^    Ljj5^-:S=Ji    jJLw    Qij«Ji   ^c^    vi^jCJi   ^Si\    xcLLo 

»j*wi   /^3    iijU    ^Jji^   rrV*^"^^    jtAMO    iCjLvj  Jj  ji    !^-f^)   (^-^^*^    L^ 


-■* 
«)  Cod.  j-^c  Ajwwi.s>.  ^)  Cod.  LX&-i.  c)  Cod.  .-yy^ji.  </)  In  marg.  ^^U  Ji, 

e)  Cod.  io'i-j-w.4J>».  /)  In  marg.  Cod.  ^iJh,ftJi   ^JUiLj^l  JLiai  ^i.  ^)  Admodum 

dubia  est  hujus  vocabuli  5Ci'iptio  in  Cod. 


-  rr  - 

i  >  -  ,  „   s 

£  ~  >  »  i 

'^Jujl^     *Jj     «J"L\Afl£    j_^    ^j-JiJj    KeU>    vii*-:»!;^    iCa-w^l    Kib^    ^5"^    *iy.2J    i3>-»-J_5   «-s^ 

x^u.Lj    ^-S    j-*^J\J5    |»bLy    twX^    iuL«J^_»    ^^jjji^»!    ^■^-**    ^^-^    oL»    iwiaib    iA5>t   j»-^^-^.    "^5 

*  »3Lft5  oli^^  L5^  '-/^-^ 

oIjJl^U)    Ji-c    ^-S    liwj^^t^    sJOL^    ^j^"^      Lf-^     rtVt^t   j^.WX]t    xJ    Qt-iiJt  ^jrV^'    15-*    Lv-L 
^^A.w.».'^^    0^~*^   ii-^ww   ijij-^    ^i    oL^    aJLjuII    IjL«>    q^   0^-5    ^tjd:^V/9    cytiLJi   jjjuiajt^ 

(As^t^    qLT  ,^_5^Lv/y-J!    (3^>j>i^l    ^y*^:S\J!  _j.jt    ^jXs.    Q-x    iX*.;^^    ^    LX-^s-t    ^     (.,5^^  *        v* 

Sw>C>5  ,  OS 

v»jiJ>j    ^.(A^^iijl    jjj^>.s:^Jl    ^j?    ^^    *t^jjJt    i_\j>!i5    ^-JjCo!    ^L:^^5    Lj\     |.:"i    .^«w^ajJ!    ^    ''j^* 
^t   t*^-5   L5^-^>*^^    ^— «-^    Q-?    t\*:S^w«    Q-J    lX*>!    J«.*:aAj!    ^^\    ^s.    K^!    vA_s>!j    (^^JLti!   ^i 

l3j;jJ!     v«jL_a.jw!^      i-^.J>^!j    Lljuw^Mj,     Luj-*J!    Kj^^Ui!    ^-.^La^J!      v^aJ-O      Kaj^J^j    ,c^[j-J^yJ!     Jc«.;S:\j« 

O        >  />— 

N-Jyr^t  ^^^  j^*.u;J!  qI^.'^  r/^-5  (^-^-^^^^^t  i^L^^j!  ^^-^j  v-j!^"^!  ^^^.ji  ^-1!^"^!!^  ^g^Lij!^ 
'^J>i\  ^^iiL*>  j^  oLo  q-v*^  ^yfcii  iJj  BL>w«  (j^OjtAJJj  Bi^Ls^  ^»-^-^15  '>-A^wiJ!  o^/^^  CT^ 

■!&  iuLs    ^J^t^j    \ljtf-^i    o'^    ^*^^ 

^!  j.Lo'^!  t<i5UJ!  Jwac  j^  q.*s»J!  iAac  ^  l\^w9  ^  (»jJL>  ^^  ^JJ!  v\ac  qJ    (.j— *^         v! 

juwLsjci!^  wJiJJ  UasLs»  LUiXo  L*JL^  ^Ls'  Kj^-J!  j^  ^^yAJjo"^!  (^.Loj"^!   iUjtJ!  ^  ^^jj*sjs:J! 

K^LJ!^  iCoL:bJ!    Jw^   LJisw    bLoLi    Lcj^    LP^s.j    Ls^UAai    qLmJJ!    JLc    ^i    LcJJixi  jL^S!    ^Ljw^ 

L^  iuJ!^  ^_^^JIiJ!  j^*.<:u  ^^!   ^  ii^^jJ!^  jj^-oi!  (j..-L*3>  ^^   j^_^  ^  q!/j!  !^ 
O^^  LT?^^  J^'  &'  r^^  ^^  cy*  ^i  zf^^  ^^  edi!  j.^  ^^^j!^  ^j  ^  JlJ^!  ^! 


a)  Cod.  i^^:'^.  h)  Hic  vacuum  spatium  duorum  versuum  in  Cod.  relictum  estj   in  margine 

autem    haec    annotatio  offertur:    -!-«-   ^\^cJ!    Ll^^    iJU^^    s^i^J!    »J    ( h.  e.  ijaiJJ )    ^jaso 
i       H  t^  .     " 

L5^U*J'   o^."-)^'.  c)  Iu  marg.  Cod.  (^^^JvS^Lj!. 

6* 


^  rr  ^ 

«  j^^LsuiJ;   ..S>\j^  (^^^a;!  »S}\   ^  ^i\  iOc  ^j^j  (^o  ^3  ^jls}\  ^  ^Ur^    o^^UlJt 

&  iC«jl   v>\i!   bjwfi   aJj   *jL»    «Jj?j   QtV^ji]  U"-*^    i^    r->'^^    ^j  j****   (j«oL« 
^^.JiXxJi    ^/tojjtJ!    (_^^;SUJ!    *AvLail  ^t    j^lX-aw"^!  tfj^   qJ    l\4.:^U   ^^    ^<»JJl     0^.j^^ 

^-^li  C>05yJ!  ^  gv:^^^!^  U>5  O^r^j  ^^  ("^j^^  Cy*^J^^  ^^  (^  e5-^  A'^  ol-^^ 
^i\  JLS  J^tjuli!  i]^ULL'!  jJLi  _^!   ^U":)!  ^Cj  ^!  ^  ^^jj!  ^^    xiJf    cX-a-a^         11 


% 


J>La5^i!^    C>_:5rJ!    ^^j_Xj    iiOLjtJL    "^sC:^    Llir:!^.   LcX:S^x)    !^.av^    IxXm   LxL^!   qLS'   ^L**^! 

^  tX^LkCj  j^LiJ!  vX-t-c  ^j  J»^L*Aw!3  j^i^ic^!  *JU!  j->^  ^^^-w-  »Jj    q-»  J^Ljj  ^wwa^ 

t&  KjU      (J*^43»5 

LlisLs*  ^LS'   ^_^UJ!   iujia]!    ^^^!  q!^^  j-j!   ^l^   ^^  Ou^s^^  ^^    ^JJl    *>wy*-ff 

c   jj!     r^r^   LeAo!_^  ^Ua/fl"^!   i^L-gJiJ   Q--yJ    ^S^ix:^'^^    lyr'^    UJLc  ^-y^v^'!^    vi>J»J*-^!_j   «aJJ 

Oi,J^!  j.j!  ^icj  «-^cj  eA.*i/i  ^^  jiJ  ^^!  ^  ^^j  j*:^^  LxjL»  iuvLJ  j^  'lisX^  !j«^L^ 
ikk^     Jj)'^!  ^oU->  ^  oU  qL^-*^!  i^L*  vjbiy  aJ^  i^!    ^   \mJ:^^  v— suao^  ^«sujij  ^j" 


1v 


^  iCLw  Q[_5^  *-i3   »jU  jJ;!^   rrv^ 


^!  ,_^^  '^j*^^  L\i>!j  «  iji.i'!^^  lXJ^  j^^^^^jJ!  JLs  iC-owj»  JL.«..c!  q-»  *i!_y>5  ^_^-vJjJ"^! 
jj^3  oLJoJ!  ^y!  JU^  ^yi  HlXc  (^  yS^Ui^  s^^!  ^  JL^j  ^UJjJ!  ^yiij  g^^  vJj^^sJ! 
xJlc  /  L^yaAX  qIj'  U  Jou  oift^\j!  ^»,  y,^"^^^  x^  rv-*^'  *^^  Lf?  oU^i  5L*.:su  (.Ls!j  *^iJJt 
-^ J>  oJ»5  |*J-c  -j^,;^!  &j!  f^j^)  s:>!j.c"^!^  vjj^^.;^!  (•-Lc  ^^  jJ>o   iJ!  _j-x.£  uVa*J!  ^ 


a)  Cod.  ^LsuJ!.  ^.)  Cod.  ^ao^^.  c)  Codi    ^aj5\.J!.  o?)  Cod,  hic  labet  ^^^^.iS^Jt, 

e)  Cod.     -CiJ!-«j.  /)  Cod.  ^^Ju^, 


»„^,^   aJLjm  jA-o  j_i   oL«5    iuL*M*.*->5   ^^^^^5   -.iis-M.   iw-^   JcJ^    o^AJj   i^l-AisS    ^e^^^    fj*-^^ 

«^^  -jtjL^Jt  ,.-*  ^LWM  -*.i*j  ^  XiL>  x5  c^oli'  v—jLc^il^  «iy**aiLJl_5  oUl-ftib  ^_3jLc  j^c^vjJi 
cX-^js^  ^  jw#^vo  iJJl  iA-*-£  j-j!  ijLi    r^f^^  rr*^^  v_,«-=>La3   ^^^^LiJI  ^^^,jal\  ^-«1  Jt 

.^iX!!   it*-«   busljJw»   '"'vj.s   IA-?I;   n''~^^  ^-i-^  i--?"^'   r^b  r'^^^?!?^   L.>"— «5  ^jc'u^JI    i.XA-*>-tJ 

^  ^^xy^^  ^^i 

Kij^-laJi  (•lAft^j  KfeL«-"^w )  oJkm)^  qL^I^  .S^rV**'  (5^^^^  i^VPij-l  jffj_^Lwwtij|  (^«oiJiil  ♦^vLait 
UJjXSuil  j_^  ^'iSiXJI  jc^  l^^  OLX**"!)!  ^"^  ^  t^^^  (^AwLftil  i^jI  j^^  "'S^j^I^  v-^"^^  'f* 
KjLilt  iJLi  jcr^  j*^l?  [»^^'1  j^s  «5j_j_s  ^  _jXj  LjI^  aJiftil  ^  j-*«^l  Xj  LjI  ^tkiiailj 
p^3  v_j«jgwwUJI  ia^JI  v^^  (5-s|;*^"^5  ^'>.:SU<I  ^^-^1  ^c-^l  LcijI  «wsJbii^l^  u^O  ^fr*^  15^ 
j^^ju     (^^j    v»»'Li^JI     j^jx^*o»    ^^1     ^    ^siAJtX^JI    «^j     — ^i-*JI    ^'-fAiL*-!^    iCA^3^'l    («ic    ^^j 

LxL^I  ^LT^  (*^^-:^^  ol-^  0-^5  cr^-^-5  ^l^  ,^^A«JI  er^j^'^  "^*^  lT^^^  c^L-^*-"^' 
Uitlj  lOu^U  Ls^  L-t'— ;i  'L{J'L5'  Lj_»j^o  'lj^ju;I  LJlCl^  LoiiLii  LiAiii  LiLX;?^»  l-*MAfl  b^tXJ» 
.--j|  JwJs  iu'u-<j  ^J  i^-xi^JI  X*v'Jj  i>-r^'t  u:^-iiJl  3,'-*Jtil  j-JL>  s^Lii^Sl  ^>-^U  .la-cjJI  ^;y*s> 
KJiAa^Jlj  K«^-cL!l  q-*-^  5-*>  *-^^j;t'^  *JL»i'  ^-s  iu^j  JsJL*  *A»'-2il  j-jI  -j  *J  ^Lu-wJI 
v.JuLai    <— ''^^  KiJj.Lj|    Jw^-j  J--S    iCLwJI    xJj    -luvLaXil   -X;?-!    ^y^  J~^^   s^i^^   -LM.^a>Ll  u.sua35 


a)  Cod.  j-J^-c  ikA*.>^.  S)  Cod.  'isAfls>.  c)  In  marg.  Cod.  ^jislJI.  cT)  Hic  racnam 

spatiura  unius  versus  in  Cod.  relictum  ^st.  e)  In  marg.  Cod.  («Uo^il  (^j-oiiiil.         y^)  Ekiaiu 

hic  in  Cod.  ^  iusertum  legitur, 


-  r*  - 

^lJ^i  ^^i  ^jls  ^^L^l;  ^i^  jj^^5  o;L«it  ^^j^t  ^^--^'5  ^i  ^^j":^;  ^;^.ut  j,<^{ 

>t^^^  qjI  ^  ev.LX^il  ^4-w  ^^^^w^l  f-LfAMlj'!  _^^  Oj>''-^^  jt-^^  Lj;-''»  JitV.i^  ^-^l^J  ^-[5 
vi;.ww   i>iA^  (jiJ^LtJ   oLc   jj^o-i;"^!    oi^ol  iX*£  (A*:^  _^lj  j^J^Aiiil   A^^Lail  j.;|   iOc   15»,^ 

^ioLo    ^j*v4>5    ^^jjobiLjj 

j^j  LT^Li^  ^.>-L»;Jl3  oUTjjjLj  L*iLc  Llitl^  l^<^  c  ^Cj^I^  ^^L^  ^,Lj"bl  ^.^jI  JLs  6  ^yibiyi 
'^-=>l5  LrtVp'  oi  |*-wLiiil  j_^lj  y;^  ^  ^^y*^^JI  ^lj  *..A.j|  ^^c  ^_5^^  ^..5;"il5i  vi>o^:^J 
"  ^_5<A.A.Aw  ^  4   «_Aj:    t^j5;j    slXLj   (^^wLoI   Ijil   s^-^^,  ^Jii^\    i^.i   ^L^Ij,    iiAL#j>.    ^c    oli^lJiil 

*    !>„i^fi      «.>*vj     iC^w    w^^     L^5     oL^_5     iLjL/O     (j//b4-5»j      ^-xJi^^     £"t;^      ^'^^     >^^c\3»         -i     (Ai»|     «^.Cj 

.L:5\^il    ^^*sLiJI    t_5:^.a*il   e5j>^il   tA*:^-./!  jjl    ^Avs.;5^il  ^  j»*.Lpi|    ^^     ^,>^J|     uN..,;  fi  1, 

K.UI  vAaC  _»_j|  X.J  /LJ^;J>I  JL'%1  LXaw.^  I.LciXi>l  »^Xi>l  t3;|;il  f»':'."^^  rrV*^'  /^^^  (C^^-^'^ 
^A2J  Q.S  ^^>viAii*ii  A.  .<-P..j|  ^^J  qU-aLv  ^  Li.->-i>l  (jj^\  vi>  jLJi  j^j  {*.V^^^  Q  i  »A«..^\x 
A  ^..-.XajI    K-J-w    lSI^'*^    l^-'    oLx    ^K.ws..*j|    i,JiX^    Q.J     iLI    cXaC   *..'.j     «^*/^    (^J--^    rj-^    j^*wJui«JI 

'^iuLo   j*^»-i>_5    ^^L#.i]5 

Lj^Ail  ^^  IaiJ^sXa  i^>j(A:^il  — s  Li^.L^  LIis'->  Li.-j*'  oL.r  ,Lj"^I  JLs  HAmJ^]  Ju.-j  ^^^  Jl 
iOs    lAi^lj    OiA£>5    '  JojvP    ^   ^yrt'.:^^  j-jI    \J  jLs-I^    s^Lxw-  ^j    aLI   iAac»)  iujl    ^    ^^. 


a)  In  niarg.  Cod.  r)^^j}   qJL  ^)  Quinta  lltera  hujus  vocahuli  obscure  scripta  est :  prius 

pro  ea  ^,  exaraverat  librarius ,  et  jam  super  ductu  istius  literae  O  reposuit.  c)  Cod.  ajI»j, 

d)  [  Sic  fortasse  legendum  est:  videtur  in  Cod,  ^jiXXm  scriptum  esse,  sed  obscure,  H.  E.  W.] 

e)  Cod.   -Ci.£  KstAv^j.  /)   In   God.  pro  hoc  verbo    offertur  L|,  quod  pro    compendio   scri- 
bendi  habui.            g)  Hic  itidem  Cod.  ofrert  Lj|.  h)  Cod.  ^ASS.  i)  Cod.  J^jOP, 


-  !i  - 

iAwk£    lXjlw  j™j1    iiaA^   x-^    ^_5j5^  j^t*^^    O'A.^-3,    iCcU^-^    ^^'w^OjJl    j^^UJI    ^^\»)  jjs^\    CT^^i 

^^3  ^ilx*AJI  ^\*>  /'^^  ^^i  «jL^':)'-!^  (^^jL-LJJ  ^y^Lj\  j.^\,  jL^^\  ^*  c  ^^  *..L!I 
^jUlJi  Jb  jJjCo   ^Ks  /J^ji  ^c   ii   (.^<ii  i^c  «^.♦i  j^  ^  ^^LJ   JJi;:ii  ^i  w.jL^,*!i 

^y.jJi  }.£  ^laji   Ni'^Ji   ^L^*:^i   v^   ^^^  /3    ^i    6^0;;^    ol;j-'^    ^-M-^         6l 

iLjL-fl    (j/A.+i>3)    (^jL^lj)    «-wj    Kaa«    ^^'tr^   U^L"^    *^3   '^-^^''    (^^^"^-^^^    j^AAvJi    i\4.;5\/s  _j_:i 

}5-^^5     (^^..J      LLwJ>      i.>-Vk/.SLJ     \y„fU/Oj)      K.cL*>5      ^^^^LjJi      .L^JC5"bi_5     ^_Cl\aXJ)      j-»-Ji      ^_^ji      Q-^     ^-♦-A«J 

c    ,^j3j^i_5  ^LAXLXJi  iU£  ^*y  Ls^J'-/:?  Llj»  i^.£.Lii  Lo>3i  LijJij  Li^xs^  L«L/ji  qL^^)  «jyjL^Lj 

•^  ajL*.ajw5    rrV^^     '^  (^'-^^^    ^-^  J^"^^    ^j^  J"^^    L5"^''^    L?'    '-^U« 

^jjCi  jA^^l  ^*  •>  ^^^OJUii  p^SUiaii^j  Qt^r**^^  ^>^1  O^  ^L**.«AJi  JLS  J>iL\ij  lW^j-J^ 
i^Ai   vio^  KLot4.^i    j.-l^   ic>-Jo    i^.Ji    "y   lXjI^   ^+>i    "^3,    i^  y^\  _-<^LaXii    ^^y   -j   jj    L5>AJi 

w  w  »    .  .  O  > 

j^-  ^aJLw  y^  j»LJ5i  :i.<?vL"Laii  (_^  oiL\.LpvO  J-t-w  L^->-*  L)cLfV/«  iuUJibli  ^^  _j_Pj  «lNJJ^jw 
^^   v^LXji    ^lX^    j^^j    ^    vjlo    j».i    ijj-iij^   «Jlji^^^l   ^\    '^\^    qLJ^,   0>iL>^    (_^^i   J_£>^ 

-a»-La;JLj  «is-aJ  siLs  ^^.jy^v^^i  ^  "Si  LsL^;»  ^^^.  (^3  ^L^^Li  ^.y^  qL^'  jL:>-jJi  ^i  JLjs^ 
iJsL^^^    i^    ■•.:>^1,    15-^^    (.^L:5^i    ^««.J    t^-^^    l\L>^v»    iuLa     \j*^    j^^    LjLx^    ^:>    ^^^^o» 

^LsJi  ,.*..£  (JcJi  L>vi:-i  i:j"i5i  ^^-JsL^jXiJi  e_j.Lj  L/O  ieJ^Jl^  (.y^'"  ^'^  (j^3  eLX^i^,  Kjt  ^ 
L*.P-VE5    i^-J-^    ^^-k    j^''---'     j_^^3    (^^J^-ry^^^l    [^r^*^    tjH^    Cr^    vi/-JL\.5^Ji    ^-^_5    8j-v=5  jL,:>^Ji    l\>^ 

0L9  o^r^l^  j^'».^j:ii  oL^^-^ii  jJs^  ^U'^j,4.ii  ^_5.^'J5  yo  ^j-jI^  UJi  ^  u-J'^  _*.-ji  xic  (^^^ 

j    bOJ^    O^   rrV*^3    ^'-^^    c?-^  iCj'w.>JU)i3   j^^UJij)    \SJ^    'i^    6L\*iiii    (^J  ^-iisc    ^ji^    ^i 


a)  Cocl.  ~.i'^   '^^.)^'  ^)  In  Cod.  pro  hoc  ^  est  Q.w-i.  c)  Cod.  (^^^jj':)^,.  </)  Cod. 

vXS"i.  e)  In  Cod.  scriptum  est  LUJ. 


xsjiA^    fjJ-*^'    iS^    L'^    0^-5    '^^JJ   LS^^^    ^^    f^    "-^^^    (jr^^V^^!    S'^    Uu^li»5    "ysnjll^j 
-     »  ,      '^     '  .-. 

Juu   5(AJ^lj    !l\jL£   qL^3i  jL^"^!    i^U^j    qajuLJIj,  KjL<:^a:J|   Li^bji»!^    i^iisjf         3   v^;>o    i3L>j| 

J  w  w 

^-jLXJ'^     ^_C,-^AW.RJ'  .5     iOLkC^j      lLX.i->V3     ^v:,C     L-Lj1     OU^w^i       _(jAW.£X!l      \2^JLaJ1J     ,-*-Xj,     ijljo"!)!     ..wO 

lXPJI    v_j^3   ^SV*-c-r^'-^^    (_$-^^    "^j-^^    V^3    iCC^L/i!^   xliscs-   K.»^    (jr^    li^-V?    J^'-'^*^'^5    rrr*^! 

«-*-w  e>OL\:5\j55  ^yA.w.axJl  ^S^  [j^.  o'^^^  ic-^  xj-\x^Ls  O-CCJot^  &.J  ^j:>:^\j^  xJLLiJI  is-kJLc 
d  oLo    iuJi«J    ^_^    ^'nii    ^JLst*-wJI    1-Xjuv  j_j!     c  ^^    (^(JOjLv^lil    ^^jtoLfiJI   X^^Jlj    *-ol     .^o 

^^1  (_^^jL^I  (^j^^^  o^-^i!  ^^   cr^jJ^   w>^^^   cr^  oV  O^    ^j-*-^j»ff    Oh-S;         »f 

Lc^_5  (^Li]   LIi5L>   eoL\^Lj   iIa^   j^lX^"^!^  ^wJLj  UJLc  UisL^  L^x^  XxLc  UJU  ^^LT 

^c>5  i3^j3  «iALj  «-«jw  V^^-^li  ^-^^Lj  Kjjw  iJj  s^jJI  v-jL^\*  -<;aw.vJLj  LxjLs  Lx.^,£X/«  IJs^I: 
J-Ail^  ^ftJLj  ^^/1  KA4.>  iX^  ^^1  ^^1  ^c  lAi^l^  «-^£5  vJU.^  j^  ^^^>^^.:S\il  ^^  jjo^J  ^-«^ 
IjLx^^  j.^Iaw  "?  qJ*^  oL"^'^  j:V*^  yaX,^v/0^  LL>j4j|  _  _ii  otAA^^,  O^J^'  ^"^^-^  [JLtJI  wCio  J.r; 
BuXJj^  ^-ol  Juji  ^^lj  v_j'uXc  ^^j|  ^ac  (^5j  ^^.X/oLs  jCjj.4Lll  jjLLiLvJI  Xxic  (j:5.£»i  I:>j-CcJ|  j 
^  ^sii^LiXil^    iijLo    ^^l»i    ^  Ji./ia:    c:;olj    iww   W">j    ^    oLo»,    XjUo^Jj   ^aju.I^   /  i^A>-l    X^w 

t&  &JCaAA5       J|    Ka.uo 

(^^_^Lw.aJI    (^-y:cjJI      ^^-dJ  ^l    0'1^^     CT?     (*'-r^^     *^V^     *JwLsj|    ^jI      ^J      ,-»,  A  "^  rJ  '      tX-A-C   '  66 

lT^    fr^    iS"^    ^^   L^'^^.^   BiXSlj    sLj.    j^^jJI  j^^»i    mj]    _*.>5   iUj"bl    J.L5I  _ji?  ^LrJI   O^s.  Jli 


a)  In  marg.  Cod.  leg.  iJiiJl  ^^s    -.Lii.i'^'1  v^s>La3    j^^a.csJl  ^^jLflXII  J^Ai^aJI  _ol.  J)  In  Cod. 

etiam  liic  male  additur  ^.j.  c)  Cod.  Xa£»,  o^)  Cod.  iAJ^.  e)  Cod.  ^-^^ 

y)  Cod,  <.>-s»l.  g)  Cod.  j-A-c  vilj^-j.  h)  Hic   in  Cod.   sciiptura  est  ^^^LiiJlj^ 

0  In  marg.  Cod.  leg.  ,^-ik^JiJI    *L>»"ii|    ^^^jI, 


-    tv   - 

f,^^\*)  ^Lio"^!  (^9   »X,J   *-J   KJjtJt    t*^!^    V;*^t    qLw^i   \j*:*^    ujv^jI    c  .Li    ^M^axJtj  vi>jj>«:^tj 

La^  ^  J'*-^  ^^  *-^  l5>>  ^j'*^^  tLi39  j--5j  ._j^-iv*J5  _-w.»^ixII  »-l  \So  lXsjJo  qL^^j  j^-^Ij 
j_ff,_j^./iJt   w\*>^  ^^  {^^^   (^M<^Jt   _j.il    3^Lj>"^Lj   j»^lXj>I    o^J^^^i  U^f^^  Q-^    *Jt^^t    (^^-^iS 

(^-^     yAV«L>     j^-3     oL/«j     A-jLj9     J-^^5     O'*''^    ^"^    SLXij-fl    KjL^JCwj     «r^C     C>«-».m     Kaaw    ^SjJiUJ^ 

l&y.jL»   y*..+3»5  qa»j.1^    <i  j^tAs»?    iCAAw   n^"*^; 
^_j^t    ^    -jAII  ^it   j^Lo^iit    Xlc   i^^JLju    idit    ^^^j^Sj    UJjJuajt  yCj    ^i\    »\^^\    lAij    Q^    l5j^5 

-UrtsaXJt     Q-^      *J-ijt.Jt       ptj-it       ^gji       'ijjJ^^^V     y^AJL^JlAit       ^_^.>La3      l3.£tjJt       ^AA^sUt       ^_50tL\JLA.i^ 

jjy^^aXSt  ^_^  \jy;A  ^  ^^t^'^'^^  iJLii  i:£5U3  j.*£^  c  >^jjLxJt_5  tX^jJt^  licjJt^  isJiaJt^  vi.ovX^'tj 
L«ty-  «JjJCo  j_^  |.Lj  ^^ll:it  vi/JL\:S^Jt  j_^j^  v_^t\Jt  ^  LLuvj.X^3  ^^^^H  ^^S;,  lacjJt  ^^ 
u^Jj    Q:^jA+it    .bLi^^t    (A-SJ  "b^    ^^^>A.^uJt    y^^J    ii,.^^    «J   L+i    *^xilw5    i<^s\,^,;suo    ^i£    j.^^t 

<5'  XjLo     (j^.+i^j      «   j./iisJ6    ^jt     qL«J     iUMi      <^  'wAjJJj* 

^LJ<Xi-r5t    (^.■.aJt     (^JcXJt     ._j.J    K/obijtit    j»wLJt    ^jt     q,j     .  :  a    ^-  J     rY*^P'     "-^^  ot 

*jjL»Jt     «.-/oLjs»    i-jLa5'    Li^'^     \^xjL>w2J     *J_5      r^^     ryt^     *-\-*  ?      iC^jaAi',\w*Jt     y^J.iAj     ^   t^     j^)>i.^wt 

•  .  w       O 

idJ    oL^    Li^L^t    *.Lc    ^5    *^r^    *--b    V^'-'^'*^^   (C-'    ig^^-^l^    L?'^/^^^     rS^^    ^^AAv^jt         9 

w  w  O 

^^Uiv4     ^      Jj^t^       ^^    ^lA;.4!t       ^       {J^.\j^\       Qi      (A+,5^y«      jjjt=>      i^jt      ^        j^>,iyJ)        OVA^/  cl* 

.-jt^  &-ot  ^.*  «-«-w  LeiiJLo  ^t^  ^Jt  lajLs»-  ^Lo^iJt  .,j  j.L.^^lllt  ^iJxi^Jt  ^^/y*Jii\  \Xt^A  jA 
^-wjJ_5    Q^**    O"-^    ^.■'. *^^  J-^^    *— Lc    ^_5»j    «.jjj^t^j,    (3L-5\!t3    otp*Jt_j   /^^.5    [»LwJt^  jLp^JLj 


a)  Cod.    L>J5»t.  b)  In  marg.  Cod.  est    (^jj-5^t   qJ  „Ajt  jjt.  <r)  In  Cod.  hic  sequitur 

vocabulum   \^^l\ti ,    quod  tamen  ipse   librarius  levi  rasura  delendum  significavit.  d)   [Sic 

slne  dubio    legendum  est :  iu  Cod.   leg.    Laj.aj,    admodum    obscure.    H.  E.  W.]  e)  Cod, 

qJ^^  3it.  /)  In  marg.  Cod.  leg.  (^'L>  ^jI  ^jt.  ^)  Cod.j-jt^. 

5 


-  II  - 

^y*^'  ^c^   O^^     slA-i^s^    >-,£—*-*  ouiLxaijl    ^^Jui^/o*)   KcL*.^^    ^  (c'^^   CJ^^   rj-*    ^jwj   SCjL*^^^ 

^^  ^.-y*^!   ^/*^3  -^^^^  (*••-  1^-=  »j-^^  ^^j;  o^  ^^^  t,r^^^^  o^^  ^^"^  l5^  oli^^ 

■^  iijL*AA«5    qajL^j»,    *  ^_ct>w.s>t    Xam/    (jL*,5tw   i^.Ms&    «,-jL.a«  j-i    0L-05    iCj  jciAXMfc^Jt   ^j^.O^ 

j_j\   ^yisLjlI^  lW^J^   O-j   «A^.^5   ^j  jLTj^-Jt  <A_^  ^j   l\-»s»!   ^^    ,L>».::>uJ)    (>wA«ff         fv 

tj^J)  ui-L-c  j-y*vAXj|  L-x,J-/0  v^jjLAiXjl  i«,o=-Lo2,  iC];Xa4-l  ^■^A.-ii  j^JLjtO^*^!  ^liA^iit  ^ww.,:?'^! 
(AaCj  QLkftJt  iCjAv  qJ  ^M^Jt  jf  ^  ,«:*A«  'w-^iA4-'l  (c*^'"^  Wj^^  O^  ^/'^  J^""^  ^J-^ 
O^  O""*"^^-^  L^^^t^^"'^  ^M^.:S^1  ^j  ^^ls  j»,.wrfL£it  _^t  \a£  (^jj^  iC£U,>5  U^'^  O^  j^^  O^  ^•^^ 
i^LiaSJ  ^i^i  Q.-i>tji  |^JjX«*jt  ^-^A^a^Jt  ^,Aj»;iiit  *X¥.Jt  (.Xjc  lA*.^^^  «J^l^  ^AsiJt  (^-«^Aijt  ,  Jl.— 
vi^vjt.   XjL/}  ^^jt^  5i-i;sc   ij*^*i>   iU^   3iA«iiJt   (^3   ^s  oLx  iUiiiJt    s.-Jt    Li;,Jj>.^  L^Lfct^   (^pJt 

^amJi^"^!    (^LaJ^^t    uW^    _j~jt    J..Ai-5^Jt     vX.x^    ^    t^^J'''    O'^     O^-tV-*-^^'     '-^^°-*^  fA 

|.^<Jt  ^  LiO^sXA  qL^  j6^"b't  ,2?.^  (*^r^'^^  '-^^  /^^  O^  lAPtJt  ^-ijx2l\  (^jkdiJt  j^^ljJilt 
X.J    LoijJt    ^ySi   Lc,3    tiA^t:    Li^x^»    o^^-^^^t    ^.Io&Xa    J.-faJt^    JlaJt    (^s    L.A«t.    qj~^^    ^J>    Lf.Lci»,^) 

O      J 

,_M».,S^t    (^jt    Q-c   (^5j    (jX-jO   j-Ai^   ^^Av.^wt    iL,*Aw"bt    rp.^3   QLi.j^lJt    wOt.^   i«jLC5^   O  't:'*^ 

^L*j  iJ-w  oLs  idJt  i^>  ^  vX*.:^^  ^'^  J^^b  'r^J  jJiiLsJt  ^yM,^t  j.jt  aucj  O-*^  CJ^^ 
^JLc  oyo^Jt    v_jjL«JLj    ^j    <jJ^3    8.-^'    y«^.J    L/j   |Jwc«..^'t    J^iAJt^^  vi^^^AoJt   (jj/o    *J   oL^_5    iuLiJCwj 

^<Jt    j.Lo'^t   kILic  ^^    (.LIJj-    ^    ujJLi   ^    i^^t    JcAC   ^    uJLc    ^     oi-^Jl     vXx^/       f1 

-  w  ,.    O 

^3    Jo   (^jt   iL5\.^t   JisLs^Jt    /ojt   (^    c:jlX=>    ^^jtoUJt    (-laLjyiJt   cX«.S^  ^t    (^-wA*.Jt    «j^^i 


a)  Cod.  iAs*t.  b)  K.*jw  deest  in  Cod.  c)  Cod.  orV^"^'^^  <0  '^^^  ^^  ^^^'  legitur. 

c)  Cod.  iA:>t.  /)  lu  mai-g.  Cod.  .M»i*Jt    isoJic    ^^t. 


-   !s   - 

^^L^t^  8^_5  cr?"'-^'  ^?^--^-?  i^^   o^  t*^3;   ^ry^^'  Lo^Aii"   j-v**^^3  j^ai!^  i3>^"^\^  ^^^ 

^  iij'wO    ^j«w«-s=-.    ^  s^i^    viiA^    ii^w    KX*J    ol*5    ^^    *i    BiA^  '/'■^ 

^^^^4J>  lift^  qL^3  i^  qI^»  Sj^l.  Lo^  ^^\  ^^  oA:>5  ^js^'^^  ^i\  ^^y-c^-J!  ^^  ^_^  L5 
-iiJuw.,:^!  • »••    (^  *-l£    ^^.   Q^Jili   ic^'"*^    lS^^    u>U-w.X<w"1>1   ^s    jtuJi    c:axj    v.,ju) 

JLc  *i>aj   Loi>\   Li_>^^   LjvaAxi  Lc.Ij  Uass    IaIa\   qLs'  ^-.^-^JJ    [.L^l   jJU,  j^^._j-^*!  iA«j^. 
5v:)L*xIt     -5  ^j^xr^Xyo  qL^3  ;_c*;:a,!5j,  ^«OjlXxU  l\*]>5  i3'-2iJ!  yu  ^^^^^  ^_^yp.xxij|  «-^-Jai!  ^^\ 

eJ^   b'i-\jtiJl  (^«3   ^^  oLws    »j^_5  ^^y-fl_j^J!    J.L5!  *-o!   iOi:  ,^_^*,  ^l^»,  olr^   CT^^  q^V*^^^ 

O  XjUjUjIj      Q^i^^      qL«.J" 

j_ya^   ^  /*=>   ^    J^    c^   ^y^^    o'-   "^^*^  O^   LS^  C^  "^^^  O^     ^'     ''^*^  ^       ^*^ 

v_jjj!     _j!  Jwij  ^^  ^Lail  .^L^^J!  ^^j^\  (CjLa.^jI)!  J_/w£:LfA«!  _j-j!   j»bLv-"b)  g^  vi:^-^  ^^j! 

iv>.  JLc  v.J5>aX,'l  g-s  s-iysvJI  CT'"''^  -y**aX<'!  ^  ^LS'  L*U!  q^lT  JLsJI  lXas  oLs  (CjUai"^! 
_A.£    ^--0    rrr.'-''^'^!    '^*^^    r*-^^-^-     ^^    v'^-*^"^^.^    ^^ol>^''3    ^iiV.iJ^^I^    ^r*^!    ^j^   CT^    1*^ 

xLI  8U-<s  y^-^  «wi^bLp  ^_^Jt  ti5LJ3  u^LJ  Ij-^_ju'  AJJj  SjJiC  \  qLLiLvJ  iixsiyi  "l^j  'iUPluX» 
^jJ^wil  jL*£  qJ  ef^^^-5  *"  <3^l)^^^  J^^  l_rJ^3  L5^G^^  jt?^-^!  O^  ^  ^  j^yi 
o yj  161  i3fcib  c)Us\,  LiLo^  oL"^^  ,r*^3  OJAi>  *-j  -/^'-is  oUj^Up-3,  c?j5j^'^  ^"^  ijH^^  j^rJ^ 
(3;^  Jw«  ujLjCyj  |»!!1jCJI  *j  L«i-wo  v«.A-o'uA^'  iJ^  -*^'^'  ii**.'^^  iwj'»^  q/b  s^S^oI  L*J'ii  jAA««iAj| 
Ikc^lj  -«yiJwJI  ^  ii-il  qL^J)  ti^Ji  .^3,  o'i.ajcJI  ^-s  ^^»jLa-l  v'^^  i_ij-ciiJI  ^^  qJ-jL»*JI 
iUAw  «(Aiw«    .L«,«  qJ     joi    .^OCill  _»j|    b-.Li-^^Lj   *P(,\J>I   oij^^U>5    i^j"^!   tX*.fc    vi;.Ofc-l  ^-jI   *-lc    ^^rjjj 


a)  Penultima  litera  in  Cod.  sine  puncto  offertur.  h)  Cod.   J^  i^»  c)  Vacuum 

hic  spatium  in  Cod.  est  cum  nota ,   qua  aliquid  deesse  significatur.  d)  In  marg.  Cod, 

ci**aiJI  (  1.  (^  )  cr^  qJ^jLmJI   ^\i^  ^^wo.  e)  Cod.    l?'^»'-?'^^ 


d<J>\^    iow«    F^j>»)   O^'    iLLvw  b'wV.KiiJ!    ^3  ^^i    cXJ^  ^.cLiJ!    wJ'^'^i    yw.Ol    JlJw^t    ^jjjo^^it 

,JU2JV    s-Jri^    it?'^    5CJL*w  ««ixc    oXJs    uX-k.j    (j*/wJiA-i*^t    i_s"^    f~^j3    rr:^'^"^!?    i^jS^    .A/A^aAjf^ 

»J)^    *>PL>-   («iicj)    ^.JLc    UCsij   (j^JiAJj?    ^-fl    </:3!^   i^Li=i    /c-l^^»    ^jry^    iCcU.^    *..j    «.aAJij    s^LibU 
'■i\^1)\     C>*\X^\    oly^'  jty*"^'    vyri^-^^-^-^lii    "-j-?*^^     L-^ii    oLsbl;;^-^     L3j-#,J|    -.-^    v.Ji-fcjLciJt    ^^ 

^\\»)    rr**^3   ^f)^   i^-*^    '"r*^?'}    O"*    vi;J«>    Sy/isX    ^  ^^Xl    b  iCj^Lj    oL^   ii^i3    -a-ej   \aait 

>         -    o    «      > 

^LaJI  c5jA*Jt  jit/^^  ^5^"^^  L5;!>fe^^  £Hr^^  -?^^  "-J^jr?.  ^  i^\  c\a£  ^^    ^L««cLvw         f» 
LxjLs   LaAac   LLiv>    QLyj   »t\w<i    ij-iij   1.5/-^    o^^   O^    t*^  ^ry-^*'^'!;)  j^Ji^   oii^lJiiLj   Ls.Lc  ^^ 

^  XjL^iLwrt,     «^  ^V^    O^i-i"    xaaw  qLaji^    -iXfi   .«-jLw    ^9   oL^ 

,3^U^;it  i^cTjIiii!  ^j  lXjia^  j-jt  (.U^b'!   Qjl>-^  Q-J  ^.jp\  »->-*-c  ^j    ^J^Jl     O'^.*^         f\ 

X»ojiil    -Jj-E    LJyol    LlTj    'isSLi^  1j.j\»^   t!^^JLA<.il    ^_5    qLwJ5     j^^^    0^-5    -^Vj^i    '^"^^^     —^S^?    0^-5 

!i^4-*p3jCi  ^  ,'^iLj  *-j  AJiAa^^*!  ^lc  ^J^"^  j-^3  ^j^i  ic-i  ^\  ?^^j  o^  ^U^AwJi  JLs 
^^\  Q-c  ^_c,.  KaJsI-JIIj  sJjLajJI  ^s  oLi^';!!  ^^1  jJwwlj  ^.aamaaJIj  jsJjLmJI'^  Jj,AajL  ui^AciJI  ^ 
iLiil  Jib.^c  iiwLc»)  jvP-^3  (^.ALil  w^^l  ^jI  ^-^aUJIj  j^^yoil  lAAJtAw  ^jlj  i.?;^'^'^^  -^ 
f  i^o  [jHSitM    ^-5   o'i-xj   ^jU*JjI_5    *  s./iij5    ftjjl   iww  ^Xjj  Q^y^l»  j^^La-il    «Ll  tX.ACj)   ^.AgjLa-l 

^  KjL+JUjIj     qaJIaaiwj     «-».av    Na-w    J5t\*JiiJ 


a)   Cod.  iJj.A2iJI.  ^)  Cod.  *JjaL.  c)  Cod.  %m^   'iJ^.  cl)  Cod;  j^   KjjLj. 

c)   Cod.  ji^  ^ji.  /)  L?^  deest  in  Cod. 


g^  La^>^\  rry>*^^  1_5'-'  L-^L--^^  ^iy  L.Ai2-jj  qJ^5  0"0-5  ^^■*-^^  (Ct*^^^  V^3  i^i-aJ^  ^^Lj 
iA>-t  .«^  (£jt  ,^_5  *-^  ci^JtX^w5  5,4-vrt,  qaavj»  ^^y^oLail  Ja  Miaj'  wisJt  j  ULo^  vi:>ULX^iJ^ 
^jijjj  .^-J^i    sJUc  jjj^A  ^^\    kJ^.^    j_55j   XijLi33    {_5J>^!jJt   ^Au-^Jt    is-i^i>    ic^^^^  iX^]^^ 

Jjjj  iijL^^i^b  ^J-c  i^5j  j-iLs^l  cV»«~^V/«  ^-yJ  i^\  J-oas  j»,L^jt  j.=jt  a^-j>I  XaL*:>-3  l^LLJ^ 
^.9   JoiA>Jt    *JL^-»    OuiLdA^l    i^y^    i^_5   ^CjLs^l    Q-J    (c.-.Lc  jj^VaJJ  jL^^^    iuL*x*w   iwL*«      _JI 

LsiLs   QLi^^i   ^LiL   (C^    "^^    (wjjJl    (C^   "^   O^^    *->C-xJ   ^^y,v/.^i\J    i3j»*iJI    Lg-o   vjjjj^   ^aAJLoj      -3 
v^^^A-fcw    i4-i_».«   J[j-^   (r--2    ^-^   vi:^.--J    *«^L!    .LiiS    iJ^i3   ^>2    tji-Xc   f»-S    8u>-:>5    :^.^JI    J-i^Lj   L-c,^ 

J^'/*t   K-i-jliil  L\^t  ^^'wciJI  x-^,!l  15^;"^^  (j/.LAiJl  j.j^    iJ>r^^  Q-j   -^ij  ;^    —/a-^Ol        H 
t&  i^j U»w.4  s>j    .-AXV.W5  /^•'.■'^  ^«^  oL»  tti>jj   /"^5  *"^'3i  .^.^.vRaj^     ^   '^-t^  v_JuJLc2j 

J.jJ    >5J^5;2'J^    ^^    '-^.'■^  J^^     L$^'    O^    <J>^^'^    ^    i^\     Axc    >«JLb    (_jt    i^      ,..L«^*JwW  t^v 

"OUlJJ\   J-^£>    Q^  ^iJ5    ri/**^    >«^vwO   iC<o.xJ!    X_4-j5  jL-^-y   ^«*   SiiLH    ^-S    L/sL-xt   O^  QL^yot 

<?  ,  ,-iAJL*>Ji    ,  J.£    L»jJ>"^l     Ls    Owjws-     ji.ii    XJ»    ,  ,jw,LiJI    ,  Jc    ,  ^J*^     ^Liaj'^!     — r^l    '^iLll    ,   J    ,.,  »J'J2jL 

'  '         .  -  =  ..  '  ., .      *  -°'        » 

*._^s>Lo    ^^5«xii|    i-iiiajj    ^_cjjj'^jyj|    ^^c.La^^'!    ajjjUJ!  _t-j|    ol?*"^    0~^    "^''"^    O"^     ,.«L.*«L<vw  t^A 

'  •  -  - 

y^j(Ji>^\  j».*wLftJ5  LjI   *iA:>5  ^.^.AviJ   v^Lw.^S!    „_ci    ^_.M.*i;Jl3  iI^a^IjI  ^s  LejLj   ^^5^  Q^,;^ii  j.L/«t 

w  w  °°j:  w     3 

*Ie    ^^5    QAa.;Aa+J!    .La.5'  (^^3   K^j^^i    ^^r-^'    o~*    '"'j'"^   ^^'^    iLX.-^L£    IlX^Ij    L:^'Lo    qL^^j   oiA.^ 
qjI    iii-Lc   (^3.    iuiL*i-j    iov^_*il    K,«.j;2\)    ^jjj.^LsJi    <^  /^LiJ^     tX_*_fi    q-/!   c!:^.iA;S\J|    ^.^.^   [»^^iXj| 

9  o  s 

*ujiail  (^^^^LlSi   L\j->ji  _»ji    j.Ls^il    O^i^  ^   <-j«^.f  Q-j   JoiJ^   ^   s^jJS-   Q-j    ^L.^— <j-Lw  H 


a)  Cod.  yi.c   KXv..  6)  Cod.j.J^),  c)  Sine  uUo  puncto  leg.  in  Cod,  d)  Codt  Lf/^LiJ!. 

e)  Cod,  ^./isc  v\>i, 

4 


-  \Y  - 

^j  Lj  u<l;'>^  ^^  "ii  i'io  j^_5       ^jijj  .^3  jUiii  ^ou  ;^j 

IjXfl  *-jiO-Oj)  qIj  ti5s.^cLc   ii3jl->  Ij-y^  5>-^i    (^  i-y  J»^>^'  ^^  ^ 

^O   j«_i-jU-ji    (_5-L£    >-J^^il    qI  I«A-jI    (*r?l>jl    ^;j-*    ^L    ^jxX^ii 

^l  ^^jA^oLoj   «j-^   ^-^  ^"^  ^  i_$-^^-;^3   f»^-*-^  (^^Uil    j«Ixj  jj^U-sj^  |.Lsl  Q3y^l_5  i.r^^^f 

«y-j    ^uXjLtil    jUXil    i-UA*-l    ^y^    0^3    O"^^^    ^*^^^-5   '^^    O^    O^      ^     O:'^^^^    '^*^    ^'^    (M^ 
■^  ^A^>  j"   i^    *i'l.jsOl    (_,/>ii:>l^    .|;j     .jjJ:^     •^'JJ>     Sj-jij    &aS^    isjUJC^    ^LJ^    i^J    J^i' 

O        .  J 

-J:5'    *-ou  _^l   Jls   ^^^LacJI    ^^^'..i^^'^)    LUjt.w  jjI    ^_^   ^    vA^js^   ^    l^j-A-vv».„;^iwJ )         r"f 
5   -mJ    ^\s>Jm.^j)    ^-jX   &«5    ^^«-^.'Iv-JU,     .j.^*jl'Jj\^    \.^jJ**.^\   ^..JsJ^    ...UijL    io_aA)    i-*««>Lo     uliOiA.^^*! 
qL4>a3|   J«^Ij)   [«— *.-^  j-^^    cWwC  (_=5^    "i  .-j  j>l^    (AfiLo    q-jI^   kSj^^   [*/.vLaj|    LjI    ^.*-av    _U^ 

<v*fj'    i^/*(    oL-*    (*r.-*^    15*^^     ^-^^J    ry^    uV'^^!^-^     f"^^    '^^    L5"t''*^^    ^r^r^*^    ic^    ^jjaJiA^s»    i<.i_5 

O        -          S 
^OJ^  .V-»  «^  ,ff 

i_jju   ^-JisLciJI    &-iJiAil    ,^_£j^l    Jw4^v«  _jj|    iOaoLfcil    uX.*^^    Q.J    :>^3u**^     Q^     , .  — A.<w»>0 1 -e       l^o 


a)  Cod.  pro  duobus  his  verbis  -ofFert  *-i£i->-£^a  tiS^^jLi».  6)  Cod.   [jJX!*«  c)  Cod.   -s:2a.uL, 

,</)  CoA.  Qjj-i-l^,  e)  La  luarg.  Cod.  J-^JJi/l    *iljw»;  ^ykjUi»-!  w/,>-a?. 


-  11  - 

■Sr  ajLs   ^Jjtj    ry^^3  ^'^    *^   '■^**^    '"''^    viiOt>^il    f*^    [*~5^"^    d-i  j^^^ 

L-*_jJ>5  qL^j  ._j.2-ii>_J!  ^•y*>i;J!  v.>;jo>i  k^jJ^^  o^r^^  lT^^  l5^  «-^a-^  j»L«!  ^Lii!  Jw-j= 
»ixjLkaj  o,La«3  -y^^l  *X>J!  jjjL*y-^  &~<-^  j,/iOol  «  rjy*^!^  L>^iAi2J!_5  (^LiJb  LijLc  L_^;^ 
^  »/>^3>   t5j^'  ^^jO  c^^*  (*^"^^  cr^  ojo  iuiL^j^J    !3Lcw!   ^^L^^^,  (^Ls^i!  ^^  ^^L-^vJt 

^!  oLxAw"^!  qLS^j  qL*o"^!  v,Ji^J  j^Lai!^  qL«!_3-  ^y*savo  j^!  j-^  iJLjJj  j*if^'^  j*"  v*-^ 
i3iIL.:sO'  j»-j  «.^JlJ!  ^^ij-T  "iij!  qLj'  j^L*i^!  JLij  o^X*/*^"  (jo!_^_=>  ^^  i_$J^5  (•-w.Lai{ 
Os^!_J!  Jwax.  ^  jXj  _j-j!  »-ic  ^^j  *^L*:>j  qLx>  ^  o'^  ^^  £*^  ^.^'^■'^  J^5  L^xsLii 
o!i^!_ja3!  ^^  0JJ05  q^-^!^  (^'--=ir^''  3*:^U.^^  q-j  <.>**is\^  f^^  -HI^  ^l>Ji  c5j:^^^ 
^-^3  KjL»  t^jlj   *  '"^^^  ^^"^  k^v:s\j!  ^3  ^^   oL«   ^^jJLs\J!  t^L-Lcj  »-jtv:>^!3  j,y*>AJt5 

-^^     £^     ^^^     LT"  ''^-^3     JJj^     ^-^     /^W     iJ-^J         (/Ir^) 

o»— c  Q*^  li!  [»Lj"i!   ^—^  k>jji  ^o^y^is  (dSLJLc   <*  ^Ji-^j"   -J3 


^^ 


u,o!_jj:   ^^x^^!  j*j^^2^    /^^^  v^L^    'tL'^*^    r^   r^   (jr^      (J-oLC!) 

v^!>^  is^3  •^N^"^   ^   r^^Lj  L_j_:cjj>Lc:    (j!  |»Lj"^!   ^-..jbii.^^^ 

V^!^   g  a^  jLli^  f  \^^    *^!        «f  xUj  Li  ^^.«^!    J^  ^L-v'  jIJ 


«)  Cod.  jAJ-J!^.  6)  Cod.  iO;^.  c)  Cod.  L5-y^3'  «^  Cod.  (ji-^u,  t)  Hoc 

Tocabulum  in  Cod.  sine  ullo  puncto  scriptum  est.  f)  Cod.    ->j.  ^)  In   Cod. 

offertur  xo. 


_^!    X-Lc    j^5j    bOLrm»    ^^    xJJI     (A-A-C    LjIj,    J«JlXP    ^    Q-w^JI    LjI    «-4^    La-ocl^     1-v.^a^    L<ylL» 

*  qL^j  ^^y^  xjL-*  (jm.*^^  j^-AjLfij,    *  rjrv^^!  A-^  oLx  iJJI  l^^  Lj^l  ^^L^-JLm.-  _*jI^  Ow^-* 

'   *    ' 

^  LoL«l  ^\S  ^JlJ^j^\  ,^;U   ,_^xr!^:  _^l  oL^  ^  ^^ja^^-aJI  ^   j^^^  ^  J-^"*^         ^'^ 
(»J"Ls»  j^l    i^lj  ^sLiJI  yCj  _^l^    QLbiJI    ^j_j    j>^  _^l_5  ^LaAaJl   Jw^^L-wl    iJji   ^^j  K&L^^^, 

^l    vs».^"^'    K3J^^    O^S^    O^   LS^r^-    O^  '^'^^  Cr^  d^  O^    ^^    "-^   e^     jj-wv^J^vJ)  i"| 

-  *    t>  »  .  -  o  , 

JJI^^iil  v^  *45  oIjJl^  ,j*^4->  ^_^  jA-^'  ^  ^^^yC-oJI  tW>l  (_^j|  «AaJIj  ^^Ji^\  J^ 

jtJi    qI^.*^    ^-[5    t!i533  ^jACj   XjL*;^!    ^r-wj    vjLiifl^iil    V^^   /*^^3»    f»-^^    i_^    (^jAXtLuaJI    t-iLjLi^ 

v^^l  *JLfi  v^LiJI   ^^LTj   «  jXoJI^  bsHjJI^  ^JJI  ^  !;L-^5    ^?^].;::  Li^   LJU  ^^LTj 

^  xjL»    ^^"^5    <A«J    oLa    jtCcJlj 

^^^la^l    j.^l5ol^    0*^^-5    t^^^^J    ^b    ^\^%  jf:^^^^    ^\^\    ,^J    ^vXsjil\j^    J^l    Jw5>| 
«Jiajj    ^\\jjJ^l\    ^Ls^l    LjI    \,^j:j<\ja   oLjI.    Jt-w»)    /^**'*^    rfr'*^  ^3    V*^    J~^^    L5^    oIlXjLj 

._-C     imLt.»-'^^     (C-*     5-:^."-^5     vL^     »~-t^\^    VfjjMJLi     ^^— yO     qJJJ.:^^^    Vi>*-jlj      p.^Li!l     ^^1     J'-Jj    «JLc 

JLjL-«   ip.4-::sJI    i^Xjlj    oL>c    «iiaJI    v^a_xJtjto    j»tilX3lj    iCa j«JLj    KjLLc;   |i3    AJ'Jc>ji   qLJLII    yiaxl^ 


c)  Hic  in  Cod. ,  praeter   spatium  quod  de  primo   hujus  capituli  versu   supererat,   adluic    duorum 
versuum  intervallum  relictura  est.  b)  Cod.  ^^-jJ^ilj,,  adscripta  tamea  coiruptelae   nota. 

e)  Cod.  is^Lfj.  d)  Cod.  jj^'  0  J"-^^'!^. 


5CjU£wj    ^V^)^^    ^^^^    ^-^  j^-^    ^S^     ^^^    ^^   l;^-^   L5^'^"^^     ^j^h    L5/t^5    v.;.*j^w5t3 

-"  }      o  ,  ^  1      <i    ,  .        e.£5--  eO.J  ,«-         ',*f.  *?.''  r.frr\ 

, iJbu    (i^JSjAwi  jLXJl    ;ji3JU    (JLc.   J-=>^   O     -5 

j^^aJj  ^yi.*il  j^5  J^^3  l^^iJJi  L^^:'.  O^  C5^V.  er^  ^^^  JJ.«^*j1^  j;y^5  voL£>5 
^    (c;^    /^♦Jji    ijr^li^'^^  jJwi5    ^2jJ    («^:^j^^^     «-^/^j^^    vlou^i^     Lj!   jL^t^JLj    ^^fe^.  ^L^jCJt 

^^LajLo  i^jr^:^  oj^3  vJij^L>j  iCAA.i;  (^!  Q.J  ^  Ljii^  i^iL*»^!  kX^*^!  (_\-a.£  qJ  l5^^^- 
y_,'_s^  *  .J>-iJt  j-*-^  LiJ>Lo  Lv^i_^  liAPJ^  LoL./9i  o'~^-5  j-*"^^  L5-^^  •^^j  0^^-5  *-*-v;^3 
^^jJoi  _^^  j^^^Lj  ^;ij  JwJ  L\>5  cXlaj  ^  c  IJ^^X:^^  ^\  ^s  L^j  Jjij5  J^  «yijJt 
ju5  «lisT  r^-^  i.'T^^  '^^  8.AAM.SJ  "^^  8tX>--M.^-<  j}»^  J^^"^  LT^^  V^-5  U^'-^"^'^  \cioiA;S\il  wCio 
«JOavv^  ^j  l_5»,  J>-53  JLJs  »^^  "^3,  ^.^  ^\  yy*^'  "^.5  »/:V**^*  J^  («X-^^^J  ^^^  oJjj  jJ 
vJJj^wo  _^  aJisit  vL^-^^  i5^  V— oL.3  ^  ciOtA>  V-^j.5  *-^3  i^^-^^  io'u^^^  L-a-1  ,jyt 
v_JiJLAi>s      Jlc    \a5    ^^Ji    (*?J^    q-^    Qt^r^^-^b    ^LjS^Uai?    ^5^'^^    (_^s    OVr^l>J'  ^J^    <3'^^    ^JJ^a^ 

L,-i  -A-iii-J  "^  1»^^"^!  lX^[)-5  [»'wfl"^S  iJv.j?'  waAJLxij  OjLo.s  J'J3  AAA.;i  ^^!  ^!_5  o|;/^'  "^* 
B^  JLs^    ^LT^^  ^'ww.;il3  (JLwwcj  ^^L?^!  J.iu:2.A  ^^  ^J-^  xy-^^  ^*-^^  "^^-  ^  o'*^3 

,  i;w>jc    xJ    ij^     K>X^    vii^^    j_^    (»L'^1    'sJ^    (C*^^    O^   U'*^?^*^!    ^-*ty^    \jtjta\y^    ij;^    o'^ 
..^aajUj    4_ctA->5    iC-L>*    (jLio.^    j^    iXJj,    Q^^-^l^i    ^^^Liit     i-XJ>^!    Q-J    j.L-»iw5'5  ^^i    «-^■^ 


o   ,   o    > 


a)  In  marg.   Cod.  hic  adscriptum  est  Ii2.:<^j  (  h.  e.  Jii^o ,  memorid  custodiatur  ) .  h)   [Haec 

vox,  quamvis  sine  dubio  in  God.  ofFeratur ,  admodum  tamen  obscure  in  eo  scripta  e^t ; 
ea  de  causa ,  quod  Jibrarius  prius  hic  exaraverat  Ls^^i,  et  jam  super  harum  litteraruia 
ductil>U5  rescripsit  jJ^J-^K     li,   E.  V\',]  c)  Cod.  JWi«Lr>vc. 


^_lX.c   lX-oLw^^^,   QjX*Jb   OjLc   ^^"^^3    iotJJ^i   ^i>Uv\:5^J5^    ^aw^I    ^J    j»L/at  _j»Pj,    vi>^,LX-^5 

^L*U)    «^  "--t^^ji  >3*-^)3  iwJij^L>5  ^-wLaJLj-JI  i^iUj      AA^t  "^^j^*)   '^^jj^^    iCikjLc»)  HJwo 

_^5_j       -jLsu.^5    (A»A«  ^^J^^i     J^Lw^    ^J    *«wLaJ)    j»-j|     \^    ;j;5j    (VjiAxXJjj,    __5^0)     ^S    aJ>o»|     i>_^a/^^ 
«.xac   i^L.4-Lc    oLam(1_5    ^^    *^'    (»L^I   j-^    x*.5^\sw   ^s   ^c^Jr^  y^^    iJ^^    0-5/^^.5    (C'*^-'-^^    ij^J^ 

qL^^^j    ^LiJLj    iuLo    ^jM,4->-3   ^^y>jbLi»,   (j*v*i>   iU.*w   ^^S^U^"!:!^!    *jj   oL«    ^jL«:    ^s    iCLMJt    Jv^t    SjJO^ 

o  j  s 

lJ"^!   iLi^iJ;  j^ywo  \y^i  ^JLs!  OlX-c   «-JLj^  q^vXn.v^Ij  LLa^Li   iUj'^1  iuXol  ^j«i.s^  _/i=^^ 

!J^3,  .sS?L\i!  JLi  8j--t-c  uiiUuXi  ^vLdj  ^^"^!  jLjJ>  ^  !lX..=>!  ^^Lc!  "b  ^.JJ!  \j  ^Ut 
...!  !t\P  KjLs  ijf^i^»)  Q.j.;.:ijii!  lXaj  ^'S  ^!  r^-«^»  j^  *~^L5  j_^"^'9  ^^^!  ^-^  iAj!;  -.^aJJvj 
...jj^j  --iAjLI!  -va^Xj!  x£AJL^ij  ^-j.^3  15*1^*  _>~^^  '-^^  f*""^'  t*"'"^^  L^^  ^jL^  J^!  Jw=-!  io!  ^.Lw 
^y*Naxi!  -.5  ^/to^!_j,  o!l>J->\x  t-j)!  __.Av-w&xi!  ^.s  —Lisj^S!  l_;la/  «J^  ^Ls^!  8^,^«  !lXL^v9 
-jL.*-o'!:i!  ...LwJliLj    -ik.w,ft;ii!   i.jLjc.i'^   o!»aL>vo  r-^i^  -^.Mixi!  ^-5  cWJt^JJ^,  o!lXJ-:^^  o^Lj 

_,.-i«,    a^_>-AJ!    J^^iiO    >— iL^^    iJ,^!     l-iLaJ'»,    v..^«^iJ?_XJ!jj    v_^cileJJ!    ujL-XjT    is-i^    o!l>U-5^    bL.V-£: 

Qji^jb  oiLXju    JwP!  qLj'»,   b.AA^'  ^^^^Lxj   ^J^  u5sJv3  .a£»  rj^-^^  Ljj!.^!^,  *L*v/a  rr^^  l5;'~^^^ 

^  w    6^  Ls:>!     "ilji    ^.Aias!     Jvaa>     ,.-j    lA^J»!    t.\*J    O^LXjij    J3-i>     L/j 
^jj!  *:^j   *Lo"i'!  *JJ!  lA/x:  ^j  ^L«wJl/,«   ,..j   v_ju««i-j    ^j   ^j^**Ai-w  ^i  lX-^^L>    ^i     «wy.^i^         l^f 

5  o5  Ow  ^OC5  .o*  o^ 

'bj^  J^j^.>^b  LV-i_5  iwJiai!  j^lJ!  ^_c;_s^i!  ^joj!  (^^.ixj^!  ^iLLi!  ^^wL^!  QL*.»Ai!  j_j! 
uitiLi^J!_5  (3*/^j!»|  l-^PovJ!  La£>5  «-t^^  q^.<js  q-j!  ^.lc  ^IlXxaj  m^j^  iCjL/o  |j*^+.s>5  ^^-a*>/ai 
jslX*  j^-j  ^^Lfl   ry*^'  ^3  jLAnRi!^    *.LstJLj   !.j..^./i;.^  LoL-«!   qL-S^,  iwsL-iAiLj   j>Le:!_ji  ^j^!^  j^Ljj 

O  -  J  o  >  ~ 

^JiLaJ!   lasLsJ!    it^c   (^3.   KaaXw   q-j!^   VVj^     q'^   /*JtMJ!   t-X-i-Cj   l>jJ:j   ^!    Q-/fl   ^«-«-w   o!LXi.:5^v4 


a)  In  marg.  Cod.  ^iL^>.A3"!i!   xiwJ!    ♦Ij».         ^)  Cod.  ^,         c)  Cod.  oJ^j.         <:^)  Cod.  ^A^"^^. 


Lf  i^^^l    t^^-^^-^^^    OUj^!    O^.'-^^   O^v'^   iiw<^'l  jJ^ilj  ^-i  yo'J    j^     Jw^Li^/  !*. 

oU   ^jJ»^5   i3k->^t    (C-5    Lj'j:5^_5   oIiAL^    ^-J*^    (C-*    IjrV*^'    Oi-^^    IJwjLc    I(_\.?I;    L*jLc    LU&a>« 

■^  iijL*Xw»    ..-juL*!:'»    \^^\jm   ^sJ-w   ui_j-^    ,  r'* 
jyiait    (C^Lw^;]!    j_5-^^i5   (^j.t-J^jJt    (X>_c_j-j1    aJJl    lXac    ^    lX,^!    ^^j     J^^L*«m<)  f) 

■j!j-aJ5  ^-5  Hj_^.j-^:isJ!  v.jujL^l   «J  QjAxbtit  i^Ljjol^j,  j^^j^J^JI  iwJ!  lX->!  ^_c_iL*Jt  jW..Jt 
(jL^j)    r^  _H^   V-J^'^^    ^^^-"-^  L53;   (^^-St^*"^^'^   Lf^    0~^   lX^^woj  uj'ua^w*!   ^^y-w-^Jt    <»  (_5-^'i5 

iuL*J^j     ryf^»;      *     ,^lX>1      iWrt     0J_5    jJ.!J^      ry-^'     *^^      ^wic     (gi     Li^.L^/O     OlL^JJ     L£.LaJ     tL\>«^ 

^^'ujit    *J    Oj^    iOCij  Jc^jt    ^^ykJL^vsJt    j»L<t    j.bLw';^!    ,2?^    oLCw^bl    oJus:\Jt    y-^ijt    lictpi 
^t    j^'J3     (c-?t_5     ^^^^^y^\   jJ>]j     ^yj^     Ol\>      L^-Aij     jjy*ssjJt_5     IjArsJt     ^_^     JL^XJJ     JL> J{ 

0,5 

^jLf^    iCajJ:»^    ^'uJJt    ^JjsJt   tN^^   ^a»j-Jt    io  j.jt   iucj    f^if^   ij^^   O^    O*^"^^    "-^-i-^J    ^-*rij^ 

,  s  > 

l3S.<Jt^    J^Jt^   s^Sdsl\*,   JLJt^   a.>L>jJt    » Jii'    ^    ijJUJt    iu    <— Jjr*^.    *^^^'^     i}-^^     ^'"^3     IwJt 

[•j:^w9     ^t.      AJt^^ot      My^_     oLx»,      XjL*0^^      ^^yJtAJ^WJ      O^"     'xkm      jJIj      K-jt       fA^W^J     ,_^       tj.i^      [»L5t 

iJj^     c  |^j)j^tjJS    ^^y^^^Jt  _^t    -Lo^bt    »Li^3)    isJUjtJ^t^   ^^yjUjt^)   ^-wj"   iUjw 
JoJu    i^    y«-J   ioJjc   ,_^S^  Jwk-cL-^-Avt  j>:5=^Jt    pLo^bt    (^^jt       ^^)-»LxJtj 


O'uoi 


C^ 


«)  Cod,^t^.  i)  Codj  c\>l.  c)  Cod.  (^«i^tjJt. 


-3  euS'  '  '' 

^  XjUjtjj?j 
^^jUiSt    L5;b<:^55    ^\sl\  _j_jt    ^^yA-J^    ^^    J^jil    SCs^LjJ!  ^-«ji    ^    Ju.^V/1    ^     (-^-«-^!  tf 

iC^j^bit    yM-»-^    iS-<j"^   oL-^^    /tV^^J    ^^l^ir^li    r5Vt^5    «.xL5\!t    v_a->La3    'sjJu^\     X-^    r^-^    ^^^ 
©  iuU    y*^4.^_j     ^^jajL^jj    vi>.^    Kx<w    oLo    ^O  jJi     .LCvJt    .a£    ^    (A.4.:<^ 

JuJyt    ^t^    (j^L^LJt    ^    ^^^-M^cs:Jt    ^t^    ^^^JJwcJt     ^^    ^t^    KJLlc    ^^    v^U     j^Xj    j^^t 

^^ouS5t  *JJt  oc^  ^t^  ^r^li  ^:j-j  v^-^^^^  j-^Ij  j_^;c^t  Ji  _^t  xui  e^JLs.  KiJt  JLc 

».«;.^^t     *_^i_P   jj)     ^<— Lc^    j^Aaj^A^it    (-j-y*^Jt    qO     xAJt    A-j-fij)     KaaJ^    ^^     .UCj    ..__c   ^^^. 

t&iCjL*j^^    ^yijj^»,    yM.*i>    iU-w    oLo    U.^-«j£5    ^^ibCit    >_)L^t    lXaCj 
0-«  -  =  ,  ,   '  . 

l)^t     ^^      qI/     ^^.iliJlJt      ^(AA^t     j^«^    Jjt     vivyJM      ^^^      JUS=-t      qJ     vi>-ow      ^^      Os.  »."s )  Iv 

jCiUtj  v-jLM^t^    (j^sjtjiJLjj   *Jic^  (.i>U(A.s^JLj    UJLe   IXXkXji   jLxit   ^j-i  ^LavLj Jt^,  j^it_5  K_cL_IJt 

■^  K-Lw   Qjjk^M^^    Cj^j    «Jj   XjL«   ^■^ ^^3    Qjy*s*3-5    «JMJ 
jjy^Aixit^     vi>J<A.:S:Jt    ^^    ^/^^    O^    (J^^^    j*-^   _H^    ^^^    O-    ^-*^-    O^     '•^  »  -^  )  U 

O  '  >  _  ■• 

^jfJt^^  ^^   ft-L-w   QLsfc^i    j^  oLo  iJiiJL)   pLc25    ^j^    gc>5    ^yixji    ^it    J.»-^    (juJt_^.ait3, 


a)  Cod,  QU.ii.  6)  Cod.  KJLoCt.  c)  Cod.  ^^^.ot. 


•j^^t   /:V*^^   u^L/o   t^J^'    L^;^^-**^^    O^-^^'^^    (^ji^    C^   J^*;S^   ^     Ow^^l    a         v 
?3>j.*vJj«3,    ^i^^-wLj^,    iu5j=^G    iu!tiy    O^J*"'^    f''^    L^    ^J^    O^    '^j'    ^■^'    LC-^wJIi-i    (_^L>o^i 

i  ^  w  "  **  ^  ^ 

oULiJJi  Jk-AcLj  LcjjLc  ^Y^vJLl  L!ii:L=>  i3L>jj1  ^^3  y»"^Lj  K^U  iLiL^  lo  »-o'lx<3  «webC:>lj 
^l  ^^  isl^RJl  j^l  pXJl^  ^^''^l  JJ^"^  Ljw^LJ  j^^Lsj  xJJl  ol3  ^^  IJuJwi;  oLLw^I  ^^U 
^:;  L5^^  cr?^  cr*  ^^;^^^  l5/^j-^^>'  r'^^  l5^'^  ^^^^^  J^  ^^  o^  /^*^  '^*-^  OJ^^ 

ioL+j^V    O^J^    iwL^    L^Jj    ^_^v-'uj1    N-j    «A^il^    iCaj'U:»j    l»j>    jjjjI^  ^— ^^    lXa_e    jj-jI    a-i-i:    ^_c^ 

■^ajLo    ^^Jjl^    ^«wXcj,    ^-**o    KJL.VW    KiAjS^l    ^_c3    ^J    OW^ 

oltlyijl  ^  L^JuiLx   qL/  -y^l  v-a-s>La5  ;^^0u^'1   (j^L^t  ^l  J"*-^  CT^    *-X  ♦  ^ '  <^       1 

,.yj    (*jLe   Ju.^^  _^1    *-^    jc>l»    ^^^j*.i'wail    ^^y*c:^*l    ^^1    ^^-c    ^^^jj^    sAaSx    La^C^    *^1    iioj^il^ 

^  ioL#jtj.l_j)    o"^'    iU*«   0»uVs>   ^    oLa    ^iiJLJl    Jv-Jj 
Li   j.**sajl   ^jAJI  jJj-^1    ^^jXaoJI    ^J)1(A*J1    ji*>_»-jl   Jj_j^"=*  Q-^    ^j-J    Q-J    ^-^»-*-^'  U 

^L*.i£5  ^,.<j  ^l^  ^c^.uOl  ^   ^Li  ^c  oJ^3  bJ^  t_,wL^:i   Lil^  ,^j_»jJl  j.*j:  j_^j1  J^ 

j^3    ^    iis^Lj    oLa    8^_5   (jiLsixil    jXj  _fejl    ^Ac   LJ!   j-ywfc&^J^Lj    LyoJ    KiJJl^j    q1  JLLj    L«jLt    XAj 
v^cjS^U   qLS'    ._jjLv/jJ    ^)oiJ  ^jAs^a^Jl    lacljJl    ^c^J^'^  /^  _?j1    o^.l    ^    ^Xk^S^   ^     lX-^.2^)  1| 

■^  SjL»J^\,     (-rV^^    ^5^     ^^-^     ^— 'Lxi     a/L^JI     *iil     iAa£  _jj1     iJ.£     lX.5>1     lJ"^!     '2>'j-'-^  _»^0     iwvj-^^v^ 

L^Lcj    L^.^lj    aL-^    L^^   j^ai'^1    (^3j^l    iA/iL>  _4_j1    t^^Li    ^^    «A^oo    ^^     Os-^-2^)  ir 

o,  o,  I03  »»  .i-~  1". 

OoX  jj\     &wLCj     ^JUOj^l      .J^     LoL     ry^JlM     Q-J     ^^jJ^-.^S^M      J-*-w     xJL-Xj      ^^^      LijJw.^Ujl     LPy«.S.flj 


c)  In  marg.  Cod,  y*^l\     ->I*iJl.  i)  Cod.  (^iLxil,  c)  In  marg.  Cod.  j-M^a.Jl  jjrjiA^L 

2 


-  f  - 

C    «V  «  O  ^ 

;jj-?  «A-4-^i  t"*-**"  j^l-*^^  ^Lj  (-jULi'  Lp^  Bj_^^.;iJl  oLai!*ii^it  xJ  Xili?^  j-^^^:>  jty*^'fj 

'  «  *   C'  t  w 

^5  oL^3  ioLo  ^^^3   ^^^;^*x^l   ^jlX>  ^_^  tVJj  «-j  yS^-t^j  ^t^-j    qL^_5  3^^I   oLi^t   ^^  "i"! 

«yi   Xi^vjM  ^  o^Lj  JLjs  J^^j^vJI  *_-oLo  (.5^1  sLj^-A  qJ   u"^'-^  O^    iA  »  "s  )  c 
oc>l  *Jl  «j^  oLjs^  cr^^i^  cr'*  *^^  '^^  ^'-^^-^  qI^JI  JLw  mOJLh  -^  ^  ^^aLJI 


o 


Lbiii 


I  |«-:^_jl  ^  ^_^Le  ^^jav^I  ^Ij,  v_Jju  iulj5^  ^oh-<UI  ^^y**^l  ^  kXol  ^jCj  ^^I  ^ 
j^I^aUI  (A-t-is-l  ^  oL«J^  j«-wJ4il  (^^lj  <>-y*^  ^_^l  v^'-^  (.y^^^  j^-f^^  O^^  Q-j  t^-Lcj 
^jXj  "^  o!^  (-5p^  ks*^'  '"^^^  ^'-^f^  iU«^l  ^^^-liJL^i:)  v^Ls  LjCiL«  jLaos  LocLw  L^a«3  \i^^ 
v^^jLgJl  ^^  aJ^  K-UJ':^!  ^A^Ji-  j_^  (jj-aJI  4^-jiiJI  J-^JI  IJ^  «-^«Xo  ^^^  Js^  ^^ 
^JjS  j»Lv3  iuj£  &JJI  ^^^io  j_^^l  b\A<w  ujLxi'  oltxL^  Kjjl  qUJI  _«y*^*  ,_^  u^^LJI  ^'sLs- 
u^ji  v^  oLiUI  AJ»  vl-^  ^^5  j^  iK^I  v^  (JL«5  *Jl£  ^JJI  ^_^  ^^1  ^^1' 
^Luo"^l  oOi»  vL^  J^^^  [^5  vl-^r  ^^JIj  J^l  v'^  Vj«^5  ^l;^^  V^  oL-^'^  vL-^^ 
idi/»  v^a^Aaj  |«J  J*J>  v-jb:5'  _^^  oysLj  JLjj  KiJLII  (j«uoLjl«  v-jLiU'  ^JL<Jlj    <i  oLliJI  kJijj^ 

"      '  '  w  ^ 

.jLJJ   liCii  j-tV^J   ^■'-^^^il    iv^L«;5^Jl    v_jLjl5'    ^^_^.:^|    i^^ibL>|    ^    j^^^JjsXjl    XjLai'   v-jLjcy 
^^j^^    ^jLsj  J»Ai  iJLs»,  o^Lj    JLiJ  KjUj^Ji    j^jkJtAwjj   ijf^"*^  '»J^  oLo  ^^iAil 

C5;V^b   i^^^i    (^^Ji    LjLc  L^j  v-Jas>l  lXJ»  ^^^J^J»^    qI    « v-j,   Lj      (LiA^n 

'C-  O'  ))0«»  ,  StjO^  w>w,5    0/0,S 


a)  Cod.  Q>^l.      6)  In  marg.  Cod.  ^viLaJI  ^L»  >_,oLo.     c)  In  marg.Cod,  iCiJLJI  J^*;^  1— oLo, 
c/)  Cod.  3L.^^|.  e)  In  Cod.  pro  his  duobus  est  v-jj. 


-  r  - 

lacjJt  JLc  ^  «yac  Juc*.!^  OJ^^^  ^L^"^!  «jfc«3  «lyOLX:^!^  jj^^^^j  V^"^^  1*^  ,y 
^LaJJ  ^!  ^  C5J5;  o^  a^^^  t^^^  Cr^  0^3  ^'»^^'  o^  ^^  «4;^^  ;t^^^^ 
AjL^ju^t^  O^^^    ^^'  ^-^   "^-^   ^^MIJ!    ^^   iOJ!    kL?  -xJ-cj    j^^U-yC!   ti5^U  ^J 

^y   (.ut  t5-;-i^!  ^yLJIi^  Oi^^^'  -H^  r^"^^  cr^-^^  O^  i>^  o^   (*-^>r^^        ^ 

^  ,\    ^     CijJOj     aX/>    i^UaS     ^_^^    BiA^a/i    »_fl-oL^"    »J    ^-y-i^Lll^    ;ji3j!_^5j    u-^^AJ^ 

^.jjjjt  ^^  ^uj!  ^_^^/i!  ^^iiiii!  ^;  ^\  ^j^.  o^  vk^u-t  ^  cx.4^1      \^ 

^  ^-^5  ^^  Ii-*j)5  eoo^t  ^T  i^^a^^t  j^tv^  licjJ!^  s^i>^^3  6yo%  uJ^JIi 
^3j5   ^LjCI  ^-J^JLj    cyLX5>5  i^^xlfji  »^>^^    *  U^^3   (S^-    O^    J^^^3    vSlj^CLs     ^^^J^ 

^3Ls5  ic^  p.j  Ji'  i^  ^y^^  (*J^^  j^^'5  (»^l^  «^iLail^  6^L*il  ^-^ii'  ^LTj  iCyoLIiJI  ^_;*j^jJ 
^'u/^  eoJ^Lj  -^oyw^  (.jLJt   ,^^  ^^I^l^  /iJt  ^^^  kLi^Lj  Juj  iJ  ^U'  ^^JJ!  ^jot 

jK^^yjtj*o    KJL»*!    fr^^5    (c'    ^^5    '^^   Lr-*^3     '^  '^-^    (.5^^    ^^   ^^    r^   \J^    ^****^   O* 

^^lli!  oy^  o^  o>!;J  o-^  e^^  o^  L5^-  er^  ^^^  o^  c^  o^   lN,.^!        f 
*^  Ue  j:s^   \^f*^  LijL^^  UasLs-  l^^Li-c  L^  QLy  ^_^JJI  ^iLS  t^yuJI  ^LJI   f^\ 
^\   ^   ^  M^^\  cX-i>!j  ^^^^llsiil  ^  ^^3  ^_^^l  ^^M   ^^  ^JI   J^t*  ^l  o-^ 
Hjj^^Lj    ^Li^    jOu^oJ;,    (J.3JJ!   ^!   0^13    ^O    ^*>>U5  y^.Iil  jlj^l    ^^    ^y*^^ 
f^\j>\  KcU^j  j-v3.  ^^!^  HjJ^  ^j-j  (jaA>  j-j!  «-Lc  ^^j  lU^  u^L-JI  i\->l^  p|jc=^J! 


a)  Cod.  o^>.  t)  Cod.  ,^j>:>3.  0  Cod.  ^  ^l  d)  Cod.  Ol/Jl. 

1* 


cv>^_5  xUt    "^il  iJl    ":<    ^^\    JLlltj    »^l    joj>   UxU    ^t    ^jAJ!    aJJ    ^>w4.-5^l 

«  j«,^\*j|^   V/*^'    '"^HV*"'   '^^-^^   «Ow-A-c    ?vXfi:£=\ii*    Li(X^    qI    v-^-^^Ji    '  (»-*»*-^il    (^l^    ^   i:i^.-ii    "^ 

oLjl*.^  a-o  c^-»,^vj!  IvA^  Jucj  « (•j^''i)  i)"*^^  er^^^  «.Ai^s^^  «Jt  ,_jicj)  iiJLc  JL«5  &L'I  ^U? 
^^jjouLxJt    ^H-^lii    CT^'^'^^    ioL^^Aajt^  ^.JiL^'!    ^^    q^-waJ!    ^i"^!    ^Ih^    (*-H'    I*-^!;!    (*^/^3 

(jtjjit  L-f-o  !i;_j-«  Sv\a.**wc  rtV^LsJ!  !^a;-o  ^.«aJ\  j»-P^  ^^■j^^^uJ!  ^^j^  ^^-«^^1  ^^LaJ^ 
vi>JLiJ!  s^liM}\  oUlIj  ^-5  sjySo^  j».i4^!y  qLcj-J!  qIiAJ^^  oLLa^^Ii^Lj  ^aajLJ!^  KjL^uJ^ 
^Lm  ^JLs  j.^iL<i!3  J^J^LxJ!  j-y*^!  jJ!  !>^  ^^."-^'^  iCuJ!  J^!  ^mc  ^  ^jJ^KiJ!  xjjj 
^^  ^^/-55  J>^'  o'^"^^  "^  LT*  *^  ^U;^'^^  ^_5*aJ!  _j_p5  (e^3  _^3  «^l/^li  «.xL^!_5  qI^JII! 

^■4.w-i  q!  vJLsUL«*o  ^^^AJ!^  ,»i.g  j!.^!j  AXjyiiwJ!^  iJjotJLj  ^-ci,>>.iL>-«-i)  q-^a  !-yMij  \^a.A.AO 
U!^  ^iiii  j.^!  !  JL?  ^^i  ^jj^!  ^J  ^^J^  ^_.iLJ!  j*_3  J]"5'!  ^U^I  «  s-%J>  ^  ^^«JLj 
Uil^  ^ljJ!  («-^!  ^)^!  L-j^;^!  aJ^,  Jwj^LxJLj  L-AJLi  (^-y^  o-^*^  ^*-^^  ^3>*^  oJLJI 
xJ!    ^^-otXw!    ^J^L-j^    (^^^Ij   (^-^'-t-^^^^lj   i^^r^li   i^j**^^''^   y:^^'-'^^   {»-5-^   '^/-^^ 

a)  Cod.  3^»^. 


s^MaMiaw^jMJMoamawos^wew^jj-wemamemaw)  m  mmmmmmmmmommmmmmmm  « 


s 


a-ix 


ljUL^ 


Ui        >*       5         c^  ^      -^       ^ 


^'l^^\       K^bUJJ 


^^^_^:^^l    O^^j^    ^-■J^^    J^La. 
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